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ПРЕДИСЛОВЈЕ

Въ 1838 году мы дали ученой нашей публикѣ въ русскомъ

переводѣ Исторію Арменіи знаменитаго Моисея хоренскаго ,

жившаrо въ у вѣкѣ , въ 1861 — Всеобщую Исторію Вардана

Великаго, умершаго въ 1270 въ начал , послѣднаго крестова

го похода, предпринятаго Людовикомъ Святымъ; теперь мы

предлагаемъ Исторію Всеобщую же Степаноса тароне каго ,

свидѣтеля возникновенія третьеії армянской династін Багра

туни или Багратиовъ. Хочу думать, что наши петорики при

изученіи исторія Востока и Арменія въ особенности не безъ

пользы обратятся къ этому новому для нихъ источнику.

Исторія Степ'aнoсa тaрoнскаго пользуется заслуженнымъ ува

женіемъ не только у армянскихъ ученыхъ , но и у западныхъ

оріенталистовъ, посвятивішихъ себя изученію пропедшихъ су

дебъ древняго Востока. Подобно Всеобщей Истории Вардана,

она впервые является въ переводѣ на европейскій языкъ .

Поэтому не лишнимъ считаемъ познакомить читателя a) съ

біографіей нашего автора , b ) съ псторическимъ его твореніемъ

и наконецъ с) съ условіями, при которыхъ едѣланъ нашъ

переводъ.

Годъ рожденія Степаноса, какъ и большей части древнихъ

армянскихъ историковъ , неизвѣстені ; ибо ни одинъ изъ ему

современныхъ , ние за нимъ послѣдовавшихъ писателей не

обозначаетъ его съ точностью . Аристaкесъ ластивертскій

(XI в . ) , хронографъ Самуилъ анійскііі (XII в . ) . Мхит” аръ ай

риванк'скій ( XIII в . ) , Киракосъ гаидцакскій ( XIII в . ) и другие

Ничего опредѣленнаго не говорятъ объ этомъ . Не смотря на

то , мы постараемся по одному намеку Григорія Магнетроса и

Одному косвенному указанію самаго нашего автора хотя прії

близительно опредѣлить время рождения Степ'аноса.

Григорій Магистросъ, который выступаетъ на поприще дѣя

тельности въ 1041 , въ своемъ 62 посланіи , обращенномъ къ
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современнику его , вардапету * Георгу , просить послѣдняго

прислать ему «Толкованіе на пророка Теремію , написанное,

говорить онъ , «Асох’икомъ (т . е . Степ'аносомъ таронскимъ) ,

блаженнымъ престарѣлымъ старцемъ » * . Эти слова даютъ

намъ почувствовать , что Григорій Магистросъ говорить о Сте

u'аносѣ, какъ о человѣкѣ , который въ его время жилъ еще

и были тогда престарѣлымъ старцем . Если мои читатели

спеціалисты уступятъ мнѣ это предположеніе, тогда я пойду

далѣе и скажу : такъ какъ Григорій Магистросъ является на

поприще дѣятельности въ 1041 , то можемъ полагать время

смерти Степ'аноса между 1041 и 1045 годами .

Что нашъ авторъ жилъ до глубокой старости и что преды

дущее наше предположение имѣетъ , по крайней мѣрѣ для насъ ,

нѣкоторое вѣроятie , это мы видимъ также изъ его собствен

ныхъ словъ . Въ VII гл . II Книги своей истории онъ гово

ритъ о патріархѣ Ананій, какъ о современникѣ . Патріархъ

этотъ вступилъ на престолъ въ 943. Въ это время въ Арме

ніи были основаны знаменитые монастыри , гдѣ жили , какъ

ОII исываетъ нашъ авторъ , славные подвижники и ученые вар

дапеты, подвиги которыхъ онъ изображаетъ съ особенной лю

бовью и по поводу которыхъ роняетъ мимоходомъ слѣдующая

слова : « нѣкоторыхъ изъ этихъ мужей во дни ихъ старости

видѣлъ я въ юности моей собственными глазами и упивался

сладостью ихъ рѣчей » (там же стр . 123 текста) . Чтобы быть

въ состоянии «упиваться сладостью рѣчей » упомянутыхъ му

1

* означеніи слова : вардапет, см . примѣч . 489, на стр . 322—323 на

шего перевода Ист . Арменія Моис . хоренскаго .

|••••« վասն որոյ րանս գայցէ ՛ի քէն զՄեկնութիւն Երեմիայի մարգարէԷ ,

(որ գրեալ է Ասողկայ երջանիկ * --3-- * --- * -ոյն՝ շնորհել մեջ : Եթէ տակաւին

ѣшидke E 46ъgnatura" unnin.ek mula məрте шpaku 'E &lne . uruu

100 ше 8kе trеш рана mrst <urant teks • чашите шп.bg еър

( Послан. 62 по нашему списку).— Хотя употребленное здѣсь Григоріемъ

Магистросомъ слово : -вірша , тцайршуйн, и перевели мы черезъ пре

старый, однако не мѣшаетъ замѣтить, что , какъ прилагательное ,

оно образовалось отъ существительнаго 5 еур, тцайр «конецъ, край ,

верхъ » и изъ ъ , гуйн—частицы образующей сравн . степень; и потому

тцайрахуйн въ буквальномъ переводѣ можетъ быть передано : «верхов –

ный », а въ приведенномъ отрывкѣ: « переступившій предѣмъ обыкновен

ной человѣческой жизни » .



жей необходимо допустить , что автору нашему въ 943 году

было по крайней мѣрѣ 15 лѣтъ . Если это такъ , то онъ родил

ся въ 928. Слѣдовательно , если онъ умеръ въ сороковыхъ го

дахъ XI столѣтія , то ему должно было быть mаximum 122 года ,

minimum 117 лѣтъ . Въ такомъ случаѣ слова Григорія Магист

роса получать тотъ смыслъ , который мы имъ придаемъ .

Другое предположенie. — Если вѣрно, что Степаносу въ 943

году было 15 лѣтъ и что поэтому онъ родился въ 928 , то въ

такомъ случаѣ мы дойдемъ до слѣдующаrо втораго вывода от

носительно его лѣтъ . Изъ Послѣсловія къ его Истории зна

емъ , что онъ ее кончилъ въ 1001 , т . е . на 12-мъ году пат

ріаршествованія Саргиса , управлявшаго престоломъ по 1019

(стр . 206 текста ) . Если скажемъ, что Стеn'аносъ умеръ еще

во время Саргиса, около 1019 года , то и тогда ему должно

было быть почти 90 лѣтъ .

Во всякомъ случаѣ можно безошибочно сказать, что Сте

п'aнoсъ таронскій родился около 928 , умеръ же онъ или въ

сороковыхъ годахъ XI столѣтія ( 1041 — 1045) , или около

1019 года . Въ первомъ случаѣ ему было бы около 117 или

122 , во второмъ около 90 лѣтъ .

Нашъ авторъ былъ родомъ туруберанской провинции изъ

округа Тарона (нынѣішній Мушъ) , который граничитъ теперь

къ западу съ Діарбекиромъ , къ сѣверу съ Эрзрумомъ , къ во

стоку съ Ваномъ, къ югу съ Бохтаномъ — землею Курдовъ ;

но въ какомъ именно городѣ этого округа родился онъ, не

извѣстно. Какъ уроженецъ упомянутой провинции, онъ назы

вается таронским .

Кромѣ этого прозванія , указывающаго на мѣсто его рож

денія, у Степаноса ссть еще другое болѣе постоянное , всѣмъ

извѣстное прозвище — Асог'ик или Асох'ник, Цunb4 , Цunkh4.

До сихъ поръ арменисты не дали себѣ яснаго отчета въ

происхождении и значеній этого слова . Попытаемся ; быть мо

жетъ , удастся намъ добраться до смысла прозванія «ашего

автора. — Въ той формѣ, въ какой представляется намъ сло

во асох’ик, шипnb4 , оно состоитъ изъ асох" , шип прича

стія настоящаго времени отъ глагола асем, шub ", и изъ ласка

тельнаго окончания ик , 4 , равносильнаго русскому икъ , какъ
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напр. въ словѣ « Дом - ики » . Въ настоящемъ случаѣ слово :

асох'ик , употреблено въ архаическомъ его значеніи , и конеч

но , не имѣетъ смысла теперешняго асем « говорю » . Въ на

шемъ « Изслѣдованіи о древнемъ армянскомъ Эпосѣ » ( Москва ,

1850 , стр . 6 — 7 ) мы впервые возстановили архаической

смыслъ этого слова и доказали , что Монсей хоренскій без

различно употребляеть слова : асем и ергем , wulf, nokiar —

« ІОю » , когда ведетъ рѣчь о рапсодахъ, воспѣвавшихъ подвиги

древнихъ армянскихъ героевъ и цареві. Другой современный

ему писатель V вѣка , Лазарь п'aрпскій, въ смыслѣ « пою »

употребляетъ глаголъ асем , когда говорить: 6 шіл Sшить

Не т . е . « Въ часъ, когда долагенъ былъ пѣть пѣтухъ».

Далѣе , въ армянскихъ церковныхъ книгахь часто встрѣчается

выраженіе: ишndinu ----- ++, въ которомъ слово асацэн , шипшgke,

употреблено въ древнемъ его значеніи : пойте , воспойте; и

потому приведенное выраженіе не иначе должно быть перс

ведено , какъ черезъ: «воспойте псаломъ» . Не говорю уже о

томъ , что глаголъ асем въ одномъ реченін армянскаго языка

до сихъ поръ сохранилъ свое архаическое значеніе . Тепереш

ній Армянинъ , чтобы сказать пѣть пѣсню, непремѣнно упо

требить классическое слово асем и скажетъ : хах” асел, отип шиб,

выраженіе, ставшее до такоїй степени типическимъ, что нѣтъ

возможности замѣнить въ немъ асен сло B ) мъ ерген—«пою».

Возстановивъ таким образомъ архаическій смыслъ глагола

асем , намъ нетрудно опредѣлить значеніе причастія настоящаго

времени отъ него : асос" , шип , которое, принявъ ласкательное

окончаніе ик , 64, стало асох ”-ик, шипnb4 , и значитъ ни болѣе ни

менѣе какъ пѣвецъ, chantre . Чтобы понять смыслъ эпитета

пѣвецъ въ отношении къ Степ'аносу таронскому, необходимо

вспомнить , что послѣдній принадлежалъ къ духовному званію

и что въ его время въ число предметовъ , преподававішихся

въ монастырскихъ школахъ , между прочимъ главнѣйшимъ об

разомъ входило и пѣніе, разумѣется духовное. Мы сказали

главнѣйшим образом , не безъ намефренія ; ибо въ этихъ шко -

захъ пѣніе дѣйствительно занимало одно из первыхъ мѣстъ

« 2 чје мањъшъ роukѕtwL "rey qоpulаrt . wur Sanct Fes Sport

տային սուրբն Գովսէփ և Ղևոնդ Հանդերձ ամենայն քահանայիքն զգաշտօն կանո

тръ ( штр ) . Історія Арм. Лазаря п'aрaскaro . стр . 122 ) .
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и стояло рядомъ съ Философіей , богословіемъ , герменевтикой ,

грамматикой , риторикой и другими предметами , входившими

въ курсъ наукъ, который проходило тогдашнее юношество ,

готовившее себя къ духовному званію . Чтобы далеко не хо

дить за примѣромъ для подтверждения нашей мысли , обра

тимся къ нашему же автору, который въ VII гл . III кн . (етр .

119 текста ) , описывая знаменитыхъ монашествующихъ мужей

ему современныхъ , прославивішихся или святостью жизни ,

или глубокими богословскими познаніями , или знакомством ,

съ Философіей , не упускаетъ случая замѣтить , что такой-то при

такихъ-то высокихъ своихъ качествахъ владѣлъ также искус

ствома пѣнія или музыкой, чѣмъ Стеn'аносъ конечно и 40

казываетъ какъ серьезно смотрѣли на этотъ предметъ , вхо

дившій въ кругъ ученія монастырскихъ школъ того времени .

Так, напримѣръ , говоря о настоятеляхъ Камерджадцорскаго

монастыря , онъ между прочимъ упоминаетъ о « соФистѣ Са

муилѣ, щедро -одаренномъ разумѣніемъ священныхъ книгъ и

искусством . пъснопѣнія » * . Послѣ этого для читателя станетъ ,

кажется , яснымъ толкованіе, данное нами эпитету асох"-ик ,

и онъ не найдетъ неумѣстнымъ , что серьезный историкъ ,

каковъ былъ Степаносъ, въ кругу монашествующей братьи

своего времени назывался асох' икомъ, т. е . « п'ѣвцомъ » , вѣ

роятно потому , что не только основательно зналъ духовную

музыку , но къ тому же был отличнымъ пѣвцомъ.

аонъ »

Другая форма прозванія нашего автора есть асох'ник , шип

b4 , которое въ сущности означаетъ тоже самое , что и

асог'ик . Буква н, * , которую читатель видитъ между корнемъ

асох и окончаніемъ ик , есть не что иное какъ корень лич

наго мѣстоименiя ш , на - и указательнаго щ, айн

стотъ » , которая , будучи приставлена къ концу слова, пр

даетъ ему болѣе опредѣленности. Глядя на присутствие этой

буквы въ словѣ «асох ” ник» , можно предполагать , что Степ'аноса

современники его иногда называли просто асох'н, шар , т . е .

«пѣвецъ по преимуществу ».

4
«b atър орш рет1 Juwdfuck диа Га» ор ' benmek eng реng

+rt » + - + - - » (см . там же стр . 119 — 120 о Нарекскомъ монастырѣ ) .

Въ этой фразѣ слово софиста употреблено въ смыслѣ «Философа » .
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!
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Чтобы покончить съ этимъ словомъ, замѣтимъ кстати , что

грѣшать противъ правильной его транскрипцій тѣ изъ запад

ныхъ ученыхъ, которые переписываютъ его Asolic , замѣняя

въ немъ коренную армянскую букву 1, x буквою . Замѣна

буквы , х ” буквою 1, разумная въ собственныхъ именахъ,

вошедніихъ въ армянский языкъ изъ языковъ греческаго , ев

рейскаго и другихъ (1 ) ш.ku , ) пица , 1) аlѕ .), оказы -

вается несостоятельною въ коренныхъ армянскихъ словахъ ,

въ которыхъ буква , x, какъ выраженіе извѣстнаго зву

ка , свойственнаго армянскому языку , ни подъ какимъ видомъ

не можетъ и не должна при транскрипцій переходитъ въ 1.

И потому вмѣсто того чтобы переписывать Асох'ик, Цча 4,

черезъ Asolic , вѣрнѣе и правильнѣе былобъ изображать его

Acog'hik или Assog'hic.

Подробности жизни нашего Асох'нка, ( отнынѣ такъ будемъ

называть его ) остаются для насъ совершенно неизвѣстными.

Ни его современники , ни позднѣйшіе армянскіе писатели ,

относившіеся къ нему и историческому его труду съ вели

чайшлмъ уваженіемъ , ни слова не говорять о его жизни и

дѣятельности . Два три слова мимоходомъ сказанныхъ имъ о

самомъ себѣ въ его Истории даютъ возможность заключать ,

что онъ юношескіе свои годы провелъ въ монастыряхъ , по

дробное и любопытное описаніе которыхъ оставилъ въ VII гл .

ІІІ кн . , гдѣ онъ съ пользою для себя « упивался , какъ самъ

говоритъ, сладостью бесѣдъ» знаменитыхъ и славныхъ тог

дашнихъ вардапетовъ . Въ послѣдствии времени , какъ видно

таъ его словъ, онъ съ особенной любовью уединялся въ эти

обители мира , гдѣ нѣкогда текли лучнііе дни его, и въ мо

настырской тишинѣ записывалъ для будущихъ своихъ сооте

чественниковъ события своего времени правдиво и нелице

приятно. Такъ напр . VII глава III книги , а можетъ быть и нѣ

которыя взъ послѣдующихъ , написано имъ въ Хладцорскомъ

монастырѣ во имя святаго Григорія , основанномъ отцемъ Си

меономъ ,
во время настоятельства отца Барсеха ( Василія) .

Это былъ самый блестящій періодъ внутренней жизни Хлад

цорской обители , гдѣ подъ управленіемъ отца Барсеха , «ко

торый , по словамъ Асох'яка , былъ всѣмъ со всѣми », собра

лись тогда подвижники праведные, украшенные смиреніемъ ,
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обрекшie себя на сухояденіе , во дни великаго поста разъ въ

день вкушавшіе пищу и утолявшіе жажду простой водой .

«Случилось мнѣ , продолжаетъ онъ, быть у этихъ мужей во

время великаго поста , гдѣ я и написалъ эти немногія стро

ви въ память» — моего у нихъ пребыванія— (см. 120 стр .

текста) . Наконецъ мы знаемъ , что патріархъ Саргисъ, со

вступленіемъ своимъ на престолъ приблизивъ къ себѣ Асо

хика , возлагалъ на него различныя порученія по церковному

управленію , въ слѣдствие чего онъ и находился въ безпре

станныхъ путешествияхъ (см . Послѣсловіе автора,стр.207—208) .

Вотъ все, что мы знаемъ о нашемъ авторѣ !

Впрочемъ нѣтъ, это не все . Мы знаемъ еще , что и Aeo) -

х'нкъ , подобно Моисею хоренскому , Лазарю п'aрпском у , Хос

ровику и другимъ достойнымъ мужамъ , составляющимъ те

перь славу и гордость своихъ несчастныхъ соотечественно

ковъ , «переносилъ и презрѣніе и порицаніе отъ жестокосер

даго и строптиваго своего народа » (см . Послѣсловie , стр . 208 ) .

Невозможно съ точностью опредѣлить, когда именно пред

принялъ Асох’икъ своїй историческій трудъ . Извѣстно только,

что онъ былъ возложенъ на него владыкою Саргисомъ

вступившимъ на патріаршій престолъ въ 992 ; слѣдовательно ,

онъ писалъ его въ продолженiн 10 или 12 лѣтъ его патріар

шествованія .

Если вѣрить Аристaкесу ластивертскому , продолжателю

Асох’ика , жившему въ первой половинѣ XI столѣтія , «Всеоб

щая Исторiя послѣдняго начиналась первым человѣкомъ и окон

чивалась смертью Гагика» ** . Эти слова совершенно прото

ворѣчатъ тому , что мы находимъ въ дошедшемъ до насъ тво

реніи Асох’ика . Ибо въ томъ видѣ, въ какомъ мы его теперь

имѣемъ , оно а) начинается не первымъ человѣкомъ , но « 75

годомъ Авраама »; (см . І гл . 1 кн . стр. з текста) ; оно заклю

• Мы не понимаемъ, почему ученый академикъ Броссе владыку Сар

гиса называетъ Sargis — Tiétérakal, т. е . « Саргисомъ — міродержителемъ»

т. е. завоевателемъ (см . его Additions et Eclairc. p . 210 , note 1 ) .

« Umbфишъти. 8ъртъвае , че lzha mp\ миннат фрит мир мое иму рай.

++ Jetto_ca əne • ~ ~ ' pr - 20 L 100 ортой 46 маленоn еіt bе

'' - Ф - 11-2. ( Венеція , гл . и , стр. 5—7).
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:

чается ь) не смертью Гарика ( + 1020 ), но построеніемъ ,

съ одной стороны , великолѣпной церкви во имя св . Григорія

въ Tцахкоцадцорѣ, въ Ани , въ исходѣ 1000 г. , т . е. на 11

году царствованія царя Гагика і шахан-шаха (гл. XLVII кн . Іш) ,

а съ другой—смертью Гургена сына Абусахла-артцруни , по

саѣдовавшею въ 1003 (тамъ же га . ХLVI) и прекращеніемъ

рода князей Парис са—Сенек'ерима и Григора, послѣднихъ

его представителей (? тамъ же, гл . XLVI).

И такъ, одно изъ двухъ : или существующіе и извѣстные

теперь списки нашего автора искажены и не въ первоначаль

номъ видѣ дошли до насъ , или указанія Аристакеса невѣрны .

Но вспомнимъ, что Аристaкесъ, жившій если не во время

Асох’ика, то по крайней мѣрѣ послѣдовавшій за нимъ непо

средственно , былъ его продолжателемъ; и потому онъ не могъ

не знать чѣмъ начинался и чѣмъ оканчивался трудъ его

предшественника . Къ тому же нашъ авторъ самъ открываетъ

Вторую Книгу своего творенія словами: « что онъ началъ свою

Історію отъ первосозданнаго человѣка , праотца нашего Ада

ма» ( см . І гл . кн . стр . 39 текста) . Такимъ образомъ по

казаніе Аристакеса относительно начала Истории Асох'ика

оказывается болѣе чѣмъ вѣрнымъ, потому что находить себѣ

подтверждение въ самомъ авторѣ нашемъ, текстъ котораго

открываясь «75 - мъ годомъ Авраама» , самъ собою уже указы

ваетъ на то , что изъ него пропущена вся до- и-послѣ-потоп

ная исторiя отъ Адама до 75 года Авраама . Наконецъ несом

нѣннымъ доказательствомъ нашему мнѣнію служить начало

у га . І кн . , которое гласить такъ : «О двухъ сыновьяхъ Ноя ,

ТаФетѣ и Симѣ, мы уже говорили выше; оплемени Хама ио

царяхъ изъ его рода мы также упомянули вкратцѣ» (15 стр .

текста ) . Не смотря на это положительное указаніе Асох’ика ,

въ предшествующихъ первыхъ трехъ главахъ упомянутой І

кн . нѣтъ и помину о Тафетѣ , Симѣ и Хамѣ . Мы имѣли бы

полное право повѣрить Аристaкесу на слово и относительно

конца творенія Асох’ика, которое , по его увѣренію , доведено

было до кончины царя Гагика 1 , т . е . до 1020 , еслибъ на

этотъ разъ не противорѣчило ему Послѣсловіе нашего автора,

цѣлымъ рядомъ синхронизмовъ , указывающее на 1004 , какъ

на годъ , въ которомъ онъ завершилъ свой исторический трудъ .
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Обративъ внимание ученыхъ на разногласiе между словами

Аристакеса и списками Асох'ика, окончательное разъяснение

котораго приходится предоставить времени , не можемъ однако

же не замѣтить, что Исторiя послѣдняго дошла до насъ не

въ первоначальномъ своемъ видѣ.

Сдѣлавъ это общее замѣчаніе о содержании Истории Асо

х’ика, перейдемъ къ разсмотрѣнію нѣкоторыхъ частностей,

которое приведетъ насъ къ заключенію, подобному обпцему

нашему выводу .

Пашъ авторъ раздѣляетъ свое творение на Три Книги.

Первая Книга, состоящая изъ пяти главъ * , начинается ,

не говоря о Вступленіи , 75 годомъ Авраама и заключается

вступленіемъ на престолъ царя Тёрдата Великаго въ 286 г.

по Р. Х. Въ этой книгѣ Асох'икъ молчаніемъ проходить пс

торію первой армянской династіл , а именно царей изъ по

кодѣнія Хайка . Какъ объяснить это? съ намѣреніемъ ли онъ

пропустилъ этотъ огромный періодъ, начинающийся слиш

Комъ за 2100 лѣтъ до Р. Х. и заключающийся 328 годомъ

до Р. же X. , или онъ существовалъ въ первоначальномъ

спискѣ и выпущенъ переписчиками въ послѣдствии ? — По

ложительно отвѣчать на эти вопросы трудно .

Вторая Книга , какъ въ изданій архимандрита Шахназа

ріанца, такъ и въ спискѣ академика Броссе , по оглавленію

состоитъ изъ шести (см . 37 стр . текста) , а въ дѣйствитель

ности изъ четырехъ главъ. Она открывается царствованіемъ

Тёрдата Великаго и заключается вступленіемъ на престолъ

владыки Георга II въ 876 и воцареніемъ Ашота Великаго

Багратида въ 883 (см . конецъ II гл . 81 стр . текста) . Мы

сказали , что эта книга по оглавленію состоитъ изъ

главъ , а въ дѣйствительности изъ четырехъ ; спрашивается:

зъ сколькихъ же главъ состояла она первоначально-— изъ че

тырехъ , Пяти или изъ шести ? На это мы отвѣчаемъ, что

Вторая Книга Истории Асох'ика первоначально должна была

содержать въ себѣ не четыре и не шесть , а только пять

шест и

Академикъ Броссе, конечно, ошибается, когда говоритъ, что « Тер

вая Книга Истории Асох’ика состоитъ изъ 4 главъ » (Additions et éclair

cissements à l'Hist, de la Géorgie , p . 210, note 1 ) .

Б
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глава. Вотъ данныя , на которыхъ мы основываемъ наше

предположеніе !

Въ подлинности первыхъ четырехъ главъ, находящихся въ

изданій арх. Шахназаріанца и въ спискѣ г. Броссе, не мо

жетъ быть ни малѣйшаго сомнѣнія потому , что самъ авторъ

въ началѣ этой Второії і ниги (39 стр. текста) указываетъ

на ея содержаніе, говоря : « Вторую же эту нашу Книгу мы

начнемъ съ одной стороны , со втораго отца нашего и пер

ваго просвѣтителя армянскаго народа и послѣдовательно до

ведемъ до паіll Hхъ временъ, а сь другої представимъ ис

торію царсії -аріна: 1довъ до прекращения ихъ динаетін ( = Пор

вая Глава) ; далЕе мы изложимъ исторію князей до воцаренія

Багратидовъ ( = Вторая Глава) и парсiйскихъ царей- сасани

Довъ до уничтоженін ихъ династія Иракліемъ ( = Третья Гла

ва ) ; наконец , мы скажемъ , какъ долго продолжалось прав

леніе амир-ал-мумиииновъ изъ Татчиковъ».... ( = Четвертая

Глава ) . Этому плану, предварительно начертанному, Асох'нкъ

остается вѣренъ. Онъ его подтверждаетъ еще разъ въ кон

цѣ II гл . Второй Книги и дополняетъ нѣкоторымъ образомъ,

когда присовокупляетъ: «Мы приведемъ рядъ царей парсій

скихъ ( т . е . сасанидовъ) и татчикскихъ амар - ал - мумии и новъ ,

а за тѣмъ и императоров. реческих »... (81 стр . текста) .

Этотъ именно рядъ греческихъ императоров и составлялъ

содержаnіе пятой главы , которая въ оглавленiн изданія арх .

Шахназаріанца и еписковъ г. Броссе и Мхитаристовъ ( въ

Ист . м . Чамчіана и въ Геогр. древні. Арм. Интянтчіана ) обоз

начается Шестою Главою . Ее читатель найдетъ ниже въ

Приложенiн 22 озаглавленною такъ : «Гл . VI . — Греческіе

императоры отъ Константина до сего времени, имена и годы

ихъ» ; подлинность ея не подлежить ни малѣйшему сом ; иію,

не смотря на сильное искаженіе, которому она подвергаась

подъ перомъ перетiсчиковъ.

Но что это за плтаа глава , которую представлялотъ пог-

давленіе изданія архим. Шахназаріанца и списки г. Броссе

и Мхитаристовъ и которую читатель найдетъ въ томъ же

22- мъ Приложени? Это та самая глава , въ подлинности

которой мы сомнѣваемся и вотъ на какомъ основанін : а ) въ

Оглавленіи упомянутыхъ и3,4auiя и списковъ четвертая и

пятая главы имѣютъ один и тот, же титули съ неболь
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шой разницей и трактують объ одномъ и томъ же вопросѣ,

т . е . оамир-ал- муминин ахъ, что и какъ не вяжется съ учс

ными прісмами Асох’ика; 5 ) титулу пятой главы предше

ствуютъ знаменательныя слова : « Взъ друга го списка» ( варіантъ

этого же самаго мѣста въ нашемъ 22 Приложени представ

ляетъ болѣе опредѣленное чтеніе : «изъ другаго историка») ,

которыя слова явно указываютъ на ея неподЛ Hнность и на то ,

что пятая глава есть позднѣйшая вставка , сдѣланная каким

нибудь персписчикомъ и повторенная послѣдующими его соб

ратами по ремеслу безотчетно и безъ разбора; с) нелѣио

было бы допустить, чтобъ Асох’икъ въ два приема сталъ го

ворить объ одной и той яго темѣ и чтобы онъ во второй

разъ вмѣсто подробно развитаго разсказа чего въ такомъ

случаѣ мы въ правѣ были бъ ожидать отъ него предста

Вилъ безжизненную номенклатуру хал ИФовъ , и то неполную

и въ высшей степена запутанную.

На основании этихъ соображеній мы заключаемъ : 1 ) Вто

рая Книга Истории Асох’ика первоначально должна была со

стоять не изъ шести, а из пяти главъ ; 2) пятая глава , сус

ществующая въ теперешнихъ спискахъ Асох’ика , о которой

упоминается въ оглавленіи издания архим . Шахназаріанца и

списка г. Броссе, есть произведеніс анонимнаго компиля

тора , въ послѣдствій внесенное въ совски нашего автора

переписчиками .

Третья книга заключаетъ въ себѣ 48 главъ. Она обни

маетъ исторію Багратидовъ въ течении 119 лѣтъ , начиная съ

883 по 1004 годъ , т. е . время правления семи царей :

Ашота I Великаго , Метц, сына Сёмбата Багратуни , съ

883 до 890 ;

Сёмбата I Мученика , Нахатак, сына Ашота I , съ 890 по 914 ;

А вота II Желѣза , Еркат”, сына Сёмбата I , съ 914 по 928;

Абаса, сына Сёмбата I, съ 928 по 982 ;

Ашота III Милостиваго , Ох'орматц , сына Абаса , съ

952 до 977 ;

Сёмбата | Завоевателя , Tieзeракал, сына Ашота II, съ

977 до 989;

Гагнка І , Царя царей, Шахан - шах, брата Сёмбата II , съ

989 до 1004 .
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Въ этої Третьей Книг , также встрѣчаются нѣкоторыя мѣ

ста , подлинность которыхъ подлежить сомнѣнію, на что еще

прежде насъ было указано нашимъ ученымъ академикомъ

Броссе (см . Lisles chronologiques des princes et metropolites

de la Siounie ctc . - Bulletin de l'Académie impériale des

sciences de St. -P - bourg, l . IV , p . 575 553). Такъ какъ объ

нихъ мы имтыли случай говорить въ другомъ мѣстѣ, то туда

и -отсылаемъ нашего читателя (см . 2 примѣч . къ 46 гл . стр.

204 ; — 1 примѣч. къ 48 га , этой же ІІІ кн . стр . 205 — 206).

Асох’икъ сам, указываетъ на источники , которыми онъ

пользовался для своеii Исторiн . Это суть : 1. Священное Пи

саніе; 2. Евсевііі ПамФилъ; 3. Сократъ; 4. Агафангелъ; 5. Фа

устъ византійскій ; 6). Моисей хоренскії; 7. Ex'ипіе ; 8. Лазарь

п'aрпскій; 9. Себеосъ; 10. Х'свондъ; 11. Шашухъ Багратуни

o 12. Іоаннъ кафоликосъ ( 1 — 5 стр . текста). — Объ этихъ

писателяхъ читатель найдетъ подробности въ нашихъ при

мѣчаніяхъ 2 — 12 къ I гл . І Книги .

Первую и Вторую Гіпиги своей Исторiн авторъ нашъ пи

салъ по вышеприведеннымъ источникамъ. Третья Книга

за исключеніемъ правленія Ашота I Великаго, описаннаго ис

торикомъ Папухомъ (см . 11 примѣч. къ I гл . І кн . 4 стр.

текста ) и царствованія Сёмбата I и Ашота ІІ , до 920 , изоб

раженнаго Іоанномъ Kaөоликосомъ Третья Книга , гово

рю, какъ исторія событий совершившихся въ течении 83 лѣтъ—

съ 920 по 1003 — написана Асох’икомъ, какъ современни

комъ и очевидцомъ.

Асох'Икъ занимаетъ одно изъ почетныхъ и видныхъ мѣстъ

между писателями своего отечества . Не говоря о правдиво

ети , которою онъ по справедливости можетъ гордиться нарав

нѣ со всѣми армянскими историками, у которыхъ она состав

ляетъ характеристическую черту и одно изъ главныхъ до

стоинствъ , онъ имѣетъ передъ ними еще то огромное прс

имущество , что съ необыкновенної тщательностью относит

ся къ хронологій вообще и къ хронологіп армянской исто

ріи въ особенности; и это преимущественно въ отношенін

къ тому періоду царей изъ династія Багратидовъ, котораго

овъ является историкомъ .

Объ языкѣ его мы замѣтимъ , что онъ отличается у него

изящной простотой , точностью и въ тоже время сжатостью.
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Hыхъ

и потому переводъ его истории , за исключеніемъ вступления

I и II кн . и начала Послѣсловія, не представлялъ для насъ

тѣхъ трудностей, съ которыми мы долаиы были бороться при

переводѣ Вардана. Должно однако же прибавить, что трудно

сти въ упомянутыхъ мѣстахъ происходятъ не отъ самаго ав

тора нашего , но отъ искаженности , которојї подвергался текетъ

его подъ перомъ персписчиковъ, большей частью безграмат

и неспособныхъ понимать изложение о предметахъ ,

сколько-нибудь отвлеченныхъ, каковы тѣ , о которыхъ трак

туется въ вышеприведенныхъ мѣстахъ. Другой отрывокъ,

переводъ котораго требовалъ всей напряженности нашего

вниманія , и часто совершенно безъ пользы, это XXI гл . III

ки . ( 1 43 стр . текста ) отвътное послание къ севастiйскому

митрополиту, написанное по приказанію каөоликоса Хачика

разумѣется не Aeox'икомъ , но вардапетами того времени

(см . гл . ХХ той же кн . стр . 142) : она сильно искажена, по

чему и мы часто находились вынужденными выпускать изъ

нея цѣлыя фразы , въ чемъ даемъ впрочемъ подробный от

чстъ въ нашихъ къ ней примѣчаніяхъ.

Отъ Асоxика кромѣ ero Всеобщей Исторiп мы ничего

другаго не имѣемъ. Его «Толкованіе на пророка Іеремію », о

которомъ Григорій Магистросъ упоминаетъ въ одномъ изъ

своихъ посланій , къ сожалѣнію, утрачено.

Предлагаемый переводъ сдѣланъ по тексту, впервые издан

ному въ Парижѣ, въ 1839, трудолюбивымъ архимандритомъ

К. Шахпазаріанцемъ. По его увѣренію, он , изданъ имъ по

сличеніи двухъ списковъ , писанныхъ пеизвѣстно когда и не

представлявшихъ значительныхъ варіантовъ ( см . ero Предисл.

стр . 10 — 11) .

Кромѣ этого изданія мы имѣли въ рукахъ также списокъ

нашего ученаго академика Броссе, который съ обязательной

готовностью предложилъ намъ его въ слѣдствие нашей прось

бы для сличенія съ печатнымъ текстомъ . Списокъ этотъ хо

тя и помогалъ намъ при возстановленіи правильнаго чтенія

нѣкоторыхъ мѣстъ изданія арх . Шахназаріанца, однако да

леко не можетъ считаться удовлетворительнымъ. На его ва

ріанты , по усмотрѣнію нашему , мы указываемъ въ нашихъ

примѣчаніяхъ. Оиъ списанъ съ экземпляра , принадлежавша

го бывшему тИФлисскому епархіальному начальнику , архіера
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скопу Карапету, писаннаго неизвѣстно когда. Изъ его послѣ

словія узнаемъ , что его писалъ переписчикъ, по имени По

анну , который называетъ себя «собакой съ голоду умираю

щей , ги ипшин /ins и только !

Мы озаглавили нашъ переводъ: « Всеобщая Исторiн» по

тому вопервыхъ , что это же самое заглавие носитъ и париж

ское изданіе; а во вторыхъ и еще болѣе потому , что Ариста

кесъ ластивертск
ій , продолжате

ль нашего автора, въ этомъ

яже самомъ смыслѣ характериз
уетъ твореніе Асох’ика , назы

его « Книгою заключающею въ себѣ Исторію міра»,

uzlupSширишлариг чbre ( см . его Ист. гл . II , стр . 7 ) ; но такъ

ли оно было названо сам имъ авторомъ, это вопросъ .

Чтобы сдѣлать переводъ нашъ доступнымъ для большей части

читателей , мы сочли нелишнимъ соблюсти слѣдующія условія :

а) Тамъ , гдѣ авторъ излагаетъ исторію предшество

вавшихъ ему вѣковъ по приведеннымъ въ первой гл . Ilep

вой его Книги источникамъ, мы шаrъ за шагомъ слѣдовали

за этими источниками , указывая на то , что откуда имъ за

имствовано . Подобныя наши указанія , не требовавшая пояс

неній , мы вставили въ самый текстъ нашего перевода .

b ) Небольшая поясненія , для больного удобства читателя ,

мы помѣстили подъ самый текстъ.

c) Pѣшеніе и разсмотрѣніе вопросовъ, болѣе или менѣе

обширныхъ , переводы изъ другихъ писателей , цитаты и т . п . ,

отнесены къ концу книги въ отдѣлъ Приложеній. Между пос

лѣдними позволяемъ себѣ обратить внимание специалистовъ

на «Очеркъ религии и вѣрованій языческихъ Армянъ » (ІПри

лож. 14 ) . Такъ какъ въ первый разъ этотъ интересный пред

метъ разсматривается въ связії и цѣлости, то желательно

чтобъ компетентные читатели указали на недосмотры и но

достатки , отсутствіемъ которыхъ упомянутый « Очеркъ », какъ

первый опытъ , конечно похвалиться не можетъ . Въ этотъ

же отдѣлъ мы внесли приложеніемъ ( 22) въ армянскомъ под

Линникѣ и въ переводѣ на русский языкъ три отрывка , но

достающихъ въ парижскомъ изданій нашего Асох’ика, изъ кото

рыхъ первый есть конецъ IV гл . II , книги ; второй Мнимая у

глава той же книги и наконец , третій — это VI гл . , которую

мы считаемъ существенною частью ІІ книги Исторiн Асох'ика

( объ этихъ отрывкахъ см. примѣч . 24 къ IV га . ІІ кн . стр . 99) .
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d). :.Зх исключеніемъ хронологіи библейскихъ событiй , по

вѣрка которыхъ потребовала бъ и много времени и много

мѣста , мы удѣл или на прочія хронологическiя указанія Асо

х'нка столько вниманія, сколько это было въ нашихъ силахъ

и сколько позволяли наши средства .

Два слова объ этихъ средствахъ : онѣ , къ сожалѣнію, огра

ничивались тѣми , какiя представляла намъ наша собственная

библіотека. Мы сами хорошо чувствуемъ, что подобнаго рода

оправданіе, естественное и достаточное въ собственныхъ гла

захъ наш ихъ, справедливо можетъ быть отригуто учеными,

которые , имя полное право со всего строгостьо относиться

къ труду , являющемуся на их, судъ, не обязаны входить въ

эти частныя кабинетныя соображенія. Быть можетъ, оно и

такъ ; но намъ кажется , что было бъ это вполнѣ справедли

во въ такомъ только случаѣ, когда имѣвній въ своемъ распоря -

женіи всѣ нужные источники и сокровища европейской эрудицій

не желалъ или не мог" ь бы воспользоваться ими надлежа

щимъ образомъ .

е ) Тамъ , гдѣ нашъ авторъ передаетъ петорію прошедшихъ

событий по Себеосу или х'евонду, и часто пхъ подлинными

словами , мы предпочли для большей вѣрности скорѣе пе -

реводить эти мѣста, нежели ссылаться на переводы г. Пат

каніана, изданные Академіей наукъ въ 1862, которые къ со

жалѣнію не удовлетворяли насъ (см . примьи. 38 и 42 къ II

гл . II кн . стр . 66 и 68; примѣч. 8 и 18 къ IV гл . той же ІІ кн .

стр . 89 и 94 ; и Приложение 20) .

До сихъ поръ Асох'якъ былъ извѣстенъ въ западномъ уче

номъ мірѣ по переводамъ изъ него нѣкоторыхъ отрывковъ и

по указаніямъ, сдѣланнымъ на него нашимъ академикомъ Брос

се , который первый изъ иностранцевь обратился къ его Ис

торія сначала въ своихъ дополненіяхъ и примѣчаніяхъ къ

Исторія византійской империи ( Histoire du Bas - Empire par

Lebeau, nouvelle édition revue entièrement par Saint - Martin ,

continuée par M. Brosset . Paris, 1836, Т. XIV) , а въ послѣдствии

въ Histoire de la Georgie и преимущественно въ Additions el

éclaircissements à l'Histoire de la Géorgie , St-Pétersbourg ,

1851. — Въ ученомъ своемъ трудѣ «0 армянской хронології —

Recherches sur la Chronologie arménienne technique et histo
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р. 28

rique, t. I. Paris, 1839 Французскій арменистъ г. Эд. Дю

зорье неоднакратно прибѣгаетъ къ творенію нашего автора

и въ Французскомъ переводѣ приводить изъ него цѣлые от

рывки . Что бы дать возможность и нашимъ ученымъ, для

которыхъ языкъ Асох'яка недоступенъ, познакомиться съ его

Всеобщей Исторiей , мы рѣшились представить на русскомъ

языкѣ полный переводъ ен .

Здѣсь мы могли бы остановиться; по нѣкоторыя недоразу

мѣнія , возникшія по поводу транскрипції армянскихъ соб

ственныхъ именъ въ нашемъ перевод : IIсторiн Вардана Во

ликаго ( см . Analyse critique de la Всеобщая Історія de Vardan

par M. Brossel , membre de l'Académie, S.-Pétersbourg, 1862 ,

30 ) , вынуждаютъ пасъ еще разъ возвратиться къ

вопросу о силѣ или произношені согласныхъ буквъ армян

скаго алфавита . Вопросъ объ этомъ , на нашъ взглядъ, со все

возможной подробностью и опредѣленностью разсмотрѣнъ и

разрѣшенъ вопервыхъ въ нашеії Монографій объ армянскомъ

алфавитѣ ( см . нашъ перев . Ист . м . xорен. стр . 361 — 376 ) ,

а вовторыхъ въ Предисловін къ переводу того же автора (см .

25) , гдѣ на страницѣ 24 читатель найдеть, что

силу армянскихъ согласныхъ мы опредѣляемъ слѣдующимъ

образомъ:

букву в (бен ) мы передаемъ черезъ рус. б напр. Rшашпай переписываемъ Багаранъ

Գուգարացի Гугараци

Դերջան дерджанъ

4 (кен ) կարենեան Кареніанъ

Пре Паруйрь

а (тьюн) Տարոն Таровъ.

стр . 20

я (гну)

7 ( да )
)

)

ч (по)

т

«За тѣмъ, сказано тамъ же, для выраженія въ русскомъ

правописаній особенностей звуковъ вѣкоторыхъ армянскихъ

буквъ согласныхъ , которымъ равносильныхъ не представ

ляеть русская азбука , мы рѣшились прибѣгнуть къ слѣдую

Щимъ двумъ способамъ :

1. букву 4 мы выразили черезъ тц напр. ошише Tцанарк'ъ

4 дц Ձիրա Дунравъ

ата2 Tчуапъ

2 9.п. Джух'а

ከዛ

» док
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2. е

т '

4 = ph

к'

с
ъ
п
р
и
д
ы
х
а
н
і
е
м
ъ

е — kh

» pmeы а T'hat'hic, T'at'aka

» филар. 5 Pharokh , Il'apoxz

» ГР - Markh, Марк'ъ

2W — Нах, Хай

4.pn.plu = Chéroubna,X®өрубна.

х

п
g'b

Кажется ясно . Мы слѣдовали этому правилу при транск

риоцін армянскихъ собственныхъ именъ въ нашемъ перево

дѣ Исторiв Моисея хоренскаго ; мы не отступились отъ это

го правила въ переводѣ Вардана; мы крѣпко придерживаем

ся его , какъ единственно вѣрнаго, и теперь въ нашемъ Асох'икѣ.

Мы не переписывали и теперь не переписываемъ собтвен

ныя армянскiя имена : Pap, Rширар 2JP , черезъ «Блуръ,

Барддръ-Хайкъ», и въ русской транскрипции изъ нихъ не дѣ

лаемъ односложныхъ словѣ на томъ логическомъ основані ,

что онѣ въ сущности двусложны . Ибо въ словахъ—пе,

Rширар, подразумѣвается полугласная е, въ слѣдствие чего онӣ,

какъ двусложныя слова , должны писаться и пишутся Белуръ,

Бардцеръ, рп.p , Rшпаре. Это правописаніе соблюдается армян

скими писателями также при переносѣ упомянутыхъ и по

добныхъ словъ изъ строки въ другую , равно какъ и въ стихахъ .

Но такъ какъ русская азбука не представляетъ буквы, рав -

носильной армянской е, вполнѣ соотвѣтствующей Француз

скому e muet въ словахъ : menace, secret ; то мы тщательно

старались для удержанія кореннаго звука с при транскрипція

армянскихъ словъ русскими буквами замънить его буквою е

съ краткимъ знакомъ (8) и вмѣсто неправильнаго: Блуръ,

Вардир. и т . п . мы писали и пишемъ: Бёлуръ , Бард

чёръ и пр. “ .

Мы писали и пишемъ, ахдцник'скій, сюник'скій , харк'скій,

тайк'скій , кортчайк'скій, котайкскій на томъ основаній, что

эти прилагательных образуются изъ Ax'дцник , Сюник” , Харк”,

Тайк" , Кортчайк" , Котайк" , которыя только въ этой Формѣ и

4

Правда, въ нашемъ переводѣ Вардана во многихъ случаяхъ буква

е, соотвѣтствующая армян . с , стоитъ безъ краткаго знака и въ осо

бенности въ текстѣ (въ примѣчаніяхъ и приложеніяхъ, гдѣ надлежатъ,

стоитъ краткій анакъ ) , но въ этомъ виновата типографія , гдѣ дѣйстви

тельно у того шрифта не доставало е съ краткимъ
е .
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служатъ выраженіемъ собственныхъ именъ земель и странъ

(см. ниже Приложение 9) . Когда вы отбрасываете конечное

е, к , лишаете эти слова всякаго смысла ; ибо нѣтъ страны —

Ах'дции, Сюни, Хар, Тай, Кортчай, Котай и пр .; слѣдователь

"но , нельзя изъ послѣднихъ и образовать прилагательныя : сю

нійскій, харскій, тайскiй и т. д.

Мы писали и пишемъ Шапухъ вмѣсто «Сапоръ» , Дарёхъ вмѣ

сто «Дарій», Шамираме вмѣсто « Семирамида» на основаній , из

вѣстномъ уже нашимъ читателямъ изъ прежнихъ нашихъ пере

водныхъ изданій .

Мы писали и пишемъ : Парсiя и парсiйскай, желая такимъ

образомъ удержать древне-армянскую Форму слова , которая

въ этомъ случаѣ совершенно тожественна съ Формою , подъ

которою имя это является въ Бисутунской Надписи, гдѣ мы

его читаемъ: Parsaiya ( см . III колонн. $ 3 ) . — Словомъ, мы

остаемся вѣрны тому взгляду на силу и произношеніе всѣхъ

согласныхъ армянскаго алфавита, который мы изложили , какъ

замѣчено выше, на стр . 20—25 Предисловія къ нашему пере

воду Исторiя Арменія Моисея хоренскаго еще въ 1888 году .

Нелишнимъ считаемъ замѣтить здѣсь, что на стр. 38, 124 и 143

текстанашего автора не нам6 принадлежать три примѣчанія, отмѣченныя

зрѣздочками и напечатаннын курсавомъ.
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II . отоломеяхъ, царяхъ египетскихъ.

III . о еврейскихъ пачальникахъ изъ священниковъ , явившихся

народными вождями .

IV . о царяхъ сирійскихъ , парсiйскихъ и марскихъ.

У. оармянскихъ царяхъ-аршакидахъ.



ВСЕОБЩАЯ ИСТОРІЯ

КНИГА ПЕРВАЯ

І.

Иностранные историки. — Ветупительное слово .

Армянскіе и иноземные творцы и риторы , осѣненные

божественной благодатью, являются ревнителями Духа Святаго

исполненныхъ пророковъ и , подобно имъ , начиная отъ со

творенія міра Создателемъ, представляютъ въ строгой послѣ

довательности картину грядущаго въ точномъ изображении

прошедшаго, отправляясь отъ первосозданнаго человѣка и до

ходя до своего времени. Это мы видимъ у Моисея, мужа бо

жія, въ его Пятикнижій , (въ которомъ онъ Изображаетъ]

божественное творчество и благочестie древнихъ (патріарховъ

до своего времени; у Іпсуса Навина въ его книгѣ; у Іпуя,

сына Ананіи въ (первыхъ) двухъ книгахъ царствъ; у Теремін

1 « Творцы и риторы » — чаn h mblree L <al more. Въ подлинникѣ употре

блены греческiя слова : поэтос и ретор. Первое изъ этихъ словъ упо

треблено здѣсь нашимъ авторомъ , какъ и многими изъ армянскихъ пи

сателей , не въ смыслѣ поэта , но въ значеніи ученаго , философа или исто

рика. Равнымъ образомъ и второе изъ упомянутыхъ словъ не означаетъ

здѣсь ритора или оратора , но человѣка , получившаго классическое обра

зованіе и посвященнаго въ таинства средновѣковой схоластической науки .

1



въ (послѣднихъ) двухъ книгахъ царствъ; въ книгѣ Паралипо

менонъ ; у Ездры ; у Неемін въ исчисленiн ( п.тсменъ, выведен

ныхъ изъ Вавилона, (въ описании вторичного построенiя храма

и возобновленія Іерусалима ; и наконецъ въ слѣдующей за тѣмъ

Истории Маккавеевъ, [написанной ) немного прежде пришествія

Христа, какъ говоритъ locИФъ.

Такимъ же образом , и мы , одаренные разумомъ, послѣ

пришествия въ міръ воплотившагося Слова, начали передавать

письму имена, времена государей идѣянія, достойныя памяти ,

совершенныя въ царствованіе каждого изъ нихъ. Таковы : прав

дивый хронографъ Евсевій Памфилъ ° , начинаюцій (свою хронику)

съ перваго человѣка по выходѣ его изъ мѣста сладости и зак

лючающій ее двадцать первым годомъ царя Константина Ве

ликаго; слѣдуюіції за Евсевіемъ Сократъ и безчисленное мно

жество греческихъ историковъ, между которыми оба они блис

таютъ , какъ великія свѣтила между звѣздами.

Въ ряду армянскихъ историковъ первое мѣсто занимаетъ зна

менитый Агафангелъ , являющийся повѣствователемъ дивныхъ

2. Евсевій Памфилъ—знаменитый епископъ Кесарін палестинской , жив

шій во второй половинѣ III и въ началѣ IV вѣковъ 260—340). Евсевій —

одинъ изъ плодовитѣйшихъ отцевъ церкви . Между многими его сочине

нія ми, до насъ дошедшими, первое мѣсто занимаетъ его Хроника , под

линникъ которой существуетъ только въ немногихъ отрывкахъ.
Полный

переводъ этого замѣчательнаго творенія сохранился на армянскомъ язы

кѣ и относится къ у вѣку . Онъ изданъ съ латинскимъ переводомъ въ

1818 въ Венеція въ двухъ томахъ in -40 подъ заглавіемъ : Euѕеbii Pamphili

Caesarienis episcopi Chronicon bipartitum nunc primum ex armeniaco textu

in latinum conversum adnotationibus auctum graecis fragmentis exornatum ,

opera P. JO-Baptistae Aucher ancyrani , monachi armeni ex doctoris mechi

tarist = ..

3. Сократ—уроженецъ константинопольскій, жившій въ V вѣкѣ и оста

вившій намъ « Церковную Исторію » въ семи книгахъ , которую начинаетъ

онъ отъ Константина и доводить до своего времени или до беодосія

Младшаго. По увѣренію Асох’ика (см . его Ист . Кн . 11 ) , Филонъ тирак

скій , жившій въ половинѣ VII вѣка въ патріаршествованіе Анастасія,

перевелъ упомянутое твореніе Сократа на языкъ армянскій. Переводъ

этотъ еще не изданъ; списокъ его находится въ Эчмиадзинской библіоте

kt (CM . Rapports sur un voyage archéologique dans la Géorgie et dans

l'Arménie , exécuté en 1817–1848 par M. Brosset, 1 - re livraison , St-Pé

tersbourg , 1849 , p . 42 ) .

4. Атакане.ti — по времени первый между армянскими историками ; жилъ

во второй половинѣ II и въ началѣ IV столѣтія, былъ секретаремъ у



чудесъ, [совершенныхъ) св. Григоріемъ, его мученій и нашего

богопознанія ; 5— за нимъ великій Моисей , равный Евсевію,

называемый отцемъ грамматиковъ; далѣe Ex'ише вардапетъ 6—

историкъ Вардана и его сподвижниковъ , изобразившій муче

ническую кончину святыхъ іереевъ; потомъ историкъ, риторъ

Лазарь п'aрпскій ; Фаустъ византійскііі ; епископъ Себеосъ •

армянскаго царя тердата аршакида. Онъ оставилъ намъ подробную

Исторію Арменія , обнимающую царствованіе Хосрова и сына его тер

дата , равно какъ и жизнь просвѣтителя Арменіи, святаго Григорія , сына

А нака пареянина , съ подробнѣйшимъ изложеніемъ его ученія. Твореніе

Агафангела имѣло два издания: одно въ Константинополѣ въ 1709 , другое

въ Веціи въ 1835.

5. Великій Моисей, это — знаменитый Моисей хоренскій, епископъ

аршаруник'скiй и багревандскій, живішій въ У вѣкѣ . Между разнообраз

ными его сочиненіями первое мѣсто занимаетъ извѣстная ученому міру

« Історія Арменія », переведенная на языки : латинскій, италіянскій , Фран

цузскiй и русской и имѣвішая много изданій . Подробности о жизни Мои

сея хоренскаго , равно какъ и отвореніяхъ его, читатель найдетъ въ

Предисловіи къ наше му переводу его истории , изданному въ 1838 г. въ

Москвѣ .

6. Ex'ише вардапетъ — армянской историкъ , живій въ у вѣкѣ . Онъ

былъ секретаремъ у Вардана Мамиконіана, подъ предводительством,

котораго въ половинѣ у вѣка Арменія ве за войну противъ парсiйскаго

царя Язкерта, желавшаго вводить зороастрово ученіе въ эту страну .

Исторія его доведена до 463 года , имѣла много изданий и переведена

на нѣмецкій , Французский и русский языки .

7. Лазарь п'aрпскій — одинъ изъ многихъ армянскихъ историковъ ,

жилъ въ У вѣкѣ. Отъ него мы имѣемъ «Исторію Арменіи », служащую

продолженіемъ Истории Ex'ише и заключающую въ себѣ исторію его

отечества до прекращенія династій Аршакидовъ въ Арменіи и доведен

ную до марз - панства Вахана Мамиконіана, т. е . до 485. Это твореніе

Лазаря имѣло только одно изданіе въ Венецій въ 1793 : не переведено

ни на какой европейский языкъ .

8. Фаустя византійскій . По времени Фаустъ принадлежитъ къ IV в. ,

и нашему автору слѣдовало бы помѣстить его непосредственно послѣ

Агафангела, между тѣмъ какъ онъ его далеко отбросилъ за V вѣкъ, что

я считаю капризомъ переписчика -невѣжды . Фаусть оставилъ намъ « Ис

торію Арменіи», начинающуюся отъ сына Тёрдата — Хосрова II , и дове

денную до Хосрова III : она обнимаетъ промежутокъ времени отъ 344

до 388 года по Р. Х. Издана въ Венеція въ 1832; до сихъ поръ не имѣ

етъ перевода .

9. Епископ . Себеося жилъ во второй половинѣ VII вѣка . Отъ него

осталась «Исторія похода императора Ираклія », доведенная до куропа

лата Хамазаспа Мамиконіана , т . е . до 639. Это важное и любопытное
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написавший исторію (императора) Ираклія; іерей Х'евондъ

историкъ нашествия на Арменію Татчиковъ и претерпѣнныхъ

ею отъ нихъ жестокостей; наконецъ [относящаяся) къ пос

лѣднимъ временамъ Истори: Шапуха багратуни " и армянскаго

кафоликоса, владыки Іоанна 1 " , ( жившихъ во времена первыхъ

царей Багратидовъ.

съ

произведеніе армянскаго епископа долго считалось потеряннымъ. Спи

сокъ его былъ найденъ въ Эчміадзинской библіотекѣ; патріархъ Нерсесъ

въ 1830 приказалъ дать съ него копію т'aдеосу Михрдату , издавшему

этотъ памятникъ въ Константинополѣ въ слѣдующемъ 1851 г. Переводъ

его на русский языкъ , сдѣланный г. Патканьяномъ , изданъ Академіей

на укъ въ 1862 .

10. Х'евонд , вардапетъ — Житъ во второй половинѣ VII вка и оста

вилъ намъ « Історію нашествия Аравитянъ на Арменію », начиная

661 по 788 годъ . Въ 1836 вышелъ въ Парижѣ Французский переводъ

этого творенія , сдѣланный арх . К. Шахназаріанцомъ , а въ 1837 тѣмъ же

ученымъ и тамъ же впервые изданъ армянскій его текстъ . Въ 1862 Ака

демія наукъ издала русскій переводъ X'евонда , сдѣланный г. Патканья

номъ подъ неточнымъ заглавіемъ: « Исторія Халифовъ (?) вардапета Ге

вонда , писателя VIII вѣка .

11. Шапух . Багратуни—современникъ историка Іоанна каноликоса ,

сынъ А шота, владѣтеля сперскаго (округа въ провинции Верхняя Арме

нія) , жилъ въ половинѣ IX вѣка . Онъ считается авторомъ «Истории Ар

меній », къ сожалѣнію не дошедшей до насъ и , по увѣренію Іоанна ка

өоликоса (см. мое изд . его Ист . Арм., Москва , 1833 , стр . 73—74) , зак

лючавшей въ себѣ исторію царствованія Ашота | Великаго Багратуни,

сына Сембата Исповѣдника . Замѣчательный этотъ памятникъ существо

валъ еще въ 1270 ; историки— Іоаннъ каноликосъ, Ухтанесъ , Степаност

Асох’икъ , Варданъ Великій и другие цитують его въ своихъ твореніяхъ.

Небольшой отрывокъ изъ него уцѣлѣлъ до нашего времени въ « Истории

отпаденія грузинской церкви отъ армянской » епископа Ухтанеса и из

данъ въ Литературномъ Сборникѣ г. M. Mcеpіанца . См . Ч. ІІІ , Іюнь ,

№ 11 , стр 127—131

12. Владыка Јоанні — извѣстенъ въ ученомъ мірѣ подъ названіемъ lo

анна каноликоса Историка : жилъ въ концѣ IX и въ началѣ хвѣка, на

писалъ «Исторію Арменін» отъ древнѣйшихъ временъ до 920. Это тво

реніе впервые явилось въ плохомъ Французскомъ переводѣ извѣстнаго

ученаго армениста Сен - Мартена, какъ посмертный его трудъ, въ 1841 .

Армянскій текстъ былъ въ первый разъ изданъ въ Іерусалимѣ въ 1843 ,

а вторично онъ видѣлъ свѣтъ черезъ мое изд . въ Москвѣ въ 1833. По

дробный разборъ и оцѣнку творенія Іоанна кафоликоса можно найдти

въ статьѣ даровитаго профессора Лувенскаго университета , Феликса

Нев'а , помѣщенной въ " Université Catholique , Ne 96 , décembre 1843 ,

подъ заглавіемъ; Histoire d'Arménie , par Jean yi , dit Jean Catholicos , tra

duite par Saint-Martin .
|



Изъ этихъ-то историческихъ твореній) какъ изъ необъятныхъ

луговъ и горныхъ долинъ, я—вынужденный настоятельнымъ

твоимъ приказаніемъ, собралъ цвѣты, на которыхъ съ удоволь

ствіемъ отдыхаетъ глазъ и которые отличаются разнообразіемъ

оттѣнковъ и благоуханіемъ. Тебѣ, мужу боголюбивому и лю

бознательному, я приношу въ даръ эти цвѣты , владыка Сар

гисъ, — мудрѣйший изъ мудрыхъ, украшенный божественными

дарами и превосходящій всѣхъ добродѣтелями!

Итакъ начнемте сначала , когда праотецъ нашъ вышелъ изъ

рая и наслѣдовалъ землю, наполненную терніями.

Вотъ въ какомъ хронологическомъ порядкѣ представляются

послѣдующая события!

На семьдесятъ пятомъ году жизни Авраама явился ему Богъ

и обѣщалъ дать его племени землю обѣтованную. Отъ рож

денія Авраама (до этого времени прошло) семьдесятъ пять лѣтъ ;

отъ 75 - го года Авраама до исхода изъ Египта — 430 лѣтъ.

Это же самое говоритъ апостолъ : « Завѣта о Христѣ, прежде

Богомъ предутвержденнаго законъ, явившийся спустя 430 лѣтъ—

не отмѣняетъ такъ, чтобы обѣтованіе потеряло силу 14. » По

этому ясно, что съ первaго года Авраама до Моисея и до ис

хода изъ Египта 505 лѣтъ, которыя насчитываютъ слѣдую

щимъ образомъ: Авраамъ 100 лѣтъ родитъ Исаака ; Исаакъ

60-ти лѣтъ родитъ Такова ; аковъ 86-ти лѣтъ родитъ Левія ;

Левій 46 -ти лѣтъ родитъ Каада ; Каадъ 63 - хъ лѣтъ родитъ

Амрама; Амрамъ 70-ти лѣтъ родитъ Моисея отъ жены своей

Іохаведы ; Моисей 80 -ти лѣтъ выводить народъ изъ Египта :

итого съ первaго года Авраама до исхода 30 5 лѣтъ, отъ Адама

же 3809 лѣтъ *. — Это времясчисление относительно вѣрнаго

мужа (Авраама ?] прекрасно сведено, ибо дѣйствительно 3809

13. Владыка Саргися 1 (Сергій) вступилъ на патріаршій престолъ Ар

меніи въ 992 послѣ патріарха Хачика I и управлялъ до 1019 года .

14. Послание къ Галатамъ III , 17 .

13. Какъ здѣсь , такъ и въ продолжении всей этой Главы нашъ авторъ
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точь- въ- точь совпадаетъ съ 13-тымъ числомъ Нисана—днемъ

исхода изъ Египта. —По исходѣ же изъ Египта до построенія

храма , по Оригену и Ананіп пиракскому составляетъ 409

лѣтъ , если исключить изъ этого время нахождения Евреевъ

подъ владычествомъ иноплеменниковъ; если же мы возмемъ время

независимости вмѣстѣ съ временемъ рабства , считая отдѣльно

періодъ Судей, то мы найдемъ цифру , на которую указываютъ

всѣ историки. — Въ такомъ случаѣ нужно будетъ считать слѣ

дующимъ образомъ: послѣ исхода Моисею (даютъ) 40 лѣтъ ;

Incycy [Навину) 25 лѣтъ (по Евсевію 27 лѣтъ); служеніе инопле

менникамъ; судіѣГовонійлу 40 лѣтъ ; служеніе иноплеменникамъ ;

Аоду и Самегару 80 лѣтъ; служеніе иноплеменникамъ; Девворѣ и

Вараку 40 лѣтъ; Гедеону 40 лѣтъ; Авимeлexy 3 года; Өолѣ 22

года; Хиру 22 года ; служеніе иноплеменникамъ ; судьѣ Тефөаю в

лѣтъ; Езевону 7 лѣтъ; Елону 10 лѣтъ ; Авдону 8 лѣтъ ; — взятие

города іліона; — служение иноплеменникамъ; Самсону 20 лѣтъ ;

большей частью слѣдуетъ Евсевію. См. ero Chronicon , p . I , Venetiis,

MDcccVIII, p . 134—55.

16. Ананія ширакскій , онъ же анійскій , прозванный Математиком ,

Хамарох”, Ҳшгирпа , жилъ во второй половивѣ VII вѣка . Первоначаль

ное свое образованіе онъ получилъ въ Армении . Чтобы довершить его ,

онъ предпринялъ путешествие въ Грецію , сначала поѣхалъ въ Өeoдocio

поль ( Каринъ, нынѣшній Эрзрумъ ) къ какому-то ученому , по имени

Елеазаръ , человѣку глубоко-изучившему священныя книга , по указанію

котораго Ананія отправился въ Четвертую Арменію къ извѣстному въ

то время математику ХристоФору , у котораго проветъ шесть мѣсяцевъ .

Но , какъ самъ А навія говоритъ, такъ какъ онъ не нашелъ въ Христофорт:

того чего искалъ; то оттуда онъ направилъ свой путь въ Константино

поль , гдѣ его знакомые указали ему на отличнаго математика , жившаго

въ то время въ Трапезундѣ у Понтійскаго моря. Здѣсь- то Ананія про

велъ восемь лѣтъ и подъ руководствомъ этого учетаго изучилъ мате

матическiя науки съ намѣреніемъ познакомить съ ними въ послѣдствии

своихъ соотечественниковъ , «за что , впрочемъ, какъ онъ самъ признается ,

никто не былъ ему признателенъ », «E • е аll npSwer why wannu.elbше .

Григорій Магистросъ, извѣстный армянскій писатель половины XI сто

лѣтія , въ одномъ изъ своихъ посланій къ кафоликосу Петросу (Петру )

говоритъ между прочимъ , что сочиненія Ананін ширакскаго заключа..и

въ себѣ трактаты о математикѣ , музыкѣ , геометрія , астрономія , лите

ратурѣ , риторическомъ искусствѣ и другихъ отрасляхъ наукъ, Разно

образныя сочиненія этого ученаго до сихъ поръ остаются въ рукописи

кромѣ « Трактата омѣрахъ и вѣсахъ», изданнаго въ Венеців въ 1821

отц . Авгеромъ.
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Иліѣ 40 лѣтъ; Самуилу и Саулу 40 лѣтъ ; Давиду 40 лѣтъ;

Соломону 40 лѣтъ: итого отъ Моисея и исхода изъ Египта до

построенiя храма 490 лѣтъ " — 0 Incycѣ, преемникѣ Моисея,

книга Писуса Навина ничего не упоминаетъ и только по ко

чинѣ Писуса говорится вообще, что онъ жилъ 110 лѣтъ. Ев

рей же говорятъ, что онъ управлялъ 27 лѣтъ и что до исхода

Моисея изъ Египта было ему 44 года. Св. Писаніе относительно

Самуила и времени его (управленія) тоже ничего опредѣленного

не говорить, и потому я считаю (достовѣрнымъ) то, что (въ

Дѣяніяхъ) божественныхъ апостоловъ сказано о Саулѣ и Са

муилѣ 16 ; ибо видно, что Самуилъ управлялъ народомъ( израиль

скимъ долгое время, а Саулъ— только два года . Въ Книгѣ

царствъ писано : « Сынъ единаго лѣта Саулъ, егда нача царст

», этимъ (книга) хотѣла представить Саула невиннымъ

и неискушеннымъ еще во злѣ въ то время, когда началось

его царствованіе : такимъ онъ оставался только два года.

Потомъ Саулъ развратился, быль отвергнутъ Богомъ , и

Злой духъ давилъ его ; поэтому остальные годы приписы

ваются Самуилу, и на этомъ основании Самуилу и Саулу

мы насчитали 40 лѣтъ. Это число лѣтъ Саула подтверждается

не только свидѣтельствомъ апостола, но и подробнымъ изслі,

дованіемъ Св . Книгъ . Ибо исторія говорить: « четыредесять

лѣтъ leвoсөею бѣ сыну Саулову, егда нача царствовати надъ

Ісраилемъ, и два лѣта царствова, кромѣ дому Іудина, иже бысть

за Давидомъ 21 . » Bь Писаніи въ началѣ царствованія Саула упо

минается о трехъ сыновьяхъ его— о Іоанаванѣ, Ecyѣ и Мель

хисуѣ, о lевосөeѣ же вовсе не упоминается, изъ чего мы мо

жемъ заключить, что онъ родился въ послѣдствiй и что Саулъ

царствовалъ столько лѣтъ, сколько послѣ его кончины жили

17. См . у Евсевія , Ч. І , стр . 160 — 168.

18. См . Дѣянія Апост. XIII , 19 — 22: « J истребилъ семь народовъ въ

землѣ Ханаанской, раздѣлилъ имъ въ наслѣдіе землю ихъ . И послѣ сего

около 450 лѣтъ давалъ имъ судей до пророка Самуила. Потомъ просили

они царя, Богъ далъ имъ Саула , сына Кисова, мужа изъ колѣна Веніа -

мина. Такъ прошло лѣтъ 40. Отрии увъ его , поставилъ имъ царемъ

Давида » .

19. Евсев . тамъ же, стр . 170.

20. Перв. Кн . царст . гл . XIII , 1 .

21. Втор. Кн царст. Т.1 . II , 10.
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сыновья его ?? . Къ тому же и то слѣдуетъ знать, что въ третьей

Книгѣ царствъ
говорится , что когда исполнилось 440 лѣтъ

По исходѣ изъ Египта, началъ Соломонъ строить домъ Богу;

еврейскіе же учители и хронографъ Евсевій полагаютъ 480 лѣтъ

Послѣ исхода изъ Египта , до построенiя храма 21 ; Оригенъ и

Ананія [ ширакскій) полагаютъ 490 лѣтъ, считая (въ томъ чис

лѣ) и 10 лѣтъ судейства Елона. Относительно же 440 лѣтъ,

упоминаемыхъ въ книгѣ царствъ 25, онъ говорить слѣдующее:

« переходъ народа (израильскаго) черезъ lорданъ и поселеніе его

въ землѣ обітованной называется исходомъ, о чемъ цари из

вѣщаютъ другъ друга, (говоря ]: « изшелъ народъ ( израильскій

изъ Египта » . — 40 лѣтъ, проведенныхъ въ пустынѣ и 4 года

(царствованія) Соломона до построенiя храма составятъ 430

лѣтъ 26 ( ? ) ; отъ первaго года Авраама 997 лѣтъ ; отъ Адама

4 299 лѣтъ

Храмъ строился 7 лѣтъ при содѣйствій Хирама, царя тир

скаго. Пигмаліону 28 было 124 года 29, когда онъ воцарился

27

22. у Евсев. послѣдняя часть этого періода имѣетъ другой смыслъ.

У него сказано: « acleoque tоt fuisse regni Saul (annos , quot filii ipsius

anni post ejuѕ mоrtеm reperiuntur»; — шуушp thъLL мар u npn (@ ь мъ U».

ту. • еуші орта. Јl un unрш шохилтънъ търъ w / p : —См . тамъ же,

стр. 172.

23. Третья Кн. царст. VI, 1. — Въ поД.Тинникѣ стоитъ, вѣроятно по

ошибкѣ переписчика , Вторая Кн. Царствъ.

24. Евсев . тамъ же, стр . 163 .

25. См . выше примѣч . 23 .

26. Въ подлинникѣ здѣсь долженъ быть пропускъ , ибо выраженіе

«40 лѣтъ , проведенныхъ въ пустынѣ, и 4 года царствованія Соломона

до построения храма составятъ 430 лѣтъ» — заключаетъ въ себѣ явную

ошибку. Евсевії, которому слѣдуетъ нашъ авторъ , представляетъ слѣ

дующее исчистеніе : нзъ 480 лѣтъ , взятыхъ имъ изъ Кн. царствъ, ис

ключивъ 40 лѣтъ , проведенныхъ Моисеемъ въ пустынѣ, и 4 года Соло

мона, мы получимъ 436 л. — См . тамъ же , стр . 163—166.

27. См . Приложеніе 1 -е .

28. У Евсев . вмѣсто Пигмаліонь стоитъ Фисманонь, воцарившийся въ

Tпрѣ послѣ Метена. Фисманонъ жилъ 58 лѣтъ и царствовалъ 47 ; на

его 7 - мъ году сестра его переселилась въ Ливію (АФрику ) , гдѣ постро

ила городъ Кареагенъ. — См . тамъ же, стр . 180—181 .

29. « Illur.маліону было 124 года, когда онъ воцарился над Тирянами ».

— Выше мы замѣтили , что Евсевій , назвавъ Пигмалиона Фисманономъ,

далъ ему 38 лѣтъ жизни, сказавъ, что они вступилъ на престолъ 11 -ти
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надъ тирянами. На 7 -мъ году его царствованія сестра его пе

реселилась въ землю ливійскую и построила Карк'едонъ [Кар

өагенъ).

Предстоящая наша хронографія, начиная съ 3 - го года (царство

ванія ) Соломона и отъ построенiя храма до его разрушенія

вавилонянами , полагаетъ 441 годъ, считая слѣдующимъ об

разомъ: Соломонъ (царствовалъ сверхъ выше означеннаго), еще

35 лѣтъ30, Ровоамъ 17 лѣтъ 31 ; Авіа 3 года ; Аса 31 годъ ;

Іосафатъ 25 лѣтъ ; Порамъ 8 лѣтъ ; Охозія 1 годъ; ГоФО

ліа , мать его, 7 лѣтъ ; Іоасъ 40 лѣтъ ; Амаcia 49 лѣтъ и

Озія , онъ же Азарiа, 52 года ; loaөамъ 16 лѣтъ ; — первая

олимпіада ; — Ахазъ 16 лѣтъ ; leзeкiя 29 лѣтъ ; Манассія 53

лѣтъ ; Аммосъ 12 лѣтъ 35; Іоссія 31 годъ; Ioaхазъ 3 года;

Еліакимъ, онъ же lоакимъ, 12 лѣтъ % ; Іоакимъ , онъ же le

32

2

аѣтъ; между тѣмъ какъ Асох’икъ , передавая намъ , какъ слѣдуетъ по

лагать, приведенные у него Факты по Хроникѣ кесарійскаго епископа ,

говорить , что тирскій царь вступилъ на престолъ на 124 году своей

жизни . Если къ этой цифрѣ придадимъ 47 лѣтъ царствованія Пигмалиона

или Фисманона , то получимъ почтенную цифру 177 , составляющую

годы жизни этого царя , что дѣлаетъ слишкомъ большую разницу между

показаніями обоихъ писателей и заставляетъ предполагать ошибку въ

спискѣ армянскаго историка , происшедшую , безъ сомнѣнія , отъ пере

писчиковъ.

30. Венеціанскій списокъ Асох’ика , на который указываетъ перевод

чикъ Хроники Евсевія , даетъ Соломону не 38 (3 и 35) , какъ нашъ спи

сокъ , но 36 лѣтъ; самъ же Евсевій даетъ ему 37 лѣтъ. — См . тамъ же,

стр. 182 , примѣч . 2. ( Соломонъ царствовалъ съ 1016 — 976).

31. Ровоаму Евсевій даетъ 16 лѣтъ , (онъ царствовалъ съ 976 — 939).

32. Тотъ же венеціанскій списокъ Асох’ика даетъ Асѣ не 31 , но 41

годъ наравнѣ съ Евсевіемъ : ( онъ царствовалъ съ 956—915; слѣдов. 41

годъ) .

33. Евсевій Іосафату даетъ 43 лѣтъ : (онъ царствовалъ съ 915—891 ;

слѣд. 24 года ) .

34. Евсевій - даетъ Амаси 28 лѣтъ : (онъ царствовалъ съ 837—808;

слѣд. 29 лѣтъ ) .

33. Евсевій Аммосу — Аммону - даетъ 2 года: ( онъ царствовалъ съ

642—640 ; слѣд . 2 года) .

36. Евсевій Еліакиму —Іоакиму—даетъ 11 лѣтъ : (онъ царствовалъ съ

609—598 ; слѣд . 11 лѣтъ) .
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хонія , з мѣсяца; Мотвани, онъ же Седекія, 11 лѣтъ; итого

44 1 годъ

37

Послѣ этого плѣненіе Іудеевъ въ Вавилонѣ, (продолжавшееся ]

70 лѣтъ, что исполнилось на второмъ году царствованія Да

реха, царя парсiйскаго. При этомъ ты , можетъ быть, спросишь:

какимъ же образомъ въ началѣ книги Ездры сказано — « Въ

лѣто первое Кира царя персскаго... воздвиже Господь духа

Кира, царя персскаго , и повелѣ проповѣдати во всѣмъ царствій

своемъ писаньми » освобожденie Іудеевъ? и какимъ образомъ Киръ

повелѣлъ построить храмъ? слѣдуетъ ли [основываясь на этихъ

словахъ) полагать, что 70 лѣтъ плѣненiя исполнилось при Кирѣ,

ане при Дарёхѣ? — На это я скажу, что пророческiя слова пред

вѣщаютъ о двухъ 70- тилѣтнихъ періодахъ, изъ которыхъ

одинъ, начинаясь съ разрушенія храма, заключается вторымъ

годомъ [царствованія) Дарха, а другой начинается съ 13-го

года Іоссіи, когда началъ пророчествовать Перемія , до взятія

Вавилона и разрушенiя царства халдейскаго при Кирѣ. Такимъ

образомъ , начиная съ 13-го года lоссіи — когда началъ про

рочествовать Перемія, до сожженія храма выходить 40 лѣтъ,

а до первого года Кира 70 лѣтъ. Отъ втораго года царя iy

дейскаго, Іоакима, при которомъ Навуходоносоръ, сынъ Набу

палласара, совершилъ первое плѣненіе, до первaго года Кира

составляетъ 30 лѣтъ 38 , что и называется юбилеемъ. Воз

вращенію отъ плътненія надлежало быть въ томъ году, въ ко

торомъ Богомъ повелѣно было освобождение рабовъ ; (какъ) при

Кирѣ прош.10 30 лѣтъ послѣ разрушенія храма, (то) и 70

лѣтъ исполнилось на второмъ году Дарёха. Во все это время

Тудей оставались безъ царей изъ своихъ и во все продолжение

парсiйскаго владычества, пребывая въ покорности парсiйскимъ

царямъ, управлялись своими первосвященниками, заступившимимѣ

ставождей и государей. Послѣ Парсовъ они подпали подъ иго Ма

кедонякъ, покорившихъ себѣ Евреевъ) послѣ смерти Александра

до Антіоха Епифана, воцарившагося надъ сирійцами и принуж

37. Сумма всѣхъ лѣтъ у Евсевія 432. — См. у него ч . 1 , стр . 182—183 .

— Соломонъ положилъ основаніе храму въ 1012, который былъ разру

Ішенъ въ 387 ; слѣдовательно , отъ построения храма до его разрушенія

4 25 лѣтъ.

38. Второй годъ царствованія Іоакима — 610; первый годъ царствованія

Кира — 5 :39 .
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давінаго Евреевъ къ принятію язычества. При послѣднемъ Ма

танія, священникъ іерусалимскій, сынъ Амона (Асамона), сынъ

Матафій, Іуда, названный Маккавеемъ, и ихъ преемники снова

возстановили іудейское владычество , которое продолжалось до

Августа. При Августѣ Продъ изъ иноплеменниковъ , по приказа

нію Римлянъ , взялъ іудейское царство въ то время, когда ро

дился Христосъ, Сынъ Божій, и когда исполнилось сказанное

Моисеемъ: « Не оскудѣетъ князь отъ Іуды и вождь отъ чреслъ

его, дондeже прійдутъ отложеная ему : и той чаяніе языковъ » .

Но довольно объ этомъ.

Начиная отъ Соломона и первого построенiя храма до вто

раго года Дарёха, царя парсiйскаго , до возобновленія храма,

составляется всего 711 лѣтъ "; отъ втораго года Дарёха до

возведенія Христа на крестъ , на 19 -мъ году Тиверія , выходить

501 годъ , что въ подробности считается слѣдующимъ обра

зомъ: послѣ Кира, царствовавшаго 30 лѣтъ , наслѣдуетъ его ко

рону Камбизъ 8 лѣтъ; за нимъ маги 7 мѣсяцевъ; потомъ Да

рёхъ, царствовавшій 36 лѣтъ. При Дарёхѣ Зорававель вмѣстѣ

съ первосвященникомъ исуемъ сталъ начальникомъ Евреевъ и

совершилъ построение храма. (Въ это время ) пророчествовали

Аггей и Захарія. Ксерксъ, сынъ Дарха, 21 годъ. Артаванъ

7 мѣсяцевъ. Арташесъ Долгорукій 40 лѣтъ: при немъ Ездра от

правился въ Іерусалимъ и училъ закону ; на 20-мъ году его же

царствованія царскій виночерпій Неемія, испросивъ [позволенie]

у царя, отправился въ Іерусалимъ, воздвигъ его стѣны и устро

илъ его площади. Ксерксъ II 2 мѣсяца. Сугдiант 2 мѣсяца. Да

рёхъ Незаконнорожденный 19 хѣтъ. Арташесъ Мудрый 40 лѣтъ.

Арташесъ Охъ 26 лѣтъ. Арташесъ Охъ 4 года. Дарёхъ, сынъ

Арсама (Арсеса ? ) 6 лѣтъ : его-то убилъ Александръ на 6-мъ

году своего царствованiя и тѣмъ разрушилъ царство парсій

39. См. Кн . Бытія , XLIX , 10 .

40. Венеціанскій списокъ Асох'яка , на который указываетъ перевод

чикъ Евсевія , иметъ не 11 лѣтъ , какъ нашъ списокъ , но 311. — См.

тамъ же , стр . 188 во второмъ столбцѣ примѣчавія. Евсевій же гово

ритъ: « отъ Соломона и отъ первaгo построения храма до втораго года

Дарія и до возобновленія храма 502 года » (тамъ же , стр . 189) .

Первый годъ построения храма — 1012; второй годъ царствованія Да

рія (Гистаспа) — 520 .
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ское, продолжавшееся 230 лѣтъ " . Александръ, послѣ занятія

имъ Вавилона , царствовалъ еще в лѣтъ и 7 мѣсяцевъ, и умеръ

32-хъ лѣтъ.

ІІ .

o IIтоломеяхъ , царяхъ египетскихъ .

Послѣ него (Александра) воцарился въ Александріи , въ Егип

тѣ, Птоломей, [сынъ) Лага , и царствовалъ 23 года (40 лѣтъ) .

Птоломей Филатеръ [ Филадельфъ) 38 [ 28] лѣтъ ; при немъ ев

рейскія священныя книги переведены на греческий языкъ и въ

городѣ Александрій Положены въ книгохранилище ; —въ его

время воцарился парнянинъ Аршакъ Храбрый. — Послѣ него Пто

ломей Евергетъ 26 лѣтъ ( 24 года) . — Птоломей Филопатеръ 12

лѣтъ , 21 годъ). Птоломей ЕлиФанъ 22 года. — Птоломей Фи

лометоръ (34 года] , при которомъ воцарился (въ Сирій) Анті

охъ , названный Епифаномъ : дѣянія , [описанныя) въ книгахъ

Маккавеевъ, совершились при Антіохѣ, принуждавшемъ Евреевъ

обратиться къ язычеству . При этомъ Антіохѣ, Матанія, сынъ

Асамона, ревнуя къ вѣрѣ отцевъ своихъ, сталъ вождемъ на

рода израильскаго). Послѣ него сынъ его , уда , названный

Маккавеемъ. —Послѣ Птоломея Филопатора [Филометора) воца

рился въ Египтѣ Птоломей младшій) Евергетъ II 29 лѣтъ.

Птоломей Фисконъ [Сотеръ) 17 лѣтъ. — Птоломей Александр

10 лѣтъ. — Птоломей Александр .) изгнанный матерью отца сво

его) 30 лѣтъ , ( 3 года. Птоломей Филадельфъ, возвратившийся

изъ бѣгства по изгнаніи Александра). —Птоломей Діонисій , Гонъ

же Филадельфъ), 30 лѣтъ. — Дочь Птоломея, Клеопатра, цар

ствовала 2 года прежде нежели воцарился Кай ( Юлії ) и Рим

ляне завладѣли Египтомъ; затѣмъ она царствовала еще 20 лѣтъ

по назначенію Римлянъ. Впрочемъ намъ слѣдуетъ внести въ

нашу таблицу (только вышеупомянутые) 2 года , и оттуда

уже считать римское владычество. —Послѣ двухъ Клеопатръ

воцарился Кай Юлій, первый самодержавный императоръ рим

скій , 4 года. Послѣ него Севастъ Октавій , онъ же Августъ,

36 лѣтъ. Послѣ него Тиверій 24 года , до возведенія Спаси

теля на крестъ

41. См . Приложение 2- е .

1. См . Приложение 3-е .
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Такимъ образомъ, отъ втораго года Дарёха, т. е. отъ вто

ричнаго построения храма, до 19 -го года Тиверія, т . е. до

возведенія Спасителя на крестъ, выходитъ 501 годъ; отъ Co

ломона и первaгo построения храма — 1012 лѣтъ ; отъ Мопсея

и исхода изъ Египта — 1301 годъ ; отъ первaго года Авраама —

2006 лѣтъ; отъ потопа— 30 68 лѣтъ и по Евсевію отъ Адама

до 19 -го года Таверія, когда былъ распятъ Спаситель, 323 2

года 2

III .

о еврейскихъ начальникахъ изъ священниковъ, явившихся народными

вождями .

По выходѣ изъ Вавилона Incycъ, сынъ loсeдeка, съ Зора

вавелемъ былъ (начальникомъ еврейскаго народа во время Кира,

царя парсiйскаго . Іоакимъ, сынъ Incycа. Еларъ (Еліасивъ, 1

сынъ Іоакима. Подай, сынъ Еліасива. Іоаннъ, (Іонаванъ) сынъ

Іоадая. Аду, сынъ Іоанна (Понавана ): при немъ Александръ

построилъ Александрію и, пришедъ въ Іерусалимъ, поклонился

Богу. Онія , сынъ Іоадда. Елеазаръ (Іонаванъ), во время

котораго Священныя Книги переведены семьюдесятью тол

ковниками . Онія, сынъ Симона, братъ Елеазара . Симонъ: въ

его время Incycъ , сынъ Сираховъ . Онія , при которомъ Ан

тіохъ , осадивъ Евреевъ , принуждалъ ихъ обратиться къ язы

честву. Туда , сынъ Maтaөги — 3 года : онъ очистилъ страну

отъ нечестивыхъ народовъ . Іонағанъ, братъ его , 19 лѣтъ.

Симонъ, братъ Іонавана, 8 лѣтъ. Іоаннъ Гирканъ , 26 лѣтъ.

Аристовулъ 1 годъ; онъ первый, будучи первосвященникомъ,

возложилъ на себя корону. Танней, онъ же Александръ, 27 лѣтъ:

въ одно и тоже время онъ былъ и царемъ и первосвященни

комъ . Начиная отъ Кира до помазанниковъ начальники пра

Вили 483 года , что составляетъ 69 седминъ , о которыхъ

при Даніилѣ говорилось слѣдующим образомъ: « И увѣси и

уразумѣеши , отъ исхода словесё еже отвѣщати, и еже сог

радити Терусалимъ, даже до Христа старѣйшины седминъ седмь

и седминъ шестьдесятъ двѣ » (см. у Даніила, IX , 25. Отъ по

строенія Іерусалима до Христа старѣйшины седминъ семь и сед

2. См . у Евсевія Ч. I. стр . 194 — 196.
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a

минъ шестьдесятъ двѣ. — Первая седмина считается отъ Кира до

Дарёха, при которомъ построение храма довершилось, осталь

ныя же 6 2 седмины относятся къ предстоящему (будущему ).

Видѣніе этихъ седминъ открыто было Данінгу на первому году

Дарёха, сына Аршавира « вь первое лѣто Даніила, сына Ас

суирова» ] : оно совершается на lаннеѣ, Александрѣ — помазан

никѣ- старѣішинѣ, первосвященникѣ и царѣ. Имъ прекращается

преемственный рядъ священниковъ , называемыхъ пророкомъ

Помазанниками -старѣйшинами . Посхѣ Александра царствуетъ

жена его, Александра . Послѣ нея возникли раздоры между ея

сыновьями, Аристовуломъ и Гирканомъ, въ слѣдствіе чего по

ководецъ римскі , Помпей, осадилъ городъ Іерусалімъ, завла

дѣлъ имъ и вступилъ въ храмъ . Тогда весь народъ сталъ

данникомъ Рима . Помпей далъ Гиркану первосвященство ,

Антипатра аскалонскаго назначилъ въ Палестину.

Въ это время впервые самодержавно воцарился въ Римѣ им

ператоръ Кай Юлій 4 года и семь мѣсяцевъ. Август . 56

лѣтъ и 6 мѣсяцевъ. На 8 - мъ году Агвуста Иродъ, сынъ Ан

типатра аскалонскаго , первый изъ язычниковъ сталъ царемъ

еврейскимъ. По убіеніи Гиркана Иродомъ , власть (царская) раз

дѣляется между незначительными лицами и уже не по пре

емству.

При немъ родился Господь и Спаситель нашъ Інсус Хрис

тосъ и совершилось пророчество Такова : « Не оскудѣетъ князь

отъ Іуды и вождь отъ чреслъ его , дондeже прійдутъ отло

женая ему : и той чаяніе языковъ » . Спаситель нашъ Господь

Христосъ родился на 4 2 - мъ году царствованія Августа и на

32-мъ году царствованiя Ирода иноплеменника, сына Антипатра,

царствовавшаго 37 лѣтъ . Послѣ него сынъ его , Архилай , 9

лѣтъ. Иродъ тетрархъ , братъ Архилая , 24 года . На 15 -мъ

году Тиверія и на 15-мъ году Ирода Incycъ пришелъ въ Top

данъ и принялъ крещеніе отъ Іоанна : здѣсь Онъ и словомъ и

дѣломъ началъ благовѣстительное свое ученіе. На 19- м году

императора Тиверія Помазанникъ Божій, Incycъ, по пророчест

вамъ объ Немъ, пришель на страданія.

Послѣ тетрарха Ирода царствуетъ Агриппа 1 лѣтъ ; сынъ

его , Агриппа, 26 лѣтъ, при которомъ Веспасіанъ и Титъ въ

въ послѣдній разъ разрушаютъ Іерусалимъ.
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Отъ крестной смерти Спасителя напиего, отъ 19-го года Til

верія , до Константина составляется 291 годъ, которые расчи

тываютъ слѣдующимъ образомъ : послѣ крестной смерти Спа

сителя Тиверій, сверхъ 19 лѣтъ , царствуетъ еще 4 года. Кай

[ Калигула) 4 года. ( 3 г. 4 мѣс. ] . Клавдій 13 лѣтъ ( 14 л. 8 м. ) .

Неронъ 14 лѣтъ , ( 13 л . 7 м . ] . Веспасіанъ 10 лѣтъ. Титъ

2 года. Домиціанъ 16 лѣтъ. Нерва 1 годъ. Траянъ 19 лѣтъ.

Адріанъ 21 годъ. Титъ Антонинъ 23 года ( 22 г. в м . ] . Авре

ліанъ 19 лѣтъ. Коммодъ 13 лѣтъ. Элій Пертинаксъ 1 годъ.

Северъ 18 лѣтъ . Антонинъ14года . Александръ, [сынъ)

Марія, 14 лѣтъ * ( 13 лѣтъ). Максиминъ 3 года . Гордіанъ 6

аѣтъ. Филиппъ 7 лѣтъ. Децій 1 годъ. Галлъ 2 года . Валерій

15 лѣтъ. Клавдій 2 года. [1 годъ 9 м . ) Авреліанъ 6 лѣтъ.

Тацитъ 6 лѣтъ. Флоріанъ 88 дней ( 82 дня) . Пробъ в лѣтъ .

Каръ 2 года . Діоклетіанъ 20 лѣтъ. Двадцатилѣтie Констан

тина—первый годъ мира церкви .

ІҮ .

0 царяхъ сирійскихъ 1 , парсiйскихъ и марскихъ 3.

Одвухъ сыновьяхъ Ноя, Тафетѣ и Симѣ, мы уже говорили

выше; оплемени Хама иоцаряхъ изъ его рода мы также

упомянули вкратцѣ; подробности же изложимъ здѣсь.

1. Здѣсь въ подлинникѣ замѣчается пропускъ; ибо у Евсевія (тамъ

же, стр. 398) за Антониномъ, онъ же Каракалла, царствовавшимъ 7 лѣтъ ,

слѣдуетъ Макринъ — 1 годъ, Антонинъ II — 4 года .

2. Въ подлинникѣ стоитъ : Александръ, «сынъ Марія » , 1брешъг Гmpt ou ;

это послѣднее имя у Евсевія читается «Мамія » .

3. Кромѣ пропусковъ , указанныхъ нами выше (см . 1 примѣч . къ III

гл . ) , въ спискѣ нашего автора число годовъ управления римскихъ импе

раторовъ значительно рознится отъ такого не числа лѣтъ у Евсевія .

Поэтому мы сочли неизлишнимъ въ переводѣ самого текста выставлять

противъ каждaгo имени въ скобкахъ годы Евсевія .

1. Въ подлинникѣ стоитъ leop - ng , Acoрoц , т. е . сирійскихъ, что явная

ошибка ; слѣдуетъ читать Ц••pt и шу. Асорестаньяц, т . е . ассирійс

кцха . — Замѣтимъ кстати , омъ титулѣ этой ту гл . слѣдуетъ

сдѣлать такую перестановку : « 0 царяхъ ассирійскихъ , марскихъ и пар

сійскихъ », какъ того требуетъ хронологический порядокъ. О происхож

деніи же названій : «Сирія» и «Ассирія » см . ниже Приложение 4 -е .

2. См . Приложеніе 5-е .

o B" ca
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Въ2

Послѣ потопа родъ человѣческій отъ этихъ трехъ мужеіі

размножился по всей вселенной . Говорять, что вся Европа, на

чиная отъ горы Имауса до западнаго океана , населена наро

дами изъ рода Тафета ; вся Ливійская страна далеко за запад

ными предѣлами населена народами изъ рода Хама ; отъ стар

шаго же брата ихъ, Сима, Ассирія и всѣ страны востока. Ев

рейскія книги первое построение Вавилона приписываютъ Нем

вроду и говорять, что онъ былъ первымъ царемъ, [разсказывая

объ этомъ) слѣдующимъ образомъ: Хусъ эөiоплянинъ родилъ

Немврода, о которомъ Писаніе говорить слѣдующее з: « сей

начатъ быти исполинъ на земли » и началось царство

Вавилонѣ . и Орехъ, и Архадъ и Халанни на землѣ Сенаар

ской ; изъ той земли вышелъ Ассуръ и построилъ Ниневію:

это первый городъ ассирійскій, построенный Ассуромъ. Какъ

мы сказали , онъ былъ изъ сыновей Сима , которые заняли всѣ

страны востока . Говорятъ, что сыновьями Сима были Еламъ,

Ассуръ, ApФаксадъ, Арамъ , Лудъ [ и Каинанъ).

Отъ Елама произошли Еламиты , первый народъ парсійскій ,

построившій городь Еламаисъ; отъ Ассура Ассиріяне; отъ Ар

Факсада—Арфаксиды, называемые также Халдеями ; отъ Ара

ма—Арамеяне, называемые также Сирійцами ; отъ Луда—Лу

дяне. Ассуръ построилъ городъ Ниневію, который царь асси

рійскій, Нинъ, вновь перестроилъ, назвавъ его своимъ именемъ

Ниневіето. Говорять, что изъ сыновей Хама, начиная отъ Нем

врода , Нинъ былъ шестый и что онъ первый изъ ассирійскихъ

царей во время Авраама завладѣлъ всею Азіею кромѣ Индія,

[царствовавъ) 32 года ; жена его , Шамирамь — 4 2 года ; За

месъ, онъ же Нинуасъ (Ниній); 38 лѣтъ ; Аріосъ 30 лѣтъ ;

Арамосъ 2 года ; Ксерксесъ, онъ же Балiосъ , 35 лѣтъ ; Ар

тaмитресъ 38 лѣтъ ; Белихосъ 30 лѣтъ; Сперосъ 20 лѣтъ ;

Мамелосъ 10 лѣтъ ; Спаредосъ 3 года; Аскакадесь 20 лѣтъ;

Аминдосъ 7 лѣтъ; Белихосъ II 35 лѣтъ ; Баресросъ 30 лѣтъ ;

Лабедесъ 32 года; Муаресъ 10 лѣтъ; Ламбаресъ 22 года ; Пан

3. Нашъ подлинникъ представляетъ здѣсь нѣкоторую запутанность .

Фразу: « #nz 81 шт 4verse, Roz bwnlowst, ар ծնաւ զՆեբրովթն, զորմէ

The wuk » , мы читаемъ : #nz vanuwsh 8.ал vеrnе, ч " pun tеъ шwk)

и переводимъ: «Хусъ eөiоплянин ь родитъ Немврода , о которомъ Писаніе

говоритъ » .

4. См . Кн . Быт . Х , 8 .
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насъ 45 лѣтъ ; Сосармасъ 19 лѣтъ; Митреосъ 27 лѣтъ ; Тев

тамосъ 51 годъ, при которомъ взятъ городъ Иліонъ; Тевтеност

40 лѣтъ; Өeнеосъ 30 лѣтъ; Деркіосъ 40 лѣтъ; Епальмесъ 38

лѣтъ ; Лаосөенесъ 45 лѣтъ; Пертіестесь 30 лѣтъ ; ОФратъ

32 года; ОФратинесъ 50 лѣтъ ; Окрaзaнесъ 42 года ; Сар

дaнaпaллосъ 20 лѣтъ . До этого послѣдняго ассирійскіе цари

царствовали надъ всѣми странами Восточными и надъ частью

странъ сѣверныхъ, южныхъ и западныхъ, и были могущест

венны до Өоноса- Конколероса, какъ называють Греки Сарда

напалла , который, будучи побѣжденъ Маромъ Варбакесомъ н

Белисіосомъ, Добровольно погибаетъ на кострѣ “.

Уничтоживъ царство ассирійское, Варбакесъ поставилъ Бе

лисіоса царемъ вавилонскимъ, а самъ перенесъ въ землю Маровъ

ассирійское владычество , продолжавшееся на столько времени ,

какъ слѣдуетъ ниже :

Варбакесъ царствовалъ надъ всѣмъ востокомъ 28 лѣтъ ; Ма

докесъ 20 лѣтъ ; Хакадимост 30 лѣтъ ; Декосъ 54 года ; Фра

ордесъ 24 года ; Куарксаресъ 32 года ; Аждахакъ 38 лѣтъ,

котораго низложилъ Киръ и положилъ конецъ марскому вла

Дычеству, и не только марскому, но также халдейскому и ва

вилонскому. Равнымъ образомъ Киръ, убивъ Креза, положилъ

Конецъ царству лидійскому. Киръ царствовалъ 30 лѣтъ; Кам

бисесъ 8 лѣтъ; Дарёхъ вештаспъ 36 лѣтъ ; Ксерксесъ 41

годъ ; Арташесъ Длиннорукій 40 лѣтъ; Дарехъ Незаконнорож

денныii 19 лѣтъ ; Арташесъ 40 лѣтъ; Арташесъ Охъ 26 лѣтъ ;

Арташесъ Охъ 4 года ; Дарёхъ, сынъ Аршеса, в лѣтъ, кото

раго убилъ Александръ македонскій , сынъ Филиппа и , завла

дѣвъ равно парсiйскимъ и ассирійскимъ царствами, [царствовалъ)

6 лѣтъ “.

По смерти Александра царство его раздѣлилось между мно

гими, какъ мы уже сказали прежде; и владѣнія всѣхъ назы

вались царствомъ македонскиімъ. Въ Египтѣ воцарился Пто10

мейі, [сынъ) Лага ; въ Вавилонѣ же, въ Ассирін и въ Парсій

Селевкъ Никаноръ; въ Азін и Сирій—Антигонъ и Димитрії,

сынъ его, по прозванію Осадитель 1. Тогда пришелъ Птоломей

55. См . Приложение ( - е .

6. См . Приложеніе 7-е.

1. Т. е . Поліоркеты, собственно « Осадитель городовъ».

2
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первый Лагъ, царь египетскій, въ древнюю Газу; вступлъ въ

бой съ Димитріемъ , сыномъ Антигона и, побѣдивъ его , назна

Чилъ Селевка царемъ сирійскимъ, вавилонскимъ, верхніхъ

странъ и парсiйскимъ * .

Между тѣмъ Парсы , Парт'евы и всѣ восточане не хотѣли

признать надъ собою владычества македонскаго . Селевкъ съ

болышимъ войскомъ пошелъ на нихъ, далъ нѣсколько сраже

нiй и побѣдилъ ихъ , въ слѣдствие чего и названъ Никаноромъ

т. е. Побѣдителемъ ; онъ царствоваль 31 годъ
и Жалъ 7 :3

лѣтъ. Ему наслѣдовалъ сынъ его, Антіохъ, названный Соте

ромъ, рожденныii) отъ Апамы, родомъ изъ Парсiн: онъ жил 6 4

года и царствовалъ 19 лѣтъ. Послѣ него наслѣдуетъ власть

Антіохъ, названный Тосомъ, и царствовалъ 15 лѣтъ 10. На

11 -мъ году Антіоха и на 60-мъ году кончины Александра

Парт'евы отложились отъ Македонянъ . І воцарился надъ

ними [Парт'евами) Аршакъ Храбрыії въ царственномъ Бахлѣ въ

землѣ К'ушановъ, Госвободивъ отъ македонскаго ) нга всѣ стра

ны востока послѣ жестокаго сраженія. Онъ положилъ копець

македонскому владычеству въ ВавІІ.Лонѣ и царствовалъ 57 лѣтъ.

Послѣ него сынъ его , Арташесъ, 31 годъ ; ему наслѣдовалъ

сынъ его Артакъ, названный Великимъ. На него пришелъ

войною въ Вавилонъ Димитрiii, царь македонскііі, которыіі , бу

дучи побѣжденъ Аршакомъ , взятъ имъ въ плънъ и отведенъ

въ Прапію Парт'евк'], отчего и названъ Ceпepитeсoмъ (Sidiriles];

ибо отведенныйі въ плѣнъ, онъ содержался въ оковахъ въ за

К.Іюченіі. У Димитрія бытъ младшій братъ, называвшийся Анті

охомъ, воспитанныії въ городѣ Сидѣ, почему и названъ Сид

скимъ. Узнавъ, что братъ его содержится въ оковахъ, онъ

отправился изъ города Снды и завладѣ. Спріеіі. Онъ поко

рихъ подъ власть свою Евреевъ и , осадивъ городъ Іерусалимъ,

разрушII.1ъ его стѣны и лучшихъ Евреевъ истребитъ ".

Царь Парт'евовъ, Аршакъ Великій, подоснѣлъ во главѣ 1 20, 00 ()

войска ; прибѣгая къ кознямъ, онъ отпускаетъ брата Антіоха,

Димитрія, бывшаго въ плѣну. Между тѣмъ Антіохъ, по при

8. См . у Евсевія Ч. 1 , стр . 344 .

9. По Евсевію « Селевкъ царствовалъ 32 года ». — См. тамъ же .

10. См . Евсев . тамъ же , стр . 345.

11. См. Евсев . тамъ же , стр. 348 — 330 .
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Чинѣ наступившей зимы , напалъ на войско Аршака въ тѣс

нинахъ и далъ жестокое сраженіе; здѣсь падаетъ онъ раненный и

умираетъ на 37 году отъ рождения. Сына же его, Селевка,

сопровождавшаго отца , Аршакъ схватилъ , отвелъ въ плѣнъ и

содержалъ какъ царя 12.

Въ то время Аршакъ Великій , внукъ Аршака Храбрaго , во

царихъ брата своего, Вахаршака , въ Арменіи , предоставивъ

ему всѣ страны запада , находившiяся подъ его ( ? ) властью ,

и самъ отправился въ Бахль. —Такимъ образомъ раздѣляются

и являются два царственныхъ рода [Аршакидовъ): парсiйскихъ

и армянскихъ!

Аршакъ Храбрый , родоначальникъ двухъ царственныхъ ро

довъ : - Пахлавика и Аршакуни 13 , съ большою славой царст

вовалъ 37 лѣтъ; Аршаканъ 30 лѣтъ ; Аршанакъ 32 года ;

Арташесъ 20 лѣтъ ; Аршавиръ 46 лѣтъ ; Арташесъ 31 годъ;

Дарёхъ 30 лѣтъ ; Аршакъ 19 лѣтъ; Арташесъ 20 лѣтъ ; Пе

розъ 33 года ; Вахартакъ 30 лѣтъ; Артаванъ 36 лѣтъ : его

убилъ сынъ Сасана, Арташнръ стаxpскiй и тѣмъ положили

конецъ владычеству Пахлавиковъ на второмъ году Филиппа,

императора римскаго. Здѣсь прекращается царство Парт'евовъ

въ родѣ Пахлавиковъ, начавшееся на 30 году царствованія

Птоломея Филадельфа и продолжавшееся 437 лѣтъ . Послѣ

этого (Арташиръ) стаxpскій , сынъ Сасана , покоривъ всю Арію

и Анарію 11 и многихъ изъ того же царственнаго поколѣнія

Парт'евовъ и Пахлавиковъ, царитъ самъ; а послѣ него преем

Ники его по порядку .

12. См . Евсев. тамъ же, стр . 330 .

13. Пахлавикъ и Аршакуни . По увѣренію Моисея хоренскаго , название

Паглавика (Пехлеви , Бахл'скiй или Балх 'скій ) получили потомки Арша

ка Храбраго съ тѣхъ поръ , какъ внукъ его , Аршакъ Великій , поселился

въ Бахлѣ . Потомки же брата его , Вах'аршака, воцарившагося въ Арме

ніи , названы Аршакуни (см . Кн . и , гл . Lхүні). Впрочемъ слѣдуетъ замѣ -

тить , что различие между парсiйскими и армянскими Аршакидами дѣла

ютъ только армянскіе историки, называя первыхъ Пахлавик'ами, а вто

рыхъ — Аршакуни; ибо западные писатели безъ различия и тѣхъ и дру

гихъ называютъ Арсакидами, Арсацидами , Арзацидами .

14. См. Приложеніе 8-е.

15. См . Приложение 9-е .
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Но обратимся къ прежнему порядку . — Какъ мы уже ска

зали , 60 лѣтъ спустя послѣ смерти Александра ВОца-

рился надъ Парт'евами Аршакъ Храбрыіі въ городѣ, называ

емомъ Бахл-араватинъ ° , въ землѣ К'ушановъ . Послѣ него сынъ

его , Арташесъ, 31 годъ * . Ему наслѣдовалъ сынъ его , Ар

шакъ , прозванный Великимъ , который завладѣлъ третьей частью

свѣта , какъ то можно видѣть у Геродота въ IV книгѣ исто

рін событiй в , гдѣ говорится о раздѣлені всей земли на три

части , изъ которыхъ одна называется Европой , другая Ли

віей, а третья Азіей , которой и завладѣлъ Аршакъ (См. Ист.

Арменіи Моисея хоренскаго , кн . II , гл . п моего перевода ,

Москва , 1858].

1. Вся эта у гл . изложена нашимъ авторомъ по Моисею хоренскому,

и во многихъ мѣстахъ словами послѣдняго . Мы прилежно слѣдовали

за разсказомъ Асох’ика и въ самомъ текстѣ , гдѣ надлежало , отмѣчали

откуда что заимствовано . Не смотря на это , мы постараемся обращать

вниманіе читателя на тѣ мѣста , гдѣ Асох’икъ расходится съ Моисеемъ

хоренскимъ. Эти указанія мы помѣстимъ въ примѣчаніяхъ. — См. Прило

женіе 10-е .

2. т . е. по смерти Александра, сына Александра Великаго , воспослѣдо

вавшей въ 311 г. до Р. Х.

3. ОБax - apaвaтин'ѣ см. наше мнѣніе въ 139 примѣч. къ переводу

ІІст. Армен . Моисея хоренскаго , стр . 280.

4. Кушан'ы армянскихъ писателей ; см . 32 примѣч . къ переводу Ист.

Арм. Моисея хоренскаго , стр . 247 и Приложение 11 -е въ концѣ этой

КНИГИ .

3. Въ этомъ мѣстѣ нашъ текстъ представляетъ неясность и запутан

ность. Моисей хоренскій говоритъ : «Артакъ Храбрый царствовалъ 31

годъ , а сынъ его Арташесъ — 26 лѣтъ» (см . кн . и , гл. п ).

6. Нашъ авторъ , слѣдуя Моисею хоренскому, дѣлаетъ , какъ и онъ ,

указаніе на раздѣленіе земли , которое Геродотъ представляетъ въ iv кн.

своей Історіи , 8 42.
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Тогда же Аршакъ воцарилъ брата своего, Вахаршака, въ

землѣ нашей, давъ ему во владѣніе сѣверъ и западъ [М. Хор .

кн . І , гл . ш . ] . Вахартакъ, сосредоточивъ многочисленное ар

мянское войско около Армавирскаго холма (во главѣ его )

отправляется къ предѣламъ Хахтик'а , даетъ сраженіе Мор

Фишку, который захватилъ было въ свои руки страны Ма

жака и Понта. Они встрѣчаются у высокаго холма со скалис

той вершиной, [называемаго] Колоніею (М. Хор. кн. и, гл. IV ).

Морфизика убиваютъ храбрые мужи изъ рода Сеннахирима и

изъ поколѣнія Хайка. Войска его обращаются въ бѣrство , страна

Покоряется власти Вахартака и прекращаются нашествiя Ма

кедонянъ ( М. Хор. кн. II , гл. V) .

Царь , отправившись въ Мецбинъ, занимается устройством

дома своего и государства . Въ лицѣ еврея Багарата онъ

жалуетъ его роду- титулъ танутер'а , аспет'a , m'агадир'a 8

и право носить менынаго размѣра повязку съ жемчугомъ въ

три ряда безъ золота и драгоцѣнныхъ каменьевъ , когда при

дется ему отправлятся въ царскія палаты .

Изъ потомковъ Хананeянъ и Ханида во времена Писуса

|Навина ) отдѣливішихся отъ Хананeянъ и скрывшихся въ Ар

менію , Вахартакъ назначаетъ мужей, долженствовавшихъ на

дѣвать ему рукавицы иродъ ихъ называетъ Гёнт'уни.

9

2

10

7. Армавирӣ — древнѣйшій изъ армянскихъ городовъ , построенный

Арамайсомъ, внукомъ Хайка, въ 2164 г. до Р. Х. Его расширилъ Хармай ,

четвертый послѣ Арамаиса царь изъ поколѣнія Хайка (см . Моис, хорен .

кн . 1 , г. x11) . Онъ находился недалеко отъ нынѣшняго Сардарабада.

8: См . Прилояленіе 12-е .

9. « Иза потомкова Хананeянъ и Ханида » ... У Моисея хоренскаго вѣтъ

послѣдняго слова — Ханиды, Rusъb +: я полагаю , что это должно быть

лишняя вставка переписчика , или искаженное слово Хананeяне , пов

торенное здѣсь не у мѣста .

10. « Падывать ему рукавицы ». — lІздатель текста , арх . Шахназаріанцъ,

дѣлаетъ странный промахъ, когда въ предложении : 4 .утрилър" + 2+

-+- 'EquaLut # шиши шароз... слово 2ktku—дцерэс, пишетъ чрезъ большую

букву , принимая его вѣроятно за собственное имя. Ни въ какомъ случаѣ

оно не можетъ быть собственнымъ именемъ ; ибо дцерос ( евинительный

падежъ множ . числа отъ дуерэв", &late) образовалось отъ дцерен, аlrate

«рука» и значить просто руковица, какъ мы и перевели (см . его изд. Асо

х’ика, стр . 37 ) . Стоило только заглянуть въ IIст. Арм. Моис. хорен

скаго (кн . и , гл . уп) источникъ Асох’ика, чтобы не впасть въ такую

ошибку.
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Онъ назначаетъ себѣ тѣлохранителемъ изъ П.Темени Хора

хайкида Маххаза, мужа добраго , сильнаго и неустрашимаго ,

сохраняя за его родомъ имя Хора—его родоначальника .

Изъ племени Гарника , потомка Геxама , онъ назначаетъ

надъ царскою охотою Дата , род , котораго по имени сына

его , Варжа, называется Варажнуник'ъ.

Габахъ назначается надъ царскими табунами; Абель же

Домоправителемъ и постельничимъ: Имъ обоимъ царь жалуетъ

селенья , ВОЗВОДИтъ въ нахарарское Достоинство , назвавъ ихъ

Абеліанами и Габехіанами.

[Далѣе слѣдуютъ роды ): Артцруни, которые носили передъ

царемъ орловъ, и Гёнуни, обязанные приготовлять достойные

царя напитки. Эти два дома: Артируни и Гёнуни, происхо

дятъ отъ поколѣнія Сеннахирима.

Спандуни назначаются надъ бойнями , Хавуни—сокольни

ками , Дціонаканы же— поставщиками снѣгу по лѣтнимъ двор

цамъ М. Хор. кн. п , гл . VI и уп)

Второй сановникъ государства назначается изъ потомковъ

марскаго царя , Аждахака , называемыхъ нынѣ Мурацаномъ.

Родоначальникъ этого поколѣнія называется не Мурацан- тер,

но Марадоцнтер. Ему Вахартакъ предоставляетъ всѣ селе

нія, отнятыя у плѣнныхъ Маровъ 12.

Восточными намѣстниками, командующими каждый десяти

тысячной арміей , назначаются изъ родоначальниковъ двухъ ро

Довъ: Спсакана и Кадмоса.

Въ сѣверо -восточной сторонѣ царь ставитъ намѣстникомъ

Арана около рѣки Кура , прорѣзывающей великую равнину ;

племя , которому выпала въ наслѣдство Ахванская равнина съ

горной частью этой же равнины , начиная отъ рѣки Ерасха

до Хунаракёрта, происходило изъ рода Спсака . Страна по име

ни родоначальника этого племени названа Ахванк'ъ; ибо

кротости своего нрава Сисакъ былъ прозванъ Аху. Изъ его

то чадъ этотъ именитый и мужественный Аранъ назначается

Вахаршакомъ правителемъ страны , командующимъ десятиты

сячной арміей . Отъ потомковъ Арана происходятъ племена

Утицевъ, Гардманцевъ , Tподвцевъ и Гаргарцевъ.

По

11. См . какъ объ этомъ, такъ ио слѣдующихъ въ этой главѣ новых

назначеніях . Вах'аршака Приложение 12-е .

12. См . Приложение 5-е и 7-е .
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Гушаръ, что отъ сыновъ Шарая, получилъ въ наслѣдство

темную гору — Кангарк'ъ, и половину страны Джаваховъ, Кохбъ,

Tцон'ъ, Дцоръ до крѣпости Хунара керта. Но владѣнія Ашоца

и землю Тапира Вахартакъ назначаетъ потомкамъ Гутара хаіі

Кида .

Супротивъ горы Кавказа правителемъ сѣверной страны царь

назначаетъ великое, могущественное племя , родоначальству же

даетъ имя бдешха Гугарскаго, происходивинаго отъ потомка

Митрдата, сатрапа Дарёха, и поставленнаго начальникомъ надъ

ІІ.rLпнымъ иверiiiскимъ пародомъ, приведеннымъ Навуходоно

соромъ. Наву 10,40носорь, могущественне1 ливійскаго Герку

еса , собравъ воінска , нападаетъ на страну иверіііскую, по

коряетъ се , часть ея жителеії ОТВОДІГъ и поселяетъ на пра

воіі сторонѣ Понтійскаго моря. ІІзъ IIверіп отправившись къ

крайнимъ предѣламъ запада “ , Вахаріпакъ въ вешкоїй долинѣ

Басепа назначаетъ нахарарство , названное Ордуни изъ по

томковъ Хайка.

13. Монсей хоренскій, у которого нашъ авторъ заимствуетъ все при

веденное имъ въ этой книгѣ, слѣдуя Евсевію (Chron. p . 1 , p . 38 — 59) ,

приписываетъ Абиден у извѣстіе объ этой испанской колоній, выведен -

ной, будто бы , Навуходоносоромъ (см . кн . 1 , г.з. VIII ) . Оно встрѣчается

и у Мегасөена, по увѣренію которого Навуходоносоръ идетъ по Афри

кѣ , проходить черезъ Испанію, покоряетъ послѣднюю страну, откуда

выводить плѣнныхъ и поселяетъ ихъ на берегу Эвксинскаго моря (Евсев .

тамъ же , отрывокъ). Нечего и говорить, что это пустыя басни , неимѣю

ція никакого основанiя историческаго.

14. « Часть Ря отводить и поселяето на правой сторонь понтійскаго моря .

ІІзь Иверіи отправившись к крайнимъ предѣ.амъ запада, Bar'аршакӣ въ

великой долинь Басена назначаетъ нахарарство , названное Ордуни » . — Это

буквальный переводъ подлинника , который въ этомъ мѣстѣ порядочно

искаженъ; ибо у Моисея хоренскаго , источника нашего Асох’ика , мы

читаемъ такъ : « (Навуходоносоръ) часть ея жителей отводитъ и поселяетъ

на правой сторонѣ понтійскаго моря на западѣ» (ки. 11 , гл . Viн ). Пос

лѣднихъ словъ : а западѣ , нѣтъ у Мегасөена; онѣ прибавтены Монсе

емъ хоренскимъ , который тѣмъ хотѣлъ только показать географическое

положеніе Иверіи относительно Арменіи, и ничего болѣе . Между тѣмъ

какъ въ текстѣ Асох'яка все это перепутано и вставлены лишнія слова,

неимѣющія смысла . И потому это мѣсто Асох’ика : „ Галъ ъng wъt w

ջակողմ Պոնտոսի ծովուն տարեալ բնակեցուցանէր։ Ե . Իվերիոյն անցեալյեզերս

երկրի արևմուլոս, և'Ի Էովոին մեծի Բասենոյ կարգէ նախարարութիւն զՈրդունին

шашъhup • r 't чл.gшуъ елеу (стр . 39) - — я читаю такъ : « Ла или 'Etn
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16.

2 Что онъ

Мужа, по имени Туры * ъ, по странному безобразію прозван

наго Ангеx'ья, изъ потомковъ Паск'ама , внука Хайкaкa, царь

на значаетъ намѣстникомъ запада и въ слѣдствіе его безобразія

называетъ и родъ его Ангеx'-тун " . Въ вѣспяхъ воспѣвалось

объ немъ , что онъ обладалъ силою 1 20 слоновъ

бралъ гранитныя скалы , разламывалъ ихъ по своему произ

волу , ногтями изображалъ на нихъ орловъ и тому подобное;

что у береговъ Понтійскаго моря , встрѣчая неприятельскіе ко

рабли , бросалъ имъ въ слѣдъ скалы величиною съ холмъ ; что

отъ сильнаго разступления водъ тонули многие изъ кораблей и

что другое былі отброшены волнами на разстояние многихъ

миль. Не смотря на баснословцыії характеръ этого разсказа ,

должно сказать, что Турк'ъ былъ достоинъ подобныхъ сказа

ніії 17.

Шарашана, изъ дома Санасара, Валаршакъ назначаетъ ве

ликимъ бдешхомъ и правителемъ юго - восточной части

самой границѣ Ассирій на берегу рѣки Тигра , давъ ему об

18

На

ցանէ յաջակող Պոնտոսի ծովուն տարեալ բնակեցուցանէր յարևմուտս, за тѣмъ

слова : Lirtnjъ шъgh Lutalpu trich , какъ ничего не выражающая , отбра

сываю; ибо Вах'аршакъ не былъ въ Иверии , когда вводилъ въ свое новое

государство новый порядокъ — и на основании Моисея хоренскаго про

TO.Tra10 : իսկ ի Հովտին մեծի Բասենոյ կարգէ նախարարութիւն զՈրդունին անը

ւսնեալ , որ ի զաւակс шешуъ гармо ; наконецъ даю слѣдующій переводъ: « Часть

ея жителей отводитъ и поселяетъ на правой сторонѣ понтійскаго моря,

на западѣ . Вах'аршакъ въ великої долинѣ Басена назначаетъ нахарар

ство , названное Ордуни, изъ потомковъ Хайка ». — О происхождении имени

Иверія, см . Приложение 13-е .

15. Ангех"ья , цъqlol y = «безобразный»; Анех”-тун, 1ъul . mnii , слово въ

слово значитъ : « безобразовъ домъ » , т . е . « родъ безобразныхъ».

16. Здѣсь опять искаженіе. Моисей хоренскій не о Торк'ѣ, но опар

сійскомъ Геркулесѣ — Ростомѣ, нли Рустемѣ, говоритъ , «что онъ обла

далъ силою ста двадцати слоновъ » (см . кн . 1, гл . VII , стр. 84 моего пе

ревода ) .

17. Не буду останавливаться на народномъ армянскомъ Эпосѣ и ска

заніяхъ, ибо я развилъ свой взглядъ на этотъ вопросъ въ моемъ раз .

сужденiн «О Эпосѣ древней Арменін », о которомъ читатель найдетъ по

дробный отчетъ въ Journal asiatique, 1832 janvier ; въ Revue des deux

mondes, 1832 ayril и въ Etude sur les sources de l'histoire d'Arménie de

Moise de Khoren par Victor Langlois, } } avril 1861 , 84 , p . 331 — 367.

18. У Моисея хоренскаго : « юго - западной части» . См . кн . II , гл . VIII ,

стр . 85 .
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19

онъ

ласть Арзёнъ со всѣми прилежащими странами вмѣстѣ съ

горою Тавромъ, т. е . Симомъ.

Нашедъ въ Мокской области мужа , имевшаго подъ своимъ

начальствомъ многочисленную шаіку разбойниковъ, царь ут

верждаетъ его въ достоинствѣ нахарара, назвавъ его Мокаци;

тоже дѣлаетъ съ Кордцами, Андцевцами и Акеіцамі,

Получившими свої наименованія отъ своихъ областеіі. Яна

шеъ, что Рештуник'ъ и Гохтёнцы дѣйствительно происходятъ

отъ Спсакана 20

Послѣ всего этого Вахартакъ построилъ мельян въ Арма

вирѣ и поставилъ въ немъ изображенія Солнца и Луны 21. Онъ

увѣщевалъ еврея Шамбата Гагарата , вънценалагателя и ас

пета , отречься отъ евреніскоіі вТры п поклониться идоламъ ;

Гагаратъ не согласился , а царь Вахартакъ не сталь принуж

дать его бол be . — Онъ назначилъ двухъ докладчиковъ, обя

зашыхъ Інсьменно доносить обо всемъ: одинъ o Добрыхъ

дѣла хъ, другой— о возда я нія хъ . Докладчику о добрыхъ дѣлахъ

онъ приказываетъ въ минуты гнѣва напоминать ему о спра

ведливости и милосердім .

Вахарнакъ постановил , законъ: однаго изъ царевичей ос

тавлять при царѣ для наслѣдованiя престола, а прочихъ от

правять на жительство) въ страны Хаштіанк'скія . На этомъ

основани онъ оставить при себ , сьма своего, Аршака, съ сы

Номъ послѣді яго, Арташесомъ , а прочихъ дѣтей своїхъ от

правилъ въ Хантенк'ъ.— Вахартакъ у меръ въ Méцбинѣ послѣ

22-лътняго царствованія (См . Моис . Хорен . Кн . II , гл VIII ,

стр . 83—87 ).

Послѣ воцарился въ Арменін сынъ его , Аршакъ , 13 лѣтъ .

Во время войны cъ Понтіііцамі на берегу великаго моря зна

Комъ своей побѣды онъ оставили свое копье съ округленнымъ

Концемъ , напитанное , говорять , зм Биною кровью ; Аршакъ

19. У Моисея хоренскаго: « Ардцеъ».

20. Читателю не слѣдуетъ вдаваться въ обманъ и думать , что Асох'икъ

говорить здѣсь отъ своего лица ; ибо здѣсь опъ слово въ слово копи -

руетъ Моисея хоренскаго. См. тамъ же, гл . VII , стр . 86 .

21. « Послѣ всего этого Вах'аршакъ построилъ мехьян , $ ьинъ, въ-Ар

мавирѣ и поставилъ въ немъ изображенія Луны и Солнца ». — См . При

ложеніе 11-е.
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ПО

спѣшившись, бросилъ это копье и глубоко всадилъ въ высокііі

каменный памятникъ, Воздвигнутыіі имъ на берегу моря . Пон

тійцы долгое время съ уваженіемъ смотрѣли на этотъ памят

никъ, какъ на дѣло рукъ боговъ: его бросили въ море Пон

тiнiцы , когда Арташесъ вторично пошелъ на нихъ воніною.

Аршакъ приту ягдалъ поклоняться идоламъ сыновей Багарата,

Hзъ которыхъ двое мужественно погибли подъ мечемъ,

добно послѣдователямъ Ананін и Елеазара [ М. Хор. кн . п ,

Г.І. Іл ) .

ІПослѣ этого въ Арменії заступилъ мѣсто отца своего Ар

шака, Арташесъ, на 24-мъ году Аршакана, царя парсiйскаго.

Послѣ многіхъ подвиговъ Арташесъ отказывается отъ вторано

мѣста и домогается старшинства * , онъ билъ монету съ

своимъ изображеніемъ ( М. Хор . кн . и , гл . 1 ).

Арташесь собралъ такое войско, которому онъ не зналъ

счету, и приказалъ, чтобы на мѣстахъ, по которымъ онъ проii

детъ или будетъ имѣть стоянку , каждый воинъ бросалъ въ

кучу по камню, дабы можно было судить о его многочис

ленности. Онъ Поппелъ войною на западъ, полонил Креза,

царя лидійскаго
покоривъ всю сушу между двумя

морями , наполнилъ океанъ множествомъ кораблеіі , желая

поработить весь западъ . я не могу сказать—въ слѣдствие

чего именно возмутивіяся многочисленныя его войска нача

и истреблять друг друга. Какъ говорятъ, Арташесъ, же

зая искать себѣ спасенія въ бѣгствѣ , погибаетъ отъ своихъ

же Войновъ послѣ 25 -лѣтняго царствованія . — Въ Елладѣ Ар

ташесъ , взявъ изображенія Дія , Артемиды , Aөнны , Гефеста ,

Афродиты , приказываетъ отвести ихъ въ Арменію " . Не ус

пѣли еще внести ихъ въ сердце нашей страны , какъ узнали

23

2

22. Во время владычества Аршакидовъ въ западной Азіи , царь нароян

скій считался первымъ между государями , а армянскій царь — вторымя.

Арташесъ I ( 115 л . до Р. Х. ) , какъ разсказываетъ Моисей хоревскій ( кн.

п , Г.І. XI , XII , XII), отнялъ у парсiйскаго царя , Аршакана, это старшин

ство и сталъ повелителемъ всей Азіп .

23. См . о Крезѣ Приложение 1 :5- е .

24. о походѣ Арташеса і на западъ ио трофеяхъ его см. 19) примѣч .

къ нашему переводу Ист. Арм . Моисея хоренскаго , стр. 288 , и у Сен

Мартена въ его Fragments d'une Histoire des Arsacides. 1. 1 , p . 61 — 85

и t. II , p . 277 .
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съ много

26

вѣсть о смерти Арташеса, и потому сопровождавшіе эти изо

браженія ) поспѣшно бросились въ крѣпость Ани М. Хор .

Кн . II , гл . XII ).

Послѣ Артапшеса I воцарился сынъ его, Тигранъ, на 19-мъ

году Аршакана, царя парсiйскаго . Онъ пошелъ противъ гре

ческихъ войскъ , которыя по смерти отца его Арташеса и раз

сянія воінска послѣдняго, шли на нашу землю: Тигранъ,

встрѣтившись съ ними , останавливаетъ и опрокидываетъ ихъ .

Зятю своему, Михрдату, ввѣрнетъ Мажакъ и управление Среди

земными странами и , оставивъ ему большое воliско , самъ

Возвращается въ нашу страну . Потомъ отправляется въ Пале

стину и съ множествомъ евреевъ, взятыхъ въ плѣнъ * Возвра

щается домой (М. Хор. Кн . II , Г.І. ХІV ).

Въ то время римскіії военачальникъ, Помпей,

Численнымъ войскомъ является въ Средиземныя страны І , не

нашедъ Тиграна, даетъ сраженіе Михрдату, которыіі ищетъ

спасенія въ Понтѣ. Помнеіі, взявъ городъ Мажакъ , беретъ

въ плѣмъ сына его , Михрдата, н сиѣшитъ проникну
ть въ Іудею

(М. Хор. кн . II , гл . хv]. Но царь армянскій Тигранъ,услышавъ это ,

идетъ въ Сирію на римскія войска . Ему навстрѣчу идетъ рим

скій полководе
цъ

, Габиніії; ибо Помпей (въ то время) возвра

тился уже въ Римъ. Но Габинііі не рѣшился дать сраженіе

Тиграну, и потому тайно заключив
ъ съ нимъ миръ, возвра

Тилъ ему племянни
ка его (по сестрѣ), юнаго Михрдата ( М. Хор.

Кн. II , гл . хут ). Римляне, усомнивш
ись въ Габиніѣ , смѣняют

ъего и

на мѣсто его отправля
ютъ

Красса, который, захвативъ всѣ

сокровищ
а храма божія въ Іерусалим

ѣ
, пошелъ на Тиграна.

Но перешед
ш
Евфратъ, онъ со всѣмъ своимъ войскомъ по

несъ жестокое поражені
е въ сраженін съ Тиграном

ъ
, кото

рыі, захвативъ всѣ его сокровищ
а
, возвратил

ся
въ Арменію

(М. Хор. кн . и , гл . Ху ).

Въ это время юныii Muxрдатъ, отложившись отъ своего дяди ,

Тиграна, переходитъ къ Кесарю, отъ котораrо получивъ” въ

управленіе городъ Пергу, приступаетъ къ перестройкѣ Мажака

25. Съ древнѣйшихъ временъ неоднократно выселяемы были въ Арме

нію Евреи или какъ добровольные переселенцы, или какъ военноплѣн

ные. — См. Приложение 16-е .

26. У армянскихъ писателей « Средиземными странамн » назывались зем

ли , находившiяся между Средиземнымъ и Чернымъ морями .
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въ болѣе обширномъ видѣ и , украсивъ его великолѣпнымі зда

ніями , называетъ его Кесаріею въ честь Кесаря. Съ тѣхъ поръ

прекращается владычество Армянъ въэтомъ городѣ [М. Хор. КН. І,

Т.1 , XVш). Тигранъ , получивъ себѣ въ помощь воіско отъ

Арташеса, царя парсiйскаго и, пазначивъ главнокомандующимъ

какъ надъ нимъ, такъ равно и надъ армянскими войсками, Барза

прана, родоначальника Рештуник'ъ, отправляетъ его въ Іеруса

лимъ. Войска армянскія берутъ евреніскаго первосвященика

Гиркана, вступаютъ въ Іерусалимъ, захватываютъ всѣ иму

щества, стоюція слишкомъ 300 талантовъ и, завладѣвъ Са

маритянскимъ городомъ, ставятъ царемъ Антигона; Гиркана въ

Оковахъ приводятъ къ Тиграну, который приказываетъ посе

лить его вмістѣ съ прочими плѣнными въ городѣ Шамирами.

Послѣ этого по прошествin 2 лѣтъ 7 умираетъ Тигранъ, цар

ствовавъ 33 года [ М. Хор. кн . и , гл. ХІХ) .

По прибытии своемъ во главѣ римскаго воінска въ Шамшатъ 28

Антоній узнаетъ о смерти Тиграна; онъ беретъ этотъ городъ

и возвращается въ Египетъ. Сосій) убиваетъ Антигона и ста

витъ Ирода царемъ всей Гудеи и Галилеи ( М. Хор . кн . І ,

Гл . XXI ) .

Въ Арменій воцарился Артаваздъ, сынъ Тиграна. Онъ от

даетъ въ наслѣдственное владѣніе братьямъ своимъ и сестрамъ

области: Axioвитъ и Арберани на томъ же основаніи , на ка

комъ прочie Аршакиды были поселены въ Хаштенк'ѣ и Диорѣ

(М. Хор. кн . II , гл . XXхи ). Собравъ нѣсколько десятковъ тысячь воіі

ска изъ области Атёрпатакана, изъ жителей горы Кавказской,

вмѣстѣ съ Ахванами и верійцами, онъ пошелъ въ Месопотамію

и изгналъ оттуда римскія войска М. Хор. кн . и , гл . XXI).

Антонііі зарычалъ какъ левъ и во главѣ многочисленнаго вой

29

27. у Моисея хоренскаго : «по прошествии 3-хъ лѣтъ» .

28. Шамчать Самосата, столица Комагены, въ Сирій, на рѣкѣ Ев

Фратѣ.

29. Извѣстно изъ Моисея хоренскаго , что Вах'аршакомъ было поста

новлено : сыновьямъ и дочерямъ аршакидскихъ царей, кромѣ старша

го , наслѣдника престола , жить въ Хаштіанк'ѣ , въ Четвертой Арменія

(кн . и , гл. VII), а въ послѣдствии при Артаваздѣ также въ округахъ :

Ах'iовитѣ—туруберанской провинции , и Арберани — вас уранской про

винцій (тамъ же, гл . xxii) . Затѣмъ нигдѣ не упоминается о д цорѣ, какъ

о мѣстѣ , отведенномъ для дѣтей аршакидскихъ царей . І потому я счи

таю это лишнею вставкой у нашего автора , сдѣланною переписчикомъ .
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ска пошелъ на Артавазда: явился въ Месопотамію, нанесъ

жестокое пораженіе армянскимъ войскамъ, взялъ Артавазда въ

Плѣнъ и по возвращеніи въ Египетъ предложилъ его Клеопат

рѣ вмѣстѣ съ богатой добычей ( М. Хор. Кн . и , гл . XXII ).

Въ послѣдніе дни 20-го года царствованія Арташеса [Ар

теза) воцарился въ Арменін Арджамъ, онъ же Аршамъ, сынъ

Арташеса, брата Тиграна , отца Абгаря . Но въ томъ же году

скончался Арташесъ [Арпезъ) и на парсійскій престолъ всту

Пилъ младенецъ Аршавиръ; поэтому и некому было помочь

Артаму, который вынужденнымъ нашелся) заключить миръ

съ Римлянами , обязавшись платить имъ дань съ Месопотамін

и странъ кесарійскихъ: съ этихъ поръ часть Арменін стано

вится данницею Рима (М. Хор. кн . II , гл . XXIv] .

Иродъ послѣ совершенiя многихъ подвиговъ мужества при

нимается за благоустройство: воздвигаетъ много зданій во мно

гихъ городахъ, начиная отъ Рима до Дамаска. Онъ проситъ

у Арджама множество простыхъ работниковъ; Арджамъ отка

Зываетъ ему въ томъ и собираетъ войско противъ Ирода; по

томъ отправляетъ пословъ въ Римъ, прося освободить его отъ

зависимости Прода . Імператоръ не только Арджама, но и всѣ

Средиземныя страны подчиняетъ Ироду. Тогда Арджамъ поко

ряется Проду и даетъ ему требуемыхъ имъ работниковъ, при

помопци которыхъ Иродъ, наполнивъ антіохійскія площади на

протяжении 20 стадій, вымащиваетъ ихъ плитами бѣлаго мра

мора . Арджамъ умираетъ послѣ 20- лѣтняго царствованія ( М.

Хор. кн . п , гл . xxv) .

царствованія Аршавира, царя парсiйскаго,

вступаетъ на престолъ Абгарь , сынъ Арджама. На третьемъ

году его царствованія вся Арменія становится данницею Рима.

Въ тѣ дни вышло повелѣніе сдѣлать перепись по всей землѣ,

какъ говорится въ евангелія св . Луки [гл. п ); присланные

также и въ Арменію римскіе коммисары ставили во всѣхъ

мѣстахъ изображеніе Августа. Въ это время родился Спа

ситель нашъ Тисусъ Христосъ , Сынъ Божій , вѣчно благосла

венный . Иродъ приказалъ поставить | также) свое изображе

ніе въ армянскихъ храмахъ , на что не согласился Абгарь.

На 25-мъ году
30

31

30. У Моисея хоренскаго: «на 20 -мъ году» .

31. у Моисея хоренскаго : « на 2-мъ году » .
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Тогда Иродъ собралъ войско и подъ начальствомъ племянника

своего (по сестр ) отправилъ его въ Месопотамію, гдѣ онъ

встрѣтился съ Абгаремъ , стоявшимъ лагеремъ въ области Буг

нанѣ; далъ ему сраженіе, на которомъ онъ погибъ, а войско

его обратилось въ бѣгство . Вскорѣ послѣ того умеръ и самъ

Продъ; Августъ назначилъ ФІнлархомъ еврейскаго народа сына

его, Архимая (М. Хор. кн . II, гл . xxvi) .

Немного спустя умираетъ императоръ Августъ , мѣсто кото

раго заступаетъ Тиверій. Абгарь приступаетъ къ построенію

города на мѣстѣ , гдѣ прежде стоялъ обсерваціонный корпусъ

армянскій, защищавшій Евфратъ отъ набѣговъ Карія

зываетъ его Эдессою. Туда переноситъ онъ изъ Мёцбина свой

дворецъ, свон кумиры и книги храмовыхъ училищъ. — Послѣ

этого умираетъ Аршавиръ и царствуетъ надъ Парсами сынъ

его, Арташесъ (М. Хор. кн . и , гл . xxvii) .

Абгарь , отправившись на востокъ , возстанавляетъ миръ и

согласie въ Парсiн; ибо Арташесъ думалъ воцариться съ тѣмъ,

чтобы право на наслѣдство парсiйскаго престола оставалось

въ его родѣ; братья его , Каренъ, Cуренъ и сестра его Кошмъ,

ВОзстали против него ; Арташесъ окружилъ ихъ ; возникли

раздоры и несогласія въ парсiйскомъ войскѣ. Абгарь убѣдилъ

Ихъ помириться , постановивъ между ними слѣдующее: Арта

шесу царствовать со всѣмъ своимъ родомъ; братьямъ его по

имени ихъ города и названію обширной и плодоносной страны

именоваться Пахлавами и , какъ лица царскаго происхождения ,

считаться первыми между всѣми парсiйскими сатрапами ; Аб

гарь закрѣпилъ все это клятвенными между ними обѣщаніями,

что въ случаѣ пресѣченія рода Арташеса въ мужскомъ ко

лѣнѣ они вступаютъ на престолъ, и что кромѣ царствующаго

рода (Арташеса) братья его должны быть раздѣлены на три

рода съ саѣдующими тремя наименованіями : Карен-пахлавъ ,

Сурен-пахлавъ и сестра ихъ Аспаханет- пахлавъ, названная такъ

но сану мужа ея ; ибо она была женою главнокомандующаго

всѣми арiйскими войсками. —Говорять, что св . Григорій про

исходитъ отъ Сурёна - пахлава, а Камсараканы — отъ Карена

пахлава М. Хор. кн . и , гл. XXVші).

32. Слѣдуетъ читать «Кассія» , какъ у Моисея хоренскаго , а не Карія,

какъ въ нашемъ текстѣ.
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Абгарь возвратился съ востока (т. е. изъ Парсін) въ свой

городъ Эдессу, заключилъ союзъ съ царемъ Петрiйскимъ [Аре

томъ далъ ему въ помощь воінско въ войнѣ, которую велъ

Послѣдній съ Иродомъ за оскорбленіе своей дочери . Въ силь

ной сѣчѣ войско Ирода понесло жестокое пораженіе въ слѣд

ствіе помоци, оказанной мужественными Армянами . Казалось,

Провідѣнію божію угодно было отметить за убиеніе Крести

теля ( М. Хор. кн . п, гл . XXIx] .

Въ то время былъ назначенъ отъ императора правителемъ

Финикіи , Сиріи и Месопотамін Маринъ, сынъ Сторога , къ ко

торому Абгарь отправилъ двухъ вельможъ своихъ : Мар-Ilka

ба , бдешха ахдцник'скаго и Шамшаграма , родоначальника апа

хуник'скаго, равно какъ и приближеннаго своего, Анапа, въ

Бехкубинъ ( Беткубинъ) для объясненія ему причины путешес

твія Абгаря на востокъ [въ Парсію) , имѣющаго цѣлью водво

реніе мира между Арташесомъ и его братьями. Посланные за

стали Марина въ Елевтерополѣ, который , сдѣлавъ имъ почет

ный пріемъ, далъ слѣдующій отвѣтъ : « пусть Абгарь за это

не опасается императора ».— Оттуда они отправились въ Іеру

салимъ видѣть Спасителя нашего Христа , привлеченные молвою

о чудесахъ , Имъ совершаемыхъ , о которыхъ они , какъ оче

видцы , повѣдали Абгаро Абгарь , удивленный этимъ , увѣро

валъ , что Онъ есть истинный Сынъ Божій . Онъ отправилъ къ

Спасителю письмо, въ которомъ просилъ Его придти и исць

лить его недуги , отъ которыхъ онъ не находилъ исцѣленія у

людей (М. Хор . кн . І , гл . ххх) . Этому свидѣтельствуетъ и еван

гельское слово , говоря: « Изъ пришедшихъ къ Нему были нѣко

торые язычники » * . Спаситель приказалъ aнoстолу Өомѣ на

писать отвѣтъ, который принесъ Абгарю гонецъ его, Ананъ,

вмѣстѣ съ изображеніемъ лика Спасителя, существовавішимъ въ

городѣ Эдессѣ, въ Урхѣ, М. Хор. КII. І, гі . XXXI, xxx ]

До времени греческаго императора Никифора, приказавшаго мит

рополиту Аврааму перенести его въ Константинополь.

Послѣ вознесенія Спасителя нашего Паддеіі, одинъ изъ семи

десяти учениковъ, по приказанію апостола Өомы пришелъ къ

33. Въ славянскомъ переводѣ мы читаемъ это мѣсто такъ : « Бяху же нѣ

цыи Еллины отъ пришедшихъ, да поклонятся въ праздникъ» ; Еванг. Тоан

на , гл . XII , 20 .
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Абгарю и исцѣлилъ его : онъ и весь городъ Эдесса увѣровали

въ Бога живаго . Послѣ 38 - лѣтняго царствованія Абгарь уми

раетъ ( М. Хор. Кн . II , гл . XXXI).

Сынъ его , Ананунъ, воцарившись въ Эдессѣ, приказалъ наз

наченному апостоломъ Өaддеемъ на свое мѣсто въ город :

Эдессѣ, Аддею, отсѣчь ногіі въ то самое время , когда тотъ

сидѣлъ на учительскомъ стулѣ. Апостолъ Өaддеіі, пришедъ къ

Санатpyку, принялъ отъ него мученическую смерть въ Артаз

ской области . Арменія выпала въ удѣлъ апостолу домѣ и Вар

ө0ломею, принявшему мученичество у насъ въ городѣ Арабi

онѣ * ( М. Хор. Кн . II , гл . xxiv ).

Сыну Абгаря было отомщено за убіеніе Аддея тѣмъ , что

мраморная колонна, упавъ, раздробила ему ноги и тѣмъ по

ложила конецъ его жизнII . — Вскорѣ Урхою завладѣваетъ Са

натрукъ, племянникъ (по сестрѣ) Абгаря , бывшій царемъ ар

мянскимъ (М. Хор. кн . 11 , гл . XXху) . Онъ разрушилъ город,

Мёцбинъ, сильно поврежденный землетрясеніемъ, выстроилъ его

снова въ великолѣиномъ видѣ и обвелъ его двойною стіною .

Онъ воцарился на 12-мъ году царя парсійскаго, Арташеса;

Жилъ 30 лѣтъ и умеръ, пораженныйі кѣмъ- то стрѣлою въ Жи

вотъ , какъ бы въ воздаяніе за мученія, которымъ онъ под

вергъ святую дочь свою М. Хор. кн . и , гл . xxxvi).

По смерти Санатpyкa вступаетъ на престолъ Арменін Ер

уандъ на 7 -мъ году " Дарёха послѣдняго, царя нарсiйскаго.

Онъ истребилъ всѣхъ дѣтеіі Санатpyкa, кромѣ младенца Ар

ташеса , котораго кормилица его и воспитатель Сёмбатъ взявъ,

перешли ко двору царя нарсiйскаго, Дарёла, гдѣ онъ и былъ

воспитанъ ( М. Хор. кн . І , Г.І. XXXVI). Устраненныii этимъ,

Еруандъ уступаетъ Месопотаміо Веспасіаnу и Тату и полу

чаетъ себѣ на помощь римскія войска . Съ этого времени

прекращается владычество Армянъ въ Месопотамін и Еруандъ

начинаетъ платить еще большую дань съ Арменіи. Римскіе

коммиссары , великолѣно возобновивъ городъ Эдессу , назна

чаютъ въ немъ мѣсто сбора податеіі, сосредоточиваютъ въ неії

34. Моисей хоренскій называетъ этотъ городъ Аребан'омъ, не обозна

чая , гдѣ онъ находился. Въ армянскихъ Чети- Мншеяхъ онъ значится въ

Ахбакскомъ округѣ васпураканской провинцін. Урбанополись, нынѣшній

Албак .

35. По Мойсею хоренскому: « на 8 -мъ году » .
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всѣ архивы и учреждаютъ двѣ школы: одну для сирійскаго,

другую для греческаго языковъ [М. Хор. кн . II, гл . xxxҮІІІ).

Во дни Еруанда царскій дворецъ изъ Армавира переносится на

западъ на скалистый холмъ, кругомъ котораго извиваясь про

текаетъ Ерасхъ по противоположной сторонѣ рѣки Ахуріана

(М. Хор. Кн , п , гл. Xxxix). Онъ переносить туда изъ Армави

ра все кромѣ кумировъ, которые перевезъ онъ въ небольшой

городъ, вновь построенный имъ на рѣкѣ Ахуріанѣ на разсто

яніи 40 стадій отъ Армавира и названный Багараномъ. Здісь

онъ поставилъ жертвенникъ и брата своего Еруаза назначилъ

главнымъ жрецомъ (М. Хор . кн . и , гл . хи). Когда младенецъ

Арташесъ достигъ совершеннолѣтія, Сёмбатъ выпросилъ у ца

ря парсiйскаго войско , при содѣйствии котораго онъ могъ бы

возвести на армянскій престолъ Арташеса (М. Хор . кн . п , гл .

XLIII). Услышавъ это, Еруандъ собираетъ около себя войска

армянскiя и иверійскія (М. Хор. кн . и , гл. XLiv), даетъ сраже

ніе на мѣстѣ, называемомъ Марац- марг'омъ недалеко отъ рѣ

ки Ахуріана, и находящемся на разстоянии 300 стадій отъ

города Еруанда. Побѣжденный царь, обратившись въ бѣгство,

искалъ спасенія въ своемъ городѣ Еруандак'арѣ. Арташесъ во

главѣ своего войска не переставалъ преслѣдовать Еруанда, по

ка не убилъ его въ собственной его крѣпости (М. Хор. кн . II,

1.1 . XLVI).

Арташесъ вступаетъ на престолъ на 29-мъ году царя пар

сійскаго Дарёха (М. Хор . кн. и , гл . XLYіп) и отправившись на

мѣсто, гдѣ сливаются Ерасхъ и Метцаморъ %, встрѣчаетъ краси

вый холмъ, на которомъ онъ построилъ городъ, назвавъ его

по своему имени Арташатомъ. При этомъ рѣка Ерасхъ боль

шую оказывала ему помощь доставкою сосноваго лѣса . Всѣ

украшенія города Еруанда, перемѣщенныя туда изъ Армавира,

онъ переноситъ въ Арташатъ ( М. Хор . кн . І , гл . XLIx ). Ар

ташесъ приказалъ размежевать деревни и поля по причинѣ уве

личенія народонаселенія Арменіи введеніемъ въ нее многихъ

Иноземныхъ колонистовъ , которыхъ Водворялъ онъ на горахъ и

36. Ахуріанъ— нынѣшній Арпа - чай.

37. « Марац - марг.» Гершу чере, въ переводѣ значитъ : «Лугъ Маровъ» ,

т . е . Мидянъ – въ ар шаруник'скомъ округѣ айраратской провинцій.

38. Ерасх.— Араксъ; Метца - мора —нынѣшній Шамби -джурь, впада

ющій въ Араксъ на айраратской равнинѣ.

3
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на равнинахъ. Онъ утвердилъ знаки для границъ слѣдующимъ

образомъ: приказалъ обтесать четырехъ- угольные камни , выдол

бить въ срединѣ ихъ круглое углубленіе, зарыть ихъ въ зем

Лю и утвердить на нихъ четырехъ- утольныя башенки, слегка

возвышающаяся надъ землею.—Арташиръ, сынъ Сасана, позави

довалъ этому, и потому приказалъ воздвигать подобныя межи

и въ землѣ парсiйской и называть ихъ арташирскими (межами ),

дабы имя Арташеса было забыто . Говорять, что при Арташесѣ

не было клочка невоздѣланной земли въ Арменiн ни на горахъ,

ни на поляхъ [М. Хор. кн . п гл . Lvi) . Въ его царствованіе вве

дено было раздѣленіе времени на недѣли, мѣсяцы и годы ; на

чинается судоходство по озерамъ, являются орудія для рыбо

ловства , строются мосты (на рѣкахъ). До него земледѣлie не

повсемѣстно было распространено , и у насъ попримѣру сѣве

рянъ итались сырымъ мясомъ ( м . Хор. кн . п , гл. Lux ). Ар

ташесъ умеръ послѣ 41 ( 21 по Моис . Хоренск.) года цар

ствованія .

На престоъ армянскій вступаетъ сынъ его, Артаваздъ, ко

торый вскорѣ но воцареніи своемъ, отправляясь на охоту на

кабановь и онагровъ, при переѣздѣ черезъ мостъ, что въ го

родѣ Арташатѣ, впалъ въ помѣшательство; въ этомъ состоянии

онъ дого носился на конѣ, пока наконецъ брошенный въ глу

бокую пропасть не исчезъ безслѣдно (М. Хор . кн . п . гл . LXI ) .

На третьемъ году нарсiйскаго царя , Пероза I, воцарился Ти

ранъ, сынъ Арташеса. У него было два коня, легкостью и

чрезмѣрной быстротой превосходившихъ Пегаса, которые, какъ

Полагали , не касаясь земли, носились по воздуху . Во время пу

тешествия своего по странамъ Екехіаца , застигнутый снѣго

вымъ обваломъ, погибъ онъ на дорогѣ, царствовавъ 21 годъ

[М. Хор . кн . п , гл . Lхи ).

Мѣсто Тирана заступаетъ братъ его , Тигранъ послѣдній, на

24 году Пероза, царя парсiйскаго . Онъ умираетъ послѣ дол

гої! ( ! ) сорокодвухлътней жизни (М. Хор. кн . І , гл . Lxiv ].

Воцарился Вахаршъ, сынъ Тиграна, на 30-мъ году

менника своего царя парсійскаго, Вахарна. Онъ выстроилъ не

39
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39. Ilo Моисею хоренскому: « на 32-мъ году . »
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большой городъ въ басенской области, гдѣ сливаются Мурцъ “ и

Ерасхъ, назвавъ его по своему имени Вахарш-аван'омъ, ибо на

этомъ мѣстѣ родила его мать , когда отправлялась зимовать въ

Айраратѣ. Онъ обвелъ стѣною большое селеніе Вардгеса, что

на рѣкѣ Касахѣ “ . Вардгесъ этотъ былъ зять Еруанда I Крат

ковѣчнаго изъ поколѣнія Хайка : онъ- то и построилъ это се

леніе Теперь Вахаршъ обвезъ его стѣною и большимъ валомъ,

назвавъ его Вахаршапат'омъ, " онъ же Нор-к'ах'ак [Новый-го

родъ). Онъ умеръ послѣ 20 -лѣтняго царствованія. Объ немъ

можно сказать , что онъ и послѣ смерти оставилъ по себѣ

Доброе имя , ставившее его выше изнѣженныхъ царей. Въ его

время толпы сѣверянъ, т. е. Хазировъ и Барсиловъ 19, coe

динившись, перешли Врата Tчора , подъ предводительством

царя своего Внасепа-Сурхапа и , переправившись черезъ рѣку

Куръ , разсыпались по сю сторону ея . Iімъ навстрѣчу попелъ Ва

х'аршъ во главѣ многочисленныхъ воителей и сталъ лагеремъ ; По

томъ преслѣдуя, гналъ ихъ передъ собою далеко за ущелье Tчора .

Здѣсь неприятели снова устроили чело своего войска, и хотя

храбрые Армяне, опрокинувъ ихъ, обратили въ бѣгство, од

нако Вахаршъ палъ отъ руки мощныхъ луконосцевъ. Пре

40. Мурця—небольшая рѣка , нынѣ называемая «Хасан-х'алаи джурь,

впадаетъ въ Араксъ на басенской равнинѣ .

41. К'асахъ или К'арсахъ, нынѣ «Карбо джурь» — небольшая рѣчка,

также впадающая въ Араксъ ва айраратской равнинѣ .

42. Хазиры — армянская Форма имени : «Хазары . »—Барсилы , или какъ

обыкновенно пишется Басилы , по Моисею хоренскому , народъ живішій

въ Сарматіи на берегахъ Этиля . т . е . Волги ( см его Географію) .

43. Врата Tчора (Дербендъ, Демир - капу , Желѣзныя Ворота)—y ap

мянскихъ писателей иначе называется « Пахак - Tчора ,» или « Пахак - Гун

новъ » , Вратами аванскими или гуннскими, Вратами Ха зировъ , Капан

Tчора, Вратами Касповъ— подъ этимъ послѣднимъ наименованіемъ из

вѣстны также и другія Ворота — и Вратами А.ановъ, хотя собственно

Аманскими Воротами называется Даріалі (см . Моис , хорен . кв . II , гл .

68; кн . II, гл . 12; кн . II , гл . 86 ;— его Географ . 8 23. — Ex'ише, изд .

Мхитаристовъ, 1839, гл . VIII , стр . 154 ) . Это — Pylae albaniae древнихъ ;

Цурь Прокопія (Готск . достопримѣчательности, кн . IV , гл . 3 ) ; Баб- эль

абвабъ восточныхъ писателей (Barbier de Meynard, Dictionnaire geogra

phique... de la Perse, Paris , mdccclxi , p . 68 ). Армянское наименованіе :

Врата Tчора , таъ 2 риј. вѣроятно , произошло отъ столицы Ахванія :

Чорь или Чолб, откуда начиналася преславутая стѣна , гдѣ ” находились

эти Врата .
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столъ армянскі занялъ сынъ его Хосровъ на третьемъ году

парсiйскаго царя, Артавана. Хосровъ немедленно собираетъ ар

мянское войско, переходить великую гору, чтобы отметить

за смерть своего отца . Мечемъ и дротомъ разогнавъ эти силь

ныя племена , онъ взялъ изъ каждой ихъ сотни по одному за

ложнику и въ знакъ владычества своего поставилъ памятникъ

съ гелленской надписью (М. Хор . кн. и , гл. Іхv].

Въ это время Арташиръ , сынъ Сасана , убивъ парсiйскаго

царя Артавана, воцарился самъ (М. Хор. кн . 1 , гл . Lхүп) . Хосровъ,

услышавъ это, извѣстилъ о томъ императора римскаго Филиппа,

прося у него помощи (М. Хор. кн. II , гл . Lxxi). Императоръ далъ

ему въ помощь многочисленное войско , находившееся отчасти

въ Египтѣ, отчасти на пространствѣ между пустыней и бе

регомъ Понтійскаго моря . Во главѣ этого войска Хосровъ по

шелъ на Артаншира , далъ ему сраженіе, обратилъ въ бѣгство,

отнявъ у него Ассирію съ прочими царственными городами (М.

Хор. кн . II , гл. LXхи). Арташиръ, обращенный въ бѣrство и пре

слѣдуемій Хосровомъ до самыхъ предѣловъ Индіи, дѣлаетъ

болыпія обѣщанія своимъ сатрапамъ, говоря , «если кто-нибудь

избавитъ его отъ Хосрова посредствомъ яда , или меча, въ та

комъ случаѣ онъ не пожалѣетъ никакихъ даровъ; онъ подѣ

лится съ такимъ человѣкомъ всею Аріею и назначитъ его вто

рымъ по себѣ» . Польстившись на это, Анакъ изъ рода Су

рена- пахлава , вызвался убить Хосрова. Анакъ подъ предлогомъ,

что отложился отъ Арташира , ушелъ отъ него и явился къ

Хосрову. Пришедъ на равнину Артазскую , случайнымъ об

разомъ привелось ему ночевать близь могилы апостола Өaддея,

которая приходилась къ самой внутренней части шатра, состав

лявшей опочивальню Анака . Говорятъ, что здѣсь было зачатие

святаго и великаго нашего Просвѣтителя. По прошествии двухъ

лѣтъ послѣ прихода Анака въ Арменію, на третьемъ году

онъ убиваетъ Хосрова , царствовавшаго 48 лѣтъ ( М. Хор.

кн . II , гл . Lxxiv ). Послѣ этого Арташиръ смѣло идетъ по

ходомъ на Арменію, обращаетъ въ бѣгство греческія войска

и , покоривъ большую часть нашего отечества , предалъ ее опу

стошенію ( М. Хор . кн II, гл . Lxxvi) . Подчинивъ такимъ образом ,

Арменію своей власти , онъ привелъ въ извѣстность границы , ко

торыя обвелъ рвомъ [М. Хор. кн . II , гл . LXXVI). По убіеніи Хос

рова Артаваздъщнахараръ изъ рода Мандакуни, взявъ тердата,
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сына Хосрова, спасся бѣгствомъ въ Греція (М. Хор . кн . п , гл .

IXXYII) . Какая-то женщина изъвѣрующихъ, поимени Софія, быв

шая кормилицей нашего Просвѣтителя, вмѣстѣ съ младенцемъ Гри

горіемъ ушла въ Гамирк'ъ “—въ городъ кападокійскій , гдѣ былъ

воспитанъ младенецъ Пахлавикъ и посвященъ вѣрѣ христо

вой (М. Хор . кн . и , гл . Lxxx ].

Послѣ убиенія Хосрова Арташиръ владѣлъ Арменіею 26

лѣтъ и умеръ, оставивъ парсiйское царство сыну своему, Ша

буху, что означаетъ « сынъ царя» (М. Хор. кн . и , гл . Lxxvi].

Между тѣмъ Тердатъ воспитывался въ Римѣ, гдѣ онъ ока

залъ великіе подвиги и чудеса храбрости : здѣсь онъ , схва

тивъ рукою за рога двухъ дикихъ Воловъ , сорвалъ у нихъ

рога , и свернувъ, сокрушилъ имъ шеи . Въ другой разъ, же

лая править колесницей на ристалнщахъ большаго цирка, ис

куснымъ своимъ противникомъ онъ былъ выброшенъ на землю,

но схватившись за колесницу , онъ остановилъ ее , что изу

мило всѣхъ зрителей (М. Хор. кн . п , гл . Ixxx] .

Начиная отъ царствованія Аршака Храбрaго до сихъ поръ

(т . е . до смерти царя армянскаго Хосрова) мы все заимство

вали у великаго историка, Моисея таронскаго , епископа баr

ревандскаго и аршаруник'скаго .

44. Гамирка, Фш.rе, такъ называютъ древніе армянскіе писатели
Кападокію.



Вторая часть Истории Степаноса Таровскаго по историческимъ

твореніямъ (древнихъ) .

Оглавленів Второй Книги .

І. Оцарствовавіи Тёрдата и о царяхъ-аршакидахъ, проис

шедшихъ отъ него ; — о просвѣщеніи Арменіи черезъ по

средство св . Григорія и о патріархахъ , происшедшихъ

отъ него ,

II . оармянскихъ князяхъ , что послѣ царей -аршакидовъ;

о армянскихъ патріархахъ по прекращении рода свя

таго Григорія .

ІІІ . Цари парсійскіе- Сасаниды ; — имена ихъ и время ихъ

(царствованія) .

IV . Амир-ал- Муминины изъ Татчиковъ и что совершено въ

ихъ время .

V. ( Изъ другато списка) ОАмир -ал - Мумининахъ изъ Татчи

ковъ и одвойномъ ихъ названій .

VI . Греческіе императоры ; — имена ихъ и время (ихъ царст

вованія) отъ Константина до сего времени .



КНИГА ВТОРАЯ

І

о царствованій Тердата по царяхъ -аршакидахъ, иронешеднихъ отъ

него;— о проевѣщенія Арменін черезъ посредство святаго Григорія и е

натріархахъ, происшедшихъ отъ него .

Начавъ свою историю отъ первосозданнаго человѣка , пра

отца нашего Адама , извлеченную изъ божественныхъ книга ,

хотя и кратко , но по.Но, съ точнымъ обозначеніемъ временъ

и лѣтъ— мы довел ее до царствованія Тёрдата , перваго царя ,

просвѣщеннаго вѣрою во Христа. Вторую же эту нашу книгу

мы начнемъ [съ одной стороны) со втораго отца нашего и

первaго просвѣтителя армянскаго народа (т . е. св . Григорія)

и послѣдовательно доведемъ до нашихъ временъ; [а съ дру

гой— мы представимъ исторію) царей -арпакидовъ до прекра

щенiя ихъ (династія). — Далѣе (мы изложимъ исторію) князей

До воцаренія Багратидовъ и парсiйскихъ царей- сасанидовъ до

уничтожения ихъ (династій) Иракліемъ. — Наконецъ (мы сна

жемъ) какъ долго продолжалось (правленie ) Амир-ал- Мумини

новъ изъ Татчиковъ; какіе подвиги мужества въ ихъ дінін со

вершены героями , какие прославились мужи подвижники , ка

кіе вардапеты въ какое (именно) время явились риторами и

славными творцами и какiя наступали для насъ эпохи мира или

неурядицы .

Келая опредѣлить первый годъ (царствованія ) Тёрдата, мы

нашли 1, что онъ воцарился на третьемъ году Діоклетіана и

на второмъ году царя парсіійскаго, Шапуха . т . е . въ 286 ] .

Когда Тёрдатъ прибылъ въ Кесарію, многие изъ армянскихъ

нахараровъ вышли ему навстрѣчу [М. Хор. кн. 1, г. , LXXхи).

1. Асох'икъ продолжаетъ свой разсказъ словами того же Моисея хо

ренскаго , который до сихъ поръ служить ему единственными

никомъ для исторiн Арменія въ предыдущей у гл . І Книги.

Исто
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На первомъ году царствованія Тёрдата св . Григорій, перенес

шій невыносимыя мученія за вѣру христову , былъ брошень

въ Xop-вирапъ [см : Ист . Агафангела, Венеція, 1835 , стр. 45—

46 , 98—99] . Храбрый Тердатъ немедленно далъ много сра

женій сначала въ Арменіи , а потомъ въ Парсій . Мужествен

ные Парсы на опытѣ узнали силу исполина : его конь , по

крытый многими ранами , упалъ подъ стрѣлами и , грохнувшись

о земь , сбросилъ царя ; но царь, вставъ на ноги, пѣшкомъ

пустился на враговъ , изъ которыхъ многихъ положили на

мѣстѣ ; потомъ, схвативъ коня одного изъ нихъ , мужественно

вскочилъ на него. Въ другомъ еще случаѣ Тёрдатъ , спѣшив

шись добровольно , мечемъ разогналъ стадо слоновъ . Совер

шивъ подобные подвиги въ пребываніе свое въ Парсін и Ас

сирій , Тердатъ направилъ свое вашествие далеко за Тизбонъ

( М. Хор. кн.II , гл . IXxxii).

На пятьнадцатомъ году (царствованія) Тёрдата святыя дѣвы ,

Рип'симе и Габане (съ своими спутницами) въ слѣдствіе жес

токаго гоненія , воздвигнутаго на нихъ Діоклетіаномъ за ихъ

богопоклоненіе , прибывъ въ городъ Вахаршапатъ, приняли му

ченичество отъ царя Тёрдата, за что постигла Тёрдата и всю

землю армянскую кара божія ( Ист. Агав. Венеція , 1833 , стр.

108 , 160 и слѣдуюція) . Въ томъ же году) по божествен

ному внушенію вышелъ изъ Xop- вирапа св. Григорій (см. там

же , стр : 161—164) и началъ свѣтлое свое ученіе. и исцѣ

леніе отъ пораженій. Въ продолжении пяти дней весь много

численный народъ безъ пищи стоялъ передъ св . Григоріемъ,

внимая его ученію: это — первый постъ, который ежегодно

соблюдается до сего времени ; не говорю уже о 60 -дневной ?

проповѣди .

Когда Тёрдатъ отправился въ Римъ къ св . Константину,

Шапухъ началъ замышлять злое дѣло противъ земли на

шей: по его совѣту многочисленные народы сѣвера сдѣлали

нападение на Арменію. Обольщенный его словами , родона

чальникъ рода Сёлкуни, отложившись отъ царя ( Тёрдата ),

укрѣпился въ крѣпости Охаканѣ * . Возвратившись съ За

2. УАгафангела : « 66 дней ; » см . его Ист . стр . 541 и 544 .

3. Крѣпость О.r'акана или Or'каны , Павел , Павъ , находилась въ та

ронскомъ окугѣ туруберанской провинція.
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па да, Тёрдатъ Великій отправилъ къ Сёлкуни Мамгуна изъ

рода Tченовъ " , который обманулъ его обольстительными сло

вами; и когда Сёлкунъ охотился на звѣрей, онъ убилъ его ,

поразивъ стрѣлою. Царь, узнавъ объ этомъ, назначилъ на

харара Мамгуна на мѣсто непокорнаго, назвавъ Таронъ (про

винцію) именемъ послѣдняго « домомъ : Мамгунскимъ » ( М.

Хор Кн . II , гл. LXXXIV) .

Царь Тёрдатъ, со всѣмъ армянскимъ воинствомъ спустив

шись на Гаргарскую равнину " , встрѣчаетъ съверные народы

войною . Когда оба войска столкнулись , царь разсѣкъ толпу

неприятелей и быстрою рукою совершилъ исполинскіе подвиги.

Многіе , падая отъ его (руки), катились по землѣ , какъ рыбы ,

высыпанныя изъ невода искуснаго рыбака. Царь Басиловъ

при видѣ этого приближается къ государю , моцною рукою

бросаетъ съ тылу арканъ , ловко попадаетъ въ лѣвое плечо,

ибо царь въ это время поднялъ было руку, чтобы нанести

Кому- то ударъ мечемъ. и была на Тёрдатѣ кольчатая броня,

на которой стрѣлы не оставляли слѣдовъ. и такъ какъ царь

Басиловъ не могъ рукою сдвинуть исполина, то направилъ

свои удары на грудь его коня; Тёрдатъ не спѣшилъ ударить

коня своего бичемъ : быстро схватилъ лѣвою рукою арканъ ,

рванулъ его на себѣ съ необычайной силой, ловко угодилъ

обоюдоострымъ мечемъ и разсѣкъ врага попаламъ и въ то

же время снесъ голову коню его . (Непріятельскія войска при

видѣ этого обратились въ бѣгство. Тёрдатъ возвратился съ

большою добычею. Тутъ же присоединивъ къ себѣ всѣ сѣ

верныя [войска), онъ попелъ на Шапуха , сына Артатира;

повелъ съ собою четырехъ изъ своихъ полководцевъ : Мих

рана, правителя иверійскаго , на котораго онъ полагался какъ

на христианина , — ибо въ это время Иверійцы увѣровали въ

Бога живаго вмѣстѣ съ правителемъ своимъ Михраномъ че

резъ посредство Нуне, подруги святой Рип'симе; аспета Ба

4. Tчен'ами , , древніе армянскіе писатели называютъ Китайцева.

5. Домъ Мамунскій, Гласъh moъ: здѣсь слово дома употреблено

нашимъ авторомъ , по примѣру древнихъ армынскихъ писателей, въ смы

слѣ владѣнія .

6. Гарарская долина получила свое названіе отъ рѣки Гарары, Фр

ар, иначе она называлась Долиною ахванскою — находилась между

Ганджою, Куромъ и Араксомъ .



гарата; Мантчихра, родоначальника рода Рештуни (и Вахана,

родоначальника Аматуни; М. Хор . кн . п , гл . LxxxYи IXxxvi ].

На 17 -мъ году царствованія Тёрдата вступилъ на патріар

шій престолъ Арменій святый Григорій, управлявший имъ 30

лѣтъ; въ 47 году владычества Тёрдата Pёстaкесъ, младшій

сынъ Григорія, отправленъ въ Кесарію, гдѣ онъ рукоположенъ

въ патріархи земли армянской: онъ управлялъ патріаршимъ пре

столомъ 7 лѣтъ. Имъ построена большая церковь въ землѣ

Цог'овъ въ городкѣ Хозанѣ. Узнавъ о развратной жизни Архи

лая, князя Четвертої Арменіи, Рёстaкесъ не переставалъ изоб

личать его; а тотъ выжидалъ только удобнаго часа , [ и по

тому) встрѣтивъ святаго патріарха на дорогѣ въ землѣ Цin'овъ ,

поразилъ его мечемъ и положилъ на мѣстѣ . Самъ же, опасаясь

царя , скрылся въ Тарсѣ киликійскомъ 1. Діаконы , взявъ его ,

перенесли и погребли въ деревнѣ Торданѣ , что в области

Екехіацъ.

На 54 году Тёрдата поставили кафоликосомъ Великої Армении

Вёртанеса , стартпаго сына Григорія , управлявшаго престоломъ

15 лѣтъ (М. Хор. кн . и , гл, xci]. Тёрдатъ , царь армянскііі,

Послѣ принятія христианской вѣры , сіяя всѣми добродѣтелями,

думалъ только о томъ , чтобы всѣ Армяне были украшены вѣ

рою христианскою. Но когда надменный, жестокосердый, злонрав

ный нашъ народъ сталь противиться вол . царя, Тогда

этотъ послѣдній, бросивъ земной вѣнецъ, пошелъ за небес

нымъ: Поснѣшилъ онъ достигнуть Жилища св.

христова , которое называется Пещерото Мане , и уединился въ

этой горной пещерѣ. Наxарары послали къ нему просить

[возвратиться] , обѣщая поступать согласно его волѣ , если

онъ снова приметъ царскую власть . Но получивъ отказъ св .

мужа , они дали ему смертоносный напитокъ подобно тому,

какъ Сократу (предложена была) цикута, или какъ обезумѣв

шими Евреями Богу нашему напитокъ, смѣшанный съ желчью.

Совершивъ это, они угасили у самихъ себя свѣтозарный лучъ

богопочитанiя и тѣмъ липи.Пись лучей благодати Тёрдата, цар

ствовавшаго 36 лѣтъ (М. Хор . кн . и , гл. Хcii ) .

отшельника

7. У Моисея хоренскаго : « въ Таврѣ киликійскомъ; » см кн . II , гл . XCI ,

стр . 139 .

8. У Моисея хоренскаго : « въ деревић Т' илѣ » см. тамъ же .



43

Когда молва окончинѣ Тёрдата дошла до блаженнаго пат

ріарха Вёртанеса, онъ находился въ таронской провинции въ

аштиматской церкви во всенощномъ бдѣніи наканунѣ Пасхи.

Подстрекаемые царицею царицъ, жители горы , собравшись

хотѣли убить его за непрестанное обличеніе. Патріархъ, вы

ходя изъ церкви увидалъ, что они связаны невидимыми узами

и , узнавъ причину [кары ), отпустилъ ихъ; самъ же отпра

вился въ область Екexiaцъ (М. Хор . кн. III, гл . II; — Фаустъ

византійскі кн. II , гл . ш ).

Въ слѣдствіе той же молвы о смерти Тёрдата , Григориса

старшаго сына Вёртанеса , бывшаго епископа Ахваніи, вар

вары по наущенію Санатpyка , родомъ Аршакуни, князя той

страны, убили подъ конскими копытами на Ватніанской рав

нинѣ я близь Каспійскаго моря. Діаконы Григориса, взявъ его

тѣло , перенесли въ Малый Сюник'ъ и положили въ городкѣ Амг

расѣ. Санатpyкъ возложилъ на себя корону , завладѣлъ горо

Домъ П'aйтaкaрaнoмъ, думая господствовать надъ всею Арме

ніею ( М. Хор. кн . Пі , гл. ; — Фаустъ визант . кн. III , гл . vг) .

Великій князь Бакуръ, который былъ бдіашхомъ ахдцник'скимъ,

видя это , самъ тоже замыслилъ, въ слѣдствие чего и заклю

Чилъ союзъ съ парсiйскимъ царемъ, Ормиздомъ. Но армянскіе

нахарары , собравшись у вёртанеса Великаго, отправили двухъ

изъ почетныхъ князей къ императору Констанцію сыну Конс

тантина, прося его прислать имъ на помощь войско и воца

рить въ Арменіи Хосрова, сына Тёрдата, Императоръ внялъ

ихъ просьбѣ и отправилъ (къ нимъ) Антіоха съ большимъ воій

скомъ [М. Хор. кн . І , гл. ти v) , который, прибывъ, воз

велъ на престолъ Хосрова и Манатчихра съ южною арміей и

киликійскимъ полкомъ послалъ на бдіашха Бакура; самъ же ,

взявъ съ собою прочія армянскія войска со всѣмъ греческимъ

воинствомъ пошелъ на Санатpyка. Этотъ послѣдній, наполнивъ

городъ l'aйтaкaрaнъ парсiйскими войсками, самъ съ ахван

скими нахарарами спасся бѣгствомъ у царя парсiйскаго. Ајн

мянскія войска, опустошивъ страну его , возвратились во своя

си (тамъ же, кн. Іш , гл. ут). Манатчихръ же, отправившись

на югъ, убиваетъ бдіашха Бакура, и войско его равно какъ и

9. Ватніанская равнина находилась на востокѣ отъ нынѣшней Кубы ,

недалеко отъ Каспійскаго моря .



пришедшія ему на помоІЦЬ Войска парсійскія обращаетъ въ

бѣгство . Онъ привелъ много плѣнныхъ изъ Mётцбина, въ

числѣ которыхъ (были также) дiаконы великаго епископа Яко

ва (т . е . метубинскаго или низивійскаго ). Этотъ послѣдній

пришелъ за плѣнными и просилъ ( Манатчихра) отпустить ихъ;

но когда (военачальникъ) не согласился , Яковъ отправился

къ царю. Манатчихрь, взбѣішенный этимъ , приказалъ бросить

въ море восьмерыхъ діаконовъ. Яковъ Великій, узнавъ это , воз

вращается въ свое мѣстопребываніе, исполненный гнѣва , какъ

Моисей выходящий изъ присутствія Фараона ; и взошедъ на ка

кую- то гору , откуда виднѣлась вся область Манатчихра, онъ

предалъ проклятію какъ его , такъ и его область . И судъ бо

жій не замедлилъ: по .(обно роду Манатчихръ вскорѣ околѣлъ,

вся страна стала безплодною и мѣдныя стали надъ нею не

беса и возмутившееся море (постепенно) поглощало поля съ ихъ

окрестностями. Узнавъ объ этомъ, разгнѣванный царь Хосровъ

приказалъ отпустить плѣнныхъ. Послѣ переселенiя изъ сего

міра Якова, наслѣдникъ Манатчихра прекраснымъ покаяніемъ,

обильными слезами и рыданіями черезъ ходатайство [святаго

мужа) обрѣлъ исцѣ.леніе и себѣ и своей области (тамъ же кн.

III , гл . VII) .

На второмъ году (царствованія) Ормизда царя парсiйскат о

и на восьмомъ году самодержавства Констанція при помощи

Послѣдняго восходитъ на престолъ Хосровъ: онъ не совер

шилъ подвигов, мужества , какъ отецъ его ; былъ неболь

шаго роста , но не какъ Александръ македонскій , который былъ

росту только три локтя ; онъ построилъ городъ у Подошвы

, перенесъ царскій дворъ на возвышенное

мѣсто , гдѣ выстроилъ тѣнистый дворецъ, которое мѣсто по - пар

сійски называется Двин " , что въ перводѣ означаетъ « Холмы » .

Геxамской горы
10

10. Моисей хорен , говорить: «онъ насадилъ недалеко отъ рѣки Азата

рощу , до сего времени называющуюся его именемъ » .

11. Двин, или девин , или Дуин— одинъ изъ главныхъ городовъ дре

вней Арменія , бывшій нѣкогда столицею— находился на сѣверѣ отъ

города Арташата въ айраратской провинции . Моисей хоренскій перево

дитъ это названіе черезъ Холмћ , не говоря отъ какого языка оно про

исходитъ ( кн . III , гл . VIII ) . Фаустъ византійскій первый даетъ это

толкованіе упомянутому слову , говоря : « Хосровъ приказалъ насадить

рощу , начиная отъ сильной царственной крѣпости , называемой Гарни ,
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[Онъ это сдѣлалъ потому, что) въ то время Аресъ сопутство

валъ Солнцу и жаркіе , испорченные вѣтры навѣвали злово

ніе. Поэтому самому жители Арташата охотно согласились на

переходъ [тамъ же , кн . Іш , гл. VII) .

Во дни его [Хосрова) жители сѣверной страны Кавказа со

вершаютъ нападение на самую средину нашей страны съ ог

ромною толпою , въ числѣ около 30, 000 12 ; являются подъ

вратами Вахаршапата и осаждаютъ его . Армянскія войска вне

запно нападаютъ на нихъ у каменистаго Ошакана 13. Какой

то чудовищный исполинъ съ головы до ногъ вооруженный,

весь покрытый густымъ войлокомъ, совершалъ чудеса храб

рости во главѣ Войска . Армяне не могли причинить ему вреда ,

ибо отъ ударовъ копій только вращалась на немъ его Вой

лочная [браня) . Тогда храбрый Ваханъ Аматуни, взглянувъ на

соборную церковь сказал : «Помоги мнѣ, Боже! ты , КО

торый направилъ въ чело Голiaөу камень праци Давида, на

правь также копье мое на моцнаго сего исполина» . Мольба

его была услышана и онъ опрокинулъ черезъ задъ коня ужа

сное чудовище. Непріятель, приведенный въ ужасъ , обратил

ся въ бѣгство . Багаратъ , возвратившись отсюда въ страну

Tцоп'овъ , безъ зависти свидѣтельствуетъ передъ царемъ [о

мужествѣ Вахана ). За это царь жалуетъ ему (Вахану) мѣсто

сраженія — Ошаканъ (М. Хор. кн. ш. гл . ix) .

18

2

до Метца-мор'ской равнины , до Холма , называемаго Дуин ”омъ» (кн . II ,

гл . VII, стр . 18 ) . У Прокопія это имя является подъ Формою: Дуувioc

(Ист . войны Римл . съ Перс . кн . II , гл . 24) ; у Сирійцевъ — А - давиня;

у Арабовъ — Девинт или Дебилв .

12. У Моис. Хорен • « 20,000 народа» .

13. Въ подлинникѣ стоитъ : Огъ ша маршъ, я перевелъ : «у ка

менистаго Ошакана » на основании словъ Фауста византійскаго , который

представляетъ мѣстность Ошакана, въ арагац - отен'скомъ округѣ айра

ратской провинція недалеко отъ пынѣшняго Вахаршапата , каменистою ,

говоря : mobшъ +zъ 'h emnet wimt Jчмашиг оръ 'En % Огъ аlrtf , L

чамларинъ L #spep +++ ширшE + bеrl way Surfisplgшъ (кн . II , гл . 7 , стр . 17) .

14. Выраженіе : wър, қару — анари ска, я перевелъ черезъ Чудовищный

исполины на основании толкованія , даннаго мною слову : ан — ари , илмира,

и подробно изложеннаго въ Приложении 9-мъ.

15. Подъ словами : Соборная церковь, нашъ авторъ мѣстѣ съ Моис .

хоренскимъ разумѣетъ , соборъ , построенный св . Григоріемъ въ горо

дѣ Вахаршапатѣ , т. е . нынѣшній Эчмиадцинъ .
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18

19

Но царь | Хосровъ ) недолго жилъ, и послѣ 9 - ти -лѣтняго

царствованія скончался 16 : его перенесли и положили въ Ани

подлѣ отца его [М. Хор . кн. ш . г. x) . — На 17 году

своего самодержавства августъ Констанцій назначаетъ ца

ремъ Тирана, сына Хосрова , и отправляетъ его въ Арменію.

По исполнении 15-лѣтняго своего епископства вёртанесъ Be

ликій переселяется изъ міра сего на третьемъ году (т. е. въ

356] Тирана. Послѣ него сына Вертанеса, Тусика , отправля

ютъ въ городъ Гамировъ для рукоположенiя его на пат

ріаршество въ Армении , который и правилъ престоломъ 6

лѣтъ [ Фаустъ визант. кн. І, гл. 12). Тиранъ возненави

дѣлъ блаженнаго Тусика за непрестанныя его обличенiя и за

изображеніе Юліана, поставленное имъ въ церкви въ Tцонк”

ской провинцій, которое блаженный Гусикъ разбивъ на мел

кія части, попралъ ногами . Царь приказалъ бить его кну

томъ до тѣхъ поръ, пока тотъ испустилъ духъ подъ уда

рами . Ученикъ св . Григорія , хорепископъ старецъ Данінлъ , за

это предалъ проклятію Тирана, который въ ярости приказалъ

задушить его. Его погребли въ монастырѣ, называемомъ Ха

ціац -дёрахтъ. Тѣло же блаженнаго Тусика перенесли въ де

ревню Т'орданъ и положили подлѣ отца его (М. Хор . кн. III,

Гл. XI , XIII и XIV; — Фаустъ визант, кн . II, глава 12 , 13 и 14 ) .

На второмъ году царя Тирана наслѣдовалъ престолъ пат

ріаршій П'арнерсехъ изъ Аштитата, что въ таропскoй прo

винцій, мужъ достойный похвалы , и управлялъ имъ 4 года

[Фаустъ виз . кн. ш , гл. 16; — М. Хор. кн . II , гл . хvт ).

Въ то время полководецъ царя парсiйскаго Шапуха всту

пилъ въ Арменію съ многочисленнымъ Войскомъ и , обманомъ

пригласивъ къ себѣ Тирана, лишилъ его зрѣнія въ Апаху

ник'скоіі провинцій въ деревнѣ, называемой Ардцкахёнъ, за то,

что онъ погасилъ два свѣтила земли армянской, какъ повѣ

20

16. у Моис, хоренскаго: « Послѣ 10 лѣтъ» . Хосровъ II Младшій цар

ствовалъ съ 344 по 333 годъ .

17. У Моисея хоренскаго : «и положили въ Ани подлѣ отцевъ его» , т .

е . предков .

18. По Моис, хоренскому: « на 18 году»; кн. и , гл . хі .

19. Городы Гамировъ , т. е . Кесарія кападокійская.

20. ІГарнерсехъ у Фауста византійскаго называется П'арен'омъ.
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ствуетъ Фаустъ византійскій (см . его Ист. кн . Іш , гл . 20 ;—

М. Хор . кн ш , гл . хүп).

Послѣ Тирана воцарился сынъ его Аршакъ и царствовалъ

плѣтъ 2 " . На 4-мъ году своего владычества онъ снарядилъ

въ путь Нерсеса, сына Аванагена, сына Гусика , сына Вер

танеса , сына святаго Григорія и въ сопровождении многочи

сленнаго войска отправилъ его въ страну Гамировъ для ру

Коположенія на патріаршество въ Арменій ; онъ управлялъ пре

столомъ 34 года . — Во дни Аршака спарапетомъ армянскихъ

войскъ былъ Васакъ, сынъ Вачея, построившій Васaкaкертъ въ

провинці Екехіацъ, и храбрый Мушехъ, сынъ Baсaкa изъ

рода Мамиконовъ . Аршакъ , подстрекаемый навѣтами злоумы

шленнаго Тирит'а , убилъ племянника своего (по брату) Гнела ,

завидуя женѣ его П'арандцемъ, бывшей дочерью Андока, князя

сюник'скаго. За это злодѣйство святой Нерсесъ проклялъ Ар

шака и всю Арменію (М. Хор. кн . III, гл . XXI , XXIV и хху .

Потомъ онъ отправляется въ Грецію, оставивъ по себѣ епи

скопа багревандскаго — Хада, бывшаго уроженцемъ деревни Мар

гёкъ каринской области (М. Хор . кн . І , гл . xx, xxx;

Фаустъ визант . кн . III, гл . 12), котораго житницы не оску

дѣвали какъ при великомъ Иліѣ [Фаустъ виз. кн . Тv , гл , 12 ,

стр . 108; — М. Хор . кн . І , Г.І. Xxxi) .

В то время царь парсійскій , Шапухъ, прибывъ въ Атёр

патаканъ, вызвалъ къ себѣ Аршака , заключилъ его въ око

вы и приказалъ отвести его въ Хорасанъ *. Кена его , Il'a

рандцемъ, узнавъ это, ищетъ спасенія въ неприступной крѣ

пости Артагерсѣ. Царь парсійскій , утвердивъ Мехружана арт

цруни княземъ армянскимъ, возвращается въ Парсію. Мехру

жанъ , осадивъ крѣпость Ардтагерсъ, взялъ ее и по обычаю

Парсовъ царицу Il'арандцемъ посадилъ на дышло телѣги [М.

Хор . кн . III, гл . Xxxv] . Когда Нерсесъ Великій узналъ все

это, сталъ просить самодержца Феодосія не лишать Арменію

[царскихъ) попеченій . Өеодосій Великій позвалъ сына Аршака,

Папа, бывшаго заложникомъ при царскомъ дворѣ и , возло

21. Тутъ явная описка. Моисей хоренскій говорить , что Аршакъ II цар

ствовалъ 30 лѣтъ ; см . кн . III , гл . xxxy .

22. у Фауста византійскаго деревня эта называется Марав.

2:3. См . у Моис, хор . кн. п , гл . xxxy;-у Фауста визант . кн . x, гл . 3 и .

21. См . также у Фауста визант. кн тү, гл . 55 .

24
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живъ на него вѣнецъ и давъ ему въ помощь полководца Ана

толія и Нерсеса патріарха армянскаго, при многочисленномъ

войскѣ отправилъ его въ Арменію . Прибывъ сюда, они вы

гнали Мехружана и войска парсійскія . Съ той поры Арменія

утвердилась подъ властью Папа , (управлявшаго престоломъ)

7 лѣтъ [М. Хор . кн . Іш , гл . xxxvІ ; Фаустъ виз . кн . *,

гл . I и слѣд .).

Въ то время полководецъ Анатолій , получивъ приказаніе

отъ императора , приходитъ въ нашу землю и , объѣхавъ всѣ

страны ея , рѣшается въ Каринской области, какъ въ центрѣ ,

построить городъ на мѣстѣ плодоносномъ, тучномъ, изобилу

ющемъ водою, недалеко отъ тѣхъ мѣстъ, гдѣ начинаются истоки

одной части Евфрата и въ спокойномъ своемъ теченіи , рас

ширяются на подобie болота. Туть было безмѣрное множе

ство рыбъ и различныхъ птицъ, яйцами которыхъ питались

[окрестные жители . На берегахъ этого болота росъ камышъ

и тростникъ въ изобилии ; поля покрыты густою травою и

обильно производятъ плоды съ сѣменами ; горы полны живот

ными жующими жвачку и съ раздвоенными копытцами ; здѣсь

также разводятъ рогатый скотъ крупной породы , способный

утучняться въ сильной степени.

y
подошвы одной красиво-расположенной горы Анатолій

нашелъ множество мелкихъ , прозрачныхъ источниковъ, гдѣ

разбилъ планъ города и обвелъ (то мѣсто) глубокимъ рвомъ

и валомъ съ глубокимъ же основаніемъ. Онъ построили на

немъ ужасныя , высокія башни, изъ которыхъ первую наз

валъ Oеодосійскою в честь Беодосія . Поодаль отъ нея онъ

выстроилъ башни зубчатыя на подобie корабельнаго носа съ

углубленными проходами , обращенными къ горѣ; равнымъ об

разомъ онъ возвелъ круглыя башни, (господствовавшія) надъ

сѣверной , восточной и западной равнинами. Посреди города

на возвышенномъ мѣстѣ онъ построилъ разные магазины , на

звавъ ихъ Августіумомъ въ честь Августа; провелъ по мно

гимъ мѣстамъ [города) воду потаенными проходами; снабдилъ

его оружіемъ и гарнизономъ, назвавъ его Феодосіополемъ,

25. Моисей хоренскій греческаго полководца называетъ Терентіемъ,

какъ и Фаустъ визант.; см . кн . v. гл . 1 .
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дабы имя города увѣковѣчило память (императора). Анатолій

Воздвигъ надъ горячими источниками своды изъ тесаннаго кам

ня (М. Хор . кн . II , гл. Lix) .

Папъ былъ преданъ постыднымъ порокамъ, за что св . Нер

сесъ не переставалъ укорять его . Царь, озлобленный этимъ,

далъ ему смертоносный ядъ въ деревнѣ Хахѣ, области Екеxi

ацъ, и тѣмъ лишилъ его жизни послѣ 34 -лѣтняго управления

имъ патріаршимъ престоломъ [ М. Хор . кн . II, гл . xxxҮПІ;—

Фаустъ виз . кн. Ү , гл . 22 , 23 , 24 ) .

Святый Василій Великій , патріархъ кесарійскій , узнавъ это ,

проклялъ Пана съ его единомышленниками и клятвенно утвер

дилъ впредь не рукополагать армянскаго каноликоса въ Кесарій.

Дѣйствіе его проклятія не замедлило обнаружиться [ Фаустъ виз.

кн . x, гл . 29 ) .

Папъ поставить каболикосомъ армянскимъ какого - то Ша

хака изъ апахуник'ской провинціп, безъ приказанія кеса

рійскаго митрополита . Онъ былъ изъ деревни Маназкерта и

управлялъ престоломъ 4 года . — Храбрый военачальникъ Ана

толій немедленно схватилъ Пäna и, заключивъ его въ же

лѣзныя оковы , отправилъ къ императору , который не удо

стоилъ его даже своего лицезрѣнія , но приказалъ бросить его

въ море (М. Хор. кн. II, гі. XxXIX ; —Фаустъ виз . кн. ,

гл . 32) 28.

Вскорѣ послѣ него (императоръ) воцарихъ Вараздата , ро

домъ Аршакуни, человѣка спаго, царствовавшаго 4 года . Онъ

поставилъ каноликосомъ армянскимъ Завена, брата Саака ( Ша

хака) , управлявшаго 4 года (М. Хор. кн . III , гл. XL; — Фаустъ

виз. кн. Үі , гл. 2) .

Послѣ Вараздата воцарились сыновья Папа : Аршакъ и Ва

харпакъ и ( царствовали) 5 лѣтъ [М. Хор. кн . І , гл . XLI; —

Фаустъ, виз. кн . x, гл . 44 ) . На 6 году ихъ правленія произо

10 раздѣленіе царства армянскаго : Аршакъ принялъ грече

27

26. Фаустъ визант. даетъ святому Нерсесу преемникомъ не Шахака,

но Гусика ; см . кн . x , гл . 29.

27. По Фаусту : «Терентій и Аде»; тамъ же гл . 32. — По Моис. хорен

скому : «Терентій» .

28. и Фауст ” и Моисей хоренскій различно повѣствуютъ конецъ Папа;

см . указанныя мною уже мѣста у обоихъ этихъ историковъ

4
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скую половину, а Вахартакъ парсiйскую половину— землю

Араратскую °. Во дни послѣдняго послѣ Завена сталъ ар

мянскимъ каөоликосомъ братъ его , Аспуракесъ, изъ той же

деревни и управлялъ) з лѣтъ (М. Хор . кн . І , гл . XII) .

Послѣ Вахаршака царствовалъ въ восточной части Арме

нія ) Хосровъ аршакуни по повелѣнію царя парсiйскаго , Шапу

ха , 3 года (М. Хор. кн . Іш , гл . XLII ; —Фаустъ виз . кн . VI,

гл . 1 ) . Онъ поставилъ каөоликосомъ армянскимъ святаго Саака,

сына Нерсеса Великаго, который управлялъ патріаршимъ пре

столомъ 30 лѣтъ (М. Хор . Кн . III, гл . XIX и XVII) . По

прошествии 3 лѣтъ ® царь Шапухъ, подстрекаемый клевет

никами, удаляетъ Хосрова отъ власти , мѣсто котораго засту

наетъ братъ его Врамъ- Шапухъ, царствовавшій 13 лѣтъ 1 [см .

М. Хор . кн . Іш , гл . 1) .

Мы нашли , что 2-й годъ царствованія Арташира, царя пар

сійскаго , совпадаетъ съ 5-мъ годомъ царя армянскаго Врамъ

Шапуха, когда жилъ блаженный Маштоцъ, уроженецъ дерев

ни Хацекаца, торонской области, который при содѣйстві. Врам

Шапуха и великаго патріарха , Саака , вмѣстѣ съ нѣкоторы

ми товарищами , данными ему (въ помощь) Саакомъ, старал

си приспособить данілловскія письмена къ языку армянскому;

послѣ чего на 6-мъ году того же Врамъ- Шапуха, т . е . на

1 -мъ году царя (парсiйскаго ), Врамъ-Кермана, Маштоцъ, из

мѣнивъ данійловскія письмена присоединеніемъ къ нимъ пись

менъ , дарованныхъ ему Богомъ, устроилъ (армянскую азбу

ку) , въ слѣдствіе чего богодухновенныя книги были переве

дены въ исправленномъ видѣ, какъ то повѣствуютъ Корь

юнъ и Лазарь (см . Біографію св . Месропа, соч . Корьюна, Венеція

1833 и Исторію Лаз. п'aрпскаго, Венеція, 1793 , стр . 24 —

33; — Моис . Хор. кн . Іш , гл . XLVII, LII — Liv). Изобрѣтеніе

армянскихъ письменъ было источникомъ

Познаній , но и безмѣрной радости для многих странъ; ибо

божie Провидѣніе черезъ посредство блаженнаго вардапета,

Месропа, даровало письмена не только Армянамъ, но и Иве

не только великихъ

29. Т. е. въ 387 году .

30. Моисей хоренскій говоритъ : «по прошествии 5 лѣтъ» .

31. По Моисею хоренекому : « 21 годъ» , что вѣрнѣе ; потому что Врамъ

Шаоухъ царствовалъ отъ 392—4 13 года .
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рійцамъ и Ахванамъ (М. Хор , кн . Пі, гл . LIV; — Корьюнъ, Біо

графія Месропа) 12

Врамъ- Шапухъ мирно кончилъ жизнь свою . На его мѣсто

царь Керманъ ( Врамъ) воцарилъ Хосрова, удаленнаго его бра

та , который при вторичномъ вступленіи на престолъ царст

вовалъ 1 годъ . Послѣ него Язкертъ не Армянина, а сына

своего , ІШапуха, поставилъ царемъ въ Арменін [м . Хор . кн .

III, гл . Lv), который послѣ смерти своего отца былъ убитъ

(парсiйскими) вельможами . Такимъ образомъ земля армянская

оставалась безъ царя въ продолжении многихъ лѣтъ (М. Хор.

Кн . II, гл. Lvi) . Изслѣдовавъ, мы нашли, что время безна

чалія продолжалось 11 лѣтъ. — locИФъ и Езиикъ, служители

святаго Саака, около этого времени отправлены въ Сирію, отку

да они пошли въ Грецію для изученія духовной письменности

(М. Хор. кн. II, гл. Lх) .

Послѣ ІШапуха царствуетъ Арташесъ, онъ же Арташиръ,

по повелѣнію царя парсiйскаго, Врама, в лѣтъ [М. Хор. кн. ПІ ,

II . LVIII .

Месронъ, онъ же Маштоцъ, мужъ дивный, берей вѣщій, изо

брѣтатель) армянскихъ письменъ и учитель письменности , око

ло этого времени прославился еще болѣе. Великій же перво

священникъ, Саакъ , изъ рода св. Григорія вмѣстѣ съ Езни

комъ вторично переводитъ съ греческаго на армянский языку

св . книги по вѣрнымъ спискамъ, принесеннымъ изъ города

Константинополя святымъ Леонтіемъ и другими (М. Хор . Кн . II ,

гл. Lхі) . Саакъ возобновилъ храмъ святыхъ дѣвъ [Рип'симе ,

раззоренный царемъ Шапухомъ, и такъ какъ онъ не зналъ мѣ

ста , гдѣ лежали кости святой Рип'симе, то Богъ открылъ ему

его по его просьбѣ. Еще прежде своего первосвященства онъ

ночью видѣлъ въ видѣній прекращение царства Аршакидовъ,

равно какъ и прекращение первосвященства изъ рода святаго

Григорія и переходъ этого сана къ другимъ (М. Хор. Кн . II ,

гл. LXvi ); онъ предсказалъ, что подъ конецъ времени снова

Возникнетъ царская власть и возобновится первосвященство изъ

Чита
32. Критическое изслѣдованіе изобрѣтенія армянскаго алфавита

тель найдетъ въ моемъ переводѣ Истории Арменіи Моисея хоренскаго

въ отдѣлѣ Приложеній , на стр . 361 — 376.
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тѣхъ же родовъ на (извѣстное) опредѣленное время (см . Ист .

Лаз . п'ари. стр. 49—62) 13 .

Около этого времени армянскіе нахарары , соединившись,

пришли къ святому Сааку съ жалобой на Арташира , прося

патріарха) свергнуть его съ престола и привести правителя

Парса для нашей страны . Но онъ сказалъ: « Нѣтъ , не быть

тому ; я не предамъ своей овцы невѣрному волку, не промѣ

няю больнаго агнца на здороваго звѣра, котораго здоровіе есть

источникъ великихъ бѣдствії! » Армянскіе вельможи, огорчен

ные этимъ [отвѣтомъ) , отправились къ парсiйскому царю , Вра

му , съ доносомъ на своего царя Арташира и на святаго Саа

ка , на котораго они негодовали (М. Хор . кн . Іші, гл . Lхи).

Врамъ, царь парсійскії , повѣривъ армянскимъ нахарарамъ, не

медленно вызвалъ къ царскому двору армянскаго царя и свя

таго Саака : Арташира, заключивъ въ оковы , отправилъ въ

Хужастань а святаго Саака приказалъ свергнуть съ пат

ріаршаго престола и по просьбѣ накараровъ поставилъ каво

ликосомъ какого - то Абдишь , гнуснаго сирянина , якобита, ко

торый не усидѣлъ даже года . За нимъ слѣдуетъ какой - то Шму

эл , изъ того же племени , [оказавшийся) хуже своего пред

шественника и умершііі , спустя 2 года. Послѣ него какой- то

наглый Сурмакъ изъ деревни Артцке бёзнуник'ской области ,

который явился съ доносомъ на святаго Саака : [онъ управ

Лялъ) 7 лѣтъ и включенъ въ число патріарховъ, между тѣмъ

какъ Абдишд и Шмуэлъ не были причислены * (М. Хор. кн.

III, ri . LXMI, LXIV, LXV I LXVI).

При видѣ всего этого отецъ грамматиковъ , великій варда

34

33. Въ 192 примѣч . , стр. 82, къ нашем у переводу Исторiв Вардана

ми имѣли случай высказать наше мнѣніе объ этомъ Видѣній , куда и

отсылаемъ чатателя .

34. Моисей хоренскій просто говорить , что Арташиръ былъ заключенъ

въ тем Ниццу .

3.3. По Моисею хоренскому , царь Врамъ послѣ низверженія Саака

возвелъ на престолъ Сурмака (въ 428) , управлявішаго 1 годъ и въ по

слѣдствии получившаго наслѣдственное епископство въ Бёзи уник' . За

нимъ, по просьбѣ нахараровъ же , царь назначилъ патріархомъ сиряни

на Берк'ишо , онъ же Абдишо, который управлялъ 3 года ; кн . II , гл .

Lxiv.— Далѣе слѣдуютъ Саакъ и соправитель его , Шмуэлъ; тамъ же

гл . Lх РІ.
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2

петъ Моисей (Хоренскій), возвысивъ голосъ , сказалъ: « Сѣтую

о тебѣ, земля армянская, ибо у тебя нѣтъ болѣе ни царя,

ни іерея! сѣтую о тебѣ, церковь армянская, ибо ты лишилась

пророка и совѣтника ) подобно юному пророку Тереміи, ко

торый оплакивалъ паденіе еврейскаго народа и запустѣніе храма .

Святый Саакъ , прибывъ въ деревню Гёлуръ, багревандской

области, провелъ тамъ нѣкоторое время и волею божіей кон

Чилъ жизнь свою . Супруга внука его, владѣтельница мамико

нiйская, по имени Дёхтикъ * , перенесла останки Саака и по

ложила ихъ въ деревнѣ Аштишатѣ, таронской области. Они

занималъ патріаршій престолъ 30 лѣтъ. По прошествии не

многихъ дней скончался великій вардапетъ армянскій , Месролъ ,

въ городѣ Вахаршапатѣ. Его тѣло положили въ деревнѣ , назы

ваемой Ошаканомъ (М. Хор. кн . , гл . Lхүп).

Здѣсь прекращается царство армянское въ родѣ Аршакидовъ,

начавшееся съ 12-го года Птоломея Евергета п , и прекра

тившееся на 24 году Феодосія , царя греческаго : все царст

Вованіе Аршакидовъ въ Арменіи продолжалось 559 лѣтъ

38

І.

0 армянскихъ князьяхъ, что послѣ царей-арішаки довъ; -о армянскихъ пат

ріархахъ по прекращении рода святаго Григорія.

По смерти царя армянскаго Арташира армянскіе нахарары,

собравшись вмѣстѣ, назначили своимъ спарапетомъ святаго Вар

36. См. напъ переводъ Ист . Арм . Моис , хорен. стр . 228—232 . Кн . III ,

1.1 . LXVIII .

того

37. Дё стилі , դխտիկ отъ парсiйскаго дохт дочь (дохтер ) , ик , 14-

ласкательное окончаніе. И потому дёт – ик значитъ дочка . Это имя у

Моисея хоренскаго пишется дёстрик, что также значитъ дочка. Для

выраженія понятія сынъ армянский языкъ имѣетъ слово устёр , печер , изъ

котораго че резъ прибавленіе преФикса д , т, образуется слово д -устёр,

саир , означающее дочь . и потому вмѣсто чтобы дустёр

считать парсiйскимъ словомъ , какъ это дѣлаютъ вѣкоторые ученые , не

вѣрнѣе ли былoбъ и его и парсiйское дохтёр считать словами , имѣю

щими одинъ общій корень въ санскритскомъ духитр? Оно встрѣчается

во многихъ индо-европейскихъ языкахъ: зендское—дукт'ар , греческое—

дисатер, вѣмецкое — tochter , англійское—daughter, славянское — дщерь ,

русское — дочь, армянское , какъ мы уже замѣтили — дустер.

38. См . Приложеніе 17 - ое .



дана , изъ рода Мамиконовъ -- внука святаго Саака . (Начиная

съ этого времени), Армяне то находились въ зависимости отъ

парсiйскихъ царей , то возставали противъ нихъ, какъ то учитъ

Исторія Ex'нше вардапета .

Послѣ смерти Сурмака армянскіе епископы собравшись, наші

и одного іерея, по имени ІосиФъ, бывпаго нѣкогда ученикомъ

Месрола великаго , уроженца деревни Xox'оцима , вайоц-дцор

скаго округа , котораго они по приказанію Вардана возвели

на престолъ каноликосскій [и который управлялъ имъ) 2 года.

Онъ созвалъ соборъ въ Шахапиванѣ, на которомъ были по

становлены « Исправительныя правила » 1 .

Святой Варданъ въ теченіи 19 лѣтъ управлялъ союзными

армянскими нахарарами и, ведя войну съ парсiйскимъ ца

ремъ , Язгертомъ, умеръ за священный союзъ и христианскую

вѣру на аверайрской равнинѣ, что въ артaзскомъ округѣ. Два

года спустя послѣ войны , веденной Варданомъ, сподвижники

святаго Х'евонда [Леонтія) вмѣстѣ съ патріархомъ lосифомъ прин

няли мученическую смерть въ мѣсяцѣ хротицѣ 2 , т . е . 26

числа мѣсяца iюля , въ день воскресный. Желая съ точностью

опредѣлить годы царей, мы нашли , что это) случилось на 15

году Язкерта и на 3-мъ году проклятаго Маркіана. Послѣ смер

ти Вардана въ Арменія было безначаліе въ продолженiн 10 лѣтъ,

[съ каждымъ днем, все) усиливались въ ней гонения и смуты ,

1. Рѣчь идетъ о первомъ Шахапиванскомъ соборѣ, созванномъ въ 447 ,

на которомъ были постановлены 20 исправительныхъ правилъ . См. У

Чамчіана , Ч. п , 16—18 .

2. Такъ какъ отнынѣ нашъ авторъ употреблять будетъ названія ар

Мянскихъ мѣсяцевъ, то неизлишнимъ считаемъ привести здѣсь однаж

ды на всегда названия этихъ мѣсяцевъ въ томъ порядкѣ, въ какомъ они

употреблялись древними Армянами съ сопоставленіемъ соотвѣтствую

щихъ имъ римскихъ названій . Замѣтимъ при этомъ , что всѣ они со

стояли изъ 30 дней , и потому сумма 12 мѣсяцевъ равнялась 360 днямъ ,

къ которой въ концѣ каждaго года прибавлялось еще 5 дней , называе

мыхъ: аве.bяц , шешу, (эпагоменъ ) , что и составляло 365 дней . Годъ

У древнихъ Армянъ начинался съ 11 - го августа .

1. Навасарда

2. Хори

3. Сами

4. Тре

5. К °ar'оць

6. Ураць

августъ-сентябрь

сентябрь -октябрь

октябрь- ноябрь

ноябрь - декабрь

декабрь-январь

Январь Февраль

7. Мехеканы

8. Apels

9. Ахекан

10. Марери

11. Манац

12. Хротинь

Февраль- мартъ

мартъ- апрѣль

апрѣль- май

май -іонь

iюнь-iюль

іюль-августъ



хотя Язкертъ (подъ конецъ) и укротилъ немного пагубные свои

замыслы , сваливъ всю вину на отступника Васака, котораго

съ величайшимъ для него Позоромъ приказалъ лишить всѣхъ

почестей . — Потомъ воцарияся сынъ его, Перозъ , который осво

бодилъ армянскихъ нахараровъ отъ оковъ . — Мангносъ, сынъ

Вардана, принялъ спарапётство (и командовалъ армянскими вой

сками) 20 лѣтъ з .

Послѣ владыки Іосифа управлялъ патріаршимъ престоломъ

владыка Гьютъ 10 лѣтъ: онъ былъ изъ деревни Отмуса, ва

нандскаго округа . — Въ это время жилъ великій Философъ ар

мянскій, Моисей, который ввелъ въ Арменію риторическое ис

кусство . Говорять, что около этого же времени, подвижникъ

Антонъ, онъ же Т'ат'улъ, ради Христа покинувъ все , съ стар

Шимъ своимъ братомъ Варосомъ, ушелъ въ необитаемыя мѣс

та, гдѣ съ звѣрями и драконами сталъ жить на мѣстѣ, те

перь называемомъ Газанатцак'омъ, или Т'ат'ло- ванк'омъ ..

На 25- мъ году Пероза Армяне, отложившись отъ Парсовъ,

сильною войною возстали [противъ нихъ) подъ предводитель

ствомъ Вахана , сына Xмаіака— брата Вардана . У него были

братья: Васакъ храбрыії, Арташесъ и Вардъ — патрикъ, какъ то

учитъ Лазарь п'aрпскій * : руководителемъ ихъ инаставникомъ

былъ самъ , исполненный мудрости и разума , блаженный пат

ріархъ, Іоаннъ Мандакуни, который послѣ владыки Гьюта управ

лялъ патріаршимъ престоломъ 6 лѣтъ .

Въ это время блаженный Tiapён- т'arъ изъ деревни Калоца,

аршаруник'скаго округа, мужественно свидѣтельствуя за Христа,

принялъ мученичество отъ парсiйскаго полководца , Зар- Михран

Хазарaвухта.

Царь парсійскій Вах'аршъ, внявъ добрымъ своимъ совѣтни

камъ, благодѣяніями снова покоривъ себѣ Арменію, торжест

3. Исторію борьбы Армянъ противъ Язкерта , желавшаго ввести въ Ар

менію магизмъ, написалъ Ex'ише , писатель у вѣка .

4. Газанатцак ( = «Гнѣздо звѣрей» или « ядовитыхъ гадинъ») , иначе

назывался Вищаландцор ( «Ущелie драконовъ»), или Монастырь Тат'ya,

какъ называетъ нашъ авторъ— находился въ габеx'іанскомъ округѣ , ай

раратской провинции.

5. Лазарь п'aрпскій ( см . о немъ выше примѣч . 7 -ое къ I гл. І кн . ) .

Обратьяхъ Вахана , здѣсь упоминаемыхъ , см . у Лазаря въ его Истории ,

стр . 192, 208 , 212.
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венно заключилъ миръ, въ доказательство чего онъ написалъ гра

мату забвенія съ приложеніемъ печати. Въ знакъ большаго ува

женія къ Вахану онъ черезъ Андeкана ввѣрилъ ему марз- па

ство Арменія , которой онъ управлялъ 30 лѣтъ .

Въ то время возвратился въ Арменію братъ Моисея, Мамбре,

котораго считають третьимъ Философомъ , и ученикъ Мон

сея, Давидъ, изъ деревни X'ера, харк'скаго округа 7. Около это

го времени блаженный Іоаннъ Мандакуни изъ деревни Tцахна

та (или Tцахнота), аршамуник'скаго округа, окончательно уста

новихъ порядокъ въ армянской церкви введеніемъ въ нее ден

ныхъ и ночныхъ молитвъ, чина крещенія , рукоположенія діако

на, священника и епископа, освященія церкви и вообще всю

обѣдню, которая говорятъ, есть обѣдня Апанасія, послѣ чего

и почихъ онъ по волѣ божіей .

Послѣ него сталъ каөоликосомъ владыка Бабкенъ изъ де

ревни Огмуса, вашандскаго округа, и (управлялъ) 3 года * ; за

нимъ владыка Самуилъ изъ деревни Артцке , бёзнуник'скаго

округа — 10 лѣтъ; послѣ него владыка Муше изъ деревни

Айлaбepдк'а (Aiiлаберк'a), котайк'скаго округа — 8 лѣтъ; послѣ

него владыка Саакъ изъ деревни Ex'егакана ° , харнскаго ок

руга-3 лѣтъ; послѣ него владыка ХристоФоръ, Философъ, изъ

деревни Тираритча, багревандскаго округа — 6 аѣтъ.

6. Мамбре, во прозванію вертцaмox”, 44р ш.n , т . е . «чтець, він лю

битель чтенія» , былъ младшій братъ Моисея хоренскаго , получившій

окончательное свое воспитание въ Грецін . Отъ него мы имѣемъ только

нѣсколько словъ духовнaro содержанія .

7. Давидь, — современникъ и соученика , а не ученикъ , Моисея хорен

скаго , прозванный « Непобѣдимымъ Философомъ» , штуце httonomy, по

лучилъ окончательное свое образованіе въ Афинахъ: одинъ изъ плодо

витыхъ армянскихъ писателей у вѣка. Сочинения его большей частью

Философскаго содержанія, состоящая или изъ комментариевъ на Аристо

теля , или изъ переводовъ изъ этого же писателя . Онѣ изданы въ Вене

ція въ 1833 году .

8. Бакбенъ управлялъ патріаріннимъ престоломъ не 3 года , а 5 лѣтъ ,

какъ говорить Іоаннъ Kaөоликосъ (см . мое изд. стр . 37) , а именно отъ

487 . 492.

9. Эта деревня у Іоан . Kaө. называется Ух'къ, erkey bags , стр. 37 .

По увѣренію Интчитчіана , въ венеціанскомъ спискѣ Асох’ика стоитъ

Er'егакъ — харк'скаго округа , туруберанской провинции (см . его Древ.

Арменію , стр . 120).
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2 назначивъ на

Ваханъ Возобновлялъ и украшалъ церкви божій , окружалъ

Почетомъ служителей храмовъ и заботился о благоустройствѣ

страны нашей . Во время своего управленія онъ совершенно

Возобновилъ соборную церковь въ Арменіи , увеличилъ число

монаховъ въ пустыни , называемой Суренской

стоятелемъ Лазаря п'aрпскаго - ритора и историка 12. Онъ же

сдѣлалъ Алановъ заключенными (! ) 18

Въ эти дни солнце совершенно пропало “ , послѣ чего насталъ

сильный голодъ .

Ваханъ, со славою совершивъ свое поприще, назначаетъ на

свое мѣсто Варда патрика , управлявінаго 4 года . — Во дни Ва

хана открылись мощи святаго апостола Өaддея, Сандухтъ и

св. Григорія просвѣтителя.

Послѣ владыки Христофора сталъ патріархомъ армянскимъ

святый X'евондъ ( Леонтій) изъ деревни Покер- Ареста, арбера

нійскаго округа и управлялъ) 21 годъ ..

Послѣ патрика Варда, брата Вахана, стали владѣть Арме

ніей парсійскіе марз- паны въ продолжении 11 1:тъ 16. Въ это

время Езрасъ изъ дома Ангéх'а ученикъ ритора Моисені , став

10. См. у Лазара п'apuскаго стр . 273 .

11. Суренская пустынь находилась около Дерджапа, въ провинці Еке

х'іацъ.

12. Время настоятельства Лазаря описано имъ самимъ въ «Письмѣ его

къ Вахану Мамикопскому », найденномъ мною в Hзданномъ впервые въ

Москвѣ, въ 1833 .

13. Въ подлинник стоитъ: whо t quwu want puli.. третр , что не совсѣмъ

понятно для меня . Въ буквальномъ незреводѣ оно зіlачигъ : «онъ ке сдѣ

малъ Алановъ заключенными». Такъ какъ здѣсь рѣчь идетъ о Лазарѣ,

какъ о настоятелѣ Суренской пустыни , то подъ этимъ выраженіемъ не

слѣдуетъ ли разумѣть , что при немъ впервые явились люди изъ Ала

новъ , поступившіе въ монастырь? Другаго смысла не нахожу въ его

вы шеприведенныхъ словахъ , если только это мѣсто не искажено .

14. Солнце совершенно пропало - буквальный переводъ Фразы : шpt sl

малъLъ •rint , чтӧ значитъ : «солнце совершенно померкло , » т . е . бы

до полное зат ал : ніе солнца.

15. « 21 годъ—явная ошибка ; ибо по Іоанну Kaө. Х'евондъ патріар

шествовалъ «3 года» ( отъ 521—324 ) .

16. Послѣ Варда былъ назначенъ марз- пан'омъ Бурзанъ изъ Парсовъ ,

который управлялъ Арменіей не 11 лѣтъ , а 3 года отъ 513 — 318). См.

сторію Арм. Киракоса , стр . 24.
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шаго послѣ епископомъ багревандскаго округа, увеличилъ клас

сы риторовъ.

Потомъ сталъ княземъ армянскимъ Мжежъ Гнуни въ про

долженіе 30 лѣтъ 17. На 7 году его сталъ патріархомъ ар

манскимъ владыка Нерсеси изъ деревни Аштаракёк'ъ, багреванд

скаго округа и (управляль) 9 лѣтъ . На 4 - мъ году своего пат

ріаршествования и на 10-мъ году княженія Мжежа , Нерсесъ

созвалъ соборъ въ городѣ Девинѣ , на которомъ главное мѣ

сто занимали грамматикъ Петръ епископъ сюник'скiй и Нер

шапухъ таронскій . Здѣсь было установлено армянское лѣто

счисление на 14 году императора Юстиніана, построивша

го (соборъ) св . Софій, и на 24 году Хосрова, сына парсiйскаго

царя Кавата, въ которомъ году святый Изтбузить кончилъ

жизнь свою о Христѣ. Въ тоже самое время и въ томъ же го

ду Армяне отдѣлилась отъ греческаго общенія. И было [тогда)

греческаго лѣтосчисленія лѣто 30 4-тое , 7 - е отъ императора Фи

лица. Начиная отъ Рождества Спасителя до дёвинскаго со

бора и до армянскаго лѣтосчисленія , составляется 333 года ; отъ

просвѣщенія жө Арменіи чрезъ посредство святаго Григорія,

что составляетъ начало богопознанія въ землѣ армянской ,

232 года
18

Послѣ владыки Нерсеса сталъ армянскимъ каноликосомъ вла

дыка Іоаннесъ изъ деревни Сёндцехуни, арагатцотёнскаго округа ,

изъ монастыря Т'ат'ула (и управлaлъ) 13 лѣтъ 19 ; послѣ него

владыка Моисей изъ деревни Ехиварда , арагатцотёнскаго окру

га , 30 лѣтъ . Этотъ Моисей рукоположилъ въ иверінскаго ка

Өоликоса настоятеля святаго соборнаго монастыря, Кюріона ,

который передъ кончиной Моисея, отрeкшись отъ православ

ной вѣры * , принялъ халкидонский соборъ. Владыка Моисей не

однократно укорялъ его божественными наставленіями , но безъ

всякоіі пользы : Кюріонъ съ тѣмъ и умеръ.

Въ порядкѣ князей послѣ Мжежа Гнуни явились въ Армені

17. т . е . отъ 318 — 548 г.

18. См . Приложеніе 18-е .

19. Іоаннъ каө. говорить , что владыка Іоаннесъ бытъ анзъ raбex'ен

скаго округа и управлялъ 17 лѣтъ », что вѣрнѣе; ибо онъ вступилъ на

патріаршій престолъ въ 333 и управлялъ имъ до 550 .

Армяне считають православными только тѣхъ , кто принимаеть лишь

три первыхъ Вселенскихъ Собора.
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парсійскіе марз- паны : сначала Деншаrухъ, распространившій

скверное ученіе маговъ, зажегшій огонь Ормизда въ Рёшту

ник'ѣ и принуждавшій христіанъ поклоняться огню , въ слѣд

ствіе чего погибли многіе; за нимъ какой- то Вараздатъ, также

Парсъ по происхожденію. Въ это время начался сильный моръ

на людей со всѣми ужасами; за тѣмъ яви.Тось какое- то страш

ное , огненное и крововидное значение, которое въ течение

8 - ми мѣсяцевъ по ночамъ въ пылающемъ видѣ, обгибая св

вѣро -западную часть неба, текло на востокъ . — Потомъ царь

парсійскій Хосровъ назначилъ главнокомандующимъ въ Арменію

одного изъ своихъ родственниковъ, по имени Tчиховр- Вёш

насъ [Суренъ), который , прибывъ въ нашу землю , сталъ

сильно угнетать армянскихъ накараровъ, отымать у дворянъ ихъ

женъ и прелюбодѣйствовать съ послѣдними. Бёдешхъ Варданъ,

сынъ васака, изъ рода Мамиконовъ, смотрѣвшій на все это

съ негодованіемъ, улучивъ удобное время и поразивъ мечемъ

марз- пана Сурина , убилъ его на 41 году царствованія Хос

рова , что соотвѣтствуетъ 7 - му году царствованія Юстиніана 20 ,

въ 22 день мѣсяца арега , т. е въ Февралѣ, во вторникъ.

Всѣ армянскіе князья , отложившись отъ Парсовъ, предались

Грекамъ и вмѣстѣ съ ними возстали страшною войною . Вар

данъ же съ семействомъ своимъ и съ другими дворянами убѣ

жалъ въ Грецію въ царственный городъ Константинополь, гдѣ

өнъ представился царю Юстиніану, построившему [соборъ) св .

Софіц и приобщился къ его закону . Своимъ именемъ онъ наз

валъ главную дверь св . Софій, которая до сихъ поръ назы

ваетя « армянскою дверью ».— Это было время войнъ, раздоровъ,

безчисленныхъ убійствъ, плѣненій, взятій (городовъ), смутъ,

тюремныхъ заключеній, притѣсненій, лишеній , жестокаго го

лода , меча и мора, опустошеній городковъ, пожаровъ зданій,

вообще всѣхъ бѣдствій , постигшихъ многія [наши) области съ

обѣихъ сторонъ, [словомъ, время совершеннаго забвенія богопо

клоненія .

Послѣ владыки Моисея сталъ армянскимъ каболикосомъ вла

дыка Авраамъ, изъ деревня Ах'бат'анк'а , рештуник'скаго округа ,

по приказанію Сёмбата Багратуни , назначеннаго марз-паном ,

20. 41-й годъ царствованія Хосрова—371 (онъ царст. отъ 331—379) ;

1 -й годъ царствованія Юстиніана ІІ также — 371 (отъ 365—578) . Cуренъ

управлялъ Арменіей отъ 564—371 г.
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отъ Хосрова. Этотъ Сёмбатъ пошелъ войною на землю Bёр

канскую гдѣ онъ нашелъ Армянъ, отведенныхъ въ плѣнъ,

поселенныхъ въ Туркaстaнcкoй пустынѣ, называемой Сага

станомъ , и забывшихъ языкъ и письменность армянскую .

Сёмбатъ при видѣ ихъ очень обрадовался; назначилъ имъ іерея

Авеля вардапетомъ [учителемъ), у котораго они , научившись

армянской письменности , до сего времени остаются въ жребій

святаго Григорія. Между тѣмъ патріархъ Авраамъ, не смотря на

всѣ свои старанія , не могъ обратить землю иверійскую на

путь истины , и потому съ согласія всей Арменіи отсѣкъ ее

божественнымъ мечемъ и предалъ анафемѣ. Въ Греческой по

довинѣ [Арменія) императоръ Маврикій поставилъ каноликосомъ

какого - то Іоанна, между тѣмъ какъ Авраамъ имѣлъ свое пре

бываніе въ Девинѣ . Царь парсійскій, Хосровъ, послалъ (въ Ар

менію) какого - то Ашота , который нанесъ пораженіе Грекамъ,

взялъ Kёт'ритчъ , городъ въ Хаштенк'ѣ, равно какъ и городъ

Каринъ и кафоликоса Іоанна со всею церковною утварью от

велъ въ плѣнъ въ Хамаданъ *2 : онъ управлялъ престоломъ 16

лѣтъ . Авраамъ же скончался послѣ 23-лътняго патріаршест

вованія .

Послѣ того какъ палъ Суренъ, пораженный мечемъ, царь

парсійскій не сталъ посылать болѣе въ Арменію марз -пана изъ

Парсовъ; но по просьбѣ нахараровъ утвердилъ княземъ въ

Арменіи Давида Сахаруни, который былъ правителемъ Арме

ніи въ продолжении 30-ти лѣтъ , по повелѣнію Ормизда, сы

21. « Земля вёркан'ская », это - Гирканія древнихъ , Варкана Бехиступ

ской надписи . Эта древне-парсiйская Форма сохранилась во всей чистотѣ у

армянскихъ писателей , которые подъ ёркан'омъ разумѣли наравнѣ съ

Парсами страну, находившуюся между Хоразмiей и Пlaрөiей на юго

восточномъ углу Каспійскаго моря. Жители Bёркан'а принадлежали

арійскому племени , ибо страна ихъ въ Зендавестѣ подъ именемъ вёр

кана показана между древнѣйшими арiйскими мѣстожительствами . Отъ

нихъ и Каспійское море у армянскихъ писателей, равно какъ и у По

либія, Страбона и другихъ называется : у первыхъ—вёрканским , у вто

рыхъ - Гирканским моремъ.

22. Хамаданъ, или Ахмаданъ армянскихъ писателей есть Халматаны

Бехистунскій надписи , Агбатана Геродота и Экбатана вообще древнихъ

писателей . Существовало два города этого имени : одинъ въ Сирія, дру

гой въ Мидів. У нашего автора рѣчь идетъ омадiйскомъ Хамаданѣ.

23. Давидъ Сахаруни управлялъ отъ 601 до 625 , слѣд . 24 года , а не

30 лѣтъ.

.
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на парсiйскаго царя , Хосрова . На 12- мъ году (правленія) Да

вида явился Махомедъ, сынъ Абдаллы , въ 68 — 619 году;

царство же Измаильтянъ начинается въ 72 — 6 23 году

Послѣ владыки Авраама сталъ каноликосомъ армянскимъ вла

дыка Комитасъ изъ деревини Ах'цк'а , округа Арагатц-отён'а,

(управлявоній престоломъ) 8 лѣтъ. Онъ построилъ церковь

(во имя) св . Риа'симе въ болѣе красивомъ видѣ; ибо та, кото

рая была построена святым , Саакомъ, приходила уже въ упа

ДОКъ 2. Въ его время процвѣталъ Іоаннъ майрагомскій , кото

рому ввѣрено было Комитасомъ управление кавопкосствомъ .

Іоаннъ написалъ три сочиненія, на которыхъ онъ не выста

Вихъ своего имени и которыя (впрочемъ) не были приняты

народомъ; первое называется « Нравственное наставленіе », вто

рое « Корень вѣры» и третье — « Ноемакъ » .

Потомъ слѣдуетъ владыка ХристоФоръ , изъ дворянъ, изъ

рода Абрахама , изъ округа Апахуник'ъ и (управлялъ) в лѣтъ.

Его свергли съ престола за то , что онъ сѣялъ раздоръ между

князьями, къ этому присовокупили еще и другія причины.

Владыка Езръ изъ деревин Паражнакерта , нигскаго округа ,

[управлялъ патріаршимъ престоломъ) 10 лѣтъ . Онъ встрѣтил

ся съ (императоромъ) Иракліемъ въ городѣ Каринѣ; а такъ

какъ онъ не взялъ съ собою Іоанна, ключаря (монастыря во

имя) святаго Григорія, мужа совершеннаго въ божественныхъ

наукахъ, а взялъ какого - то полуучeнаго ; то по прибытии Езра

на соборъ, (императоръ) Ираклій потребовалъ отъ него иҙ10

женія вѣры (т. е. изложенія ученія армянской церкви). По

они , какъ несвѣдущіе въ Божественномъ писаніи, обманутые

коварными греками, предали анафемѣ всѣхъ еретиковъ кромѣ

собора халкидонскаго , пріобщились вм:ѣстѣ съ ними святыхъ

тайнъ по греческому закону п , получивъ большая награды ,

возвратились. Езръ получилъ въ наслѣдство Кох'бъ за свою

вѣру . Все духовенство вышло навстрѣчу Езру , кромѣ Іоанна .

И когда патріархъ сталъ укорять его (за то, что Іоаниъ не

Вышелъ ему на встрѣчу), послѣдній объяснилъ ему пригчину ,

говоря: « Нѣтъ ничего общаго между мною и тѣмъ, кто раз

рушилъ ограду вѣры » . И когда силою ввели его въ (патріар

24. См . Приложение 19-e

25. См . подробности у Іоанна канол. мое нзд . стр 43 .
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шiя) палаты , Езръ сказалъ: «Что это ты заупрямился и въ

надменности своей не явился къ намъ»? Іоаннъ возразилъ:

« Во мнѣ нѣтъ надменности , я только хочу быть защитникомъ

истины ; ты же по справедливости названъ Езръ , ибо ты изъ

предѣловъ выдвинулъ всѣхъ Армянъ: разрушивъ границы вѣры

отцевъ [нашихъ) и подкопавъ ограду апостольскую, ты ввергся

въ посланіе Льва, [псповѣдовавшаго Христа) человѣкомъ » .

Сказавъ это , онъ осыпанный бранью, вышелъ изъ его при

сутствия и отправился жить въ Майро-ванк'ѣ . Но Езръ про

гналъ его оттуда, назвавъ то мѣсто Майро -гдм'омъ, а Іоанна

майро-гомскимъ. Тогда онъ удалился въ Гардманъ, гдѣ и

Кончилъ жизнь свою въ апостольскихъ подвигахъ , Молва го

ворить, что онъ внесъ въ церковь какую-то ересь; но эта ересь

не его , а одного изъ учениковъ его , по имени Саргисъ, котораго

Іоаннъ прогналъ отъ себя 26 .

Посаѣ Давида Сахаруни стали княземъ армянскимъ T'еодо

росъ Рештуни въ продолженіе 25 лѣтъ 27 .

Послѣ Езра наслѣдуетъ престолъ [патріаршій) Нерсесъ, епис

копъ тайк'скій : онъ построилъ церковь [во имя святаго Гри

горія надъ Вирапомъ въ Арташатѣ **, и еще другую церковь

дивной красоты разнообразно украшенную (во имя) святаго же

Григорія въ Вахаршапатѣ на каменистомъ мѣстѣ

Въ это время Халивъ [амирапет) Татчиковъ съ многочи

сленнымъ войскомъ выступивъ изъ Синской пустыни , отпра

вился моремъ на юго - востокъ въ Синдъ ®, въ Парсъ [Фарсъ),

29

26. См. у него же, стр. 47.

27. Послѣ Давида Сахаруни слѣдуетъ Варазтироцъ , сынъ Сёмбата. См .

у Іоан . каө. стр . 48.

28. Вырап, 46рилчү, или какъ обыкновенно называется : хорвирап , репр

4hемич, т. е . «яма , глубокая яма »—находилась въ городѣ Арташатѣ въ ай

раратской провинція , на южномъ берегу Аракса . Св . Григорій просвѣти

тель Арменія, былъ брошенъ царемъ Тёрдатомъ въ эту яму , гдѣ онъ

провелъ 13 лѣтъ .

29. Историкъ Себеосъ говоритъ, что церковь эта была построена не

въ городѣ Вахаршапатѣ, но «на большой дорогѣ, ведущей въ Вах'ар

шапатъ » (см. гл . XXXVII, стр . 235) .

30. Санда страна , сопредѣльная съ Индіей , Керманомъ и Седжеста

номъ ( см . Barbier de Meynard , Dictionnaire geographique... p . 324 ).
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въ Сагастанъ 31
въ Срманъ (Керманъ? ) и въ Индію; покоривъ

всѣ эти государства, онъ предалъ ихъ опустошенію и плѣ

ненію , кромѣ царства римскаго 12. Видя это, Теодоросъ, вла

дѣтель рештуник'скій, бывшій въ то время армянскимъ пол

ководцемъ, и прочие его единомышленники , отложившись отъ

императора , изъявили покорность Татчикамъ. Императоръ Кон

стантинъ, внукъ Ираклія, въ великомъ гнѣвѣ пошелъ на Ар

менію, грозя ей совершеннымъ уничтоженіемъ. Но ему на

встрѣчу вышелъ патріархъ Нерсесъ и склонилъ его на миръ.

ІПрибывъ съ нимъ вмѣстѣ въ городъ Девинъ, императоръ при

казалъ греческимъ іереямъ отслужить въ церкви обѣдню, вмѣ

стѣ съ каноликосомъ пріобщился святыхъ таинъ, и, по обы

чаю (Грековъ) восемь дней провелъ въ размышленіяхъ аз . Это

было причиною не малаго соблазна; во время же обѣда въ при

сутствiй императора съ пренебреженіемъ обходились съ армян

скими дворянами. За тѣмъ онъ отправился въ Константино

поль , оставивъ [въ Арменія) для наблюденія часть своего

Войска .

Между тѣмъ непокорный драконъ, злѣйшій діаволъ , звѣрь,

ведущій борьбу противъ Бога , не переставалъ (питать) коварныя

козни своей злобы и бдительнымъ окомъ [слѣдилъ за удоб

ной минутой) , чтобы воздвигнуть гоненія на христианскія церк

ви , бывшія въ Арменіи въ царствованіе Константина , сына Кон

стантина , внука Ираклія, онъ пустилъ въ дѣло врожденную зло

бу своего лукавства и началъ мутить вѣру чадъ церкви; онъ из

бралъ своими служителями войско греческое, бывшее въ Арме

ніи. Такъ какъ Армяне никогда не допускали Грековъ къ прича

щенію тѣлу и крови Господней , то послѣдніе написали жалобу и

31. Састаны армянская Форма парсiйскаго Седжестанъ, или Сей

станя , на югѣ отъ Герата ; столица его — Серенджъ. Сагастанъ — Дрангia

на древнихъ и Зараio Зендавесты (см . Comment . sur le Yagna , p . xceІІІ .

32. Въ подлинникѣ стоитъ такъ : 4 - рьшд ... а.о. + ешлар шороеъ»

маъдъ ред ' t knowдиоуъ , что , конечно, описка переписчика . Вмѣсто:

Рев't { anslug -ngt = «кромѣ римскаго царства» , я читаю : вагу ' E Znaningъ =

«кромѣ царства румскаго» т . е . греческаго.

33. «И , по обычаю (Грековъ ) , восемь дней провелъ въ размышле

ніяхъ» ,
nе оr't hopSent has kuype pen unlopməь мъ—мы перевели это

мѣсто буквально, смыслъ котораrо впрочемъ остается для насъ неяс

нымъ .
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отправили въ Константинополь къ царю Константину и къ пат

ріарху, [схѣдующаго содержанія): « Въ этой странѣ насъ счи

таютъ невѣрными; считаютъ халкидонскій соборъ и послание

Льва недостойными Христа Бога и предаютъ анафемѣ какъ

ихъ, такъ и всѣхъ, кои по нимъ думаютъ о вопросахъ вѣры ».

Тогда царь съ патріархомъ приказали написать въ Арменію

трамату къ святому каноликосу армянскому, Нерсесу, ко всѣмъ

епископамъ, къ великому Теодоросу, владѣтелю рыштуник'ско

му, — тогдашнему правителю нашей страны и военачальнику , и

ко всѣмъ армянскимъ князьями, которой граматой они приг

лашали ихъ установить согласие вѣры съ Греками и не отвер

гать собора (халкидонскаго), ниже посланія ( папы Льва , въ про

тивномъ случаѣ) того изъ князей , который воспротивится по

велѣнію (царя), лишить почестей и власти, имѣнія его отоб

рать въ казну , а самаго его отправить къ царскому двору , гдѣ

онъ услышитъ [надлежащій себѣ) отвѣтъ.

Въ то время быхъ тамъ въ Константинополь) нѣкто , по

имени Давидъ, изъ деревни Багзана, багревандскаго округа,

изучавшій Философію: царь приказалъ отправить его въ Ар

менію съ тѣмъ , чтобы онъ, прекративъ всѣ раздоры , ВОДво

рилъ согласие .

Тогда собрались всѣ епископы и князья армянскіе въ го

родъ Девинъ у христолюбиваго и правдиваго каноликоса ар

мянскаго , Нерсеса, иу благочестиваго правителя страны, воена

чальника армянскаго патрика Теодороса Сахаруни владѣ

теля рештуник'скаго , прочли царскую грамату и вникли въ

слова Философа , который по халкидонскому собору излагалъ

ученіе о двухъ естествахъ, раздѣляя ихъ. Когда они услыха

ли это , не согласились перемѣнить истинную вѣру святаго Гри

горія по [смыслу) посланія Льва . Всѣ [присутствовавшіе) со

гласились написать отвѣтъ на грамату и показать твердое осно

ваніе истинной своей вѣры . Всѣ въ одинъ голосъ заговорили:

« Лучше умереть, нежели ученіе святаго Григорія , которое намъ

всѣмъ кажется болѣе чѣмъ истиннымъ промѣнять на со

боръ халкидонскiй и на посланіе Льва» .

34. «Т'еодоросу Сахаруни», krърпи Uwқшапър: имя Сахаруни являет

ся здѣсь лишнею вставкой , ибо теодоросъ быхъ владѣтелемъ Рёштуу

ник'скимб, какъ и нашъ авторъ говорить .

35. «Которое намъ всѣмъ кажется болѣе чѣмъ истиннымъ» . Эта Фра

3.

35
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36

МО

« Но тѣ, кон пожелаютъ идти по прямому пути ", пусть

вспомнятъ сказанное Апостоломъ: « Молю убо прежде всѣхъ

творити молитвы , моленія, прошенія , благодаренія за вся че

ловѣки: за царя и за всѣхъ иже во власти суть: да тихое

и безмолвное жите поживемъ во всякомъ благочестіп и чис

тотѣ » 7. Не смотря на то , что мы болѣе чѣмъ недостойны ,

мы все - таки спѣшимъ исполнить все намъ приказанное:

литься за всѣхъ людей и въ особенности за царственную сла

ву , полученную тобою отъ Бога, за всѣхъ князей, за войско

и вообще за весь богохранимый твой дворъ, на которомъ ВІПолнѣ

покоится любовь божія . Всѣмъ же хорошо извѣстно, что на

вась благодать божественныхъ даровъ, [ что доказывается) об

ширностью и могуществомъ , которыми ваше государство , увѣн

чанное не человѣческою рукой, но божественною десницей,

превосходить всѣ прочія государства: его никто не можетъ за

мѣнить развѣ только царствіе христово; первосвященств
о
ва

ше свято , истинно и исполнено божественной благодати; го

судaрaственные мужи и воинство ваше христолюбивы , а мно

гочисленный вашъ народъ есть народъ Христа Бога. Мы мог

ли сохранить нашу вѣру непоколебимою посреди жестокихъ ,

невыносимыхъ и невѣрныхъ царей парсiйскихъ, съ гордостью

опираясь только на свѣтъ славы боголюбиваго вашего царства.

Ибо когда они уничтожили (у насъ) царскую власть, истреби

ли всѣхъ -нахараровъ и воинство земли нашей , предали мечу

муЩИнъ и женщинъ и жителей многихъ городовъ и деревень

отвели въ плѣнъ; тогда они не разъ пытались обратить ихъ въ

свое заблуждение , но не могли поколебать ихъ , не смотря на

то, что надъ ними стоя..и съ обнаженнымъ мечемъ . Невѣрные

за искажена

« Какeтся

въ текстѣ , гдѣ она является въ слѣдующемъ видѣ :

5 - р Әл шољи умъ стр. 93), что значитъ: намъ всѣмъ

истинной надеждой » и не представляетъ связи съ предыдущимъ; и пото

му мы вмѣсто « надежда » , читаемъ + е «слишкомъ, болѣе чѣмъ» ,

какъ мы и перевели .

36. Fu, ар арафъ ұштыкъ - р , хътре (стр . 93) . Въ армянскомъ

языкѣ нѣтъ слова : ацюрмор bank , которое по составу своему противно его

духу , не говоря уже о томъ, что оно никакаго понятія не выражаетъ .

Я читаю трет! » - р по смыслу котораго оно и переведено въ приведен

ной Фразѣ.

37. См . у апост. Павла перв . Послан, къ Тимофею , гл . и , 1—2 .
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въ суетѣ своей покрылась позоромъ, ибо знамя вѣры христиан

ской могущественнѣе власти всѣхъ языческихъ государей. На

конецъ нечестивые цари , Каватъ и послѣ него сынъ его , Хос

ровъ , дали приказаніе, чтобы всякій народъ держался своей

вѣры и чтобы отнынѣ никто не стѣснялъ Армянъ , [говоря: всѣ

наши подданные безъ различія суть) слуги наши; пусть они

служатъ намъ лично , что же до душъ ихъ касается , то объ

этомъ знаютъ они и Тот, кто судить душу .

« Потомъ во дни Хосрова, сына Ормизда, послѣ плѣненія

Терусалима , царь (Хосровъ) приказалъ собрать всѣхъ епископовъ

странь восточныхъ и ассирійскихъ въ царскій дворецъ, гдѣ онь

имъ сказалъ : « Слышу, что христіане раздѣляются на двѣ пар

тів, изъ которыхъ одна предаетъ анафемѣ другую; ибо онѣ

[обоюдно) считають другъ друга неправымъ, и потому пусть

они всѣ соберутся въ одно мѣсто ». —II собрались к нему всѣ

епископы , іереи и всѣ вѣрующіе тѣхъ странъ. Царь назначилъ

надъ ними остиканомъ Сёмбата багратуни , названнаго Хос

ровшнум'омъ, и главнаго придворнаго врача. Тамъ находились

въ плѣну (въ то время) также Захарія патріархъ іерусалимской и

многое другое Философы , выведенные плѣнными изъ города Алек

сандрій. Царь Хосровъ приказалъ имъ всѣмъ со всею спра

ведливостью вникнуть въ дѣло и представить ему то ,

вильно и истинно . Всѣ они собрались въ дворцовой залѣ, гдѣ

начались шумныя пренія. Ибо нѣкоторые [изъ присутствовав

ихъ) обратилась уже въ православную вѣру и въ силу гра

матъ, закріпленныхъ печатью древнихъ государей, были присое

динены къ вѣргѣ армянской земли; другие же принадлежали къ

ученію Несторія, Северіана и различныхъ другихъ сектъ. Ту

да явился танке патріархъ [Захарія) съ своими соплеменника

ми и по своему обычаю сталъ обвинителемъ. Тогда всѣ ска

зали : « Здѣсь не долженъ присутствовать этотъ человѣкъ » 15.

что пра

38. « Здѣсь не долженъ присутствовать этоть человѣкъ» մի ՝ կոչեսցի

-р эр ? -- . Въ армянскомъ текстѣ Себеоса стоитъ : « Т' best pe-- >

јеше: Фраза , которую русскій переводчикъ передаетъчерезъщам ужъ тотъ

да не назавeтся богомб» (стр . 134), что конечно не имѣетъ не только

смысла , но и связи ни съ предыдущимъ, ни съ послѣдующимъ. Жаль,

что переводчикъ Себеоса не заглянулъ въ Исторію Асох’ика , гдѣ это

посланіе Армянъ къ греческому императору сохранилось въ менѣе иска

геномъ видѣ . Тогда онъ вышеприведенное мѣсто передалъ бы иначе
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39
и

Объ этомъ рѣшеніи доведено было до свѣдѣнія царя, который

спросилъ: — « Почьему приказанію явился онъ туда ? бейте его

палками и пусть онъ Возвратится на свое мѣсто ». Тоже са

ное (приказалъ онъ сдѣлать) и съ другими многочисленными

сектаторами , (подтвердивъ, чтобы собравшіеся ) изслѣдовали

только (постановленія) никейскаго, константинопольскаго, еФес

скаго и халкидонскаго соборовъ.

«Въ то время случились тамъ два епископа, мужи вѣрные,

которые были отправлены изъ Арменіи донести царю о жесто

Костяхъ , совершаемыхъ въ нашей землѣ . Это были : Комп

тасъ , епископъ мамиконскій , и Маттеосъ аматунискій . Они

имѣли при себѣ въ готовности Исторію святаго Григорія

еще другія догматическiя сочиненія .

« Царь приказалъ спросить : « Въ царствованіе какихъ (амен

но) государей были созваны эти соборы » ? Отвѣтили: « Никей

скій соборъ былъ при Константинѣ, Константинопольскій при

Өеодосіѣ Великомъ , ефесскій при Феодосіѣ Младшемъ, а халки

донскій при Маркіанѣ ». На это царь сказалъ: «Приказаніе трехъ

царей должно быть истиннѣе, чѣмъ [приказаніе) одного » . Вник

нувъ въ письменныя [свѣдѣнія, представленныя ) о Несторіѣ , [ и

узнавъ) кто онъ , откуда (родомъ) , на какомъ соборѣ [онъ при

сутствовалъ) , что говорилъ тамъ и что съ нимъ было сдѣлано—

царь приказалъ вывести изъ собранія несторiанцевъ. Онъ спро

силъ также и оха.!КНДонскомъ соборѣ : кто были на немъ глав

ными и что происходило на этомъ соборѣ? Ему сообщили по

дробно все , говоря : « на пикейскомъ и Константинопольскомъ со

борахъ присутствовала лично цари Константинъ и беодосії

Великій; на ефесскомъ—Кириъ, патріархъ александрійскій; на

халкидонскомъ—ешсконъ Осодоритъ, [поддерживавшій ученіе)

Несторія , Анна (? ) названный каноликосомъ и другие епископы

и многіе іереи изъ его спархіп, изъ Аруастана , изъ стра

ны Хужастанской и изъ другихъ земель » . Въ слѣдствие это

го царь Хосровъ приказалъ разрушить церкви ихъ всѣхъ, ска

и вообще избѣrъ бы многихъ несообразностей, которыя встрѣчаются въ

его переводѣ этого отрывка .

39. Подъ названіемъ: « исторія Св . Григорія » авторъ вѣроятно разум -

етъ «Исторію Агафангела ».

40. Аруастан — Ассирія .
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завъ: « Еслибы соборъ халкидонскій стдилъ того , чтобы его при

няли , то почему же моя грамата не была принята , тѣмъ болѣе,

что я въ ней изложилъ все вѣрно? но видно , что онъ не можетъ

быть причисленъ къ тремъ святымъ соборамъ " » . Онъ угро

жалъ истребить ихъ всѣхъ мечемъ, если они не откажутся отъ

своего заблуждения и (не) пойдутъ по прямой дорог

« Но (исповѣдующимъ ученіе собора) халкидонскагониверій

скому и ахванскому кафоликосу, что при дворѣ царскомъ въ

П'aйтaкaрaнѣ, и нѣкоторымъ другимъ епископамъ и береямъ

городовъ, бывшихъ въ греческой половинѣ [ Арменін), равно

какъ и князьямъ, пришедшимъ на службу царя парсiйскаго,

Хосровъ приказалъ снабдить всѣмъ нужнымъ на дорогу .

это

41. У Себеоса не достаетъ этого мѣста , начинающагося : «если бы

соборъ халкидонскій » и заключающагося словами : « къ тремъ святымъ

соборамъ» — Вообще я долженъ замѣтить , что мѣсто переведено .

мною по догадкамъ ; ибо оно , преимущественно въ началѣ, не совсѣмъ -

ясно .

42. «І не пойдутъ по прямой дорогѣ »; такъ мы перевели слѣдующее

искаженное мѣсто нашего автора: 1. (@E •z't pшу пwpagl . ' Горан (аъъ

L + -+++++ урф ---. 1 (см . арм . текстъ , стр. 97 ) , которое въ послід

ней своей половинѣ не представляетъ смысла , могущаго имѣть связь

съ предыдущей . Въ армянскомъ текстѣ Себеоса чтение этого мѣста

правильнѣе , потому мы и держались его при нашемъ переводѣ . Замѣ

тимъ мимоходомъ , что переводчикъ Себеоса вторую половину приве

денной нами Фразы передаетъ такъ : «и не выйдутъ на царскую дорогу» ,

L trkѕtъшешушаъ чүпүрлијъ (стр . 135) . Прежде всего я бы возста

новилъ правильное чтеніе въ выраженів : -р +---+ - ще му, чрезъ - ---

" " " " " на томъ основании , что въ этомъ классическомъ выраже

ній всегда употребляется слово : царскій въ Формъ шpeniшеш , а не шр

ему шаш.. Далѣе , хотя дѣйствительно реатъшъ чтатипи , въ буквальномъ

переводѣ и значитъ: « царская дорога », но это выраженіе, какъ армянскій

идіотизмъ, не можетъ имѣть смысла и останется непонятнымъ для рус

скаго читателя ; и потому этотъ идиотизмъ , который въ буквальному

переводѣ и значитъ — «Выйдти на царскую дорогу » — слѣдуетъ переве

сти черезъ; « не заблуждаться, идти по прямой дорог », разумѣется въ

смыслѣ отвлеченномъ .

43. « Приказалъ снабдить всѣмъ нумснымъ на дорогу », « род я+-+p?

(или ҷфигуршръ) <pwdfujb шу п», ( см . арм . текстъ, стр . 97 ) . — За вѣрность

перевода этой фразы не ручаемся, ибо въ ней встрѣчаемъ слово : п'акар ,

или п'айкар , значение котораго намъ неизвѣстно и отъ котораго зави

ситъ вся сила Фразы . Въ спискѣ академика Броссе это мѣсто представ

ляется въ видѣ еще болѣе искаженномъ, въ чемъ можетъ убѣдиться чи
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Потомъ онъ попросилъ у представителей обѣихъ сторонъ (пред

ставить себѣ письменное изложенie [ученія) никейскаго собора ,

что быхъ при Константинѣ, константинопольскаго, что при

Өеодосіѣ Великомъ, ефесскаго , что при еодосіѣ Младшемъ и

халкидонскаго , что при Маркіанѣ. Разсмотрѣвъ и вникнувъ въ

него, онъ сказалъ: « ІПочему тѣ [первые три) подобно этимъ

(послѣднимъ), не сказали два естества раздѣленныя ? Не слѣ

дуетъ ли изъ этого, что и насъ надлежить раздѣлить на два

и сказать, что мы два царя , а не одинъ? Ибо если станемъ

разсматривать естество, то ия состою изъ двухъ естествъ:

изъ отца и матери, изъ души и тѣла . Но если вездѣсущее

божество не можетъ по своему изволенію быть всѣмъ и тво

рить все , то что это за божество ? »

«Потомъ царь приказалъ спросить іерусалимскаго патріарха

Захарію и многихъ другихъ, приведенныхъ имъ (т. е . царемъ)

изъ города Александрій, чтобы они подъ клятвою сказали — ко

торое [ученіе) истинно и справедливо ? Они жъ дали (слѣдую

щій) отвѣтъ. «Если бы мы не шли передъ Богомъ страною,

то и Онъ въ ярости не пошелъ бы съ нами страною

II потому , страшась Бога , мы говоримъ передъ вами правду :

истинная вѣра та, которая высказана при блаженномъ Кон

стантинѣ и съ которой согласны [соборы ) ' константинополь

скiй и ефесскій ; съ ними согласна и вѣра армянская въ истин

ности. Что же касается ученія халкидонскаго , то оно не со

гласно съ ними, какъ то узнали вы сами » . Царь приказалъ

искать въ царскомъ казнохранилищѣ , гдѣ и нашли тетради

изложеніемъ истинной вѣры , согласной съ вѣрою земли армян

ской , съ приложеніемъ печати перстня царя Кавата и сына

его Хосрова . На основаній этого царь Хосровъ приказалъ:

татель, знакомый съ армянскимъ языкомъ . Вотъ оно: abul " ре 9 -ршрутъfъ

Վիրոյ և Աղուանից եպիսկոպոսն, որ էր ՛ի փայտակարան և դրան արքունի և այՔ

ոմանք եպիսկոպոսունք և երիցունք քաղաքաց որ 'ի հունաց կողմանէ և իշխանք որք

եկեալ էին ՛ի ծառայութիւն թագաւորին Պարսից , որոց զչըվաքածառ է տեղի

աւարին ակն իսկ Հրամայեաց տալ և ապա խնդրեալ նա .եսկար տերանց ՝Է կողմանցն

transp ...

44. См . кн. Левитъ , гл . XXVI, 21 , 23 , 24 . Мы намѣренно удержали

здѣсь библейскій оборотъ рѣчи.

45. Мы съ намѣреніемъ удержали въ нашіемъ переводѣ слово : тетра

ди , mb obje, употребленное въ подлинникѣ .

съ
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« Всѣ христиане, мнѣ подвластные, должны принять армянскую

вѣру ». И были согласны съ армянскою вѣрою бывшіе въ стра

нахъ ассирійскихъ, митрополитъ Камкайэшовъ ** съ другими де

сятью епископами , согласная съ ними благочестивая царица Шu

ринъ , храбрый Сёмбатъ и главный придворный врачь . Къ вѣр

Ной же копіи исповѣданія царь Хосровъ приказалъ приложить

печать своего перстня и передать въ царское казнохранилище .

«Но такъ какъ Богъ вывелъ насъ теперь изъ - Подъ влады

чества мрака и удостоилъ служенія царству вашему , имѣю

щему свое начало на небесахъ, давъ намъ возможность на

сладиться миромъ; то мы обязаны молить и просить у Хри

ста Бога, чтобы Онъ во вѣки вѣковъ сохранилъ на землѣ твер

дымъ и непоколебимымъ благочестивое и боголюбивое ваше цар

стВО» .

Послѣ отъѣзда императора Нерсесъ, опасаясь гнѣва князей

Гармянскихъ), ушелъ въ Тайк'ъ, Гища убѣжища) въ этомъ окру

гѣ, гдѣ онъ родился . По прошествии шести лѣтъ , когда скон

чался военачальникъ T'еодоросъ, онъ возвратился въ Арменію .

Въ эти дни и во время управленія Т'еодороса рештуник'скаго

въ 86—6 37 году было первое нашествие Татчиковъ на Арме

нію по приказанію Омара -ал -мамунина, бывштаго вторымъ по

Махометѣ 8. Въ 95—6 4 6 году снова [совершилось новое на

шествie) многочисленнаго полчища Татчиковъ, которые взяли

городъ Девинъ и отвели въ плѣнъ 33 , 000 человѣкъ, за тѣмъ

они завладѣли Арменіею , Иверіею и Ахваніей . Но Арменія ,

отложившись отъ Татчиковъ, покорилась императору и по хо

датайству Нерсеса былъ назначенъ правителемъ армянскимъ Ха

мазасвъ въ 104 — 6 53 году. Халифъ [амирапетъ) , узнавъ объ

этомъ, въ ярости приказалъ истребить заложниковъ изъ Ар

мянъ, чис.10мъ 777 дупъ, впрочемъ онъ и самъ вскорѣ по

46. Митрополитъ Камка йәшовь », улу! » Фирмите . Мы переписа

и послѣднее слово , какъ оно стоитъ въ подлинникѣ , и не беремся опре

дѣ.зять его значенія .

47. Ширинъ, chetъ, жена Хосрова .

48. Послѣ смерти Махомета Омаръ былъ вторымъ Халифомъ

титломъ «Эмир-эл-муминъ» , т . е . « повѣлитель вѣрующихъ» , между тѣмъ

какъ предшественникъ его , Абу -Бекръ носилъ титулъ »: Халифат - ра

су.1 - Аллах » , т . е . « преемникъ посланнаго Бога ».

съ
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гибъ отъ своего войска, между тѣмъ какъ войско Ізмаильтянъ,

перенедъ на сторону императора , увѣровало во Христа и при

няло, крещеніе въ числѣ 16 , 000.

ІІо кончинѣ Хамазаспа Нерсесъ вмѣстѣ съ нахарарами про

силъ Халифа [амираёта) назначить правителемъ Арменін брата

Хамазаспа, Григорія мамиконскаго , бывшаго у него заложни

Комъ, который выстроилъ соборную церковь что въ Арутчѣ

Послѣ 10-лѣтняго управленія Нерсеса наслѣдовалъ (патрі

аршій) престолъ Анастасій въ 1 20 — 671 году
бывшийї до

моправителемъ
у Нерсеса, родомъ изъ деревни Акури, мaсяц

отёнскаго округа, гдѣ онъ построилъ
великолѣшную

церковь.

Во дни его увѣровалъ святый Давидъ 1. Анастасій думалъ уста

новить неподвижный
армянскій календарь по примѣру прочихъ

народовъ; въ слѣдствие чего онъ приказалъ Ананіи ширакскому

составить знаменитый
его Хрониконъ

, въ которомъ онъ уста

Новили неподвижный
нашъ календарь. Анастасіії собирался на

соборѣ епископовъ
утвердить [упомянутый

) хрониконъ
, когда

его постигла смерть по шестилѣтнемъ
управленіи

имъ престо

ломъ 39. Во дни его жилъ Филонъ тиракскій , переводчикъ
««Исто

ріи Сократа » на языкъ армянскій

Послѣ Анастасія владыка Израэль из деревни Отмуса ,

ва нандскаго округа , [управлявшій патріаринимъ престо.Томъ)

10 лѣтъ.

За нимъ владыка Саакъ, изъ деревни Арк'унашена, что въ

Дцоро -п'орѣ, [управлял .) 23 лѣтъ “ . На 5-мъ году его ( пат

33

55

49 Послѣ кончины правителя Арменія , Теодорса рёштуник'скаго, во

спослѣдовавшей, по Асох’ику , въ 637 , мѣсто его заступаетъ Варазтироцъ

багpатуни въ 643 , потомъ сынъ его Сёмбатъ багpатуни въ 64 4 , Хама

засвъ Мамиконіанъ въ 634 , а въ 639 Григорій Мамоконіанъ, братъ по

саѣдняго .

Арутчъ — селеніе въ арагатц - отён'скомъ округѣ айраратской провин

ців .

30. Анастасій вступилъ на патріаршій престолъ въ 661 в управлялъ

имъ 6 лѣтъ , т . е . до 667 года ; и потому въ текстѣ нашего автора 671

годъ — явная описка (см . Ист . Арм . Іоан . кафол. стр. 32) .

31. 32. См . у Іоан , каө . стр. 52—53.

53. Филонъ этотъ - уроженецъ Тирак'а, или Тиракатар'а, что въ та

ронской провинцій , почему и прозванъ Тиракским . См. о нем. Вы -

Іше примѣч. 3 къ I гл . кн .

54. 55. См. Іоан , као, стр. 53 .
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ріаршествованія) князь Григорій убитъ на войiнѣ съ Хазпрамін,

въ 130 — 6 8 1 году.

На 133 — 6 86 году Ашотъ багрaтуни сталъ правителемъ

Арменіи и (управлялъ) 3 года . Въ это время постигли Арменію

жестокія гонения и опустошенія, ибо въ 134 — 683 году вой

ска сѣверянъ, они же Хазиры , завладѣли Арменіею, Иверией и

Ахваніей, и на войнѣ убили князя армянскаго и иверійскаго .

На 3 -емъ году своего царствованія ( = 688 ) Юстиніанъ ( II )

отправилъ въ Арменію сильное войско , огнемъ и плѣномъ раз

зорившее 23 округовъ, и продавитее 8000 дымовъ въ рабство .

Въ слѣдующемъ году (689) императоръ прислалъ новое вой

ско въ 40, 000 : то было время великихъ смутъ въ землѣ ар

мянской, ибо съ юго-востока (также) пришло войско Татчи

Ковъ , которое отвело въ плѣнъ (жителей) нѣкоторыхъ округовъ.

Ашотъ, князь армянскій, выступилъ войною противъ Татчика

и былъ убить на сраженіп.

Въ началѣ 4 -го года своего царствованія , т . е . 690 ) Юсти

ніанъ самъ лично во главѣ многочисленнаго войска пошелъ

на Арменію и у горы , называемой Apapтaкoмъ , раздѣливъ

свою армію на три отряда , отправихъ ихъ въ Арменію, Иве

рію и Ахванію . Они вызвалъ къ себѣ всѣхъ князей этихъ странъ,

которые нашись вынужденными противъ ВОли явиться къ не

му: однихъ князей онъ взялъ съ собой , у другихъ потребовалъ

ихъ сыновей къ себѣ въ заложники ; съ ними и армянскаго ка

Өоликоса Саака съ пятью епископами удержалъ у себя въ зак

лючені ; нѣкоторыхъ князей наградилъ царскими подарками , наз

начивъ ихъ правителями упомянутыхъ странъ : Нерсеха владѣ

теля ширакскаго, Комс'а [comes) [крѣпости) Капутру я, пра

вителемъ Арменія; втораго князя ахванскаго царя , патрика Ва

раз,дата , экзархомъ , оставивъ имъ въпoм ощь 30, 000 войска ,

а самъ Возвратился въ Константинополь.

Нерсехъ Камсараканъ управлялъ Арменіею 4 года . Во дни

56. См . тамъ же .

57. Гора Арарталъ въ басенскомъ округѣ, айраратской провинція.

38. Капутру, ушинт та е , въ спискѣ акад . Броссе стоитъ Капоштироц,

կոպի տիրոց՝ крѣпость, положеніе которой съ точностью опредѣтить

не можемъ . М.Чамчјанъ полагаетъ ее въ предѣлахъ Карина, т . е . Эрз

рума (см. Ч. II , стр . 949) ; Интчитчіанъ — въ басенскомъ округѣ айра

ратской провинции (см. его древн. Арменію, стр. 310 .
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его славился Философическими своими познаніями, хорепископъ

аршаруник'скій , Григорижъ, написавшій «Толкованіе на чтенія

[священныхъ книгъ въ церквахъ) » по просьбѣ Нерсеха Кам

саракана

Послѣ него (т . е . Нерсеха) въ 140 — 691 году (? ) сталъ

правителемъ Арменія Сёмбатъ багpатуни Бюратіанъ, который

управлялъ 20 лѣтъ во.

Пріѣхалъ въ Арменію остиканомъ въ 6 93 году ) нѣкто по имени

Абдалла , который , захвативъ князей армянскихъ, отправилъ ихъ

въ Дамаскъ. Отъ его руки принялъ мученическую смерть святої

Давидъ въ городѣ Дёвинѣ . Въ это же время произошло сра

женіе при Варданакертѣ, гдѣ было совершенно истреблено вой

ско Измаильтянъ. — Военачальникъ Татчиковъ, обращенный въ

бѣгство Камсараканами , пошелъ нести Халифу [амирапету)

печальную вѣсть [о понесенномъ имъ пораженіп). Халифъ въ

ярости отправилъ въ Арменію многочисленное войско [съ при

казаніемъ предать огню, раззоренію и разрушенію церкви бо

жіи . Но кафоликосъ армянскій Саакъ , отведенный въ плѣнъ

Абдаллою и находившийся заложникомъ въ Дамаскѣ, узнавъ объ

этихъ угрозахъ, просилъ у Окрая позволенія пріѣхать къ нему

съ цѣлью смягчить, если удастся , гнѣвъ его. Получивъ поз

воленіе, онъ отправился въ Харань; но здѣсь онъ заболѣлъ и

e

59. Григорисъ , епископъ аршаруник'скій , жилъ въ концѣ уш и въ

началѣ уш вѣка въ патріаршествованіе Ильи , uzbш . По просьбѣ Ваха

на Камсаракона, отца патріарха Нерсеха, онъ написалъ Толкованіе, о

которомъ, говорить нашъ авторъ. Въ этомъ своемъ сочиненіи , еще

изданномъ , Григорисъ показываетъ смыслъ и значеніе такого или дру

таго чтения изъ священныхъ книгъ во время церковнаго богослуженія .

Въ текстѣ Асох'яка мѣсто , гдѣ рѣчь идетъ о Григорисѣ, порядкомъ ис

кажено . Вмѣсто: ' p unрш тасри цузша интътус Фор"rbu ... по чеъщьрушдпу

« ъ .0 н . рт - с » , 'Емът се рut ѕt ywuГошр » мъt (см . родлин . стр .

102—103) я читаю — որ ընթերցուածոց մեկնութիւն

-prvo Бъте", 4-5--- Гер- - 5or Petsk Prik и перевожу такъ :

аво дни его прославился Философскими своими познаніями хорепископъ

аршаруник'скій Григорисъ, написавшій Толкованіе на чтение по прось

бѣ Вахана Камсаракана , отца патрика Нерсеха».

60. Текстъ нашего автора представляетъ здѣсь нѣкоторую путаницу :

послѣ Нерсеха Камсаракана правителемъ Арменін является не Сёмбатъ

баrpатуни Бюратіанъ , а измаильтянинъ Абдалла, присланный сюда Ха

лиФомъ Мерваномъ І въ 693 и управлявшій 2 года , т . е . до 695 , когда

мѣсто его заступилъ упомянутый Сёмбатъ баrpатуни до 704 г.

' t area шсери .



написалъ къ Окбаю послѣднее письмо , въ которомъ напоми

налъ ему о смерти , ожидающей всѣхъ людей , о мученіяхъ ада ,

окончинѣ своей на чужбинѣ, приказавъ положить то письмо

въ правую свою руку съ тѣмъ , чтобы Окбай , пришедь , взялъ

его самъ . Когда Окбай услышалъ о смерти святаго патріарха ,

приказалъ не хоронить его до своего прибытия. Когда же онъ

пріѣхалъ и увидалъ мужа божія, движеніемъ руки привѣтство

валъ его , говоря— « Салам-алек ». По внушенію Святаго Духа

[покойникъ) протянулъ къ нему руку (какъ бы ) съ просьбою.

Окбай въ ужасѣ взялъ письмо и , прочитавъ, сказалъ : « Просьба

твоя уже исполнена , мужъ божій »! Тѣло его отправилъ онъ

въ Арменію, написавъ грамату прощенія (къ накарарамъ “ ].

Послѣ владыки Саака въ 158 — 709 году наслѣдуетъ его

престолъ Илья, изъ деревни Артчиша, что въ Axioвитѣ: онъ

управляль 13 лѣтъ . Онъ по приказанію Абдал- Мелика созвалъ

соборъ въ Партавѣ и приказалъ отвести къ Халифу Нерсеса -Ба

кура , каоликоса ахванскаго, старавшагося склонить жителей

Ахваніи къ принятію халкидонскаго собора

Послѣ Илій (вступилъ на патріаршій престолъ) в.тадыка Іоаннъ

[ w] Филосовъ, изъ деревни Одцуна, округа таширскаго (и управ

лялъ) 11 лѣтъ . Во дни правителя Сёмбата , онъ созвалъ въ

городѣ Маназкертѣ на границахъ Харк'а соборъ изъ всѣхъ ар

мянскихъ епископовъ, въ числѣ которыхъ былъ и Филосовъ

Григорисъ, хореопсконъ аршаруник'скій , и изъ шести сирій

скихъ епископовъ - якобитовъ по приказанію ихъ патріарха для

того, чтобы вывести изъ Арменіи ученіе халки,Донитовъ о двухъ

естествахъ, преданіе совершать таинство (Евхаристін ) кваснымъ

хлѣбомъ съ примѣсью воды , разрѣшать рыбу, естей и вино

во время великаго поста и въ другие установленные дни; [пре

данія), сохранившаяся въ греческой части Арменіи со временъ

каноликоса) Езра до того времени . Все это отбросили, какъ

старыя дрожжи , и постановили исповѣдывать единое естество Во

плотившагося Слова бокія , совершать святое таинство безъ во

62

61. Подробности объ этомъ читатель найдетъ у Іоан , каө , стр . 34 — 53 .

62. Объ этомъ Нерсесѣ см . Ист. Ахваніи Моисея Ках'анкатуаци, Кн . II ,

г.м. 3—8 , стр . 237—248 русск . перевода , Спб . 1861 ;-Чамчіана Простр .

Истор. Ч. II , стр . 361—363 и 332 примѣч . къ моему переводу Всеобщей

Історіи Вардана, Москва, 1861 , стр . 120—121 .
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ды и кваснаго хлѣба и свято соблюдать постные дни, разрѣ

шивъ только для больныхъ и плотоугодливыхъ вельмоякъ суб

боту и Воскресенье , но отнюдь не для клироковъ и подвижни

ковъ христовыхъ .

( Каноликосъ) Іоаннъ былъ очень красивъ собою и украшенъ

всѣми добродѣтелями. Онъ носилъ власяницу , а сверху вели

Колѣпную узорчатую одежду; въ сѣдую свою бороду, умащен

ную благовоннымъ масломъ , вдувалъ онъ мелкій золотой поро

шокъ. Остиканъ Велитъ, увидавъ это , разсказалъ по прибы

тін своемъ въ Багдадъ Халифу о великолѣнія Іоанна . Халифъ

пожелалъ его видѣть и пригласилъ къ царскому двору , прося

его явиться къ нему въ обычной великолѣпной одеждѣ. Іоаннъ

возложилъ на совершеннѣйшую свою особу самую блестящую

изъ одеждъ своихъ, курчавую сѣдую свою бороду посыпалъ 30

отымъ порошкомъ и съ рѣзнымъ золотымъ посохомъ въ рукѣ

взошелъ въ царскія палаты . Изумленный Халифъ съ большимъ

уваженіемъ приказалъ [ему) садиться . Онъ спросилъ его : « От

чего ты такъ великолѣпно одѣваешься, когда твой Христосъ и

ученики Его приказали носить бѣдное , нищенское платье ? »

Онъ сказалъ: «Не смотря на то, что нашъ Христосъ скры

валъ божественную свою славу [подъ оболочкою) тѣла, однако

чудеса , Имъ совершенныя, внушали страхъ видѣвшимъ Его .

Такой же страхъ внушали зрителямъ чудеса, совершенныя его

учениками . Но такъ какъ въ насъ ослабѣла (сила) -творить зна

менія, то для поддержанія страха божія въ неопытныхъ лю

дяхъ мы прибѣгаемъ къ одеждамъ, внушающимъ удивленіе точ

но также , какъ вы , цари , чтобы казаться людямъ страшными ,

облекаетесь въ пурпуръ и въ златотканную одежду . Но если

желаешь видѣть мое платье, то можешь смотрѣть на него на

единѣ. И когда по приказанію Халифа присутствовавшіе) всѣ

удалились , Іоаннъ показалъ ему грубую власяницу. Тогда изум

ленный Халифъ пожаловалъ ему семь великолѣпнѣйшихъ одеждъ

н, щедро наградивъ его деньгами, отпустилъ въ Арменію .

63. Мнѣніе наше о Маназкертскомъ соборѣ , созванномъ въ 726 для

уясненiя приведенныхъ у нашего автора вопросовъ, читатель найдеть

въ нашемъ переводѣ Ист. Вардана въ примѣч . 334. Что же касается до

выраженія : «единое естество въ воплотившемся Словѣ божіемъ , » принятомъ

отцами армянской церкви , то читатель найдетъ подробное тому объяс

неніе въ томъ же переводѣ Вардана , въ примѣч. 217 на стр. 86—88
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" Послѣ Сёмбата , Ашотъ багpатуни , сынъ Васака , управлялъ

Арменіею 15 лѣтъ . Его ослѣпили (князья) изъ рода Мамико

новъ по зависти во дни Мервана амир- ал- муминина . Послѣ

него Сёмбатъ, сынъ его , [управлялъ) 22 года

Въ порядкѣ патріарховъ послѣ Іоанна сталъ каноликосомъ

владыка Давидъ, изъ деревни Арамуника , изъ котайк'скаго ок

руга и управлялъ патріаршимъ престоломъ) 13 лѣтъ. За нимъ

въ 19(0) —741 году владыка Тёрдатъ, изъ деревни Отмуса, ва

нандскаго округа, 23 года .

Послѣ него владыка Тёрдатъ, изъ Даснаванка ( Даснаворк'а ],

3 года .

63

2

Потомъ владыка Сіонъ, изъ деревни Бавонк'а , 8 лѣтъ. —Въ

его дни происходила рѣзня въ Талинѣ во время которой

убито было 700 душъ и отведено въ плѣнъ 1200 человѣкъ).

Послѣ него въ 221—772 году владыка Исaiя , изъ деревни

Ехипашруша, нигскаго округа , 13 лѣтъ . Онъ былъ единствен

ный сынъ у матери вдовы , которая по причинѣ нищеты жи

ла подаяніемъ, съ груднымъ своимъ младенцемъ приютилась къ

натріаршему дворцу и подъ открытымъ небомъ, не смотря на

зной и холодъ, не отходила отъ церковныхъ дверей, перено

ся тяжкія лишенія. Когда священники спрашивали ее : «зачѣмъ

ты подвергаешь себя подобнымъ бѣдствіямъ» , она отвѣчала:

« развѣ не знаете, что я вскармливаю своего сына на патріар

шество? » Вскормленный у той церкви, онъ сначала сталъ епи

скопомъ гохтенскимъ , а потомъ армянскимъ кафоликосомъ

66

64. А шоты , сынъ Baсaкa , Багратуни по происхожденію — родоначаль

никъ армянскихъ и иверійскихъ Багратидовъ.

У него два сына : Сёмбать и васак .

а ) у Сёмбата сынъ— А шот. Храбрый, по прозванію Мясоѣді;

у А ота - Мясоѣда сынъ Сёмбат. Исповѣдникъ, онъ же Аб.– А басы;

сынъ Сёмбата — А шот. 1 , царь- Багратида .

в ) У младшаго сына Ашота Васакіана , Васака , сынъ — Атр — Нерсет ;

у Атр- Нерсеха сынъ— А шотт, женатый на грузинкѣ и въ послѣдствін

назначенный великимъ княземъ и патрикомъ иверийскимъ;

у Ашота сыновья— Башарата и Гомари;

у Багарата сынъ - Давиды ;

у Давида сынъ— Атр - Персега, царь иверійскій .

63. Таинъ . деревня въ арагатц- бтёнскомъ округѣ айраратeкoй прo

винции.

66. См . Іоан , каө0л . стр . 61 .
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Послѣ него владыка Степаносъ [Стефанъ) изъ города Девина,

2 года .

За нимъ въ 240—791 году владыка Іоавъ , 6 лѣтъ в .

Потомъ владыка Соломонъ , изъ городка Гарни, 1 годъ .

Потомъ владыка Георгъ, изъ деревни Аштарака, арагатцотён

скаго округа, 3 года.

Потомъ владыка Іосифъ, прозванный Каритч'омъ (скорпі

онъ) изъ деревни святаго Григорія, арагатцотёнскаго округа ,

11 лѣтъ.

Потомъ владыка Давидъ, изъ деревни Каказа, мазазскаго ок

руга , 25 лѣтъ .

Потомъ владыка Іоаннъ , изъ деревни Овайк'а, котайк'скаго

округа , 22 года . Въ его время прибыль эмиромъ въ Арменію

Мамуникъ 68

Въ ряду правителей (Арменіи) послѣ Сёмбата , сына Ашота,

является) сынъ его Ашотъ, прозванный Мёсакер'омъ (т . е .

Мясоѣдомъ). Онъ за деньги купилъ у рода Камсаракановъ ар

шаруник'скій округъ и перенесъ свой дворъ изъ Ког - овита въ

Аршаруник'ъ.

Послѣ него сынъ его Сёмбатъ , прозванный Абл-Абасомъ, 30

лѣтъ, Въ юности своей онъ былъ заложникомъ въ Самарѣ при

царскомъ дворѣ во дни Гаруна Рашида . Въ послѣдствій въ

275—7 26 году, получивъ свободу , онъ прибылъ въ Арменію,

гдѣ въ аршаруник'скомъ округѣ выстроилъ городокъ, назвавъ

его Агёртч-куйсъ. Во дни его въ 290 — 841 году Хатлибъ

Тезидъ прибылъ въ Арменію эмиромъ и во главѣ многочислен

наго войска отправившись въ Иверію, погибъ въ Джавахѣ въ

деревнѣ Хозабирѣ

Въ это время , въ патріаршествованіе владыки Іоанна, въ

300 — 851 году , Халифъ ДжаФръ [Абу-Джафаръ) отправилъ

69

67. Ошибкою стоитъ : « в лѣтъ»; слѣдуетъ читать: «в мѣсяцевъ». — Отъ

790—791 .

68. « Въ то время прибыль эмиромъ въ Арменію Мамуникъ ». — Армии

скіе писатели , оставившіе намъ исторію этой эпохи , не упоминаютъ о

эмир Мамуникь. Такъ какъ патріархъ Іоаннъ управлялъ престоломъ

съ 833 по 854 годъ , то въ этотъ промежутокъ времени эмиромъ былъ въ

Арменіи Абу-Сет. (Абу-Сеидъ , или Абу- Саадъ), присланный халифомъ

Джафаромъ (Абу -Джафаръ); см . у Іоанна каө , стр . 66 .

69. У Т'омы Артируни эта деревня называется Хозаберк'ъ, unawelrе.
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въ Арменію остикан'омъ Абу-Сета [Абу-Сендъ) . Прибывъ въ

Таронъ, онъ захватилъ князя Багарата и отправилъ его къ

ДжаФру. (Тогда) жители Таврcкoй горы, собравшись вмѣстѣ,

какъ стая дроздовъ , напали на остикана, котораго убили ,

истребивъ его войско; только [не многie) оставшиеся (въ жи

выхъ понесли ДжаФру печальную вѣсть о пораженій). Ха

лифъ зарычалъ, какъ разъяреннный левъ и , собравъ бзчислен

ное войско, подъ начальствомъ одного изъ домочадцевъ сво

ихъ , по имени Буха, отправилъ въ Арменію съ приказаніемъ

армянскихъ князей представить къ себѣ, а войска ихъ истребить;

если же кто-нибудь (изъ нихъ) перейдетъ въ вѣру Махомето

ву, такому оказать почетъ и привести съ собою. Прибывъ въ

Таронъ, Буха схватилъ трехъ сыновей Багарата , и вообще

всѣхъ жителей Хуйта ( andmgle] истребилъ на горѣ , называе

мой Вашгинак'омъ 70. Далѣе продолжая свой путь, онъ захва

тилъ всѣхъ князей армянскихъ : князя артируник'скаго Ашота,

отца Дереника, спарапета армянскаго Сёмбата , отца царя Ашо

та , князя соник'скаго Васака , князя гардманскаго Каритча ,

князя хаченскаго Атрнерсеха, князя ахванскаго Исаію, князя

севордик'скаго Степаноса [Стефана ), прозваннаго Кон'омъ и при

нявшаго мученическій вѣнецъ отъ Христа при царскомъ дворѣ

въ городѣ Самарѣ " . Всѣхъ ихъ и многихъ другихъ въ же

лѣзныхъ оковахъ отправилъ Бухъ въ Самару и полонилъ всю

страну нашу. Потомъ онъ наложилъ руку на церковь, чтобы

обратить ее въ свой законъ заблужденія; выбиралъ (изъ хрис

тіанъ) молодыхъ и красивыхъ, подвергая ихъ пыткамъ и тю

ремному заключенію , дабы заставить отречься отъ Христа . Но

они съ мужествомъ переносили понопенія, мученія, пытки и

ПОбои и съ полнѣйшимъ презрѣніемъ къ страданіямъ и лише

ніямъ радостно являлись на смерть . Приведенный этимъ въ

ярость, тиранъ приказалъ погубить ихъ всѣхъ, и они муже

ственно кончи.и жизнь свою, увѣнчанные Христомъ. Въ числѣ

ихъ было семь человѣкъ, изъ которыхъ главный назывался Ато

м'омъ изъ деревини Осирана [Орсиранъ), ахбакскаго округа

72 .

2

70. О горѣ Хуйт” ѣ см . 236 примѣч . къ нашему переводу Вардана .

71. См . у Т’омы Артцруни стр . 214 — 213; -у Іоан , каөол . стр . 67—73 .

Городъ Самара находился на сѣверо – востокѣ отъ Багдада и былъ

нѣкоторое время мѣстопребываніемъ халифовъ Абасадовъ .

72. Ахбакъ— округъ васпураканской провинции .
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такъ какъ они были собою очень красивы и мужественны въ

бояхъ , то ихъ не убили вмѣстѣ съ прочими , но заставляли

ихъ отречься [отъ вѣры христианской) , предлагая и обѣщая имъ

много золота и серебра, много деревень и семействъ отъ каз

ны . Мужественные мученики (не взирая на это) , съ большей

еще гордостью исповѣдывали [передъ ними вѣру) христову; и

потому тиранъ, приведенный въ ярость , подвергалт ихъ такимъ

истязаніямъ, которыхъ ни какой языкъ не въ состоянии переска

зать . Но надежда на радостное обѣщаніе, любовь ко Христу и ра

дость (при мысли) омученичествѣ облегчали (для нихъ) невыноси

мыя страданія ; и тиранъ, [видя это) , въ ярости приказалъ рас

пинать ихъ. Святой Атомъ, крѣпко привязанный къ дереву , не пе

реставалъ ободрять своихъ товарищей, говоря: « не бойтесь, братья;

ибо хотя мы и страдаемъ , но тѣмъ не менѣе находимся въ обпје

нін съ Богомъ живымъ » . Потомъ взглянувъ на небо , онъ ска

залъ: « благодарю Тебя , надежда моя Христе; ибо я, какъ бо

гомолецъ, пришедшій на сей праздникъ святаго Георгія, чтобы

закалать козлищъ и агнцевъ для славы Твоей , себя самого все

цѣло приношу Тебѣ вмѣсто жертвы . Прими , Господи, и вклю

чи насъ въ число Твоихъ святыхъ» ! Такимъ образомъ востор

жествовавъ надо всѣмъ, они , въ числѣ слишкомъ 130 чело

вѣкъ, испустили духъ свой и были увѣнчаны Христомъ въ

302—833 году : имена ихъ записаны въ книгѣ жизни. — Пат

ріархъ Іоаннъ въ память ихъ установихъ праздникъ, совершае

мый ежегодно 27 числа мѣсяца Мехекана

Вседержителя .

Немедленно послѣ того онъ (Буха) пошелъ на Тёшхисъ, гдѣ

Саака , сына Исмаиля , возвелъ на крестъ ; оттуда онъ отпра

вился въ Партавъ , гдѣ онъ предалъ мечу Мокатла , уроженца

ванандскаго, засвидѣтельствовавшаго вѣру свою во Христа доб

рымъ исповѣданіемъ 74

Въ 302—833 году , когда исполнилось 25 лѣтъ патріарше

ствованія Іоанна, онъ переселился изъ сего міра . Тогда спа

рапетъ Сёмбатъ приказалъ епископамъ собраться и рукополо

жить въ кафоликоса Захарію , изъ деревни Дцага , котайк'скаго

73

, во славу Бога

73. У Іоанна каө.: « 23 мехекана »; см . стр. 70 .

74. См . обо всемъ этомъ въ Ист. Т'омы Артцруни, стр 195—196, 199

208.
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округа , который патріаршествовалъ 22 года . До полученія пат

ріаршескаго достоинства Захарія не имѣлъ ни діаконскаго, ни

iерейскаго сана , но жилъ жизнью безпорочною: онъ удостоил

ся чести (получить) всѣ степени въ одинъ день .

Спарапетъ Сёмбатъ съ Бухою отправился къ Халифу (ами

рапету) ДжаФру. ( Послѣ него) получаетъ назначеніе армянскаго

спарапета сынъ Сёмбата, благословенный Ашотъ , который пос

лѣ сталъ царемъ армянскимъ.

Армянскіе князья , отведенные въ плѣнъ Бухою, черезъ нѣс

колько лѣтъ возвратились въ свои владѣнія за исключеніемъ

Сёмбата и Стефаноса Кон'а, которые за исповѣданіе христово

кончили жизнь свою въ Самарѣ .

Въ 311 году армянскаго лѣтосчисленія [ = 862) вступилъ на

престолъ ХалиФОВъ Амир-ал-мумининъ Ахмадъ, давшій управ

леніе землею армянскою Алію, сыну Яйхiaя, который поста

Вилъ княземъ князеіі Ашота , сына Сёмбата , бывшаго княземъ

князей 27 лѣтъ, т . е. до 33 6=887 года и послѣ ставшаго

царемъ. Во дни его , въ 312—863 году , во время великаго поста

въ малую субботу произошло страшное землетрясеніе " : по

гибло много людей и разрушилось много прекрасныхъ зданій

оно продолжалось три месяца .

Въ этомъ же году Шахапъ, сынъ Севадая, съ многочис

леннымъ войскомъ пришелъ въ землю армянскую, чтобы пре

дать ее опустошенію и плѣну. Прибывъ въ аршаруник'скій

округъ, онъ сталъ лагеремъ на берегу Ерасха съ южной сто

роны на томъ мѣстѣ, которое теперь называется Карасунк'

омъ тв . Но спарапетъ армянскій, юный Абасъ , съ надеждою на

Бога , выступивъ изъ селенія Ках'зуана въ главѣ всего армян

саго войска, 40,000 храбрыхъ мужей-воителей, настигъ его ,

разсѣялъ весь (непріятельскій) лагерь, часть его предалъ мечу,

а другую затопилъ въ рѣкѣ. По этой самой причинѣ и мѣсто

(сраженія) по числу младенцевъ, принявшихъ мученичество) въ

: . Рѣчь идетъ о Девинскомъ землетрясеніи; см . у Іоан . каф . стр . 74 .

76. Карасунк', ' шп.шпър ( = Сороко ), такъ называлась мѣстность въ

Ерасхадцорѣ, или Долинѣ Ерасха, сешори »Хор,или аризаруник'скомъ округ

айраратской провинции, гдѣ спарапетъ Абасъ съ 40 – тысячной арміей ,

напавъ на Шахара, разбилъ его на голову , какъ нашъ авторъ объ

ясняетъ .
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Севастіи , до сихъ поръ называется Карасунк'омъ. Шахапъ,

покрытый стыдомъ, едва - едва могъ спастись и ушелъ съ 26

человѣками .
"

Послѣ этого въ 324—875 году скончался владыка Заха

рія, и въ день праздника обрѣзанія Господня возсѣлъ па пат

ріаршій престолъ владыка Георгъ съ величаіншимъ торжествомъ .

Въ этомъ же самомъ году былъ моръ, свирѣпствовавшій всю

ду. —Георгъ былъ уроженцемъ городка Гарни и управлялъ

патріаршимъ престоломъ 12 лѣтъ , а на 12-мъ году его пат

ріаршествованія воцарился Ашотъ 7.

Подобно путникамъ,не осилившимъ, по недостаточности силъ ,

разомъ взять съ собою все, чего бы они желали , и вторично

возвращающимся за оставленными ими, мы также въ другой

разъ возвратимся къ тому, чтӧ рѣчь наша оставила за собой

и приведемъ рядъ царей парсiйскихъ и татчикскихъ амир-ал

мумининовъ, а за тѣмъ и императоровъ греческихъ, дабы ко

нецъ нашего разсказа о послѣднихъ совпадалъ съ тѣмъ , на

чемъ мы остановились , говоря о событияхъ армянской исторін .

III .

Цари парсійскіе- сасаниды ; —имена и время ихъ (царствованія).

Арташиръ [царствовалъ) 40 лѣтъ ; —Шапухъ 23 года; Нер

сехъ 14 лѣтъ; — Ормиздъ 3 года ;—Шапухъ 58 лѣтъ; — Арта

ширъ 3 года ; — Вpaмъ, онъ же Керманъ, 11 лѣтъ; — Тазвертъ

20 лѣтъ; — Врамъ 22 года ; — lазкертъ Джахджахъ 19 лѣтъ; —

Перозъ 27 лѣтъ; — Вахаршъ 4 года; — Каватъ 11 лѣтъ; — Джа

маспъ 4 года; — Каватъ 31 годъ ; — Хосровъ, принявшій кре

щеніе, 48 лѣтъ ; — въ часъ своей смерти онъ удостоился небес

Ной благодати, увѣровалъ во Христа и принялъ крещеніе во имя

Св. Троицы ; онъ приказалъ отслужить въ своей комнатѣ моле

бенъ и пріобщился тѣла и крови Господа ' . Ормиздъ 12 лѣтъ

77. Т. е. въ 887 , а по Чамчіану, въ 885 году.

1. о принятія Хосровомъ І христианской вѣры говорятъ мнorie ap

мянскіе писатели . Себеосъ-рус . перев . Отдѣлъ ні, гл. II , стр . 30 и далѣе ;

Іоаннъ кафол - мое изд. стр. 39 , и другie.

2. Себеосъ называетъ его сыномъ Хосрова (тамъ же , стр . 30) .

6
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въ его время жилъ нѣкто Вахрамъ Мехевандъ , правитель вос

точной части земли парсiйской, который съ мужествомъ нана

сили пораженіе войску Т'еталовъ “ , силою завладѣлъ Бахломъ и

всею землею К'ушановъ до другаго берега большой рѣки , назы

ваемой Веxрот'омъ , и мѣста называемаго Гасбуномъ ° . Вахрамъ

этотъ въ войнѣ съ царемъ Маскут'овъ " , нанесъ пораженіе много

численному [ихъ) войску, убилъ ихъ царя и захватилъ госу

дарственную казну ; небольшую часть богатой добычи посталъ

царю Ормизду, остальную же роздалъ войску. Царь, получивъ

ее, сказалъ въ гнѣвѣ: «ужинъ былъ богатый; я заключаю это

изъ [присланнаго мнѣ) куска. Отъ такихъ многоцѣнныхъ со

кровищъ неужели только это принесли вы въ моїй дворецъ? » и

онъ приказалъ п'уштипанамъ * [своимъ) отправиться и отобрать

у войска сокровища. Войско пришло въ ярость, убило п'ушти

пановъ и провозгласило царемъ Вахрама. Потомъ , соединив

шись вмѣстѣ , войска отправились въ Ассирію чтобы убить

Ормизда. Ормиздъ, услыхавъ это, вознамѣрн.тcя убѣжать через

переправу рѣки Деклата въ Вехкаватъ о. Тогда составити

9

3. У Себеоса это имя пишется Мерхеванді (стр . 31 ) , равно какъ и у

т'омы Артцруни (стр . 93 ).

4. Теталы , в кошрозсе, Хайателех персидскихъ и Ефталаты визан

тiйскихъ писателей . См . примѣч . 200 къ моему перев. Вардана. стр.

40—41 , тамъ іке , озем. К'ушановь.

5. Bex - рот, q + qanm ; Т ?ома Артируни пишетъ Bar — рот , «фати:

(стр . 93) , сложное слово , состоящее изъ парсiйски хъ: беr = «превосход

ный» род = «pѣка », и значитъ : «превосходная рѣка », « рѣка по преиму

ществу» — Оксусъ.

6. Гасбуна, широъ, по себеосу Казбіоні, черъ (стр . 31 ) — мѣст

ность, точное географическое положеніе котороli опредѣлить не берем

ся , хотя на основании словъ упомянутыхъ авторовъ она должна была

быть недалеко отъ Bex- por'а или Оксуса .

7. Маскуты—армянская форма названія : Marcшеты.

8. 'уштипан , ф .- пречи — парсiйское слово , означающее : а) тѣлохра

витель ; в) войско тѣлохранителей , е . гвардія . Отсюда армянское

пашт- пан, маштир = защитникъ.

9. деклатӣ, таша. – Дндж.тегъ , рѣка Тигръ .

10. Bex — Кават, щешлв.п. ІПодъ этимъ именемъ нашъ авторъ вѣроят

но разумѣетъ городъ Ктези фон .. Это предположеніе мы основываемъ на

томъ, что т'ома Артируни, говоря о городѣ на Деклатѣ , гдѣ жилъ Хос

ровъ -сасанидъ , безразлично называетъ его то Bex - Кавать, то Тизбон,

т . е . Ктези Фонъ (см . стр. 104-105) .

т .
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совѣтъ хамаxарзы и п'уштипаны Ормизда и , убивъ его , воз

вели на престолъ земли парсiйской сына его Хосрова. Много

спустя послѣ этого , пришелъ Вахрамъ со всѣмъ войскомъ и

налетѣлъ какъ стремительный
орехъ; а Хосровъ вмѣстѣ съ сво

ими спасся бѣгствомъ черезъ великую рѣку Двклатъ. Вахрамъ,

прибывъ, завладѣлъ и домомъ и сокровищами царскими и всту

Пилъ на престолъ царя....

Войска его взбунтовались въ T'иракѣ и провозгласили

царемъ Фоку, пришли въ Константинополь, убили Маврикiя и

его сыновей. Хосровъ, услыхавъ это, съ многочисленнымъ сво

Имъ войскомъ отправился въ страны запада: сначала онъ взялъ го

родь Дару, потомъ отправилъ полководца Хорема , который на

зывается Разманомъ 15 въ Сирію съ войскомъ , а Ашдата въ

13 14

этомъ

11. Хамагарз , Хамхарз , қашг. < ur . < ur< r - слово, которое вѣроят

но имѣетъ свое начало въ древне- парсiйскомъ языкѣ (не состоитъ ли

оно изъ хам=«со » и изъ арз или эрз—«земля , страна» ? и потому, не зна-

читъ ли оно: «землякъ, соотечественникъ»? ) У древнихъ армянскихъ пи

сателей оно употребляется въ смыслѣ « соратникъ». Въ Арменіи въ эпо

ху Аршакидовъ подъ словомъ хамхарз разумѣли вассала.

12. Въ парижскомъ издании Асох’ика арх . Шахназаріанца въ

мѣстѣ, какъ замѣчаетъ послѣдній (см . его примѣч . 68, стр. 293) , въ спис

кѣ его не доставало цѣлаго отрывка. Онъ же замѣчаетъ , что въ сонс

кѣ венеціанскихъ Мхитаристовъ, къ которымъ онъ обращался съ прось

бою восполнить упомянутый пробѣлъ , также не доставало этого отрыв

ка . Въ спискѣ акад . Броссе въ этомъ мѣстѣ оставленъ также пробѣлъ .

Не смотря на то , я полагаю , можно безошибочно восполнить его по

Истории Себеоса , служившей нашему автору источникомъ, равно какъ

и по Истории T’омы Артируни. Этотъ послѣдній если не пользовался

Себеосомъ какъ источникомъ, то ужъ навѣрное имѣлъ съ нимъ вмѣстѣ

одинъ общій, намъ неизвѣстный , источникъ , изъ котораго оба они чер

пали свой расказъ о Сасанидахъ. Доказательствомъ нашему мнѣнію слу

житъ вопервыхъ ходъ, порядокъ и подробности разсказа у обоихъ ой -

сателей ; а вовторыхъ языкъ , оборотъ рѣчи и даже речения, которыя

почти одни и тѣ же какъ у Т'омы , такъ и у Себеоса . Знакомый съ ар

мянскимъ языкомъ можетъ убѣдиться въ сказанномъ нами , сличивъ раз

сказъ обоихъ писателей .

13. т . е . императора Маврикія .

14. «... взбунтовались въ Тиракѣ»... Е Фрш . — Тиракъ нскаженное

переписчикомъ Траке, Врше . армянская форма имени Оракія. Отсюда

начиная , Асох’икъ снова продолжаетъ свой разсказъ по Себеосу (см . От

дѣлъ іп , гл. XXI, стр . 79 русск . перевода и далѣе ) .

15. Разман - прозвище полководца Хорема , у томы Артируни пишется

6*
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17 .

18

2
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предѣлы Арменія . Прибывъ [сюда, послѣдній ) далъ сраженіе

греческому войску, (бывшему) въ Ду и въ Ордpу 10 и гналъ

его передъ собою до Садалы ; взялъ городъ Каринъ и от

велъ въ плѣнъ каөоликоса Іоанна со всею утварью патріар

шаго дворца, а всѣхъ жителей переселилъ въ Ахмаданъ. (Ме

жду тѣмъ) Хоремъ, прошедъ черезъ Спрію, покорилъ Амитъ,

Урху п Антіохію. —Полководецъ парсійскій , Шахенъ, взявъ го

родъ Кесарію провелъ тамъ цѣлый годъ .—Хоремъ проннелъ

въ Писидонъ взялъ городъ Тарсъ, держалъ Перусалимъ въ

осадѣ 19 дней , подкопалъ основание города и взялъ его . Іс

русалимъ былъ преданъ огню ; изъ жителей 37, 000 ? о погиб

ло подъ мечемъ, а 35,000 отведено въ плѣнъ. Патріархъ За

харія, святой крестъ Спасителя и всю серебреную и золотую

утварь представилъ ко двору царскому . Но царь приказалъ

возвратить узниковъ въ Іерусалимъ, [снова] выстроить городъ

и изгнать (оттуда) Евреевъ, назначивъ начальникомъ города

Гепископа) Модеста, который написалъ трамату въ Арменію

На 29 году царствованія Хосрова (каөоликосъ) Комитасъ

разрушілъ часовию святой Рип'симе , построенную святымъ

Саакомъ, гдѣ онъ нашелъ тѣло святой Рип'симе [величиною)

въ 9 пя,теней и 4 пальца, запечатанное перстнемъ святыхъ Грін

горiя и Саака. Онъ приложить также печать своего перстня,

построилъ церковь и положилъ мощи на прежнее мѣсто . Снявъ

91

Размайузан ( см . стр . 97) , ау Моисея Ках'анкатуаци — Разми- Озань (см .

его Ист . Ахваніп , кн . 11 , гл. x , стр . 99 русск. перев . ).

16. Ду и Ордру или Ордору, то , съпи или Петрес
названія дере

вень въ басéнскомъ округѣ айраратской провинція .

11. Садала , Сатал , Сатах'ацоц к'ах'ав”, Jump , Januawy baлaрмaсay

Ризор (см. Себеосъ , арм. текстъ , стр . 122) : Сатала Прокопія (см . Ист.

персид . войнъ» кн . 1 , гл . 13) — городъ въ Малой Арменія на границѣ Be

лчкой Арменія въ нынѣшнемъ эрзрумскомъ пашалыкствѣ близь Ерзён

кана (см . Алишаніан'а Топографію Великой Арменія, Венеція , 1853 , стр .

4 ) , 8 63 ) .

18. Здѣсь авторъ разумѣетъ конечно Кесарію палестинскую.

19. Писидоны, рефнъ , вѣроятно Pisidia — провинція Малой Азіи между

Доригіей и ПамФиліей.

20. УСебеоса вмѣсто 37,000 погибшихъ подъ мечемь, по взятіи Іеру»

салима, показано 17,000 (см . Отд . ш , гл. XXIV , стр. 91 русск . перев.

21. Грамата Модеста приведена у Себеоса , у котораго она занимаетъ

ХХУ гл . Отдѣла I ) .
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деревянную крышу соборной церкви , онъ замѣнилъ ее камен

ною. [Въ то время) был настоятелемъ монастыря Іоанну.

Полководецъ парсійскій Хоремъ, отведній въ плѣнъ ( жите

ней] Іерусалима, со всѣмъ своимъ воинствомъ прибылъ въ Хал

кидонъ и , давъ Константинополю морское сраженіе , потерялъ

въ одинъ день. 4000 человѣкъ изъ парсiйскаго войска.

Послѣ царь Іраклій, поставивъ сыша своего Константина ца

ремъ въ Константинополѣ, самъ отправился въ Кесарію (каппа

докійскую) . Здѣсь сосредоточивъ войска свои, (въ числѣ] 120000 ,

онъ пошелъ на царя парсiйскаго черезъ городъ Каринъ; До

стигнувъ Девина , предалъ его опустошенію, [равно какъ) и Нах

чиванъ , Гандцакъ же и Хедакъ ** срылъ съ основанія, сокру

шилъ жертвенники зажженнаго великаго огня , называемаго [Пар

сами) Венасп'омъ •3. Предавъ опустошенію землю парсiйскую,

(императоръ) попелъ обратно черезъ Марк'ъ, дошелъ до П'айта

карана въ землю Касповъ и сталъ лагеремъ въ селені Тиг

ранакертѣ 1. Парсійскіе полководцы , Шахр-Варазъ и ІШахёнъ ,

настигли Ираклія , одинъ спереди, а другой съ тылу. Но Ирак

лій обратился вспять , разбилъ Шахена съ 30,000 -нымъ его

корпусомъ и самъ черезъ Тухукъ бросился въ Нахчиванъ;

въ селеніи Врёнджуник'ъ перешедъ рѣку Ерасхъ [Араксъ].

пошелъ въ Багревандъ , прошелъ Апахуник'ъ и сталъ лаге

ремъ въ деревнѣ , называемой Хартчтак'омъ *" . Шахр- Варазъ съ

6000 избраннаго войска сѣлъ въ засадѣ въ Артчешѣ, поджидая

Ираклія . Но (послѣдній) ночью поджегъ городъ и выходившихъ

оттуда предавалъ мечу ; потомъ повелъ свое воliско черезъ Ке

22. Хедакі, га » , какъ собственное имя , не существуетъ въ геогра

Фіи древней Армении. Мнѣ кажется Хедакы просто искаженное Атёрната

кана; ибо у томы Артцруни мы читаемъ разсказъ объ этомъ мѣсті

такъEql nbaho 'Ефшъама печаралар »ъk eet ) —т. е. «отправившись

въ Гандцакъ атёрнатаканскій, срываетъ его» (стр. 102) .

23. См . Приложение 20-е .

24. Земля Касповъ, отъ которыхъ и название «Каспійское море» , нахо

далась на западномъ берегу послѣдняго. — Провинція Тайтакарань вхо

дила въ составъ земли Касповъ. — Тигранакерті — селеніе въ п'aйтaкaран

ской провинців.

23. Хартчтокъ или Хартчтонк's , vwpanop или vwpano.е. у Себеос.

называется хёртчмунк's, 2хите (см . Отд. и , гл . xxvi , стр . 103) : де

ревня въ аnахуник'скомъ округѣ туруберанской провинции .
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сарію въ Амасію, чтобы дать ему отдохнуть. Съ этимъ же

Войскомъ онъ снова возвратился въ Арменію, прошелъ въ Ши

ракъ и черезъ Ког- овитъ держалъ путь въ Хер--Заревандскій

округъ прямо въ Тизбонъ на Хосрова; перешелъ на ту сто

рону горы Вараспа 7 въ землю ассирійскую и , поворотивъ на

западъ , вступилъ въ Ниневію. Тогда Ираклій съ страшною си

лою обратился на Парсовъ. По причинѣ [густаго) тумана , по

крывавшаго все лице равнины , послѣдніе не вѣдали, что Ирак

лiй идеть на нихъ, пока обѣ стороны не столкнулись . Въ тотъ

день Господь помогъ Ираклію; ибо парсійскія войска побѣждены ,

а полководецъ ихъ убитъ: онъ приказалъ предать опустошеніюзем

лю парсiйскую .

Императоръ достигъ воротъ Тизбона, сжегъ всѣ царскіе двор

цы, бывшіе вокругъ города и возвратился въ Атёрпатаканъ. Тог

да войско и накарары парсійскіе провозгласили царемъ Кавата , сы

на Хосрова, а Хосрова убили. Каватъ отправилъ къ импера

тору пословъ съ дарами просить примиренія; тоже сдѣлалъ и

императоръ: заключили миръ между собою, утвердивъ грани

цы , бывшія при Маврикіѣ и Хосровѣ ** . Но Каватъ послѣ

двухъ лѣтъ умеръ и воцарился юный сынъ его , Арташиръ.

Императоръ Ираклій написахъ къ парсiйскому полководцу Xo

рему, бывшему въ странахъ александрійскихъ, пригласилъ его

къ себѣ и провозгласилъ его царемъ парсiйскимъ, прося у

него креста Спасителя , за которымъ онъ послалъ вѣрныхъ

людей въ сопровождении небольшаго войска . Хоремъ , прибывъ,

убилъ юнаго Арташира, отыскалъ крестъ Спасителя и отпра

вихъ къ Ираклію, который перенесъ его въ Іерусалим ..

Здѣсь прекращается царство парсiйское въ родѣ Сасана, на

чавшееся на 3 -мъ году римскаго царя Филиппа и прекратив

шееся на 18-мъ году Ираклія, въ 77 году армянскаго лѣто

счисленія[—628 ) . Такимъ образомъ родъ Сасана управлялъ цар

ствомъ парсiйскимъ 986 лѣтъ 19.

авная Описка :

26. Хер- u - Заревандскій округа находился въ провинции Перс-Арменія .

27. Вараспа, әр аларча я читаю Зарасп., 2 аршил :

какъ оно пишется у Мойсея хоренскаго ( кн . І , гл . xxvi ) и у Се

беоса (Отд. 1 , стр . 10 ; Отд . т , гл . xxVI , стр . 105) . Зараспә— часть За

гросскихъ горъ въ Мидій атёрнатаканской .

28. См . у Т’омы Артцурни стр . 107 .

29. См . Приложение 21 - е .
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Послѣ этого царствовали многое юноши по одному году , да

же дѣвы по нѣскольку мѣсяцевъ, о которыхъ не стоитъ даже

упомянуть; впрочемъ ихъ имена слѣдующая: послѣ Хорема во

царилась Бёборь, дочь Хосрова , потомъ lазкертъ, сынъ Кава

та , внука Хосрова, царствовавшій въ Тизбонѣ.

N.

Амир-ал-муминины изъ Татчиковъ и что совершено въ ихъ время .

1

Немного прежде смерти Хосрова , на 8-мъ году царствованія

императора Ираклія (т . е . въ 618 г. ) , на 68 году армянскаго

лѣтосчисленія (т . е . въ 619) , явился изъ страны погибели

Махмедъ, сынъ Абдаллы. Въ то время Евреи , отложившись отъ

Грековъ, заперлись въ городѣ Едессѣ. Когда они [увидѣли),

что не въ состоянии противостоять Грекамъ, тогда въ числѣ

12, 000 человѣкъ они вышли и отправились въ Татчкастанъ

къ сынамъ Измаилевымъ и, доказавъ имъ свою единоплемен

ность , пригласили ихъ себѣ на помощь. И такъ какъ Махмедъ

говорилъ имъ, что Богъ обѣщалъ дать вамъ [ту) страну и что

никто не въ состоянии будетъ противостоять вамъ войною , то

сыны Израиля собрались, начиная отъ Евилы до Сура и насу

противъ Египта и вышли изъ пустыни Фаррани 12 племенъ, по

числу племенъ своихъ родоначальниковъ. Прибывъ въ Роововъ

моавитскій къ предѣламъ Рувина, они дали сраженіе Өеодору ,

брату Ираклія , и обратили его въ бѣгство. Императоръ Ираклій

снова собралъ войско въ числѣ 70,000 и послалъ противъ

нихъ. Достигнувъ lордана, [они перешли его], вступили въ

Аравію и пошли на лагерь Измаильтянъ; но будучи побѣждены ,

1. « Изѣ страны погибели»; такъ мы переводимъ слово : еволтый , чек'a

стан, употребленное здѣсь нашимъ авторомъ . Въ ревности христиан

скаго монаха Асох'вкъ называетъ отечество Махомета чёк?астан”омът

словомъ, имъ созданнымъ и имъ однимъ употребленнымъ. Оно состоитъ

изъ чик", zhe = «небытie» и стан , мати — «Жилище , мѣстожитель

ство , страпа» ; слѣд . , чёв'астан по понатію Асох’ика должно было оз

начать «страну , достойную погибнуть, исчезнуть съ лица земли»; такъ

онъ называетъ Аравію , гдѣ родился Махометъ съ своимъ гибельным

ученіемы , говоря въ духѣ нашего автора.

2. Въ подлинникѣ стоитъ : « Неодосію ».
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обратились въ бѣгство . Измаильтяне, перешедъ lорданъ, стали

лагеремъ въ Ерихонь. Тогда всѣ жители Перусалима, приведен

ные въ уяасъ, отправили на корабляхъ въ Константинополь

святыії Крестъ и всю церковную утварь
3 .

Махмедъ послѣ двухлѣтняго своего управленія умеръ на

одиннадцатомъ году Ираклія (т . е . въ 6 21 ] . Власть его на

стѣдовали Абубекpъ , Отманъ и Амръ (Омаръ) , управлявшіе 38

лѣтъ 5

Когда воцарплся Константинъ, сынъ Ираклія, Татчики за

владѣли Іудеею и Ассиріей. Они раздѣлили свои войска на три

части—одна пошла на Египетъ и завладѣла [страною) до Алек

сандрія ; другая [направилась) къ странѣ съверной на гречес

кое царство, и завладѣла [странами) отъ моря до береговъ ве

ликой рѣки Евфрата , а по ту сторону рѣки — Эдессою и всѣ

ми городами Месопотаміи; третья же часть пошла на востокъ

въ Тизбонъ на царство парсiйское, нанесла пораженіе его вой

ску , убивъ царя Ормизда, внука Хосрова и , предавъ опус

тошенію Парсію, перенесла въ свою землю государственную

казну ..

3. Здѣсь , какъ и въ предыдущей главѣ , Асох’икъ слѣдует. Себеосу

( см . русск. перев. Отд. Іш , гл . ххх , стр. 113 — 122 и переводъ этой са

мой главы Въ моемъ переводѣ Вардана, стр. 202 205 , Приложение

№ 4) .

4. Тутъ искаженіе очевидно . Моисей Ках'анкатуаци въ Історі. Ахва

ніп о послѣднихъ годахъ жизни Махомега говорить слѣдующее : « Онъ

(Махометъ) оставилъ эмиромъ (амира) въ Меккѣ Седа (Саида) , сына

Абу-Сида (Абу - Саида). Его товарищи возвратились въ Мекку; между

этими товарищами Абу-Бекръ , сынъ Абу-Хафа ( Абу-Кохафы) былъ

старшій : то было на 9-мъ году владычества Махомета . На 10-мъ году

онъ умеръ , въ понедѣльникъ 2-го числа мѣсяца раби , послѣ 10- ти -лѣт

няго управления . Въ продолжении 13 - ти - літней пропаганды онъ утвер

дилъ (наконецъ свое ученіе). Ему было 40 лѣтъ , когда онъ явился , а

умеръ на 63-мъ году (своей жизни) » . См . мое изд . кн . III , гл . I. стр.

233.

Caussin de Perceval говоритъ : Махомедъ умеръ въ понедѣльникъ, 12 -го

числа мѣсяца раби-перваго, на 11-мъ году хеджры (632) , 63-хъ лѣтъ

и 8 мѣсяцевъ лунныхъ годовъ, равняющихся 61 -му году и 9 мѣсяцамъ

солнечнаго года (См . Essai sur l'Histoire des Arabes , t . III , liv , viп , p. 322) .

5. Абу-Бекръ съ 632— 634 ; Омаръ съ 634—644 ; Отманъ съ 644—656 ;

слѣдовательно, всѣ трое управляли 24 года , а не 38 лѣтъ, какъ пишетъ

нашъ Асох'якъ .

6. С. у Себеоса Отд. III , гл . ххх .
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Большая часть войска[Измаильтяшъ), напавъ на Марк'ъ, на Гох

тенъ и Нахчиванъ, предала ихъ опустошенію. Другой ихъ от

рядъ , прошедъ черезъ артaзскій округъ, напалъ на греческа

го полководца , по имени Прокопій , нанесъ ему пораженіе н ,

предавъ грабежу его лагерь,. Возвратился въ свою землю. Это

саучилось на 22 -мъ году Абубекра , Огмана и Амра — прави

телей Измаильтянъ 7. [Послѣ того) въ продолженіи трехъ лѣтъ

спокойствие нигдѣ не нарушалось . Потомъ на 26 - мъ году ихъ

правления и на 3 -мъ году Константина , внука Ираклія , войско

Измаильтянъ ринулось изъ Ассирія черезъ проходъ Диора и

Бёзнуник'ъ въ землю таронскую, а черезъ беркрійскую доли

ну — въ Айраратъ в . За тѣмъ оно взяло городъ Девинъ, истре

било находившихся въ немъ мужчинъ, женщинъ же и младен

цевъ, въ числѣ 35,000 душъ, отвело въ плѣнъ: это случилось

20- го числа мѣсяца тре во время собиранія винограда . Князь

армянскій Теодоросъ, владѣтель рештуник'скій, тотъ самый ко

торый обстроилъ островъ Ахт'амаръ , далъ сраженіе неприятелю

въ Ког -овитѣ, но не могъ одержать надъ нимъ верхъ . Это слу

чалось въ годы патріаршествованія кавозикоса Езра. Когда же

царь Измаильтянъ увидатъ, что парсіііское царство прекрати

лось, онъ приказалъ всему своему воііску начать воніну съ гре

7. 38 лѣтъ или 24 года продолжалось правление первыхъ трехъ Ха

лифовъ— во всякомъ случаѣ 22-й годъ ихъ правленія будетъ 654 .

8. У Себеоса это второе нашествие Аравитянъ на Армепію изобра

жено нѣсколько подробнѣе . Онъ говоритъ: behi qor чому» тъhz olurplker

на огъъt paz Xш ишлар • Inpu ( читай 2nry) №zevrst Supery (я читаю

8wpoъ • oatъ . . <fini» t quqbulho, L XLълмчеѕ wеl wL 'E REr4cy

дори рът Петеча (?) . pn "he 10 mlrtg ъл " или (см . арм . подлинникъ,

стр . 170 ) , т. е. « 11 вы шило опустошительное войско со стороны ассирій

ской черезъ узкіе проходы (ущелье) Дқор'а въ землю таронскую; за

владѣвъ ею, Безнуник'омъ и Ах'iовит'омъ, оно направило свой путь

въ беркрійскую долину черезъ Opдeспo и Ког - оветъ ( р) ринулось на

Айраратъ». Вотъ буквальный переводъ этого отрывка , который русскій

переводчикъ Себеоса передаетъ такъ : «Между тѣмъ войско хищниковь

из странъ ассирійскихъ вступило по долинѣ въ страну Тарона. Оно

овладѣло имі (чѣмъ? страною? ) и областями Бэнуни и Axioвитъ и на

правивъ путь по долинь ( не въ долину ли?) Беркри , черезъ Ордобады,

( откуда взялся Ордобадъ , когда въ подлинникѣ стоитъ Ордёсто, Пспече?)

и Гоговитъ, ворвалось въ область араратскую » (см. стр . 120) . — Жаль,

что прекрасное творенів Себеоса почти отъ начала до конца переведе

но такимъ образомъ!
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ческой империей, съ тѣмъ, чтобы взять Константинополь и унич

тожить также и это царство . Онъ написалъ къ императору

грамату, наполненную поношеній , между прочимъ и слѣдующее:

« Твой Христосъ, не могшій спасти себя отъ Тудеевъ, можетъ

ли спасать тебя отъ рукъ моихъ»? и стеклись всѣ войска ,

бывшія въ странахъ востока , въ Парсій, въ Хужастанѣ, (при

шли) изъ Индіи, изъ Ассирій , изъ странъ египетскихъ къ Ма

вію , повелителю войска , имѣвшему мѣстопребываніе въ Дамаскѣ.

Они приготовили военные корабли въ Александріи и во всѣхъ

приморскихъ городахъ, снабдили оружіями и махинами 300

большихъ кораблей, посадивъ на каждый изъ нихъ по 1000

человѣкъ, и 5000 малыхъ кораблей, со 100 человѣкъ на каж

домъ: онъ отправихъ ихъ моремъ . Самъ же съ [остальнымъ

войскомъ пошелъ сухимъ путемъ въ Халкидонъ. Войско же

греческое вступило въ Константинополь на защиту города на

13 -мъ году Константина .

Когда же войско Измаильтянъ, достигнувъ Халкидона, от

правило грамату своего царя къ императору Константину, по

слѣдній , взявъ ее , пошелъ въ домъ божій, гдѣ онъ палъ на ко

дѣни и сказалъ: « Взгляни ГосподII» ! и надѣвъ на себя вре

тиіце, сѣлъ на пеплѣ и предписалъ (всеобщій) постъ. Повели

тель Измаильтянъ приказалъ выстроить корабли боевымъ поряд

комъ на морѣ и двинуться къ городу. Но Господь сильною бу

рейі воззрѣлъ съ небесъ: всколыхалось море изъ глубины сво

ей пучины и потопило всѣ корабли съ экипажемъ : погибли

всѣ до одного . Волненіе моря продолжалось 6 дней . Бывшее

въ Халкидонѣ войско (непріятельское вышло) ночью изъ Хал

Кидона и отправилось въ свою землю .

На 36-мъ же году правленія Абубекра, Отмана и Амра вой

ска ихъ снова напали на Арменію и , раздѣлившись на три от

ряда , одинъ изъ нихъ пошелъ на Васпураканъ, [другой) на

Таронъ, а третій въ Ког-овитъ , гдѣ онъ ночью взялъ крѣпость

Артцап'ъ и гдѣ онъ въ тотъ день въ безпечности предал

ся (всевозможнымъ) мерзостями. Но князь Т'еодоросъ съ 600 че

10

9. Подробное описание этого неприятельскаго нашествия на Констан

тинополь см . у Себеоса , Отд. III , гл . XXXVI , стр. 139—1653 русск. пер.

10. Крѣиость Артцам'я, Сед и , въ ког -овитскомъ округѣ айраратской

провинціа.
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ловѣкъ напали на нихъ и всѣхъ, въ числѣ 3000 , предалъ лезвію

меча , освободилъ плѣнныхъ и непріятельскій скарбъ взядъ въ

добычу.— и умерли Абубекpъ, Отманъ [и Амръ) 1

Послѣ нихъ власть переходитъ къ Мавію, [управлявшему)

19 лѣтъ. На первому году его (правленія), на 25 году Кон

стантина , князь Сёмбатъ багpатуни и греческій полководецъ ,

перешедь черезъ переправу Евфрата, вступили въ бой [съ Из

маильтянами), но будучи побѣждены , обратились въ бѣгство .

[Послѣ того Измаильтяне) написали грамату въ Арменію [съ

приказаніемъ) платить дань : князья съ нахарарами и каөоликосъ

Нерсесъ изъявили согласие платить ежегодной дани 300 дахе

кановъ. Мавій, назначивъ князя Григорія (изъ рода Мамиконовъ)

правителемъ Арменіи и Иверіи, самъ умеръ.—Послѣ Мавія сынъ

его езидъ) былъ княземъ Татчиковъ въ продолжение двухъ

лѣтъ .

Послѣ него Абдел- меликъ, сынъ Мёрвана, 21 годъ.

Григорій же , правитель Арменіи, водворилъ миръ въ Арме

ніи, построилъ церковь въ Арутчѣ и умеръ на войнѣ съ сѣ

верными народами

Власть его наслѣдуетъ патрикъ Ашотъ, мужъ славный, лю

битель наукъ, исполненный страха божія, тотъ самый, который

построилъ церковь въ Дарьонк'ѣ и, перенесши живо- изображен

ную чудотворную икону воплощенія христова , поставилъ ее въ

ней и во имя ея назвалъ ( самую) церковь. На первому году

его правленія явилась комета , которой хвостъ блистал луча

ми въ видѣ столпа : она стала знаменемъ голода , меча и ве

ликихъ потрясеній.

Послѣ 16-ти лѣтъ своего правленія Абдел - меликъ далъ при

казаніе своему войску выступить въ землю армянскую подъ на

чальствомъ полководца Махмеда. Прибывъ сюда и увидавъ мо

настырь святаго Григорія, (богатый) блестящими украшеніями и

дорогою утварью, Измаильтяне задумали злое дѣло противъ него :

12

11. С. Ист. нашеств . Аравитанъ на Арменію х'евонда , гл. 1 , стр. 1

русск. перев.; – Себеосъ, Отд. ш, гл . xxxii.

12. «Сѣверные народы », о которыхъ идетъ здѣсь рѣчь, суть Хазары ,

совершившіе нашествие на Арменію , спустя три года послѣ того , какъ

Армяне перестали платить дань Измаильтянамъ. Во время этого наше

ствія погибли князь Григорій , многие назарары , князья иверійскіе и ах

ванскіе (см. Ист. Х'евонда , стр. 9—10 русск. перев. ).
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отрядъ невърныхъ вступилъ Подъ сѣнь монастыря ( подь пред

логомъ) ночевать тамъ. Ночью , задушивъ одного изъ своихъ

служителей , они бросили его въ глубокую яму, а съ разсвѣ

томъ дня стали искать служителя и нашли [его убитымъ). По

приказанію Махмеда отсѣкли руки и ноги у 40 слишкомъ че

ловѣкъ монаховъ монастыря и за тѣмъ повѣсили ихъ . Потомъ

разграбили всю священную утварь церкви .

Отправляясь въ Сирію, Махмедъ оставилъ въ Арменія пра

вителемъ одного изъ своихъ, который задумалъ извести все ар

мянское дворянство . Этотъ коварный замыслъ узналъ Сёмбатъ

багpатуни, который пригласилъ къ себѣ Сёмбата сына князя

Ашота, Варда сына князя Теодороса и брата своего Ашота

[вмѣстѣ съ ними) рѣшился перейти въ землю греческую. Но

войско Измаильтяцъ, въ числѣ 3000 человѣкъ, настигло ихъ въ

селеніи Варданакертѣ;армянское же вопнство состояло изъ 2000 .

На утро они вступили въ бой и , одержавъ верхъ надъ Из

маильтянами, предали ихъ мечу; ибо послѣдніе окоченѣли отъ

Холода , проведши всю ночь Подъ открытымъ небомъ; тѣ же

изъ нихъ, кои хотѣли спастись бѣгствомъ, наступивъ на ледъ

рѣки Ерасха , провалились въ нее . Сёмбатъ послалъ императо

ру греческому (въ даръ) арабскихъ коней вмѣстѣ съ носами , от

рѣзанными у труповъ и, получивъ отъ него достоинство ку

ропалата , отправился въ Тайкъ въ крѣпость, называемую Ту

харкъ.

Когда до Абдел- Мелика , повелителя Измаильтянъ, дошла вѣеть

опораженіп его войска , онъ приказалъ своему полководцу во

главѣ многочисленной армін [снова] идти на Арменію. Къ нему

на встрѣчу пошелъ каөоликосъ армянскій Саакъ и смертью своегі

въ городѣ Харанѣ, какъ мы сказали выше, возстановилъ миръ .

По кончинѣ Абдел - Мелика властителемъ Татчиковъ сталъ

сынъ его Вёлитъ въ продолжение) 10 лѣтъ. На первомъ жө

году своего владычества онъ задумалъ истребить въ землѣ на

шей все армянское дворянство и приказалъ привести это въ

исполнение полководцу своему Махмеду, который [въ свою оче

редь) приказалъ" какому- то « Кошму, бывшему (тогда) правите

лю города Нахчивана, вызватьк себѣ нахараровъ армянскихъ

съ ихъ конницей какъ бы для тога, чтобы сдѣлать ей смотръ

и назначить содержаніе отъ казны . Они же въ простотѣ серд

ца немедленно собрались туда: тутъ же раздѣлили ихъ на двѣ



93

13
ни

части , одну заключили въ церковь, что въ Нахчиванѣ, а дру

гую — въ церковь, бывшую въ Храмѣ; подложили огонь къ

церквамъ и такимъ образомъ сожгли всѣхъ въ 153 — 704

году. Старшихъ нахараровъ возвели на висѣлицу; захватили

Сёмбата сына Ашота , Григора и корьюна изъ рода Артцру

женъ и сыновей которыхъ отвели въ плѣнъ, [съ ними

и младенца Вардана сына Хосрова владѣтеля гохтён'скаго, ко

тораго воспитали въ беззаконномъ своемъ законѣ. По дости

женіп совершеннолѣтія ему возвращено было наслѣдственное его

владѣніе , (захваченное) въ казну . И онъ, возвратившись въ Ар

менію, [снова) принялъ христианскую вѣру вмѣстѣ съ монаше

ствомъ и (наконецъ) при царскомъ дворѣ онъ принялъ муче

HIческую смерть въ 186—737 году, какъ о томъ говорится

въ его истории " .

Послѣ сожженія князей куропалатъ Сёмбатъ съ бывшими

съ нимъ нахарарами, освободившись, ушелъ въ Егерскія стра

Греческій царь уступилъ имъ городъ П'yiiтъ

торомъ они поселились . Послѣ они разграбили городъ и утварь

церквей и возвратились въ Арменію. Императоръ приказалъ

архієпископамъ и митрополитамъ установить анафему, которую

они должны были читать ежегодно) въ праздникъ ПасхII — въ

день совершенія (армянскими нахарарами) недостойнаго дѣла.

Вёлитъ (Валпдъ) на мѣсто Махмеда отправилъ въ Арменію]

Абдел-Азиза, который быхъ тугъ на ухо " . Онъ водворилъ

миръ въ землѣ армянской; возобновилъ городъ Девинъ, укрѣ

Нилъ его и разширилъ въ объемѣ больше прежняго; «Ибо , го

ворилъ онъ, такъ какъ я были причиною разрушенiя этого го

15

НЫ
16

2 въ КО

13. У X'евонда кромѣ Сёмбата, Грегора и корьюна изъ рода Артцру

ни упоминаются еще Вараз • Шапухъ и братъ его , изъ рода Аматуни

(ст . 29 ).

14. «Какъ о томъ говорится въ его Истории», что это за Исторiя, въ

которой говорилось о мученической кончинѣ Вардана гох'тёнскаго,

рѣшительно не знаемъ.

15. Егері , Егерк's, buip , bakrе — страна на восточномъ берегу Черна

го моря , получившая свое названіе отъ Егроса , одного изъ сыновей

Таргамоса : Hынѣшняя Миноре.tія,

16. "уйта, ф yle , вѣроятно нынѣішній Поти.

17. Въ подлинникѣ ; te od ul. !ее что слово въ слово значитъ; «и

былъ овъ, боленъ слухомъ» , т . е. • плохо слышалъ, былъ тугъ на ухо» .
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рода, то я и возстановлю его . я былъ 12- ти -лѣтнимъ маль

чикомъ въ красномъ передникѣ; когда войско Измаильтянъ дер

жало этотъ городъ въ осадѣ, я пролѣзъ черезъ одинъ изъ ка

наловъ , взобрался на городскую стѣну и громогласно воззвалъ

къ нашему войску. Передовые воины , стоявшіе на сторожѣ на

стѣнѣ, всѣ) попадали ; войско Татчиковъ ободренное этими,

Взяло городъ 18 » . Но довольно объ этомъ .

Между тѣмъ полководецъ Махмедъ, не переставая питать въ

сердцѣ своемъ замыслы на землю Tченовъ, просили у поведі

въ
18. Весь этотъ разсказъ , заимствованный Асох’икомъ почти слово

слово у X'евонда , переданъ переводчикомъ послѣдняго, г. Патканia

номъ, неточно въ слѣдующихъ выраженіяхъ: « Абдель-Азизъ говорилъ о

себѣ первое разрушеніе города было учинено мною их возобновиль его ;

мнѣ было тогда 12 лѣтъ и я носилъ красную епанчу ; когда войско

арабское воевало съ городомя, залѣзъ я въ ровя , взабрался на стѣны и

громко закричала войску нашему . Передовое войско защищавшее собою

стѣны , разсыпалось , побѣда Измаила была решительна и мы разрушили

городъ» (см . русск. перев. стр . 255 ). Вотъ слова подлинника : to... ,

t'• •• CPL Uqka : мл. », г.p Shъ Tota @E' 1.1 кг . • pson

е в "Ръ, L ... a sha qмл . + 16 ... ... ... .c4munəor wineLEE

vk... ....~ ~r pr the J •rd » г ор 8 хему «Горинъс ръt eы серь ' Just be cъ ,

р " " » . . Lut I arb•че и в Росрыг " ' 1-2 меъ~~ ~ kst rе.

тръ . •re ( я замѣняю это мѣстоименie черезъ союзъ с )

[ wnloat evera.bg чаblеt » е голе » b4e , c (я опускаю здѣсь союзъ

какъ неумѣстное) "re passen erwsp. z (здѣсь я вставляю
союзъ 4 )

' форма от пара, Ljenebat huuruhit 40p oy , t48мъlgше чемпер )

(1L , фоha , 1857. і . , 60 ) , что въ буквальномъ переводѣ зна

читъ: «Ибо Абдел-Азизъ разсказывалъ про себя , что (такъ какъ ) черезъ

меня произошло (т. е . такъ какъ я былъ причиною) разрушеніе города Дё

на во время перваго его опустошенія , то я и возстановлю (т. е . возоб

новлю) его» . Онъ говорилъ : «тогда я былъ 12- ти - лѣтнимъ мальчикомъ и

носилъ красный передникъ (« фиш е никогда не значило «епанча »).

Когда войско Татчиковъ бoрoлось съ этимъ городомъ (т . е Когда

войско Татчиковъ держало этотъ городъ въ осадѣ) , я пролѣзъ черезъ

одинъ каналъ ( " І » , не значитъ «ровъ» ) и взобрался на городскую стѣ

ну («ү » , не значить просто стѣна , для котораго есть въ арм. языкѣ

слово : орг; ворм) и сколько хватило у меня силы L 'E виреп. , слово

во слово : « и моимъ голосомъ» , т . е . « голосомъ 12 - ти -лѣтняго маль

чика ; эта фраза пропущена уг. Патканіана ) воззвалъ громогласно къ

нашему войску . Передовые воины , охранявшіе городскую стѣну (т . е .

стоявшіе на стражѣ на городской стѣнѣ), немедленно попадали (т . е .

разсыпались) и обратились въ бѣгство . Побѣда Измаила усилилась (т. е .

для Измаильтянъ побѣда стала очевидною ) и мы разрушили городъ» .
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теля Измаильтянъ 200,000 войска , съ которымъ онъ черезъ

Ассирію и Парсію вступилъ въ часть земли Tченовъ и сталъ

лагеремъ на берегу рѣки, называемой Ботисомъ . (Отсюда )онъ

написалъ грамату къ царю Tченовъ, (въ которой говорилъ меж

ду прочимъ): « отчего это ты одинъ не поступаешь подъ иго на

шего повелителя , передъ которымъ всѣ народы трепещутъ? »

Царь Tченовъ отвѣчалъ: « царь вавилонскій , который завладѣлъ

вселенной , царствами македонскимъ и парсiйскимъ, и тотъ не

могъ владычествовать надъ нами . Я не заплачу тебѣ дани , кро

мѣ развѣ царственныхъ подарковъ » . Махмедъ снова написалъ

ему: « дай мнѣ 30,000 дѣвъ и я уйду отъ тебя » ; ибо онъ

былъ прельщенъ красотой Tченскихъ дѣвъ. Царь Tченовъ сна

рядилъ кибитки съ шелковыми навѣсами , [посадилъ) на нихъ

40,000 человѣкъ съ ногъ до головы Вооруженныхъ, пришелъ

на берегъ рѣки , и самъ, ставъ лагеремъ немного поодаль отъ

кибитокъ, послалъ къ Махмеду [сказать): « Возьми 30,000 по

четнѣйшихъ изъ своихъ мужей по числу дѣвъ моихъ, перейди

по сю сторону рѣки и мы по жребію раздѣлимъ (между вами

дѣвъ нашихъ: тогда не будетъ стычки между твоими Война

ми » . Махмедъ, взявъ 30,000 почетнѣйшихъ мужей , перешелъ

на ту сторону рѣки. Царь Tченовъ приказалъ своему войску

сдѣлать на нихъ нападеніе: тогда скрывавшиеся подъ шелко

выми навѣсами въ кибиткахъ вышли и, окружавъ (неприятелей),

предали ихъ лезвію меча . Махмедъ въ сопровождении немно

гихъ бросился въ рѣку и спасся бѣгствомъ.

Велитъ (Валидъ) скончался послѣ 10 -лѣтняго управления;

власть его перешла къ Сулейману, (управлявшему) 3 года, ко

торый на третьемъ году своего владычества собралъ войско подъ

начальство Мслима и отправилъ его въ городъ Дербендъ, от

куда онъ вытѣснилъ Гонновъ и прогналъ ихъ . При разруше

ніи (крѣпостныхъ) стѣнъ въ основаніи ихъ нашли камень , на

которомъ было написано [слѣдующее): « императоръ Маркіанъ,

самодержецъ, построилъ этотъ городъ и башню, [употребивъ

на то) изъ собственной казны много талантовъ . Въ послѣднее

время сыновья Измаила разрушать ее (башню?) и на собствен

ныя деньги перестроятъ ее» . Прочитавши эту надпись, они пе

рестали разрушать, и снова воздвигнули раззоренную стѣну .

19. Ботись ими Бавтися, витро .
не Bathys ли , или Acampsis?
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20

Послѣ Омара сталъ повелителемъ [ Измаильтянъ) lезидъ и

(управлялъ) 6 лѣтъ. Воздвигнутый злымъ духомъ , онъ не пе

реставалъ бороться съ христианскими народами ; приказывалъ

разбивать иконы , изображавшія Христа воплотившагося и его

учениковъ, знаменіе креста Господа нашего Христа ; а въ по

схѣдствии вышло (даже ) отъ него приказаніе бить свиней и изве

сти ихъ съ (лица) земли . Впрочемъ онъ и самъ околѣлъ, заду

шшенныії одержавшимъ его злымъ духомъ

Его мѣсто заступилъ Хентами, управлявішій 12 лѣтъ * " . Онъ

наложIIIъ болѣе тяжкіе налоги на землю армянскую, а потомъ

сталъ угрожать вoйнoю императору треческому Льву, [требуя

отъ него) покорности и дани. Когда [послѣдній) отвергъ [ero

предложение ), разгнѣванный Хешамъ посланъ брата своего Mc

лима съ многочисленнымъ войскомъ въ Грецію. Онъ черезъ

Киликію прошелъ въ землю [сирійскую) въ Мюсигонъ, что

значитъ « средиземная страна » , и достигъ Виөиніи .

Измаильтяне нанесли пораженіе греческому войску и, пре

давъ опустошенію ихъ землю , возвратились въ страну свою.

Великій повелитель ихъ, видя эту побѣду, [въ слѣдующемъ

году) снова собралъ войско и послалъ на греческаго импера

тора подъ начальствомъ брата своего Мстима, который поклял

ся не возвратиться къ нему пока не разрушитъ Константинополь

и св . Софію . Онъ выступилъ и, достигнувъ береговъ Понта ,

напісалъ императору Льву грамату [ слѣдующаго содержанія):

« Къ чему твое упорство и отчего не покоряешься? Развѣ ты

не слыхалъ о бѣдствіхъ, причиненныхъ нами всѣмъ государ

свамъ, намъ противившимся ? Мы разбили ихъ , какъ сосудъ ску

дельный; ибо совершился обѣтъ, [данный Господомъ) отцу на

шему Измаилу . Я поклялся не возвратиться въ свою землю , пока

не уничтожу твое царство , пока не разрушу твої городъ , [обве

денный) стѣнами, не обращу такъ называемую [ вами святую)

Софію, домъ поклоненія твоего , въ баню для моихъ воиновъ

и пока не раздроблю отвою голову древо креста , которому

Ты поклоняешься » ,

20. По X'евонду Валидӣ царствовалъ 10 лѣтъ и 8 мѣсяцевъ ( стр. 27) ;

Сулейманъ — 2 года и 8 мѣсяцевъ (тамъ же ) ; Омарт—2 года и 5 міся

цевъ .

21. По X'евонду , Хешма или Хешамъ управлялъ 19 лѣтъ (стр . 81 ) .

1
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Императоръ, прочитавъ эту грамату , исполненную) поно

шеній , отправился въ святую Софію въ сопровождении патріар

ха и множества городскихъ жителей ; онъ развернулъ трамату

поношенiя передъ Господомъ и въ продолжении трехъ дней , нө

вкушая пищи , не переставалъ молиться . Потомъ онъ написалъ

отвѣтъ полководцу Мслиму : « Что ты кичишься своею злобою,

сильный беззаконіемъ! Если жезлъ Моисеевъ, который былъ

только подобие креста Христова, низвергъ въ пучину Фараона,

то се знаменіе св . креста тѣмъ скорье сокрушить тебя . И по

тому если обратиться вспять , то это будетъ лучшее благо,

которое ты Изберешь и себѣ и твоему войску. Въ противному

случаѣ дѣлай то , къ чему принуждаютъ тебя твои помыслы ».

Полководецъ Мслимъ , прочитавъ эту грамату , въ звѣрской яро

сти далъ приказане своему воинству садиться на приготовлен

ные имъ корабли и , пустившись въ путь , сталъ приближаться

къ городу . Императоръ Левъ, при видѣ многочисленнаго Фло

та, плывущаго какъ мѣсъ по морю , приказалъ протянуть рѣ

шетчатую желѣзную стѣіну и замкнуть вороты (этого) цѣина

го укрѣпленія ; съ тѣмъ вмѣстѣ воспретилъ кому бы то ни было

вступить въ бой съ неприятелемъ, а возложить надежду на Бо

га въ ожиданіи посѣщенія свыше . Царь взялъ самъ непобѣди

мое знаменіе на плечо , а патріархъ и многочисленная толпа на

рода со свѣчами и курящимися кадилами возвысили гласъ мо

литвы и вышли за городскія ворота . Царь, знаменіемъ креста

ударяя оморскія воды, воззвалъ троекратно: « Помоги намъ ,

Христе, Спаситель міра » ! Съ этими словами всколыхавшаяся

пучина моря потопила войнство Измаильтяшъ: часть его , по

ражаемая волнами, была брошена зыбью къ [берегамъ) өра

кiйскимъ , а другая кь отдаленнымъ островамъ. Число непрія

тельскаго войска было слишкомъ 30,000 . Мслимъ былъ взятъ

и представленъ къ царю, который сказалъ: «Судъ мої судилъ

Господь : я не наложу на тебя рукъ своихъ ; возвратись въ свою

землю и повѣдай (тамъ) чудеса, [ совершенныя] Богомъ» . И онъ,

покрытый стыдомъ , возвратился въ свою землю , и съ той поры

не опоясывался мечемъ .

Тогда повелитель Измаильтянъ Хешамъ отправитъ въ Арме

нію Мервана сына Махмеда, который назначилъ Ашота сына

Baсaкa бaгpатуни патрикомъ въ Арменію. Послѣ Хешамъ скон

я

Bayerische
Stoctob.bliothek

Alunchen
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чался : мѣсто его заступилъ Велитъ [и управлялъ) годъ и в

мѣсяцевъ. По приказанію курраевъ онъ былъ убитъ собствен

ными вельможами , которые возвели на престолъ Сулеймана.

Но Мерванъ, узнавъ о смерти Велита, немедленно собралъ

свои войска , перешелъ рѣку Евфратъ , вступлъ въ бой еъ Су

лейманомъ, одержалъ надъ нимъ побѣду и убилъ его. Онъ

властвовалъ 6 лѣтъ . Осадивъ Дамаскъ, онъ взялъ его и жи

телей города , сыновъ Измаила , привязавъ къ четыремъ Коль

Ямъ , плотничьими инструментами приказалъ тесать у нихъ ли

ца , беременныхъ женщинъ разсѣкалъ попаламъ, младенцевъ

мужескаго пола закладывать въ стѣны , а дѣвочекъ отводилъ въ

няѣнъ. и совершилось пророчество Амоса: «за три нечестія

Дамаска и за четыре не отвранцуся его » [гл. 1, 3—4) . Больные

умомъ и чувствами , они совершили смертные ужасы : предава

лись убійству , любостяжанію, любострастію , и (наконецъ) чет

вертому [нечестію] : не вѣрили тому , что Богъ посѣтить ихъ.

Около этого времени были правителемъ въ Арменія) патрикъ

Ашотъ , который со славою управлялъ 15 лѣтъ . Въ послѣдствии

Григорій мамиконскій лишилъ его зрѣнія, послѣ чего онъ жилъ

еще 14 лѣтъ и , скончавшись, былъ положенъ въ гробницу въ

деревнѣ Дарюнк'ѣ *2 .

Между тѣмъ какъ продолжалось владычество Мервана и онъ

не переставалъ бороться съ своимъ народомъ, изъ Хорасана

вышло войско подъ предводительствомъ Абдаллы , которое , про

шедъ черезъ Tпгръ, явилось у Акохи # 3 — главнаго лагеря Тагчи

ковъ . Давъ сраженіе войску Мервана, Татчики истребили изъ

нихъ 300,000 , настигли Мервана и убили его. И сталъ власти

телемъ послѣ Мервана Абдалла, который отправилъ брата сво

его , другаго Мервана, по всѣмъ подвластнымъ себѣ странамъ

собирать дань съ живыхъ и мертвыхъ поголовно . Онъ причи

Нилъ много бѣдствiй и многихъ довелъ до нищеты ; заставлялъ

священниковъ приводить въ извѣстность чисто умершихъ, дабы

22. По хевонду, Ашотъ до своего ослѣп.левія правил . 17 , а послѣ ос

лѣпленія 13 лѣтъ (стр. 87) .

23 Акor'а или Акуа нѣкоторыми принимается за городъ Куфа, осно

ванный Омаромъ послѣ разрушенія КтезиФона и бывшій мѣстопребыва

ніемъ Халифовъ до Aлмaнсора, который неренесъ свою стотицу въ Баг

дадъ около 762 г.
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ихъ родственники могли заплатить дань за нихъ. Онъ (приказалъ)

повѣсить на шею всѣмъ свинцовую печать. ... ".

« и съ каждaго человѣка бралъ много зузъ 25. Этотъ злоб

« Hый палачъ довелъ народъ до крайней нищеты невыноси

« мыми своими притѣсненіями , въ слѣдствіе чего] 1200 чело

« вѣкъ перешло въ греческую землю подъ предводительствомъ

« Шапуха и сына его Хамама изъ рода аматуник'скаго. Непрія

«тель, (узнавъ о томъ) , пошелъ по ихъ слѣдамъ и настигъ въ

«предѣлахъ Кола в . Они вступили въ бой съ Татчиками,

« обратили ихъ въ бѣгство и сами перешли черезъ рѣку Акам

« Псисъ которая беретъ начало въ тайк'ской провинции и,

« протекая на сѣверо -западъ, впадаетъ въ Понтъ. Императоръ

« Константинъ, извѣстившись о томъ, поселилъ ихъ въ пре

«красномъ и плодоносномъ мѣстѣ. Простой же народъ, остав

«шiйся въ нашей землѣ, вынужденный лишеніями, вступилъ

27

КИМИ

24. «Онъ (приказалъ) повѣсить на шею всѣмъ свинцовую печать » ...

Этими словами заключается ІІ книга Истории Асохик'а въ изданій арх . Шах

назаріанца . Почтенный издатель не замѣтилъ здѣсь пробѣла , который

дѣйствительно существуетъ . Мы уже имѣли случай замѣтить , что наше

ствіе Аравитянъ на Арменію Асох’икъ передаетъ по х’евонду, который

заключаетъ свою исторію не вышеприведеннымъ фактомъ . Асох’икъ не

могъ, конечно, прервать свой разсказъ такъ не кстати , когда ему еще

предстояло словами Х'евонда пересказать и дальнѣйшія притѣсненія Ара

витянъ, и кончину патріарха Исаіи и вступленіе на престолъ владыки

Степаноса . Къ счастію , мы можемъ восполнить этотъ пробѣлъ , благодаря

академику Броссе, которому угодно было подѣлиться съ нами какъ крат

заключительными словами | книга , такъ и ти VI главами этой

же книги , приписываемыми Асох’ику . И тѣ и другія сообщены ученому

нашему академику Французскимъ арменистомъ Викторомъ Ланглоа . Такъ

какъ въ достовѣрности окончанія IV гл . и книги не сомнѣваемся ,

а напротивъ считаемъ его произведеніемъ пера нашего автора ; то и мы ,

для полноты его разсказа , сочли необходимым , вставить его въ под

Тинникъ Асох’ика , обозначивъ его вносными знаками . Армянскій же

текстъ его , равно какъ и V и VI гл . вмѣстѣ съ переводомъ ихъ чита

тель найдетъ въ Приложении 22-мъ.

25. «и съ каждaго человѣка бралъ много зузя . Зуза , "са ,
названіе

сирійской монеты . Отсюда начиная до вступления владыки Степаноса на

патріаршій престолъ см . у X'евонда , стр. 89—117 по русск. переводу.

26 . • въ предѣлахъ Кола » —въ тайк'ской провинцій .

27. «перешли черезъ рѣку Акампсися ; въ подлинникѣ стоитъ Акамбись

Мы

7
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« Подъ иго сыновъ Измаила, ставъ Дровоколами и водовозами у

« Послѣднихъ.

«Въ то время скончался въ благочестивой жизни армянскій

« каво. Икосъ Исaiя . Инб-Доклъ (Доке) съ большими угрозами

« приказалъ принести къ себѣ всѣ сокровища и утварь цер

« Ковную, изъ которыхъ онъ бралъ себѣ то, что ему нрави

« лось . — На престолъ патріаршій вступилъ Степаносъ посред

«ствомъ большихъ подкуповъ ».



Третья Часть Истории событий , современныхъ Степаносу Таронскому.

Оглавленіе Третьи Книги .

1. Вступительное слово . — Воцареніе Ашота Багратуни.

11. о времени воцаренія Ашота Багратуни.

III . Воцареніе Сёмбата и о совершившемся въ его время .

IV . о смерти Сёмбата и опустошеніи Арменіи беззакон

нымъ Юсуфомъ , сыномъ Абу-Саджа .

V. Омученикахъ , принявшихъ смерть въ городѣ Дёвинѣ

отъ беззаконнаго Юсуа.

VI. обѣгствѣ двухъ сыновей Сёмбата и о возвращенін

ихъ . овоцареніи Ашота .

VII. овоцареніи Абаса и о совершившемся во дви его .

Образъ жизни отшельниковъ и монаховъ, общежитель

ствующихъ во множествѣ .

VII. о царстованіи Ашота, сына Абаса и о совершившемся

въ его время . Построеніе святыхъ мѣстъ .

IX . о патріаршествованій владыки Хачика но построении

церкви и патріаршаго дворца въ деревнѣ Аргинѣ.

Х. Овойнѣ Грековъ въ Амитѣ; — явленіе звѣзды ; — смерть

царя кир- Жана .

XI . овоцареніи Сёмбата, сына Анота; о построении аній

ской стѣны съ церковью ; — о пріѣздѣ куропалата Давида

въ Ширакъ .

XII . о прибытiн эмира Абел-Хаджа въ Арменію; опре

кращеніи его власти въ послѣдствіи и о томъ , какъ

онъ бымъ задушенъ .

XIII . Орѣзнѣ въ Васпураканѣ ; о захватѣ князей черезъ

Абу-Тальба , эмира гохтёнскаго.

XIV . Воцареніе Василія въ Греціи . Тиранiя Варда и

опустошеніе земли греческой .

ху . о послѣдней войнѣ Грековъ; — бѣгство тирана Варда .

XVI. Эмирство Ибн - Хосрова и мудрость его .

XVII . Водареніе Абаса въ Карсѣ; — благотворительность его ;

построение имъ монастыря Ширим к'ъ .
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ХVІІ. О томъ , какъ пришелъ Абел -Хадж" , сынъ Рода , въ го

родъ Девинъ и какъ, взявъ дань съ Арменіи , пошелъ

обратно .

Х ! Х . Вторично Абел-Хаджъ пришелъ въ Васпураканъ; смерть

его ; эмирство сына его , Мальмлана.

XX . Царь Василів переселяетъ Армянъ въ Македонію; гоне

нія , воздвигнутыя на нихъ митрополитомъ севастiйскимъ.

XXI . Отвѣтъ на посланіе митрополита севастійскаго , напн

санный по приказанію владыки Хачика , каөоли коса

армянскаго .

ХХІІ о томъ , какою страшною смертью умеръ митрополитъ

севастійскій ; о царяхъ Бульхарскихъ, убившихъ его .

XXIII . о томъ , какимъ образомъ царь греческій Василій по -

шелъ походомъ въ землю Бульхаровъ, и побѣжденный

послѣдними , долженъ былъ обратиться въ бѣгство и

возвратиться домой .

ХХІV. Тиранъ Вардъ выходить изъ Багдада и вступаетъ въ

землю греческую .

XXV . Вардъ Фока выступаетъ, беретъ царя и провозглашаетъ

себя царемъ .

XXVI. Вардъ Фока во главѣ своего войска является на берегъ

моря; ему навстрѣчу выходить Василій и убиваетъ его .

XXVII. о появленій звѣзды ; о землетрясеніи въ Константино

полѣ, и о смерти непокорнаго Чортванела.

XXVIII . оудаленіи Тевтаса изъ царства Апхазовъ и о возве

деніи на престолъ Багарата , сына Гургена .

XXIX . Злодѣянія Сёмбата и смерть его .

XXX . Воцареніе Галика и что совершилось въ его время .

XXXI . о смерти владыки Хачика.

XXXII . Опатріаршествованій владыки Саргиса .

XXXIII . о второмъ походѣ царя Василія въ землю Бульхаровъ

и о взятіи города Веры .

XXXIV . Объ отправлении патрика Жана въ землю Бульхаровъ

и о заключении его .

XXXV . Вступленіе воинства Татчиковъ египетскихъ

греческую ; двукратное сраікевie ; Василій ндетъ на нихъ.

XXXVI. Оземлетрясеніи въ Четвертой Арменіи.

XXXVII. Вторичный выход египетскаго вонiства ; Вавилонъ ;

смерть Даласаноса .

въ землю
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XXXVIII . о смерти эмира Бата; раззореніе Маназкерта ; приходъ

Мальмлана ; встрѣча съ куропалатомъ Давидомъ.

XXXIX . о томъ , каким образомъ племянникъ ( по сестрѣ )

Бата , ставъ эмиромъ , выводить изъ Hén'еркерта жи

телей изъ Татчиковъ и о смерти его въ Аматѣ.

XL . Истребленіе иверійскаго войска въ городѣ Хлатѣ .

LXI . о великомъ сраженіи между Парсами и христианами въ

апахуник'скомъ округѣ .

XLII. Вторичное вступленіе царя Василія въ землю Татчиковъ,

(смежную) съ Сиріею .

XLIII . о смерти великаго куропалата Давида но приходѣ гре

ческаго царя Василія въ восточную землю .

ХLІV. оприходѣ Гургена въ тайк'скую землю и греческаго

войска въ округъ басенскій .

ХГV . О томъ , какъ Гагикъ опустошилъ таширскій округъ и

равнину иверійскую .

XLVI . О родоначальствѣ Артируник'ъ, которые въ наше время .

стали царствовать въ Bacoураканѣ .

XLVII . о построении царемъ Гагикомъ въ городѣ Ани большой

церкви во имя святаго Григорія.

XLVIII . Родъ князей П'арисоса прекращается со смертью ( пос

лѣднихъ его представителей ).





КНИГА ТРЕТЬЯ

І.

Вступительное слово . — Воцареrlе Amота Багратуни .

Всегдашнее и непзсякаемое излiяніе на насъ божественной бла

годати отъ высочайшаго-Существа въ течении многихъ вѣковъ

и временъ превосходило [всякое) разумѣніе мудрецовъ и нынѣ

остается непостижимымъ для ума (человѣческаго ). Оно (высо

чайшее Существо) почтило насъ не только разумомъ, (украшаю

щимъ) насъ между разумными [существами), но и украсило

нашъ видъ безобразнымъ образомъ божественнаго своего образа

[для того, чтобы мы нашей неутомимоії мыслью (могли ) доіти

[съ одной стороны ) до разумѣнія грядущаго , а [съ другої) въ

вѣрномъ разсказѣ передавать память о прошедшихъ [событi

яхъ) 1. При тройномъ свѣтѣ Троицы мы неуклонно и безошибоч

но повѣдаемъ повѣсть о трехъ временахъ : о прошедшемъ , настоя

щемъ и будуццемъ; ибо (при этомъ свѣтѣ) въ прошедшемъ , мы

не послѣдуемъ за ложными разсказами ФилософОФъ- самозван

цевъ , говорящихъ, что міръ существуетъ сами по себѣ безъ Про

видѣнія и что онъ самъ собою производить все ; въ настоящемъ

мы не столкнемся съ ложной вѣрой еретиковъ и потому не собьем

ся [съ пути) добрыхъ дѣлъ, не вдадимся въ заблуждение при лож

ныхъ словахъ язычниковъ, у самихъ себя отымаюцихъ надеж

ду на воскресеніе; нѣтъ, имѣя передъ глазами свѣточъ заповѣдей

господнихъ и свѣтъ науки , мы узнаемъ, что все существующее

произошло изъ ничего черезъ сущаго Бога, что оно охраняется

Его Провидѣніемъ, что патріархи и праведные (мужи) за похваль

1. Вмѣсто : «n “ ть о прошедших событияхъ » въ подлинникѣ стоитъ :

апамять о будущихъ событияхъ» , — etett чуулт 4 - р + 3 + est X.«Горпича -

ummer чраачnufaueen.(@ t wъдъ, что конечно не имѣетъ смысла ; и потому мын

рѣшились исправить это искаженное мѣсто, и вмѣсто : stan», ------

3Fr, «память о грядущемъ» . читать егишлт » ун" . т . е . « Шамять о

прошедшихъ событияхъ» , какъ мы и перевели .
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ную [свою жизнь) удостоились (милости) отъ Бога , (въ слѣдствіе

чего) память ихъ , [ окруженная) славою, [остается) въ книгахъ ;

между тѣмъ какъ уклопившиеся отъ воли Бога получили гнѣвъ

божій и до сего времени идетъ о нихъ худая мова. При

помощи того же свѣта знанія въ настоящемъ мы познаемъ Путь

истины , т . е . самаго Христа; [Путь ) , ведущій насъ къ Отцу и

отдаляющій отъ языческаго невѣрія и отъ многообольстительна

го заблужденiя еретиковъ. При помощи свѣта надежды на гря

дущее мы видимъ [какъ бы) передъ глазами день возобновленія

[всѣхъ) творенії .

Вотъ тайна, посредствомъ которой мы, христиане, изображаемъ

прошедшее и предсказываемъ будущее при помощи благодати

Бога — подателя даровъ ? !

ІІ .

о времени воцаренія Ашота Багратуни.

Всѣмъ извѣстно , что въ Арменіи царствовало три рода, въ

три различные) періода, я разумѣю ( роды ): Хайкидовъ, Арша

кидовъ и Багратидовъ ' ; въ слѣдствіе чего мы и раздѣлили нашу

Исторію на три части .

Первая (часть заключаетъ въ себѣ періодъ времени) , начиная

отъ первосозданнаго (человѣка, обнимая также] время мрачнаго

невѣдѣнія (т . е . язычества) до воцаренія Тёрдата и просвѣщенія

Армянъ. Вторая (часть)—отъ просвѣценія Арменін и воцаренія

Тёрдата до третьяго возобновленія царства армянскаго черезъ

Ашота Багратуни, случившагося во дни греческого царя Васи

лія, и по его соизволенію въ 336 году армянскаго лѣтосчисле

ги текста .

2. Нужнымъ считаем, замѣтить , что вся эта первая глава III кв . силь

но пострадала отъ переписчиковъ и что большаго труда стоило добить

ся смысла , до котораго мы добрались по догадкамъ . И потому если чи

татель и встрѣтитъ въ этомъ переводѣ нѣкоторую темноту и неопредѣ

ленность , то пусть онъ припишетъ это искажен

1. Здѣсь нашъ авторъ говорить о первыхъ трехъ династіяхъ , изъ ко

торыхъ первая , а именно династія Хайкидовъ , продолжалась отъ 2107 до

328 года до Р. Х .; вторая — династія Аршакуни или Аршакидова, отъ 130

до Р. Х. до 428 по Р. Х. , и третья-династія Багратуни или Баграти

довъ , отъ 883 до 1079 года по Р. Х.
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нія , Послѣ пришествия Спасителя нашего Господа Бога въ лѣто

888 , во время владыки Георга [ 1], на 12-мъ году его патріар

шествованія 2.

Этотъ АШотъ , сынъ Сёмбата , прозванный Абл-Абасомъ , спа

рапетъ армянскій, ( пропсходитъ ) отъ племени Авраама . Во

время плѣненiя Израильтянъ наши вѣнценосцы изъ Хайкидовъ

выпросили (себѣ) родоначальниковъ Ашота у царя вавилонскаго

Навуходоносора 3. Со времени Аршакида Вахаршака * наши язы

ческіе цари возлагали (на Багратидовъ почетное званіе ) m'aia

дир'а и аспет'a ; они перенесли много мученій за поклоненiie

Богу и когда совершилось просвѣщеніе [Арменія), сверхъ Мои

сеева закона они черезъ вѣру во Христа приняли реце благо

дать евангельскую; они неоднократно принимая (въ свои руки )

управление армянскимъ царствомъ, вели войну противъ огнепо

клонства Парсовъ “ , а въ послѣдствии противъ беззаконнаго за

коноположения, даннаго Махомедомъ жителямъ Татчкастана .

[Такимъ образомъ они) ведутъ свою генеологію отъ отца къ

сыну до этого Ашота .

Еще до воцаренія своего Ашотъ въ продолжение 30 - ти лѣтъ

является то княземъ , то княземъ князей въ Арменіи и Иверии,

то побѣдителемъ всѣхъ окрестныхъ народовъ, то ( мужемъ),

улучшающимъ бытъ духовенства и украшающимъ церкви въ

Арменіи. Какъ мужъ приятный, кроткій , непорочный, жилъ онъ

неукоризненной жизнью, не нарушалъ законовъ природы и

вообще) безпорочностью своей онъ были угоденъ Богу .

Въ его дни жили : армянскііі вардапетъ Саакъ, по прозванію

2. 12 - й годъ патріаршествованія Георга и , это — 888 , ибо онъ всту

пилъ на престолъ въ 876 и управлялъ имъ по 897.

3. О происхождении рода Багратуни см Приложение 16-е .

4. «Со времени Аршакида Вах'аршака». Въ подлинникѣ стоитъ и при

реша, т. е . « во дни Вах'аршака . Я читаю -Јширя отчераша).

т . е . «со времени Вах'аршака». Это чтеніе оправдывается смысломъ все

го предложения .

5. Въ подлинникѣ это мѣсто представляется въ слѣдующемъ искажен

номъ видѣ: Е е " q " сմ անգամ զիշխանութիւն պետութեանս Հայով առեալ ՛ի

« а » powe ъ чера чршино.[0Lилъъ (стр . 144) . При переводѣ этого мѣста

мы держались списка акад . Броссе , гдѣ читаемъ слѣдующую правильную

Փpany : և բազում անգամ` գիշխանութիւն պետութեանս Հայոց , առեալ ընդդէմ

маат ритм черешь, чьичашата . [Әь илъъ, переводъ которой читатель

имѣетъ передъ глазами .
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Апикурешт , псполненный мудрости и познаній , написавшій от

вѣтъ на посланіе греческаго патріарха Фотія, и Хамамъ Вос

точный (аревельци), написавшій Толкованіе на Притчи Соло

мона , на 38 главу Іова (« Кто сей скрывая отъ меня совѣтъ ....

ст . 2 ) , Одну книгу на пѣсни степеней Давида и Объясненіе гра

матики,

Ашотъ жилъ 21 годъ “ ; постѣ пяти лѣтъ царствованiя умеръ

и переселился ко Христу.

Ш.

Воцарене Сембата до совершившемся въ его время.

Послѣ Ашота въ 340 — 891 году воцарился Сёмбатъ сынъ

его и [царствовалъ) 24 года съ соизволенія греческаго царя

Льва [VI Философа ], заступившаго мѣсто Василія, который скон

чался послѣ 19- ти -лѣтняго управленія. Сынъ послѣдняго, Левъ ,

царствовалъ 26 лѣтъ : онъ былъ человѣкъ миролюбивый, пе

кущійся о благѣ цѣлаго государства , щедрый на дары , при

раздачѣ которыхъ онъ не походилъ на скареднаго Грека , ко

торый обыкновенно не бываетъ щедръ и у которого на язы

кѣ нѣтъ даже слова щедрый ; но какъ сынъ Армянина өнъ

превзошелъ всякаго Армянина тороватостью .

Во дни Сёмбата въ 34 6—897 году скончался каөоликосъ

владыка Георгъ , патріаршій престолъ котораго занялъ мужъ

божій, Маштоцъ . Онъ былъ родомъ изъ деревни Ехиварда ара

гатц -отёнскаго округа. Съ юныхъ лѣтъ онъ жилъ пустынни

ческою жизнью, питаясь одними только овощами , избравъ мѣс

Томъ своего жительства островъ Севанъ на гех'амскомъ озерѣ,

гдѣ онъ построилъ церковь во имя Апостоловъ * . Здѣсь соб

ралось многочисленное братство, управлявшееся уставомъ св .

Василія: въ этой божіей обители (проникнутое) одною вѣрою,

оно посвящало себя изученію всѣхъ священныхъ книгъ , дабы

6. Въ нашемъ подлинникѣ , какъ и въ спискѣ акад . Броссе, стоитъ

цифра 21 , что очевидная описка . По Вардаву ( см . мой перев . стр . 109 ) ,

царь Ашотъ умеръ 71 года , управлялъ царствомъ 7 , а не з лѣтъ.

1. Сёмбатъ I Мученикъ царств. съ 890—91 года .

2. См . у Іоан , каө . стр . 100—101.
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духовныя очи его могли ясно видѣть путь господній , по ко

торому оно могло бы идти неуклонно .

Въ это время прославился добродѣтелями отецъ Гагикъ, на

стоятель обители святаго Атома ; онъ собралъ житія мучени

Ковъ въ одну книгу , называемую Атома-гир'ъ .

Но мужъ божій , Маштоцъ, патріаршествовавъ 1 годъ, пе

реселился къ Богу “ ; останки его покоятся въ Гарни недале

ко отъ лѣтняго мѣстопребыванія Хосрови-духта, построеннаго

царемъ армянскимъ Тёрдатомъ.

Послѣ него возсѣлъ на патріаршій престолъ въ 34 6—897

году владыка Іоаннъ изъ Девина , риторъ и историкъ, [управ

вашій ) 22 года * . — Во дни его явился Сёмбатъ, ересіархъ

Тондрикійцевъ, родомъ изъ деревни Зарехаванда округа тцахк

отёнскаго, противникъ всѣхъ христианскихъ постановлені “ .

По возшествии своемъ на престолъ Сёмбатъ вступилъ въ пол

ное управленіе всѣми наслѣдственными своїми владѣніями , (быв

шими) въ Арменіи и Иверіп, [ равно какъ) и городами своихъ

соперниковъ. Во дни его и во время управления его отца въ

нашемъ отечествѣ [всюду) царствовалъ миръ и каждый, по сло

вамъ пророка, Возлежалъ подъ виноградникомъ и смоковницей

своей. Поля превратились въ селенія , селенія въ города по

многолюдству своему и богатству, такъ что даже пастухи ста

3. у Чамчіана (см . ч . II , стр , 689) въ пояснение этого краткаго извѣ

стія нашего автора находимъ слѣдующія подробности : «Въ это время

(867) жилъ какой - то вардапетъ , по имени Гагикъ , настоятель обители

мученика Ашота , у котораго былъ весьма свѣдущій діаконъ, по имени

Григорій . Оба они общими стараніями собрали различныя китія муче..

никовъ изъ книгъ армянскихъ и сирійскихъ , изъ которыхъ составили

цѣлую книгу , называемую Ашотӣ гир =«Книга Ашота ») которая и слу

жила началомъ армянскихъ Четій-Миней.

4. По Іоанну кафол . , стр . 101 , Маштоцъ управлялъ патріаршимъ прес

толомъ 7 мѣсяцевъ, а не 1 годъ , какъ говоритъ Асох’икъ. Впрочемъ

нашъ авторъ выше самъ указалъ на годъ вступленія Маштоца на прес

толъ, а именно на 897 и здѣсь самъ же указываетъ на годъ его кончи

ны , а именно на тотъ же 897. Ясно, что Маштоцъ не могъ патріарше

ствовать 1 годъ, если онъ вступилъ на престолъ и скончался въ одному

и томъ же 897 году , развѣ придется считать отъ января до января .

3. Каволикосъ Іоаннъ VI, Историкъ, вступилъ на престолъ въ 897 и

управлялъ имъ до 924 ; стало быть, онъ патріаршествовалъ не 22 года ,

а 27 лѣтъ .

6. Объ этомъ ересіархѣ см у Чамчіана, ч . 1 , стр. 884 и слѣд .
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и являться въ шелковыхъ платьяхъ 7. Сёмбатъ построилъ цер

ковь Амeнan'ёркичъ въ селеніn IIпрака ( ширакскаго округа ?)

съ высокимъ куполомъ и со стѣнами изъ тесаннаго камня . Въ

это время городъ Девинъ явилъ сопротивление [?]; царь пошелъ

на него Войноо и взялъ его въ великій пятокъ . Потомъ онъ

началъ войну съ Ахмадомъ, который одержалъ надъ нимъ верхъ

и заставилъ его обратиться въ бѣгство съ больнимъ урономъ .

Эмиръ Au'шинъ, сынъ Саджа , бывшій остиканомъ въ Парсія , ко

торый увѣнчалъ Сёмбата , съ негодованіемъ смотрѣлъ на друж

бу Сёмбата съ греческимъ императоромъ, и потому , вступивъ

въ Арменію, взялъ крѣпость Карсъ, дворянъ съ ихъ женами

и дѣтьми взялъ въ плѣнъ и привелъ ихъ въ городъ Девинъ

въ жалостномъ видѣ . Это тотъ самый Ап'нинъ, который от

ветъ въ плѣнъ владыку Георга, выкупленнаго Хамамомъ, ца

ремъ ахванскимъ. Шапухъ, младішій братъ царя Сёмбата, ставъ

между жизнью и смертью , [рѣпился) отправиться къ Ап'шину,

который (впрочемъ) принялъ его съ большими почестями и от

пустилъ съ нимъ всѣхъ кілѣнныхъ Армянъ. Онъ юлучилъ отъ

Ап'mлна царскую корону , которую принесъ и возложилъ на

главу Сёмбата брата своего (въ доказательство новаго] утвер

Жденія [ero) царской власти . ( Такимъ образомъ) страна ар

мянская снова стала устроиться и обиловать (всѣми благами

какъ прежде , и это — на многіе годы .

Но когда мы , утучнѣвъ, расползли въ ширину , оказались

ослупниками , забыли возлюбленнаго Бога—творца мира и по

дателя всѣхъ благъ; когда священники и народъ, вельможи и

простолюдинъ оказались виновными въ чрезмѣрномъ употребле

ній хлѣба и вина , по словамъ пророка; когда , не смотря на

благодѣнія къ намъ Бога, мы перестали внимать гласу его

заповѣдей; —тогда постигли насъ бѣдствия и огорченія, и Го

сподь не сталъ внимать мольбамъ нашимъ, но предалъ Воиш

ству Измаильтянъ страну нашу на раззореніе и опустошеніе

мечемъ и плѣпомъ.

7. С. у Іоан , каө. стр . 109–110 .
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IV .

о смерти Сёмбата и опустошенія Арменія беззаконнымъ Юсуфөмъ, сыномъ

Абу - Саджа.

Въ то время умеръ Au'шинъ и мѣсто его въ Парсін и Атёр

патаканѣ заступилъ братъ его , Юсуфъ . Сёмбатъ не призналъ

его власти; написалъ грамату , которую вмѣстѣ съ дарами от

правилъ къ халифу вавилонскому [съ просьбою) — освободить его

отъ невѣрнаго сына Саджа , что халифъ и исполнилъ. Юсуфъ,

услыхавъ это , пришелъ въ Партавъ, откуда онъ тайкомъ че

резъ Теп'хисъ явился въ Таширъ. Узнавъ объ этомъ, Сёмбатъ

во главѣ многочисленнаго войска заняли всѣ пути его прохож

денія. [Не смотря на это), Юсуфъ, какъ тать , пробравшись по

низменнымъ мѣстамъ высокихъ горъ бросился въ Ширакъ

а (отсюда) пошелъ на Девинъ . Сёмбатъ съ огромною силою нас

тигаетъ его, а Юсуфъ въ ужасѣ просить у него мира , по

сылаетъ Сёмбату въ даръ много богатыхъ вещей , золотую ко

рону * , и самъ отправляется въ Парсію.

Сёмбатъ, захвативъ царя егерскаго Константина, ( желавица

го возмущать подвластныя армянскому царіо страну Гугарскую

и земли, лежавіція близь Вратъ аланскихъ) покорилъ его подъ

1

1. У нашего автора это мѣсто очевидно искажено : և նորա թողրէն

ъшgiuz p+ шай popausър ' + Chru4 мъжъв. При помощи Іоанна каө0

ликоса правильное чтеніе его мы возстановили такъ : tъпро поръ

първир уши, fer tetъ ( epway ? вшрамъ, ' s chew wъшър (стр .

108 ) , какъ мы и перевели .

2. Здѣсь текстъ нашего автора становится вполнѣ понятнымъ только

при помощи lоанна каөоликоса ; ибо слова Асох'ика : L 4c4h quatwL

40 Гришли вша L " ръzte 4 , 'Е Фрии (стр . 149 — 130) получаютъ опредѣлен

ный смыслъ при слѣдующемъ отрывкѣ изъ Јоанна каө0.ликоса: еш

զում երիվարս սրտսվարտ , աօսս և Տիպարանոցս պատրաստեա • :

Ֆոտկւոյ Ստվերայ կազմեալ: •• և բազում երևելի զգեստս ա : քունականս ոսկե համակս

և շղաշատեռն Հրաչանկարծ միանգամայն՝ առաքէ ի պատիւ մեծարանաց արքային»

В.Гринпин ... тър 't knezurъu lwp-ти т . н ., ( стр. 109 ) . При нашемъ пере

водѣ мы держались смысла посліднато отрывка.

WIL Е д +
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власть свою (при содѣйствін иверійскаго царя Атёр- Нересха,

а въ послѣдствin ) освободилъ его . Атёр- Нерсехъ, раздраженный

поступкомъ Сёмбата, разорвалъ съ нимъ дружественныя сно

шенiя и сталъ штать противъ него враждебные замыслы

Нечестивый Саджъ съ презрѣніемъ отложился отъ халифа ,

который разослалъ во всѣ концы своего государства приказа

ніе отомстить Юсуфу, въ томъ числѣ написалъ онъ къ Сём

бату собрать противъ него войско. Сёмбатъ, [помня дружест

венный свой союзъ съ ЮсуФОмъ), невольно отправляетъ мно

гочисленное войско, (по въ тоже время) даетъ ему почувст

вовать , что онъ посылаетъ его ему на помощь. Но Юсуфъ,

снова) изъявивъ свою покорность халпу, собралъ болыпое

войско и съ величайшими угрозами пошелъ въ Арменіно на

Сёмбата въ 336 = 907 году. Къ нему присоединились: царь

иверійскій Атер- Нерсехъ, князь васпураканскій Гагикъ, племян

никъ (по сестрѣ) Сёмбата , и Ашотъ сынъ IIlаnуха брата Сём

бата , со всѣми своими войскамі, покинувь [таким образом ,

царя Сёмбата, съ завистью взирая на благоденствіе Арменія .

Царь , узнавъ Коварный ихъ замыслъ, съ армянскими владѣ

телями въ сопровождении всего воінска отправился въ ташпрскій

округъ въ деревню Одцунъ, и отсюда перешелъ въ An'хазію.

Юсуфъ шелъ по его слѣдамъ до крѣпости и , завязавъ бой

съ крѣпостью Куеломъ, взялъ се и пошелъ въ Теп'хисъ; а

царь (между тѣмъ) возвратился въ ІШиракъ. Съ наступле

ніемъ слѣдующаго
года Юсуфъ снова пошелъ на Арменію съ

болѣе многочисленнымъ
войскомъ . Его встрѣтилъ въ нигскомъ

округѣ Сёмбатъ со всѣмъ воііскомъ и съ двумя своими сыновья

ми , Ашотомъ и Мушехомъ. Завязался боіі на мѣстѣ, называе

момъ Дцёкнаватчаръ
, гдѣ воliско армянское, будучи побѣкдено,

обратилось
въ бѣгство. Зҳѣсь былъ взять Мушехъ сынъ Сём

бата и отведенъ въ Девинъ , гдѣ онъ умеръ отравленныii
. Тѣ

3. Весь этотъ отрывокъ такъ сжатъ у нашего автора , что при букваль

номъ его переводѣ онъ остался бы совершенно непонятнымъ: мы ста

рались вставками пояснять его при помощи Іоанна каноликоса ; см . У

него стр . 110—111.

4. Это мѣсто искажено . Въ подІНННИК стоптъ : Јаъ шvoctъ ширина :

at wL wilършиті.ungъ' ze » < ь из аъло. Я возстановляю его такъ : 4 шторъъ

8 ուսուփ , որդին Աբու Սանի ՝ ապստամբեալ Մամիրապետէն, նշկահեաց զնա , T. е .

« нечестивый Юсуфъ, сынъ Абу-Саджа , съ презрѣніемъ и пр.
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по его перенесли въ Багаранъ, гдѣ и похоронили . Царь же

спасся бѣгствомъ и засѣлъ въ крѣпости Капуйтѣ.

Воинство Татчиковъ, продолжая идти впередъ, достигло Баг

ревандскаго округа, въ 339 = 910 году завладѣло крѣпостью

Вах'аршакертомъ и пошло на крѣпость Кангуйтъ “ . Тогда Сём

батъ , боясь измѣны со стороны оставшихся при пемъ дворянъ,

взявъ въ руку посохъ , пошелъ къ сыну Абу -Саджа Осуфу, ко

торый, взявъ) его съ собой, пошелъ походомъ на Девинъ;

отсюда онъ направилъ свой набѣгъ на крѣпость Ерёнджакъ “ ,

гдѣ засѣли было жены дворянъ съ ихъ сокровищами . Взявъ

крѣпость, онъ возвратился въ Девинъ , гдѣ взвелъ на висѣлицу

царя Сёмбата въ 36 4 — 913 году 7 .

V.

о мученикахъ, принявшихъ смерть въ городѣ Девинѣ отъ беззаконаго

Юсуфа.

Юсуфъ , подвергая многихъ за вѣру во Христа допросу и

пыткамъ , старался обратить ихъ къ Курану Махомеда . Но

Христосъ, обратившiii ихъ волю къ спасительной жизни , вос

пламенилъ божественнымъ огнемъ ихъ умы , направили ихъ къ

святої любви и мужественной вѣрѣ. Они попрали Жало смер

ти и , съ любовью принявъ смерть, получили въ замѣпъ свѣт

лыii вѣнецъ. Въ другое время Юсуфъ, захвативъ другихъ, под

вергъ ихъ пыткамъ . И когда онъ увидалъ, что всѣ они за

Христа идутъ какъ овцы на закланіе, тогда юнѣйшаго изъ нихъ,

по имени Михаилъ, уроженца гугарскаго , привлекъ къ себѣ и

чтобы избавить его отъ смерті, думалъ обѣщаніемъ (земнаго]

величія обольстить его . Но Михаилъ съ воплемъ и слезами об

ративъ очи къ Богу и , подкрѣпленный помощью свыше , выр

вался изъ рукъ Измаильтянъ и , присоединившись къ товари

5. Крѣпость Капуйт. ( = «Синій») находилась въ аршаруник'скомъ ок

ругѣ айраратской провинции. Въ Багревандскомъ округѣ этой же про

винців была крѣпость Вах'аршакертя .

6. Ерёиджакӧ— неприступная крѣпость въ округѣ того же названія,

сюник'ской провинции .

7. См . у Іоан. каө0л. стр. 106—132.

8
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щамъ своимъ, подставцлъ выю мечту . И такимъ образомъ всѣ

они вмѣстѣ принесли себя Богу Отцу, какъ жертву благоуханія.

Въ тоясе время два брата, Гургенъ и Давидь, изъ славнаго

и знаменитаго рода Гёнупи, взятые палачами , были представ

лены Юсуфу , который подъ клятвеннымъ обѣщаніемъ предла

галъ имъ пoлцарства , блестяпція разноцвѣтныя одежды , золо

тыя ожерелья , быстроногихъ богато-убранныхъ коней и , бро

Сившись имъ на шею, цѣловалъ ихъ и льстивыми рѣчами убѣж

далъ ихъ отречься отъ Христа . Но они , воспламененные бо

жественной любовью, смѣло исповѣдывали истинную вѣру , го

војя: « Мы—христіане; мы не промѣняемъ свѣта богопознанія,

носящаго въ себѣ безсмертie , на мертвящую ложь ванну , ко

торая ничто и которую мы ни во что считаемъ » . Когда злоб

ныii ( Юсуфъ) увидалъ ихъ непоколебимыми въ вѣрѣ христо

воіі, приказалъ убить ихъ мечемъ . Они же съ слезными мол

бами къ Богу просп.1 присоединить ихъ къ числу мучениковъ ,

принявшихъ крестную смерть. И когда пришелъ палачъ , стар

шій братъ выдвинулъ впередъ м.аднаго своего брата на зак

ланіе , опасаясь его молодости и говоря : « братъ возлюбленный,

Ты прежде принеси разумную жертву надеждѣ нашей— Христу,

умершему за насъ и общавшему намъ жизнь» . Такимъ об

разомъ прежде онъ выступлъ впередъ , а потомъ и старшій

братъ: и оба они были увѣнчаны кровавымъ вѣнкомъ.

Такъ приняли мученическую смерть въ городѣ Девинѣ отъ

руки нечестиваго остикана Юсуфа мученики, имена которыхъ

внесены въ книгу жизни . Ихъ память празднуется ежегодно

20 ноября. Они непорочною вѣрою побѣдили лукаваго, отсѣкли

вѣтви смертоносныхъ плодовъ его ; ибо нѣтъ ничего страшнаго

тамъ , гдѣ [существуетъ) любовь к Отцу 1 ; воспламененные

ею, они попрали смерть и , принявъ вѣнецъ свѣта , пріобщи

лись къ (лику) сыновъ свѣта горняго Іерусалима. Только нѣ

которые, обольщенные обѣщаніями злодѣя, не достигли (вы

1. « Ибо нѣтъ ничего страшнаго тамъ , гдѣ существуетълюбовь къ Отцу». —

Въ подлинникѣ (стр . 134 ), равно какъ и въ спискѣ акад. Броссе , стоитъ :

и : he wқш пе , по оръ 5- р + , + , что рѣшнительно ничего не выражаетъ.

Я возстанов.1яю чтеніе этого мѣста слѣдующимъ образомъ: i zip %.

шқыл пp 'mp up. 3. Е , какъ яи перевелъ, опираясь на авторитетъ Іоанна

клеоликоса , которому въ своемъ разсказѣ слѣдуетъ Асох'икъ (см. стр .

132—140 .
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сокөбі цѣли : въ здѣшней жизни они покрыли себя позоромъ

умерли въ нищетѣ, а въ будуцеii— лишились вѣчнаго сві

та. — То было мрачное для Арменіи время !

Юсуфъ , второй Тевдасъ— первыіі, который отложился отъ

татчикскихъ ами -ал- мумининовъ.

Въ это время вся земля армянская обратилась въ пустыню

и развалины : города были разрушены , селенія опустошены ,

жители разсѣяны между иноязычными и чужеплеменными на

родами , [церкви) лишены служителей, паствы и всего своего

благолѣнія . Самъ каөоликосъ владыка Іоаннъ ( принужденъ ис

кать убѣжица въ Грецін ° , въ мѣстѣ усыпальницы и уедине

нія святаго Просвітителя нашего , на горѣ, называемоіі Манья

айрк'ъ , въ округ . Даранах'и въ монастырѣ Гарника * .

При видѣ этихъ бѣдствii ) Гагикъ Артцуни, назначенныii

отъ Юсуфа начальникомъ, Ночью убѣжалъ въ землю Кордук'

скую и всѣхъ жителей Васигурaкaнcкoii страны переселилъ въ

Ассирію, съ намѣреніемъ пробыть тамъ) пока не пройдеть

громовая туча , поднятая) злодѣемъ. Въ постѣдствии онъ снова

занялся устройствомъ страны и царствовалъ надъ частью Ар

меніи , а именно Васпураканомъ.

Ашотъ, племянникъ (по брату) Сёмбата , ставъ единомыш

ленникомъ злоумышленнаго дракона ( т. е . Юсуфа), получаетъ

отъ него царскій вѣнецъ вмѣсто своего дяди [ ю отцу ). Та

кимъ образомъ Эмиръ Юсуфъ, проведній въ Арменія 3 лѣтъ,

мечемъ , голодомъ и плѣномь опустошилъ ее “ .

Уl .

обѣгетвѣ двухъ сыновей Сёмбата ио возвращенін ихъ; о водаренін

Ащота.

Изъ оставшихся двухъ сыновеіі Сёмбата—Ашота п Абаса,

Ашотъ убѣжалъ въ Константинополь ко Двору греческаго импе

2. т . е . въ греческой половинѣ Арменіи .

3. Манья -айры”, I w.taj өлге, « Пещера Мани », была въ горѣ Ceny

хѣ въ даранахик'екомъ округѣ провинців Верхняя Арменія. Здѣсь скон

чался Григорій Просвѣтитель, тѣло которого по внушенію свыше было

открыто отшельникомъ Гарникомъ, перенесено и положено въ деревнѣ

T'орданѣ (см . у Моис. хорен . КН . 1 , гл . XCI и у Іоан , каө01 , стр .

23—26 ).

4. См. у Іоан . кафол . стр. 140—170 . 8 *
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ратора Льва, Абасъ же отправился въ землю иверійскую, гдѣ

онъ, женившись, возвратился въ Арменію уже послѣ возвраще

нія брата своего Ашота изъ Константинополя .

Ашотъ, но необыкновенному своему мужеству прозванный

Еркат'омъ ( Келѣзо ), совершившій въ Константинополѣ и (во

обще въ Греція чудеса храбрости , по приказаніо Льва возвра

тился въ Арменію, гдѣ онъ нашелъ вассаловъ 1 своего отца во

царившимися . Онъ провозгласилъ себя Шахан - шахомъ, т. е .

царемъ царей, изгналъ изъ Арменія войска Измаильтянъ. Онъ

(вообще мало) полагался на войско и всегда самъ лично вель

всѣ войны .

Послѣ Льва воцарился въ Грецій братъ его Александръ и

[управлялъ) 1 годъ * . Потомъ воцарился въ Грецій Романъ въ

36 3 году армянскаго лѣтосчисленія [=916 и управлялъ) 22

года 3. На второмъ году своего царствованія онъ собралъ мно

гочисленное войско и подъ начальствомъ Демесликоса отправилъ

его въ город , Девинъ , гдѣ находился эмпръ Себукъ “ , пригла

сивній къ себѣ на помощь въ городъ Шахан - шаха, Атота .

Войско греческое осадило Девинъ, но не бывъ въ состояній

Взять его, принуждено было снять осаду
5

они не

1. Въ подлинникѣ стоитъ тцари,за слово , означающее собст

венно «служитель » . Армянскіе ученые обыкновенно въ этомъ тѣсномъ

значенін и принимаютъ слово тцара . Но совсѣмъ правы;

ибо въ древней Арменіи такъ вообще назывался вассалб въ отношенін

къ своему Suzеrаin, какъ мы и перевели . Асох’икъ намекаетъ здѣсь

на Ашота , племянника царя Сёмбата , котораго конечно на въ какомъ

случаѣ нельзя было назвать служителемъ или с.упою (см. предыдущую

гл. нашего автора). Обращаю вниманіе арменистовъ на это новое тол

кованіе, которое я даю слову : тцара, шашу. Въ этомъ смыслѣ и значе

піи , сколько мнѣ извѣстно, ни одинъ ученый армянинъ или арменистъ

еще не объяснялъ упомянутаго слова . Если нужно будетъ, мы не по

скупимся на примѣры изъ древнихъ армянскихъ писателей , которыми

надѣемся доказать вѣрность нашего толкованія .

2. Александр унравлялъ не 1 годъ , а 7 мѣсяцевъ .

3. Романъ І управлялъ отъ 920 до 914, слѣдовательно , 24 лѣтъ .

4. Эмиръ этотъ , по Іоанну кафоликосу , назывался Наср”омъ, а Себука

было его прозвище (стр. 179) .

5. Здѣсь Исторiя Арменія Іоанна каноликоса перестаетъ служить не

точникомъ для нашего автора, который отнынѣ начинаетъ разсказывать

исторію событий , совершившихся въ его время , какъ современникъ и

очевидецъ,
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ІІо смерти владыки Іоанна при вторичномъ устроеніи Арме

ніи сталъ каөоликосомъ владыка Феодоръ (управлявшій 11 лѣтъ) .

Ашотъ послѣ отца своего жилъ 15 лѣтъ, царствовалъ 8 и

скончался въ 378 = 9 29 году .

VII .

о воцаренін Абаса но совершившемся во дни его; образъ жизни от

шельниковъ и монаховъ , общежительствующихъ во множествѣ.

По смерти Ашота воцарился братъ его Абасъ [и управлялъ)

24 года 1. Въ его время послѣ владыки Феодора патріаршест

вовалъ братъ его , владыка Елисей , 7 лѣтъ ° ; за нимъ владыка

Ананія москііі, настоятель Варагскаго монастыря , [сталъ)

патріархомъ армянскимъ, 22 года .

Абасъ водворилъ миръ и благоустройство въ землѣ армян

ской, руководимый кроткимъ своимъ нравомъ; ( но въ тоже время)

съ необычайной энергией распространялъ Поб'ѣды по окрест

нымъ странамъ . Онъ положилъ конецъ нашествіямъ Иверійцевъ

и Сарматовъ на Арменію. Въ это время князь Ап'хазовъ , [ вы

шедшій) изъ земли Сарматовъ , что по ту сторону горъ кавказ

скихъ, предпринялъ походъ во главѣ войска въ нѣсколько де

сятковъ тысячь и шелъ (на Арменію) въ надменности своейі, ПО

добно Бэлу. Онъ явился съ безчисленнымъ полчищемъ на бе

регъ рѣки Кура съ намѣреніемъ опустошить всю страну нашу.

Онъ отправилъ посла къ армянскому царю [съ приказаніемъ) не

освящать церкви (по обрядамъ) православной вѣры святаго Гри

горія , пока не придетъ онъ самъ и не освятитъ по постановле

нію халкидонскаго собора; (ибо въ то время) царь выстроилъ

соборную церковь въ городѣ Карсѣ изъ большихъ гранитныхъ *,

1. Абасъ царствовалъ отъ 928 до 957 года .

2 Владыка Елисей управлялъ отъ 936 до 943.

3. Владыка Анавія патріаршествовалъ отъ 943 до 965 .

і « Гранитный», « рдар : «ордц- а- к'а] », — слово слокное,состоящее: а)

изъ орду «ра , означающее собственно самець (отъ него образовалось

с.10во : ордунак, updowf пътухъ, отсюда — сильный, крѣпкій , какъ отличи

тельное свойство самца вообще ) и ь изъ к'ар, емор — «камень»; и потому

ордц- а - к'ар собственно значитъ крипкій камень, подъ которымъ древ

віе Армяне разумѣлн гранить.
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сталью тесанныхъ камней, [церковь, законченную) вѣликолѣ

нымъ куполомъ , расписаннымъ на подобie небеснаго свода .

Когда царь Абасъ услыхалъ это приказаніе, собравъ армян

скую конницу, явился къ рѣкѣ Куру , и расположился лагеремъ

противъ лагеря Бера. ( Съ обѣихъ сторонъ) отряды войска еже

дневно совершали нападенія то на тотъ, то на другоіі берегъ

рѣки. Однажды отрядъ Au'хазовъ , перешедь рѣку Куръ, на

палъ на армянскііі лагерь; поднялась тревога , которая дошла

до царя . Онъ немедленно потребовалъ коня ; надѣмъ на себя

дослѣхи и , съ обоюдоострымъ мечемъ въ рукѣ, пустился за от

рядомъ, который онъ настигъ юсредн ріки и которому началъ

наносить удары мощною рукою. Онъ опрокидывалъ (непріятель

Скихъ воиновъ съ ихъ конеіі полумертвыми, которымъ воды рѣ

ки служили могилой. Послѣ чего) вышедъ на берегъ рѣки,

онъ громогласно сталъ взывать къ Богу , называя(въ тоже время

и самаго себя . При этомъ съверный народъ, объятый ужасомъ ,

обратился въ бѣrство. Армянскія войска, съ необычайно быстра

той пустившись по слѣдамъ . неприятеля, предавали ихъ мечу

и , захвативъ ихъ лагерь, взяли самаго надменнаго Бера и при

вели въ городъ Карсъ. Царь сказалъ ему : «Взгляни на эту кра

сивую церковь, ибо ты больше не увидишь ея » ; и приказалъ

выколоть ему глаза . Ап'хазы цѣною золота выкупили ослѣп

леннаго своего князя и клятвеннымъ обѣщаніемъ утвердили обѣтъ

мира съ Армянами, что отнынѣ впредь не будетъ войны между

обоими народами .

Около этого времени на патріаршемъ престолѣ сидѣлъ вла

Дыка Ананія , превознесенный по своей святости и пекущийся

о своей паствѣ , Въ это же самое время монашеская жизнь про

Цвѣтала въ Армении : во многихъ мѣстахъ были учреждены

братства , куда собирались желающіе жить въ согласiй , проник

нутые христианскоіі любовью. Первое мѣсто между ними (брат

ствами) занималъ славный Камёрджа- дцорскій монастырь въ ар

шаруник'скомъ округѣ . Здѣсь были настоятелемъ отецъ Іоаннъ;

изгнанный изъ западной страны , изъегерскаго округа , послѣдовате

іями халкидонскаго собора и принесшiii съ собой чудотворный

5. Въ подлинникѣ стоитъ не «чудотворный », но « вооруженный огнемь» ,

что не представляетъ никакого смысла . И потому , слово < pw ! ъ (см . стр .

159 подлин . ) нашего текста мы читаемъ <pш ша ! и переводимъ черезъ:

чудотворный.

5
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крестъ Спасителя . (Во всѣхъ мѣстахъ), по которымъ онъ про

ходилъ, совершались чудеса, знаменiя и исцѣленія посредством

честнаго креста. Мы и теперь собсвтенными глазами видимъ ,

какъ многое больные и недужные получаютъ отъ него) изцѣле

ніе, и какъ онъ до сихъ поръ не перестаетъ творить чудеса .

И такъ [отецъ Іоаннъ), пришедъ, поселился въ вышеупомя

нутомъ Камёрджа -дцор'ѣ, куда онъ ввелъ уставъ великаго пат

ріарха святаго Василія , (утвержденныii)на апостольскомъ осно

ваніи, по которому все было общее. Здѣсь собралось 300 му

жей подвижниковь. — Послѣ Іоанна 6 в . томъ же монастырѣ

быль настоятелемъ и вѣрнымъ хранителемъ вѣры мужъ Поли

карпъ; —-Послѣ него соФистъ Самуилъ , щедро - одаренный ра

зумѣніемъ священныхъ книгъ и искусствомъ мѣснопѣнія.

Въ ширакскомъ округѣ быхъ построенъ Харомоси- ванк'ъ (т.

е . « Монастырь Грековъ ») Іоанномъ, украшеннымъ всѣми добро

дѣтелями, а еще болѣе прелестью милосердiя; ибо [движимый

Милосердіемъ и добродѣтелью, онъ при встрѣчѣ съ нищими от

давалъ все до послѣдней одежды ; ДІЯ прохожихъ онъ устро

плъ въ монастырѣ мѣсто отдохновенія, гдѣ всѣ странники

въ собственномъ домѣ находили покой. Въ тобі обители до сих

поръ соблюдается это милостивое гостеприимство.

Въ это же время былъ построенъ Нарёкъ ° въ ёштуник'

8
какъ

6. Іоаннъ— настоятель Камерджа цорской обители , жилъ въ 934 г.

7. Отъ этого Самуила камёрджаццорскаго осталось сочиненіе, извѣ

стное подъ заглавіемъ Тонапатчар, олширин тип, въ которомъ онъ объ

ясняетъ причину установления и значенія церковныхъ праздниковъ. Онъ

написалъ его по просьбѣ Ананін, епископа аршаруник'скаго (см . Чамч.

Ч. 1 , стр. 823 ) .

8. « Страннико»; такъ мы переводимъ слово отар, образовавшееся

изъ преФикса ои изъ прилагательнаго пар, ишp, которое означаетъ

да ыній , далекій. Так, напр . на классическомъ армянскомъ языкѣ го

ворится : «атыр ' wмер шztours », «а , 'E -кор шzhopSE » ; и потому отар

отыр , значить «пришедшій издали» , изъ дальней , чужой стороны — стран

oner ,

Никъл .

9. Парехъ или Парекскій монастырь въ рештуник'скомъ округѣ, васпура

канской провинцій , построенъ въ 933 году армянскими монахами , вы

тѣсненными около этого времени Греками изъ Малой Арменіи и пере

селившимися въ Великую Арменію, гдѣ они между прочимъ построили

и эту обитель. Здѣсь жилъ въ хвѣкѣ извѣстный своей святостью и

знаменитый духовными своими пѣснями Григорій , названный Нарекскимъ .
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скомъ округѣ на вышеупомянутыхъ началахъ : монастырь ве

Колѣпный [съ братьейі), свѣдущеії въ Писаніи , гдѣ служба от

правлялась съ торжественностью при многочисленномъ хорѣ

пѣвчихъ.

Равнымъ образомъ въ Дерджанскомъ округѣ такъ называе

мыій Хла-дцорскій монастырь, которыії по церкві называется

Сурб-Григоромъ, был основанъ отцемъ Слимеопомъ, неутоми

мымъ подвижникомъ и служителемъ Христа, который скончал

ся , дошедь предѣловь непорочности . Онъ оставить по себѣ

настоятелемъ монастыря старца Петра, который денно и нощ

но не переставалъ служить Господу : неутомимыіі въ трудахъ,

онъ проводить ночи въ псалмолѣніяхъ съ распростертыми ру

ками, адпи въ ВОПЛЯхъ, сопровождаемыхъ слезами . Такъ какъ

отъ старости у него ослабѣло зрѣніе, то онь по избранію всѣхъ

передалъ настоятельство отцу Барсеху ( Василію), которыіі бытъ

всѣмъ со всѣми, удовлетворяя нуждамъ каждaгo и съ необык

новеннымъ умомъ и званіемъ исполняя обязанность настоятеля .

Умерцііі для жизни, онъ по смерти своеіі служилъ провозвѣст

никомъ жизни, ставъ добрымъ примБромъ для ближнихъ и даль

Нихъ . Около него собралось много подвижниковъ праведныхъ,

украшенныхъ смиреніемъ, обрекшIIxъ себя на сухояденіе, во дни

великаго поста разъ въ день вкушавшихъ пищу и утолявшихъ

жажду простою водою только въ субботніе и воскресные дни .

Случилось мнѣ быть у этихъ мужей во время великаго носта,

гдѣ яи написалъ эти немногія строки въ память (моего у нихъ

пребыванія) съ точнымъ по возможности обозначеніемъ времени

[ учреждения упомянутыхъ обителеії) 10

Въ это же время въ странѣ Ликантіонѣ ' ' въ мѣстечкѣ Нахр

ніарѣ, въ харбердскомъ округѣ 19 , отецъ Моисей построилъ мо

10. Армянскій подлинникъ (стр. 161 ) представляетъ въ этомъ мѣстѣ

такое чтенie: rigt чешъu bельutu junrb4 ишчыр, և (չափ ժամանակաց °

թուեցի ըստ կարի ՛ի սոյն ժամանակս ։ Եւ ՛Ի Լիկանտիոն աշխարհին, ՛ի ՆաՏրնեա

mk boъ ... которое я исправлю слѣдующимъ образомъ: hеlѕt чем . В.“

տալիս այսորիկ սակաւ ուք և զչափ ժամանակացս թուեցի ըստ կարի։ Ի սոյն ժամա

Zulu L'EL+ wanpn uzuurStъ и пр . и перевелъ я такъ , какъ видитъ чи

татель , знакомый съ армянскимъ языкомъ .

11. Ликантіонь, Lewъmpmъ — Lycandrus, Lycanilis , округъ въ Каппадокій .

12. Въ печатномъ подлинникѣ и въ спискѣ акад . Броссе вмѣсто Хар -

бердә или Карбердә ошибкою стoнтъ ётр -берд, черевс . Правиль
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2 В
ъ

Въ2

настырь, названныii по его имени : монастырь благоустроен

Hыіі, съ многочисленной братьеii - Hзъ мужеіі , украшенныхъ

мудростью. Этотъ Моисей бытъ родомъ изъ таронскаго округа ;

въ западноіі Арменіи распространеніемъ монашества онъ сдѣлалъ

много добра , являясь хранителемъ нашей вѣры . Онъ Жилъ въ

наше время .

Такими же правилами управлялись монастырь Хёндцуць

каринскомъ округѣ, отцемъ Сергіемъ; благоустроенная обитель,

называемая Капутак'ар'омъ 1 , что въ аршаруник'скомъ округѣ;

Депрес -ванк'ъ 15 ,, въ шпракскомъ округѣ и Цахац- к'аръ 16

Baiоцц - цорѣ, отцемъ Сте'аносомъ.

Всѣ [ жавшіе въ этихъ монастыряхъ), а потомъ и послѣдо -

вателни ихъ, (предавались) подвижничеству единодушно, ни мало

не занимаясь заботами о самихъ себѣ ; никто изъ нихъ не

имѣлъ даже ленты ; у всѣхъ у нихъ была общая трапеза и ник

то не употреблялъ ни плодовъ, ни овощейі: они исполня. И толь

ко предписанное заповѣдыю Господнеіі, день и ночь въ непре

рывномъ славословін проводили они), воспѣвая пѣсноѣнія Да

вида . Таковы , были подвиги ихъ всѣхъ! ІІ есть ли возможность

передать въ немногихъ словахъ великія добродѣтели всѣхъ этихъ

т. е

ное чтеніе этого имени мы возстановили по Чамчіану ( ч . II , стр . 824 )

и по Интчитчіану) Древн . Арм. стр . 39) . Харберді — сильная крѣпость въ

тцоu'скомъ округѣ Четвертої Арменіи.

13. Монастырь Хёндцуць находится , какъ говоритъ нашъ авторъ, въ

каринскомъ округѣ Верхней Арменін, построенный во время Асох’ика

во второй половинѣ х столѣтіл. Здѣсь въ это время был пасто

ятелемъ Јосифъ, о которомъ съ большоїї похвалой отзывается Ариста

кесъ Летивердскій (см. его ІІст . гл . 1 , стр. 6) . Монастырь этотъ , на

зываемый так:ке Кармир- ванk's, ple »ър ( = Красный монастырь потому ,

что онъ былъ построенъ изъ краснаго камня ) существуетъ до сихъ

поръ въ нынѣшнемъ Эрзрумскомъ пашалыкствѣ (см . Геогр . Нов . Арм.

Интчитчіана, стр. 15—76).

14. Капутак'ар или Капутк'ар, фишора пирог или умиротрир = « Синій

Камень», — монастырь, построенный въ хвѣкѣ въ аршаруник'скомъ окру

rѣ , айраратской провинців.

15. Депреваңк , че! [ wър; этотъ монастырь существоватъ въ и вкѣ;

въ x онъ бымъ возобновленъ; находился въ ширакскомъ округѣ

айраратской провинции .

16. Цагац - к'ар, 8 рушд уршр , находился въ Вай эц -дцорскомъ округѣ , ай

раратской провинции.
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монашествующихъ, которые, посредствомъ голода и жажды , раз

дѣляя крестныя страданія распятаго Христа, жили въ то время,

но жили , умирая ежечасно . Жизнь земную считали они тѣнью;

въ пустыняхъ, въ горахъ, въ необитаемыхъ мѣстахъ жили они

съ звѣрями, отказываясь отъ пищи и (перѣдкој Господь даро

валъ имъ силу творить чудеса. Между ними былъ именитъ и

славенъ Вардикъ, настоятель монастыря Ванго 17 ; ему послушны

были львы , и раз » львица, притащивъ оленью шкуру передъ нимъ

у самыхъ ногъ его разрѣшилась вумя львенками ; онъ косну.1

СЯ ИХЪ Глазъ и они раскрылись у нихъ. Достаточно было

ему положить руку на больныхъ, чтобы они мгновенно изць

.Jялись отъ своихъ неутовъ. КостІІ его покоятся въ монасты

рѣ) Ванго, гдѣ больные до сихъ поръ получаютъ изцѣленіе.

Не меньшею славою пользовался) и отецъ Кармиръ, жившій въ

тцо скомъ округ , которымъ въ то время влаҳБли Татчики,

ибо онъ у достоился) принять въ свои объятія Христа въ образѣ

нищаго . Разъ оцІъ отправился къ эмиру въ крѣость Пах'инъ;

въ той стран , посреди развалинъ была церковь, которую онъ

избралъ себѣ мѣстомъ жительства. Тамошніе люди отсовѣтова

и ему поселиться тутъ, говоря ), что тамъ находится драконъ

съ смертоноснымъ дыханіемъ. По онъ, полагаясь на силу бо

яжію, взопетъ въ церковь, гдѣ всю ночь провелъ въ молит

вахъ. II когда драконъ подошелъ къ церковнымъ дверямъ, то

силою Господнею и молитвами святаго (мужа] околѣлъ на мѣстѣ.

Съ наступленіемъ утра невърные язычники говорятъ вѣрующимъ:

« Подите и вы увидите, что страшный драконъ проглотилъ уяже

того , котораго вы называете (мужемъ) божінъ» . Никто въ

продолжение многихъ часовъ не рышался пO,4oiiти поріг видѣ дра

кона , лежащаго неподвижно . (Между тѣмъ) народъ въ недоу

мѣніи мало по малу сталъ подходить къ нему; (тогда] подвиж

никъ христовъ воззвалъ къ нимъ изъ церкви: « Стаите прочь

эту мерзкую гадину), чтобы я могъ выйти . » — Это совершHI

17. Монастырь Ванго и.ти Вардко, 4 м.ал или фру ұwършвъ арина

руник'скомъ округѣ, айраратской провинции.

18. « Коснулся ихъ глазъ и они разкрылись у нихъ»... въ подлинникѣ

стоитъ : « коснулся ихъ слуга и они » ... и еш &ln . Enew pdzkle uр tre .

Engш (стр. 163 ) , что не имѣетъ смысла . Вмѣсто трь я читаю – • ър

на основании чтенія , представляемого этимъ самымъ отрывкомъ , приве

ценнымъ у Чамчіана ( ч . 1 , стр . 824 -8255 .
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лось для возвеличенія вѣрующихъ, въ посрамленіе невѣрныхъ и

во славу Христа.

| Между ними) были и вардапеты , изощрившиеся въ ученін

Христа и учители истины : старецъ Василій (Басиліосъ), владѣв

шій мощнымъ словомъ , искусный толкователь божественнаго

закона; Григорій, іерейі съ руѣчью обильной въ проповѣдыванін

заповѣдей Господнихъ; Степѓаносъ, ученикъ Василія (Барсеха),

прозванный Вдохновеннымъ, съ апостольскимъ даромъ въ сло

вахъ и на дѣлѣ; Моисей , славный познаніями и добродѣтелями ,

проводившій (иногда цѣлыхъ) сорокъ дней безъ пици; Давидъ ,

по прозванію Маяк - отенъ , мужъ ученый, ходившій (всегда] въ

бѣдної нищенской одеждѣ; Петръ, вѣрный толкователь

Писанія, и Ананія , великііі Филосовъ, монахъ Нарекскаго (мо

настыря) , писавшій книгу противъ ереси Т’ондракцевъ 19 и дру

гихъ расколовъ. Нѣкоторыхъ изъ этихъ мужей въ дни ихъ ста

рости видѣлъ я въ юности моей собственными глазами и уп

вался сладостью ихъ рѣчей. Всѣ они ню приказанію владыки

Ананіи по глубокомъ изслѣдованiш божественныхъ книгъ и на

ихъ основании постановили вторичное крещеніе для послѣдова

телей халкидонскаго собора. Ибо халкидониты не признаютъ

Бога во плоти распятаго и умершаго. Къ тому же они говорятъ ,

что во Христѣ два естества , [ двѣ) воли и (два) дѣйствія, что

Богъ не ради насъ перенесъ человѣческiя страсти и смерть ,

что онъ умеръ смертью человѣческою и потому) они крестятся

человѣческою смертью. Мы исповѣдуемъ Бога , соединеннаго во

Плоти , въ истинномъ Словѣ ; этотъ самыі Богъ пришелъ на стра

данія и былъ распятъ за насъ. Такимъ образомъ крещение наше

НО

19. Тондраксы, пъwe—селеніе , находившееся , но Аристaкесу ласти

вертскому (гл . XXII , стр. 100), въ апахуник'скомъ округѣ , туруберанскоіі

провинців. Въ половинѣ іх вѣка здѣсь возникла ересь, основателемъ

которой были какой-то Сёмбат , уроженецъ деревни Зарехавана , что

въ тцахк - отёнскомъ округѣ, айраратской провинція. Сёмбатъ не при

знавалъ будущей жизни , Провидѣнія божія , благодати Св . Духа ; отвер-

галъ таинства , не допускалъ возможности грѣховъ , слѣдовательно и на

казанія за нихъ; не признавалъ законовъ и властей. Это ученіе быстро

распространилось и имѣло много послѣдователей . Многие изъ отцевъ

армянской церкви , въ томъ чис.1ѣ и Ананія, монахъ нарскскаго монасты

ря , возставали противъ ученія Сембата . Дѣятельнѣе всѣхъ дѣйствовалъ

Григорій Магистросъ противъ этой ереси , которую онъ уничтожилъ въ

первой половинѣ XI вѣка .
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во имя Бога и въ смерть Господа , а не просто въ [смерть

человѣка совершается , дабы намъ не подвергаться проклятіямъ

Перемін , (который говоритъ): « Проклятъ возлагаюції надеж

ду свою на человѣка » * .

Во дни греческаго императора Романа и во время царя ар

мянскаго Абаса, въ 383=934 году Татчики взяли Мелитину .

Романъ вызвалъ Алахут'ета ( ? ) , гонителя нашей вѣры .

Въ 388=939 году Хамдунъ во главѣ многочисленнаго вой

ска вступилъ въ Колонію
и возвратился снова ( ? ) .

Потомъ вступилъ на престолъ Константинъ ( VII) , сынъ Льва,

въ 392=943 [ и управлялъ) 16 лѣтъ. На 6-мъ году своего

царствованія , въ 397 — 948 году , онъ отнялъ у Татчиковъ

Марашъ; а на слѣдующемъ 398 — 949 году , императоръ Кон

стантинъ послалъ демесликоса 11 Чёмёшкика съ большимъ Войс

комъ подъ Каринъ и онъ , пришедъ , осадилъ Феодосіополь

далъ сраженіе и , Побѣдивъ Измаильтянъ, прорѣзалъ ровъ , ок

ружавшій городъ, сломалъ высокія его башни и взялъ его. При

этомъ [дѣлѣ) внукъ Чёмешка, кир - Жанъ, бывшій въ то время

юношей , совершилъ (большie) подвиги мужества .

Послѣ того греческое войско въ 407— 938 году взяло Са

мусатъ.— Умеръ Константинъ и воцарился Романъ ( II , 939—

963, управлявшііі) три года .

Въ 402—953 году скончался Абасъ, царь армянскій , цар

ствовавшій 24 года [928—952) .

20. Колонія; — полагаютъ, что она была основана Помпеемъ послѣ по

коренія имъ Понта . Она находилась на Ликосѣ на сѣверъ отъ Неоке

capin (cm . D'Anville , Géographie ancienne, Paris, 1768, l . II , p . 31 ) .

21. Денесликос, Thuuhnu — такъ стоитъ въ нашемъ текстѣ. Нѣтъ со

мнѣнія , что это слово греческое, сильно пострадавшее подъ перомъ

переписчика . Не слѣдуетъ ин читать его Домести кос, тел.ин - пи , Domes

tico» , — наименованіс , подъ которымъ въ Восточной Імперіи разу мѣлін

т.лавнокомандующаго сухопутными силами ?

22. Карины, онъ же беодостополь , онъ ке Эрзрумъ. — ІІмператоръ Кон–

стантинъ үш при первомъ вступ.ленів на престолъ управлялъ 7 лѣтъ

( 913—920) , при второмъ — 15 лѣтъ ( 944 — 959 .

* Прильчанie. — Очевидно, что здѣсь въ извращенномъ видѣ представ

Jяется ученіс Халкидонскаго Собора .
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VIII.

о царствованія Анота , сына Абаеа и о совершившемся въ его время .

Построенie eв. мѣстъ.

Послѣ Абаса воцарился сынъ его Ашотъ, прозванный Па

хан - шах'омъ и управлязъ) 23 лѣтъ ' . Въ его время Mуппехъ,

братъ его , воцарился въ Карсѣ. — Управленіе АШота Арменieii

было мирное; онъ превзошелъ всѣхъ своей кротостью и MI

лосердіемъ, ибо собиралъ около себя калѣкъ, хромыхъ и слѣ

Пыхъ , дѣлая ихъ собесѣдниками на свопхъ пиршествахъ и на

зывая однихъ князьями , другихъ князьями князеії, третыхъ

куропалатами: такъ онъ потѣна.жя ими! Онъ смотрѣхъ на ихъ

мная и язвы , какъ на украшения и на блестящіе драгоцѣнные

каменья . Онъ угощалъ ихъ изъ своей чаши , наполненный цар

скимъ напиткомъ и выливалъ остатокъ Вина , смѣшашный съ

гноемъ отъ ихъ язвъ . Онъ до того былъ Педръ къ нуждаю

щимся, что послѣ смерти въ его казнохранилищѣ не нашлось

даже копѣйки ; все , что составляло украшеніе сѣдалищъ и ст:ѣнъ

(его дворца ) было роздано нищЦИмъ . Такъ очистилъ онъ грѣхи

свои милостыней и состраданіемъ къ бѣднымъ.

Въ его время были построены монастыри , обители подвиж

никовъ въ землѣ Сев-ордик'скоії , [монастыри) общежитель

скіе на основании правилъ вышеупомянутаго устава святаго Ва

силія . Это—Xax'патъ и Санахинъ , Воздвигнутые одинъ про

1. Ашотъ III , сынъ Абаса , про званный Милостивымъ, царствовалъ отъ

932 по 977 годъ .

2. Земля Сев-ордик'ская , 94 "ре, тоже что провинція Уmй ( = Olene

Плинія ; vi , 13 ) .

3. Санахинъ и Xar'паты — древніе монастыри , построенные во второй

половинѣ х вѣка (967 ) , стоять на востокѣ отъ нынѣшней рѣки Борча

лу въ недальнемъ другъ отъ друга розстоянии . Въ Санахинѣ до сихъ

поръ видны гробницы царей , князей и славныхъ учителей (вардапе

товъ) . Хах'пать не менѣе богатъ подобными памятниками : въ немъ

также покоятся останки царей Корикé, князей и ученыхъ, между кото

рыми и Саркаваг- вардапета , жившаго въ первой половинѣ XII вѣка .
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тивъ другаго, заключавшіе въ себѣ 500 человѣкъ. Настояте

темъ Санахина былъ Іоаннесъ (Іоаннъ), ученый мужъ божій;

настоятелемъ же] Хах'патастрогой жизни рабъ божій Си

меонъ. Владыка Ананія , достигнувь глубокой старости, скон

чался въ 4 14 — 963 году. Послѣ него сталъ каө0ликосомъ

Ваханикъ, изъ округа бахк'скаго, сынъ Далёван - шира, князя

бахк'скаго . Онъ завелъ переписку съ послѣдователями халки

донскаго собора , съ которыми хотѣлъ сблизиться ; въ слѣдствие

чего монашествующее духовенство армянское, а именно) епис

конъ аршаруник'скій владыка Хачикъ, отецъ Поликарпъмо

нахъ Камёрджадцорскаго монастыря, отецъ Саргисъ (Сергій) —

Монахъ монастыря , (пазываемаго) Xopoмoси - ванк'ъ, отецъ Степа

носъ Стефанъ) монахъ Севанскаго монастыря и прочие епис

копы и многие отцы собрались въ городѣ Ани. [Видя это ,

Ваханикъ убікалъ въ Васпураканъ къ Абу -Сахлу, царю вас

пураканскому , сыну Гагика Артцрупи. Тогда соборъ съ со

гласія шахан - паха Ашота утвердилъ кафоликосомъ армянскимъ

Степаноса, монаха Севанскаго . И съ той и съ другой сторо

ны щедро сыпались проклятія на Арменію. Великій вардапетъ

Степаносъ, занимавшіні мѣсто блаженнаго Месропа и управ

лявшій западною Арменieii, созвалъ многихъ монаховъ изъ Та

рона, изъ Хаштіанк'a, Tцопк'а , Хордцена, (въ числѣ которыхъ

были) Моисей варданетъ и Бабкенъ, мужъ отличный изъ зем

ли сюник'скiй и (въ сопровожденiн ихъ всѣхъ отправился въ

Васпураканъ для обличенія Ваханика и Абу- Сахла. Но послѣд

ніе по примѣру Валента не захотѣ. ни видѣть, ни слышать

ихъ , но приказали сослать на островъ Ахт'амаръ Степаноса,

вардапета Моисея и отца Бабкена. Послѣ они -освободили отца

Бабкена и Моисея, а Степаноса перевели въ крѣпость Кото

роцъ , гдѣ онъ и умеръ, не знаю только измѣною, или какъ

нибудь иначе . Въ томъ же году умеръ и Ваханикъ и такимъ

образомъ прекратились всѣ смуты въ Арменіи .

Во дни Романа (II) , царя греческаго, былъ магистромъ Нn

КИФоръ [ Фока) и патрикомъ кир- Канъ Іоаншъ Цимискій) “ , ко

торые своею мощью приводили въ трепетъ всѣхъ Татчиковъ.

4. o lоаннь Цимиском или Цимистомъ, кир — Жанѣ чёмёшкикѣ армян

скихъ писателей , котораго послѣдніе , всѣ безъ изъятія , считаютъ Ар

мяниномъ и уроженцомъ Хозана или Hierapolis'а , города въ Четвертой
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По кончинѣ Романа они , осадивъ Анаварзу (Аназарба) и Аленъ

Халыпъ), взяли ихъ . Воцарился въ Константинополѣ какой

то Маринъ . НикиФоръ и киръ- Жанъ со всѣми своими войс

ками явились на берегъ греческого моря , вступили въ Кон

стантинополь и свергли Марина . [Киръ- Жанъ) возвелъ на прес

толъ Никифора въ 412 — 963 году, царствовавпаго 7 лѣтъ

[отъ 963 — 969 года ). Онъ одержалъ большую побѣду надъ

войскомъ ІІзмаильтянъ, отнялъ у нихъ много городовъ , въ

413—96 4 Мёсисъ а въ 4 1 4—965 Тарсъ.

Въ 415—966 году было затмѣніе солнца; скончался Ашотъ,

князь таронскіні и Греки завладѣли Тарономъ.

Въ { 17—968 году Вардъ (Бардасъ- фокасъ), племянникъ ( по

брату) Никифора, съ многочисленнымъ войскомъ пришелъ въ

Апахуник'ъ, окружилъ городъ Маназкертъ ' и , взявъ его , срытъ

До основания городскія стѣны; авъ 4 18—969 онъ взялъ ве

ликій сирійскіні городъ, Антіохію. Въ томъ же году кир- Канъ

убилъ Никифора во дворцѣ при измишIIческомъ содѣійствін ца

рицы , матери Василія и , вступивъ на престолъ, ( царствовалъ

6 [ 7 ] лѣтъ. Но великій дуксъ * Вардъ, племянникъ Никифора ,

отложившись, воцарился въ ірунгѣ. На него пошелъ войною

Побѣдоносный кир- Канъ, побѣдилъ и отправилъ его на зато

ченіе на островъ; потомъ онъ отправился войною на землю

Бухаров , которые при помощи Рузовъ (Руссовъ) вышли про

Арменія, названнаго въ слѣдствіе того чёмёшка - тцак'омъ, читатель най

детъ подробности у Lebeau , Histoire du Bas-Empire , nouv . edition, t . xiv ,

liv, LXXV. р . 101–102 .

3. Этотъ Марины , о которомъ упоминаетъ Асох'икъ и который вѣроят

но никто иной какъ патрикъ Маріант Апамбасъ , бывшій въ то время

военачальникомъ въ ІІталіи , никогда не вступалъ на престолъ византій

свій . Послѣ смерти Романа п ему только была обѣщана императорская

корона врагомъ и соперникомъ Никифора, Бригасомъ , пригласившиимъ

италійскаго полководца погубить послѣдняго (см . у Lebeau , t . XIV , liv .

LXXV, p . 63 ) .

6. Мёсиса , тери — Самостia или Самосата =lШамшатъ) , столица Ко

магены на Евфратѣ .

1. Маназкерть или Манцкерть - городъ въ харк'скомъ округѣ , туру

беранской провинція .

8. Великій дуксъ , такъ назывался въ восточной империи

главнокомандующій морскими силами ( см . Ed . Gibbon's History of the

decline and fall of the roman Empire , Leipsick , 1821 , v , x , ch . 53 , p . 113) .

1ора
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тивъ кир- Кана и когда завязался бойi, Рузы обратили въ бѣг

ство оба крыла греческого воіска . Царь со всею армянското

пѣхотою оставался неподвижнымъ посреди Фронта. Отрядъ иѣ

хоты , называемый « отрядомъ сaлaровъ ° » , оказалъ чудеса храб

рости; онъ прорѣзалъ [непріятельскіе ряды ), стоявшіе лицемъ

къ лицу съ царемъ и шедшіе противъ него подъ прикрытиемъ

своихъ ЩНТОВъ II , давъ работу мечу , онъ многихъ положIIлъ

на мѣстѣ, а остальныхъ разогналъ въ разныя стороны : и прі

нудилъ булхарскій народъ покориться . Кир- Канъ съ самыхъ

Юныхъ лѣтъ мужественными своими подвигами приводилъ мно

гихъ въ низумленіе; и потому когда онъ воцарился , доброволь

но покорсь ему, съ обязательствомъ платить дань, ТатчII

КІ съ юга , съ съвера Сарматы , а съ востока Иверіііцы .

ІХ .

о патріаршествованій владыки Хачика и о построенiн церкви и патріар

шаго дворца въ деревнѣ Аргнив .

Во дни греческого императора кир- Кана, въ царствованіе

армянскаго царя Ашота, въ 421—982 году, послѣ [патріар

ховъ) Вахана ( Ваханика) и Степаноса, статъ каөоликосомъ вла

дыка Хачикъ - еписконъ аршаруник'скій ' , племянникъ (по сест

рѣ) владыки Ананіп, которыії, сосредоточIIвъ въ своихъ ру

кахъ духовную власть ), ВОзстановилъ спокойствие въ землѣ ар

мянской : [онъ управлялъ) 19 лѣтъ. Онъ возобновилъ патріар

шій дворецъ , что пракскаго округа въ городкѣ Аргинѣ на

берегу ръкін Ахуріана *, на мѣстѣ) погребальницы архипастыря

армянскаго, владыки Анапій . Въ тойi же самой деревнь (вла

дыка Хачкъ) построилъ кафедральную церковь изъ тесаннаго

9. Отряд самарова , пn şi url и шуъ , « р серt ширъ.—Саларь собст

венно зачатъ военачальникъ . Не разумѣетъ ли нашъ Асох’икъ подъ

выраженіемъ «отрядъ сaлaровъ» — «отрядъ избранныхъ воиновъ », а именно

Безсмертных ?

1. Ваханъ, онъ же Ваханикъ, патріаршествовалъ съ 965—970;

Степаносъ - съ 970—972 ;

Хачикъ-съ 972—991 года .

2. Ахурганы –нынѣшній Арпа- чаіі .
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камня , связаннаго - желѣзомъ, съ куполомъ расписаннымъ на

подобие неба , съ тремя другими церквами подобной же дивно

красивой архитектуры , снабдивъ ихъ роскошными , съ пурпу

ровыми разводами, златотканными и сребротканными ризами ,

паникадилами и горящими, какъ жаръ, сосудами. (Для этихъ

же церквей) онъ пріобрѣлъ божественные завѣты , священныя

посланія апостоловъ и заповѣди пророковъ вмѣстѣ съ творе

ніями всѣхъ отцевъ-учителей .

Въ его время жили вардапеты : Іоаннесъ , носившій крестъ

христовъ , который съ слабымъ словомъ, но съ великимъ зна

ніемъ изъяснялъ разумъ священныхъ книгъ. Онъ умеръ подъ

мечемъ Фанатиковъ-иверійцевъ, погребенъ въ монастырь , на

зываемомъ Аксигомсомъ , а нынѣ[монастыремъ) святаго Іоан

на, что въ басенскомъ округѣ у подошвы горы Tцираник'а;—

святѣйшій отецъ locФъ, настоятель монастыря Хёндцуцъ въ

каринскомъ округѣ , мужъ равный первому обширными позна

ніями ; -ученый Киракосъ , въ нищенскомъ одѣяній , жизнь ко

тораго сильнѣе словъ его служила назиданіемъ; большую часть

своего времени проводилъ онъ въ пустыни, называемой Те

х'енисомъ, что въ нигскомъ округѣ [айраратской провинції ),

у отца Теремій, подвижника Христова, (бывшаго) моимъ това

рищемъ; — краснорѣчивый Саргисъ [Сергѣй) изъ Ахваній , кото

рый хотя еще въ юныя лѣта изучилъ на память священное

писаніе , однако не смотря на свою старость, до сихъ поръ

помнить его наизусть; — наконецъ Іоаннесъ, бывіцій нѣкогда

священникомъ.

Х.

о войнѣ Грековъ въ Амитѣ;—явленіе звѣзды; — смерть царя кир - Жана.

Царь греческій киръ- Жанъ послалъ въ Амитъ ' во главѣ н

сколькихъ десятковъ тысячъ войска демесликоса Млеха , кото

рый по прибытiн своемъ осадилъ городъ и началъ бой съ гар

3. Аксигомса , онъ же монастырь св. Іоанна въ басiанскомъ округѣ

айраратской провинцій у подошвы горы Tцираніацъ, нынѣ называемой

Хасанкалайской горою.

1. Амить или Амиды — древній Тигранакерть, нынѣшній Діарбекирт или

Кара - Хамитъ , на западной сторонѣ Тигра.

9
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низономъ , гдѣ находился Абу- Талхабъ (Абу-Талебъ) внукъ Хам

дуна . 400 всадниковъ съ обнаженными мечами выпіло черезъ

городскія ворота и , напавъ вдрутъ и неожиданно на отрядъ,

стоявшій у городскихъ воротъ, предало его мечу и , разсѣявъ

все неприятельское воіско , взяло въ плѣнъ демесликоса Мле

ха , который умеръ у Татчиковъ. Въ слѣдующемъ { 23—974

году во время жатвы въ началѣ лѣта показалась звѣзда кофе

образная: она стояла на востокѣ и лучи своего свѣта въ ви

дѣ копья простирала на западъ на греческую страну . Она по

должала быть видимою до наступленія осени . Въ исходѣ того

же года умеръ царь кир- Жанъ во дворцѣ своемъ . — Послѣ него

въ 4 25—976 году воцарился Василііі .

XI .

о воцаренія Сембата, сына Апота; о построенiн анiйской стѣны еъ цер

ковью; о пріѣздѣ куропалата Давида въ Ширакъ.

Около этого времени умеръ царь армянскій, благословенный

Ашотъ, въ 4 26 — 977 году , и въ тотъ самыій день воцарі.

ся сынъ его Сёмбатъ ' , (управлявшiii) 13 лѣтъ . Напомнивъ рвы ,

онъ вывели на нихъ новую стѣну, окружавшую прежнюю стѣну

города Ании, начиная отъ ръки Ахуріана до долины Tцахкіца;

онъ построилъ ее изъ камня съ Известью съ каменными же

башнями: она далеко отстояла отъ старой городской стѣны ,

была выше ея и обнимала все пространство города , съ воро

тами изъ кедроваго дерева, укрѣіпленными толстыми желѣзны

ми гвоздями. Онъ также положилъ основаніе обширной церк

ви въ томъ же городѣ Ани при содѣйствій архитектора Тёр

дата , который въ Аргинѣ * построилъ церковь патріаршаго

дворца . Въ то время царствовали въ Армении миръ и благо

устройство . (Послѣ всего этого) Сёмбатъ началъ войну съ двою

2. Объ этой звѣздѣ или кометѣ говорятъ также византійскіе истори

ки . Она показалась за пять мѣсяцевъ до смерти Іоанна Цимискаго и

была видна въ продолжение 80 дней (см . Lebeau, t. XIV , liv . Ixxx, p . 142) .

1. Сёмбатъ и Завоеватель , shtatриш" царствовалъ съ 977—989 .

2. Аргина , Кечир, селеніе или пригородъ , прершрар, въ шпрак

скомъ округѣ айраратeкoй провінцій, недалеко отъ города Апп .



131

роднымъ своимъ братомъ (по отцу ] Мушехомъ, бывшимъ въ

Карсѣ, и взялъ крѣпость, называемую Патик'омъ, что въ тча

катк'скомъ (округѣ айраратсконі провинции). Въ слѣдствіе этого

тайк'скій куропалатъ Давидъ со всѣми иверийскими войсками

пошелъ на Сёмбата и , прибывъ въ ІШиракъ , сталъ въ дерев

нѣ , называемоіі Бавац-дцор'омъ въ ширакскомъ округѣ айра -

ратской провинції); его сопровождалъ Мушехъ, вызвавшій его

[себѣ на помощь). Сёмбатъ возвращаетъ имъ крѣпость и они ,

заключивъ съ нимъ миръ, не стали причинять владѣніямъ Сём

бата ни малѣйшаго вреда , потому что куропалатъ былъ (чело

вѣкъ) миролюбивый и справедливый.

XII .

о прибытiн эмира Абел-Хаджа въ Арменії, о прекращеніи его власти

въ послѣдствия и о томъ , какъ онъ был задушенъ.

Мушехъ, совершенно забывъ страхъ божій , жилъ , окружен

ный непотребными женщинами. Онъ послалъ къ Дельмастан

скому Абёл- Хаджу, внуку парсіійскаго эмира Салара и пригла

ситѣ его къ себѣ, который хотя и не успѣлъ прибыть... (въ

назначенное время), однако явился послѣ ' и сжегъ Xopoмoси

1. Въ подлинникѣ (стр . 175) это мѣсто читается такъ: առաքեաց

կոչեաց զԱթլՏաճայ Դելմա տանի թոռն Սալարին ամիրայ պարսիկ , որ թէև ընդ

.ne» • + milioы шg , ель в mey +4+шц <unalnut see eurkшу. . что не со

всѣмъ ясно , покрайней мѣрѣ для меня .

Чамчіанъ (ч . 1 , стр . 866) такъ передаетъ намъ этотъ Фактъ изъ жиз

ни Мушех'а, царя карсcкаго : «Мушехъ, предавшись необузданной жиз

ни , началъ служить своимъ страстямъ и заключилъ условіе съ инопле .

меннымъ эмиромъ Девина , который , по внушенію самого Мушех'а при

бывъ въ ширакскій округъ , началъ совершать набѣги по всѣмъ направ

леніямъ» ... что конечно недостаточно поясняетъ вышеприведенное мѣс

то изъ Асох'яка .

Касательно же названія Дельмастана, Т. Гииметшъ , замѣтимъ , что акад .

Броссе видитъ въ немъ равнину, нѣкогда прилегавшую къ городу Ар

тчешу , ах'iовитскаго округа туруберанской провинции (см . Histoire de la

Géorgie , dern . livraison , SPB , 1858 , Table des matières , 1 partie , p . x111 ;—

Additions et éclaircis . Addit. ix , p. 1833), между тѣмъ какъ мы знаемъ, что

Делумы , Дилемы , ( + hp ... или ур: отсюда и названіе Дельмастан,

тегишлиъ = « земля Делумовъ») жили въ п'aйтaкaрaнcкoй провинции на

югѣ отъ мѣстожительства Касповъ, на юго-западномъ берегу Каспійска

9*
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ванк'ъ * . Онъ приказалъ арканами ставить съ купола ІШох'

аката * крестъ въ 431 — 982 году; въ слѣдствие чего гнѣвъ

божій посѣтилъ его , ибо вселился въ него нечистый духъ . Онъ

велъ войну съ гдхтёнскимъ эмпромъ Абу-Талебомъ и побѣж

денный послѣднимъ, взятъ въ плѣнъ и долженъ былъ усту

пить ему Девинъ и всѣ свой города . [ Послѣ того Абёл-Хаджъ)

со всѣми своими домочадцами скитался по Арменіи и Ивери,

разсказывая , что такъ какъ я сталъ врагомъ кресту христову ,

потому онъ и отнялъ у меня мою отчину. Отправившись ко

двору греческого императора Василія і , не нашедъ у него себѣ

помощи , онъ возвратился, и своей же прислугой былъ заду

шенъ въ город , Ухтик'ѣ въ тайк'ской провинцін ).

XIII .

о рѣзиѣ въ Васпураканѣ; о захватѣ князей черезъ Абу-Teлуба, эмира

гохтенскаго .

Въ это время Абу -Teлубъ, эмиръ гдхтёнскій, съ 905 чело

вѣкъ пѣхоты ... ' пришелъ въ страну васпураканскую. Князь

го моря (см. Топографію Великой Арменін Л. Алишаніана, Венеція, стр .

92, $ 189 ) . Абёл-Хаджъ или Абул – Хаджи, сынъ Ровда или Рованда,

внукъ эмира Салара атёрпатаканскаго, въ послѣдствій эмиръ девинскiii .

2. Хоромоси–ванк" , т . е . «Греческій монастырь » , такъ названъ по Вар

дану ( см . мой перев . стр . 112, потому, что былъ основанъ монахами,

припедшими изъ Греціи въ x вѣкѣ. Онъ находился въ ширакскомъ ок

ругѣ айраратской провинцін и построенъ Іоанномъ , который и былъ

первымъ его настоятелемъ .

3. Шох'акат', com/wә — такъ называется соборная церковь, построен

ная св. Григоріемъ, просвѣтителемъ Арменіи, въ первыхъ годахъ у сто

лѣтія въ столичномъ городѣ Вах'аршапатѣ на мѣстѣ , указанномъ ему

ангеломъ въ видѣніи . Моисей хоренскій называетъ ее «церковью каво

лике» (кн . Пі, іх , 66 ) ; Іоанъ каөоликосъ — майр екеx'еціац , т. е . «Ма

терью церквей». Въ послѣдствии времени она была названа Эч - міатцин”

омъ , что значитъ «Сошествіе Единороднаго» потому , что въ своемъ

видѣні и св . Григорій видѣлъ мужа, сходящаго съ неба надъ тѣмъ са

мымъ мѣстомъ, гдѣ въ послѣдствій воздвигнута была церковь.

1. Въ подлинникѣ (стр . 176) за словомъ пѣхоты стоитъ слово хазков",

valee творительный падежъ отъ слова хазик , Дашче , значенія кото

раго я опредѣлить не могъ, и потому опустилъ въ своемъ переводѣ.

Не смотря на это , я рѣшаюсь предложить читать не хазкок" , но тазёркок',
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князей васпураканскі , Аёл - Харибъ, по приказанію царя вас

пураканскаго Ашота въ сопровождении князя Григорія и марз

пана Тиграна вышелъ имъ на встрѣчу со всѣмъ воинствомъ.

Онъ пошелъ и сталъ лагеремъ въ округѣ Tчёвашѣ [васпура

канской провинции) въ мѣстечкѣ , называемомъ Бакьяр'омъ, гдѣ

онъ пустилъ своихъ лошадей пастись. Войско Татчиковъ , на

павъ, захватило ихъ коней, и они должны были запереться въ

крѣпость . Татчики поклялись беззаконнымъ своимъ законом ,

не дѣлать имъ никакого вреда , (говоря] : « если отдадите намъ

свое оружие, то можете идти съ миромъ » . и (когда) они, обе

зумѣвъ, отдали имъ оружие, Татчики, нарушивъ клятву, дан

ную по языческой своей вѣрѣ, вырѣзали всѣхъ , схвативъ Абёл

Хариба, князя Григорія и марз-пана Тиграна ; городъ же могъ

спастись (только) выкупомъ. На тѣлахъ убитыхъ видѣнъ былъ

знакъ языческой скверны * , о чемъ не слѣдуетъ и говорить: по

этому-то Богъ и предалъ ихъ въ руки иноплеменникамъ въ

432—983 году.

XIV .

Водареніе Василія въ Грецій; — тиранія Варда и опустошеніе земли

греческой .

Когда воцарился въ 4 23—976 году Василій (II Булгарок

тонъ), какъ мы выше сказали , Вардъ , по прозванію Склеросъ ,

отложившись , сталъ царствовать въ джаханской и мелитин

ской странахъ . Вардъ былъ мужъ храбрый и свѣдущііі въ

Военномъ дѣлѣ. Склонивъ на свою сторону армянскую конни

цу , бывшую въ Грецій , онъ раздѣлилъ греческое царство

на двѣ , прошелъ до Виөиніп, не переставая воевать съ царемъ

Мыңсіое отъ Nuqte, Хазирк” = «Хазиры» или « Хазары ». Въ такомъ слу

чаѣ переводъ упомянутой фразы принялъ бы слѣдующій видъ : «эмиръ

тох'тенскій съ 905 человѣкъ пѣхоты изъ Хазировъ пришелъ въ страну

васпураканскую» ....

2. Подъ покровомъ словъ: « на тѣлахъ убитыхъ видѣнъ былъ знакі

языческой скверны» ... нашъ авторъ вѣроятно хотѣлъ выразить ту мысль

что падшіе на сраженіи были втайнѣ мусульманами, т . е . обрѣзанниками .

1. Джахань и Мелитина, g.wҫмай , іріоръt, округи Третьей Арменія

2. Т. е . въ греческой половинѣ Арменін.
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Василіемъ въ продолженiн 1 лѣтъ и обагрять кровью всю страну .

Царь Василії, собравъ съ своей стороны) войска византійскія,

өракійскія и македонскія со всѣми западными народами, от

правилъ ихъ противъ тирана Варда. Вардъ выступилъ противъ

нихъ Воіною; армянское Bоliско сражалось мужественно: сы

новья князя таронскаго - Григоръ и Багаратъ, и князь мок

скій Au'раникъ “, навели ужасъ на греческое воинство , которое,

приведенное въ смятеніе какъ бы Вихремъ, частью погибло

подъ ихъ мечами, частью же было захвачено . На этомъ сра

женіи былъ убитъ (греческiii) полководецъ, евнухъ Петраносъ “ .

Но Вардъ сжалился надъ остальными, какъ надъ христианами,

и даровалъ имъ жизнь . Таким образомъ не на двухъ , не на

трехъ, но на многихъ сраженіяхъ онII одерживали верхъ надъ

западной армией и воніна распространилась по всей Греції такъ ,

что деревня съ деревнеii и городъ съ городомъ вели бой, и

кровь проливалась всюду . Жестокііі голодъ распространился по

всему царству ; съ Каждымъ днемъ число труповъ увеличива

ось на дорогахъ II на площадях ; оставiнiecя въ живыхъ вну

шалін болѣе жалости нежели умерініе, и ХИШцные ВолкII , при

ВЫКшіе къ трупамъ, терзали даже живыхъ .

Между тъмъ какъ въ такомъ смятеніи находилось греческое

царство, Батъ — эмиръ Хёлата и Нётёркерта “, возобновилъ го

родъ Маназкертъ, мечемъ и ихѣномъ опустошилъ округъ та- .

ронскій , предавъ разграбленію городъ Мушъ * и самымъ жа

лостнымъ образомъ зарѣзавъ священниковъ въ церкви, назы

ваемой «Сурб-ёркичомъ в , гдѣ до сихъ поръ можно видѣть

саѣды крові .

3. Въ подлинникѣ (стр. 178 ) это имя читается Запраник , 9 африть .

Мы предпочитаемъ чтеніе у Чамчіана (Ч. 1 , стр. 847) , у котораго

оно In'раникӣ, фешъbe .

4. Евнухъ Петраност вѣроятно Петр. Фока , посланный противъ Вар

да Склероса , поплатившийся жизнью въ войнѣ съ послѣднимъ. Подроб

ности о войнахъ, веденныхъ Вардомъ противъ императора Василія ІІ

читатель найдетъ у Lebeau , t . XIV , liv . LXXVI. pp . 146—161 .

5. Хё.ата, Ахатъ— городъ въ безн уник'скомъ округѣ туруберанской

провинции.

6. Нёпёркерть, ъtretрт. — городъ въ тцоn'скомъ Sophene) округѣ Чет

вер той Арменія , иначе назывался Мартирополем , Юстиніанополемъ, а

Арабами — Мюфараҳином .

7. Муи — городъ въ таронскомъ округѣ туруберанской провинции .

8. Сурб—Геркич , р - ре Феttе , въ переводѣ значитъ «Святой Спаситель»;

это — церковь во имя Спасителя.

пишется и Читается
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ХУ .

о послѣдней войні Греков ъ; — бѣгтво тирана Варда .

Послѣ всѣхъ этихъ событiii царь греческій Василііі, выз

вавъ полководца Т'орника, родомъ иверійца, монашествовавшаго

на святоіі горѣ ' , отправилъ его къ куропалату такскому,

Давиду, съ предложеніемъ уступить послѣднему Хахто-іаритчъ

съ Келе-Спріей, Чор-майри и Каришъ, Бісенъ и крѣюстцу Се

вукъ въ Мардахи, Харк'ъ и Апахуник'ън , что и уступилъ въ

самомъ дѣлѣ, — если Давидъ пришлетъ ему на помощь воіско .

Куропалатъ Давидъ, собравъ иверіскія воіска подъ начальство

KIязя князеіі Джоджика, отправихъ съ T'ориикомъ на воіну

противъ тирана Варда . Начиная съ земліп таронской, он нача

Аш опустошать страну греческую, подвластную тирану . Царь

(Василііі ) , освободивъ изъ темницы Варда, названнаго также

Фокоіі, сосланнаго кир - Жаномъ на островъ , далъ ему всю

западную армію греческую и вмѣстѣ съ иверіїйскими войска

ми отправили противъ тирана Варда съ двумя лагерямі . Тіп

ранъ вступилъ въ боii cъ однимъ изъ этихъ лагереii и уже

обратилъ было его въ бѣrство, какъ Подосиѣлъ другой лагерь

и снова завязался боii . Тиранъ Вардъ, устрашенный этимъ,

обратился въ бѣгство. Вышедъ изъ Грецій, онъ пошелъ за

помощью къ эмиру багдадскому Ибн - Хосрову, съ которыми

1. Горникъ, паъ , бывшій сначала отличнымъ воиномъ , въ послѣд

ствій вступилъ въ монашество и жилъ въ уединеніи на авонской горѣ

въ обители , построенной имъ самимъ и иверійцемъ Aөанасіемъ. Отсюда

то онъ бымъ вызванъ , какъ говоритъ Асох’икъ , Василіемъ пи отправ

ленъ къ куропалату Давиду тайк'скому за помощью (см . Brosset, Addi

tions et éclaircis , Addit . ix , pp . 176—177) .

2. Хахтоніарича и Чор - Майри — укрѣпленныя мѣста въ каринскому

округѣ. —Крѣпостца Севукъ находилась въ округѣ Мардахи туруберан

ской провинции , къ которой принадлежали также округи — Апатуник's–

и Харк'в.

3. Варда Фока дѣйствительно въ то время находится на островѣ Xio

сѣ и былъ уже шесть лѣтъ монахомъ (см . Lebeau, t . xiy , liv . LXXVI.

р . 153) .
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еще прежде былъ въ дружественныхъ сношеніяхъ и прибыль

къ его городу Мартирополю, онъ же Нёнёркертъ, въ мѣстечко,

называемое Пёшпаш'омъ. Царь Василій послалъ къ царю Варду

посланнаго предложить ему возвратиться для заключенія мира . “

Старшіе хеджубы Ибн-Хосрова , узнавъ , дали ему о томъ знать

въ Багдадъ. Эмиръ приказалъ , буде возможно , схватить его.

Напавъ на царя Варда въ расплохъ, схватили его вмѣстѣ съ его

вельможами и представили ко двору Ибн- Хосрова въ город

Багдадъ, т. е . Вавилонъ. Ибн- Хосровъ приказалъ бросить его

въ желѣзныхъ оковахъ въ темницу на всю жизнь .

XVI .

Эмирство Ибн-Хоерова и мудрость его .

Ибн-Хосровъ мудростью своейі, равноіі (мудрости) Александ

ра , удивлялъ весь міръ. Приказаніемъ онъ бралъ города, сло

вомъ изгонялъ жителей изъ крѣпостей. При осадѣ одного горо

да жители не соглашались сдать его ; (тогда эмиръ въ доказа

тельство покорности потребовалъ, чтобы изъ каждaго дома дали

ему по собакѣ въ видѣ дани . Городъ стоялъ недалеко отъ трост

никоваrо лѣса , и въ немъ всѣ дома были построены изъ тростнІІ

ка . Когда онъ получилъ надлежащее число собакъ, приказалъ

обмазать ихъ нефтью , поджечь ипустить. Всѣ онѣ сквозь- Во

досточныя отверстия городской стѣны пролѣзли въ городъ ию

домамъ своимъ и (такимъ образомъ) зажгли весь городъ.

Это мудрое дѣйствіе его напоминаетъ Самсона , который тре

мя стами лисицъ зажегъ нивы иноплеменниковъ ' , или Алек

сандра, который посредствомъ птиц , поджегъ деревянный дво

рецъ , находившийся на высокой скалѣ . Великій род , Хамдуна,

живші на сирійскоіі равнинѣ, страпшась Ибн -Хосрова , оста

Вихъ укрѣпленные свой города : Непёркертъ, Амитъ, Азрунъ и

другіе, перешелъ въ страну греческую , ища въ ней убѣжища.

По приказанію Василія онъ снова былъ водворенъ въ Алепѣ

[Хальпъ), гдѣ [ жилъ до тѣхъ поръ), пока не вымеръ весь.

1. См . Кн . Судей , гл . ху, 5. —Въ нашемъ подлинникѣ (стр . 182) , рав

но какъ и въ спискѣ акад . Броссе , стоитъ : «который четырьмя стами

лисицъ» —что явная описка .
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Ибн -Хосровъ оказывалъ большое уваженіе христіанамъ, такъ

что послѣдніе въ его царствѣ безпрепятственно праздновали

господніе праздники. Даже въ день пришествия Спасителя во

храмъ, называемый Срѣтеніемъ Господнимъ, Ибн-Хосровъ ( од

нажды ) при возженныхъ восковыхъ свѣчахъ самъ лично совер

шилъ сожженіе груды льну * ; (и не только это) , но даже воз

жегши у голубей крылья , [ смазанныя) нефтью, онъ пустилъ ихъ

по поднебесью . Возложивъ на себя корону, онъ провозгласилъ

2. и въ подлинникѣ нашего автора (стр . 182) и въ спискѣ акад . Брос

се это мѣсто , какъ видно , значительно пострадало подъ перомъ пере

писчиковъ . Приведемъ его здѣсь цѣликомъ и постараемся возстановить

при помощи древнихъ преданій , до сихъ поръ существующихъ въ ар

мянской церкви.« — чуд ол әресече 2 » <be L /алавъge L podrugun <rl

— р.- . самоор юу въ буквальномъ переводѣ значитъ: (Ибн- Хосровъ)

аблестяще -горящими Факелами и восковыми свѣчами и большою грудою

Іьну совершилъ омовенie »—явная безсмыслица. Чтобы возстановить

правильное чтеніе этого мѣста , я замѣняю слово - - = «омовенie »

словомъ - - = «сожженіе », «возжиганie» , какъ у меня и переве

дено . Чтобы понять смыслъ этого мѣста , необходимо вспомнить , что

нашъ авторъ намекаетъ здѣсь на одно изъ древнихъ обыкновеній вос

точной церкви , въ которой на канунѣ Срѣтенiя и праздника Іоанна Кре

стителя возжигали огонь и перепрыгивали черезъ него обыкновенie,

оставшееся вѣроятно отъ временъ языческихъ , когда переходу черезъ

огонь припысывалась очистительная способность (см . Прилож. 14-е . )

3. Намекъ на одно изъ древнѣйшихъ обыкновеній до сихъ поръ со

хранившееся у Армянъ . Преданіе говоритъ, что воспоминание о по

топѣ долго оставалось неизгладимымъ въ памяти тѣхъ , кои спаслись

въ ковчегѣ . Въ воспоминаніе того , что Ной трижды выпускалъ голуби

изъ ковчега , эти избранные люди , чудеснымъ образомъ избавившиеся

отъ погибели , каждогодно пускали голубей по поднебесью. Обычай

этотъ переходилъ изъ рода въ родъ и тѣ изъ потомковъ Ноя, кои ос

тавались въ Арменіи, долго соблюдали его . Въ эпоху язычества Армя

не совершали этотъ обычай въ А штитатѣ въ праздникъ Афродиты ,

называвшийся Вардавар'омъ, Lup was т . е. «Праздникомъ распус

тившихся розъ» . По введені христианства въ Арменію , св . Григорій

этотъ праздникъ розъ - перенесъ въ праздникъ Преображенія , во время

котораrо до сихъ поръ Армяне, свято сохраняя древнее преданіе , пу

скаютъ голубей по поднебесью: это соблюдается въ персидской , ту

рецкой и въ русской Арменія .

Само собою разумѣется , что обмазывать крылья несчастнымъ голу

бамъ и зажигать ихъ была дикая Фантазія только Ибн-Хосрова, потому

что Армяне этого не дѣлали и , пуская голубей , они давали имъ свобо

ду, ни мало не думая о томъ , чтобы обречь ихъ на вѣрную смерть.
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себя « царемъ царей» , что не воспрещалось у Татчиковъ. Онъ

приказалъ ( чеканить монету) серебреную съ примѣсью мѣди и

свинцу , и это дѣлалось такъ искусно), что торгующій народъ

не подозрѣвалъ даже въ ней малѣйшені примѣси. (Равнымъ об

разомъ) приказалъ онъ написать на черепкѣ и на кожѣ свое имя

и отдать кое- кому въ руки съ тѣмъ, чтобы они покупали на то

пищу или одежду: не нашлось человѣка, который бы воспроти

вился тому ' .

XVII .

Воцаренie Jбаса въ lіареї; — его благотворительность; построенie има

монастыря IIIиримъ.

Въ это время , въ 433 = 984 году , умеръ царь столицы Кар

са , Мушехъ, и місто его заступилъ сыпъ его Абасъ, [управ

1явшiii) ( ) лѣтъ ' . До своего воцаренія онъ былъ, (правда , про

ворнымъ и рѣзвымъ юношей, но зіпавшіе его не полагали , что

бы онъ когда- нибудь принималъ участіе въ добрыхъ и духов

ныхъ дѣлахъ. Но по вступлении своемъ на престолъ, онъ явиль

себя великолѣннымъ мужемъ, исполненнымъ разума и мудрості,

не уступавішимъ мудрѣіншимъ людямъ своего времени . II сталъ

онъ другимъ человѣкомъ, принялся за добрыя дѣла и прежде

всего рѣшился положить конецъ въ нанеіі землѣ разбойничест

ву и измѣническому вѣроломству, которымъ предавались Sil

тели Вашанда, по словамъ историка , по наслѣдственному завь

щанію. При жизни отца его происходили грабежін не на однихъ

4. Два послѣдніе періода этой г.тавы не совсѣмъ ясны , и потому смыслъ

ихъ не очень понятенъ. Я перевелъ ихъ , дѣлая пѣкоторыя вставки для

большей ясности . Не знаю , на сколько удачны эти послѣднія. Чтобы

дать возможность читателю, знакомому съ армянским языкомъ , провѣ

рить мой переводъ , привожу здѣсь это мѣсто : bе uритимфни шрда

Кешігавму ръ + Чау 4 р . 4шчыру ашыпъL, ер • crett usХип wі въшу ( въ

спискѣ г. Броссе •r +, 4 хил.лвшишръ; я предлагаю слѣдующее чтеніе

этого предложения 4. - Pret отшлюшъ шу ) . L үшъъ - Е -

гч gay t qwer wау ѕрша«Голушу чеk t un » E &lau normъя. 4t mglъ

one 4рт. соur < маъра . 4 "; "e tztrug panthrow :

1. Абасъ царствовалъ съ 984 по 989 г. въ Карсѣ.

2. Подъ словомъ « историкі » Асох'икъ разумѣетъ здѣсь Моисея хорен
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большихъ) дорогахъ и въ загородныхъ мѣстахъ, но и въ самому

городѣ съ началомъ сумерекъ, такъ что по ночамъ только и бы

ли слышны что крики ограбленныхъ. Но Абасъ явился мстите

земъ (за эти грабительства ) : пойманныхъ разбойниковъ онъ осуж

далъ на справедливую смерть, не щадя ни большихъ, ни малыхъ ,

ни князей , ни поселянъ; и до того Водворилъ въ своихъ владѣні

Яхъ миръ, что ночью какъ днемъ ходили , а въ необитаемыхъ

мѣстахъ какъ въ палатахъ: всѣ занялись благоустройствомъ и

Полезнымъ трудомъ, руководимые справедливостью . (Онъ прек

ратилъ) безпорядокъ, обратившийся въ привычку въ Арменін: (до

него ) князья и дворяне, въ угодность своему чреву разрѣ

шали себѣ въ установленные постные дни въ недѣлю: въ среду

и пятницу, молоко, сыръ и яйца и т . п . 3. Абасъ на себѣ

самомъ явилъ добрый примѣръ: воздерживаясь отъ рыбы , мо

лока и яицъ, онъ въ установленные (постные) дни довољствові.Іся

однимъ хлѣбомъ и овощами.

Послѣ того Абасъ задумалъ доброе дѣло— построить мопас

тырь для спасенiя души свocii и въ вѣчую себѣ память . Для

этого онъ избралъ мѣсто на предѣлахъ арпаруник'скаго округа ,

называемое прим'омъ, которое опъ обвелъ прокоюгранитною

стѣной въ BIідѣ квадрата , издержавъ па то много денегъ II

устроивъ все нужное для удобства монаховъ . Въ эту славную

обитель онъ назначилъ Моисея , мужа божія , прославившагося

по всей Арменіи, настоятелемъ съ двумя его братьями— Іоан

несомъ и Тамваихомъ. Всѣ три мужа, родные по плоти , былі

родственны и по душѣ и съ одинакою вѣроіі въ Бога . Въ нихъ

Жила одна душа , [они составляли какъ бы ) одно тѣло и одно

естество, дышащія въ трехъ тѣлахъ; они исповѣдывали святую

Троицу и съ благочестіемъ ее прославляли. Они сіяли тремя

Добродѣтелями: дѣломъ, воздержаніемъ и молитвою. Такъ ЖИЛЛІ

они добродѣтельно и скончались въ одинъ и тотъ же годъ—въ

431 = 100 2 , оставивъ по себѣ) доброе имя .

скаго , который дѣйствительно изображаетъ жителей Вананда людьми

дикими , съ особенной любовью занимающимися разбоемъ (см . его Ист .

ки . II , гл . V1;-Кн . III , гл . ХLІV .

3. «Молоко , сыръ, яйца и т . п . Для выраженія всѣхъ этихъ понятій

армянский языкъ иметъ одно слово , а именно , lentъ, кётех'ен , ко

торое употреблено здѣсь нашимъ авторомъ и которому нѣтъ равно

сильнаго въ русскомъ языкѣ.



140

Мать же царя Абаса, благочестивая дочь) благочести

выхъ родителей, которая была сестрою царей П'арисоса :

Сеннекерима и Григора, покинувъ земной вѣнецъ, презрѣвъ пре

ходящую славу, пошла за славой) небесною. Она посвятила

себя монашеству и поселилась въ обители, называемой Т'рин

ванк'омъ , гдѣ находятся изсѣченныя въ бѣломъ камнѣ церкви ,

[обращенныя) на югъ : тутъ она посвятила себя молитвамъ , доб

рымъ дѣламъ и духовнымъ подвигамъ .

XVIII.

о томъ , какъ пришелъ Абел- Хаджъ, сынъ Ровда въ городъ Девинъ и какъ,

взявъ дань съ Арменія , ношелъ обратно.

Въ 436= 987 году Абёл -Хаджъ, сынъ Ровда (или Poвaндa] ,

эмиръ атёрпатаканскії, во главѣ 100, 000 парсiйскаго вой

ска , напавъ на Абу- Tлуба , отнялъ у него (пѣкоторые) города

Салара, предавъ грабежу владѣніе его, Гохтёнъ; [потомъ] онъ

дошелъ до города Девина, взялъ его и потребовалъ съ Армянъ

дань за прошлые годы . Царь Сёмбатъ, пославъ ему на встрѣчу

(требуемую имъ) дань вмѣстѣ съ большими дарами , [заставилъ

его ) возвратиться назадъ.

XIX ..

Абел- Хаджъ вторично пришелъ въ Васпураканъ; смерть его; эмирство сына

Мальмлана .его ,

1
Въ 447—998 году снова воспламенился гнѣвомъ великимъ

Абёл - Хаджъ, [сынъ) Ровда, на землю васпураканскую по саѣ

дующей причинѣ. Сынъ старца (другаго Абёл- Хаджа, эмира

хэр'скаго , отложившись, перешелъ къ эмиру апахуник'скому,

4. Тарисосы, фишп.рить, — городъ арцахской провинців въ округѣ ІГар

несѣ, получившемъ свое наименованіе вѣроятно отъ самаго города .

5. Съ точностью опредѣлить мѣстоположение монастыря Трині нѣтъ

возможности , ибо нашъ авторъ одинъ говорить о немъ , не вдаваясь ни

въ какiя подробности.—Интчитчіанъ предполагаетъ его въ басенскомъ ок

pyrѣ айраратской провинции (см . его Древн . Арм . стр. 520) .

1. Цифра 447—998 есть явная описка . Списокъ академ . Броссе пред

ставляетъ 437—9 88 , что безъ сомнѣнія вѣрнѣе.
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ТО СВОe

( Бату); и когда снова возвращался от него , подъѣзжая къ

траницамъ Хэра и проѣзжая черезъ какую- ту деревню, люди

его увидали играющихъ красивыхъ мальчиковъ христианскихъ;

напавъ на нихъ какъ Волки , взяли ихъ на своихъ коней и

ускакали. Одинъ изъ вѣрующихъ, по имени Саргисъ [Сергѣії,

человѣкъ) благороднаго происхождения , при видѣ этого вско

Чилъ на коня и пустился въ догонку, крича (имъ въ слѣдъ):

« что это вы дѣлаете ? » Но они, обратившись, начали бра

нить его . Саргисъ, съ мужествомъ обнаживъ своїй булатныi

мечъ, всѣхъ IIхъ положилъ на мѣст:ѣ, напоивъ его ихъ кровью.

Сына старца (эмира) онъ разсѣкъ по поламъ и возвратилъ

мальчиковъ , взятыхъ въ •Плѣнъ.

Старецъ хэр'екiй отправилъ къ эмиру атёриатаканскому Абёт

Хаджу (посланнаго) съ обѣцаніемъ уступить ему городъ Хэръ,

если только онъ накажетъ страну васпураканскую за кровь

своего сына . (Эмиръ атёриатаканскiii) изъявилъ на

согласие и , полагаясь на многочисленность своего войска , обѣ

щалъ вырѣзать всѣхъ жителей въ той странѣ. Собравъ пол

чище Парсовъ- варваровъ, онъ дошелъ до васпураканскихъ

границъ. Уже наступалъ вечеръ: онъ раздѣлилъ свое войско

на три отряда, [приказавъ) одному изъ нихъ съ наступленіемъ

утра напасть на правую границу страны , другому — на лѣвую;

самъ же съ (третьимъ) и большимъ отрядомъ [намѣревался

проникнуть въ самую внутренность страны : такимъ образомъ

ни одинъ христианинъ не избѣгъ бы смерти. Это онъ заду

малъ и сообщилъ своему воlіску при закатѣ солнца . Но въ

ту же ночь было сказано ему слово христово : «Безумный ,

въ сію же ночь потребуется отъ тебя душа твоя * » , возможно

ли , чтобы твой нечестивый замыслъ исполнился! На другое

утро его нашли мертвымъ и ( такимъ образомъ) злой его за

мыслъ остался неисполненнымъ . Послѣ его смерти власть пе

решла къ сыну его , Мальмлану (Мамлуну) . Абу - Teлубъ же, эмиръ

гохтёнскій , снова завладѣлъ Девиномъ. Царь армянскій Сём

батъ при посредничествѣ владыки Хачика заключилъ съ нимъ

клятвенный договоръ жить въ мірѣ .

2. Ев . Лука, гл . XII, 20.
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ХХ.

Царь Василій переселяетъ Армянъ въ Македонію; гоненія, воздвигнутыя

на нихъ митрополитомъ севастiйскимъ.

Въ то время, когда царь Вардъ находился въ Багдадѣ и

царство Василія наслаждалось миромъ, послѣдній вознамѣрился

переселить частьАрмянъ, находившихся подъ его владычествомъ,

въ Македонію, дабы поставить ихъ противъ Булхаровъ [ и

дать мъ возможность заняться устройствомъустройствомъ страны . Въ

слѣдствие чего онъ и перевелъ туда многихъ (Армянъ) . Мало

душные пастыри и митрополитъ севастійскій начали притѣснять

Армянъ за ихъ вѣру. Послѣдніі, вооружившись жестокостью,

началъ истязать священниковъ армянскихъ) за вѣру, и главныхъ

iереевъ города Севастои отправитъ въ желѣзныхъ оковахъ къ

царскому двору. Старші изъ этихъ іереевъ, Гавріплъ, умеръ

въ темницѣ въ пыткахъ: онъ былъ человѣкъ старыіі, исполнен

ныіі мудрости и твердыіі въ божественной върѣ. Это случи

лось въ 43 : = 986 году . Проче же незамѣчательные свя

щенніки съ двумя епископамін Севастоп и Лариссы — Сіонъ и

Іоаннесъ, при старанін митрополита , отдѣлившись отъ союза

Армянъ, приняли соборъ халкидонскій . Съ той поры было за

прещено Армянамъ, [паходившимся) въ городѣ Севастії , черезъ

Звонъ колокола (собираться къ молитвѣ) до пріѣзда царя Ва

силія въ восточную страну , о чемъ мы разскажемъ въ своемъ

мѣстѣ 1 .

Послѣ того упомянутыіі митрополитъ вмѣстѣ съ прочими

митрополитами начали писать пространныя посланія къ владыкѣ

Хачику, патріарху армянскому . Отвѣтныя возражения на нихъ,

Псполненныя сильныхъ доводовъ, написали вышеупомянутые

вардапеты . Мы считаемъ неизлишнимъ привести здѣсь одинъ

изъ этихъ отвѣтовъ.

1. См . Lebeau , t . XIV , liy . Lxxvi , p. 176 .
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XXI .

Отвѣтъ на поеланіе митрополита ееваетійскаго , напнеапный по прика

занію владыки Хачика кафоликоеа армянскаго

Какъ разумное существо , че.Овѣкъ при появленій Слова Бо

жія, удостоился божественнаго, небомъ дарованнаго , ни съ

чемъ) несравненнаго мира, превосходящаго (всякую мысль

человѣческую); и потому мы , идущіе по указанной имъ стезѣ,

съ крайнимъ неудовольствіемъ смотримъ на сму ты , возникаю

ція по поводу ) не только важнаго , но и ничтожнаго вопроса ,

и сокрушаемся тѣмъ болѣе, когда видимъ), что послание ваше,

о почтенный глава епископовъ и митрополитъ великаго жре

бія севастійскаго ! о различій вѣры приводитъ къ враждѣ . Грін

горій назіанзинскій говорить: угроза не иметъ въ себѣ ничего

великаго, (пбо) на это способны и самые ничтожные люди ; но

говорить ЯЗЫКомъ кротостiн и мудростің могутъ только мужIі муд

рые и совершенные. На этомъ -основаніп и мы не намѣрены

на ваши порицанія отвѣчать порицаніямії; ибо ни мы , ни цер

ковь божія не имѣемъ такого обычая , какъ говорить блажен

ный Павелъ 2

1. Переводъ этого отвѣтнаго послания представ.11лъ большая трудно

сти . Хотя при этомъ мы имѣли подъ рукою также списокъ академика

Броссе, однако не смотря на то , текстъ нашъ все-таки представляетъ

во многихъ мѣстахъ чтеніе въ высшей степени неудовлетворительное .

Въ надлежащихъ мѣстахъ обратимъ вниманіе читателя на исправления,

какія мы себѣ позволили въ текстѣ нашего автора . Если когда -нибудь

мы будемъ имѣть другое, болѣе очищенное , изданіе Асох'яка , тогда и

посланіе это , быть можетъ, представится въ иномъ свѣтѣ . Но въ той

искаженной формѣ , въ какой имѣемъ его теперь , мы воздержались отъ

всякой оцѣнки его содержанія въ богословскомъ отнопеніп и ограни

чивались одними только необходимѣйшими для его разумѣнія примѣча

ніями .

2. Перв . Послан . къ Коринө . гл . XI , 16 .

Примѣч. При чтенiм этого отвѣта не нужно забывать, что он

писанъ непризнающими ученiя и опредѣленій Халкидонскаго Собора , и по

тому заключаетъ въ себѣ непавославное ученіе .
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Какъ въ самомъ началѣ вашего посланія , такъ и послѣ во

многихъ мѣстахъ его , вы называете насъ еретиками ; за тѣмъ

тотчасъ приступаете] къ различенію двухъ естествъ [во Христѣ],

а потомъ исповѣдуете во Христѣ двѣ воли и два дѣйствия. Но

что ужаснѣе всего (вы силитесь доказывать это какъ бы ) словами

апостоловъ и первыхъ учителей, обкладывая (такимъ образомъ)

мѣдь серебромъ * . Словами апостоловъ , евангелистовъ и учителей

Вы доказываете два естества и двѣ волі въ воILIотившемся Сло

вѣ: этому мы покоряемся , какъ правому дѣлу. Но если вы при

Водите ихъ имена только ради прикрасъ, подобно простолюдину,

облекiшемуся въ одежду царскую, чтобы не сказать подобно ос

1у , надѣвшему на себя львиную шкуру , или , оставимъ орла (въ

сторонѣ), Подобно галкѣ, вздумавшей превзойти всѣхъ птици

красотою, (нарядившись въ чужія перья; въ такомъ случаѣ) не

будетъ ли это значить , о ты мудрый во всемъ! — ( желать) обма

нуть насъ , невѣядъ.

Но тѣ , у которыхъ есть глаза , которые разумѣютъ въ мудро

сти , которые совершеннолѣтни и съ изящреннымъ вкусомъ,

умѣютъ дѣлать различie между добрымъ и злымъ . Въ слѣдствие

того и мы въ этомъ посланіі начертываемъ благочестивую нашу

вѣру, провозглашая ее во всеуслышаніе ; ибо предписано воз

высить гласъ вѣры на высокой горѣ, и самимъ Господомъ по

велѣно слышанное на ухо возвѣщать съ высокихъ кровель

Правда, мы живемъ въ крайнихъ предѣлахъ сѣверной стра

ны , гдѣ дують один только леденящіе холодные вѣтры , гдѣ от

части и души наши , оледенѣлыя въ слѣдствіе первоначальнаго

мрака невѣдѣнія, въ продолжении многихъ лѣтъ и долгого време

ни оставались лишенными лучей при восходѣ евангельскаго свѣ

та; но когда съ высотъ Посѣтило насъ солнце правды черезъ

посредство громко -возвѣценнаго апостольства и мученій бла

3. Смыслъ этихъ словъ тотъ , что Греки въ своемъ посланіи къ Ар

мянамъ развиваютъ ложную мысль , обстановленную ложныма толкова

ніемъ какъ текста св . Писанія , такъ и ученія отцевъ церкви . Ложную

мысль Армяне уподобляютъ здѣсь мѣди , а ложное толкованіе св . Писанія —

серебру . Кажется , вѣрно я понимаю это темное мѣсто подлинника , ко

торое привожу здѣсь : L «р илтрии феъ epnam.lebaru/а шарtura L илмиеръ

формире тез шимшаt wp her - rеg thаt teknet -р -р-, стр.

191 ) .

4. Мате. гл , х , 27 .
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женнѣйшаго Григорія, святаго просвѣтителя и исповѣдника хри

стова , грозно - божественными ударами и божественно- дивными

чудесами обратившаго нашъ народъ и царство армянское изъ

невѣденія къ богопознанію, — тогда мы научились исповѣдывать

Святую Троицу въ трехъ постасахъ съ одною силою, славою и

божественностью, и поклоняться Сыну и Св . Духу— единосущ–

нымъ Отцу . ( Мы научились) исповѣдывать одно [изъ лицъ)

Троицы единороднымъ Богомъ отъ Отца , свѣтомъ отъ свѣта ,

онъ же есть образъ невидимаго Бога , свѣтъ славы и изображе

ніе сущности Отца, сошедшій во чрево дѣвы Марій волею Отца

и подъ сѣнью Святаго Духа облекшiiiся въ тѣло при соединени

божественности, рожденный отъ Дѣвы съ божественно- человѣ

ческимъ тѣломъ, неизреченнымъ и непорочнымъ образомъ явив

шiйся для снасенія насъ и всѣхъ , призывающихъ Его имя .

Этому же самому училъ) святый соборъ никейскiй изъ 318

отцевъ , [созванный) Константиномъ противъ неправославія Арія.

Въ числѣ ихъ былъ и нашъ Pёстaкесъ, сынъ святаго Григорія ,

сказавшій тоже самое и возвѣстившій оное крайнимъ предѣламъ

вселенной : онъ былъ согласенъ съ исповѣданіемъ (упомянутыхъ

отцевъ). — Вторый соборъ изъ 150 отцевъ был созванъ въ

Константинополѣ благочестивымъ царемъ Феодосіемъ противъ

Македонія , хулителя-духоборца: въ ихъ числѣ находился и свя

тый армянскій патріархъ Нерсесъ. — Па ряду съ нимъ и третій

соборъ изъ 200 отцевъ, единогласный [съ предыдущими), со

званный въ ЕФесѣ побѣдоноснымъ царемъ Өеодосіемъ Младішимъ

для обличенiя и опроверженія ереси Несторія , исповѣдовавшаго

( Христа) человѣкомъ. Съ мнѣніемъ этихъ отцевъ письменно со

гласились патріархъ армянскій св . Саакъ и блаженный вардапетъ

Месропъ. Вотъ наши учители, вѣру которыхъ мы исповѣдуемъ!

мы наставлены на этомъ исповѣданій, мы крещены въ немъ; и

мы сохранимъ это прекрасное преданіе, зав щанное нашими от

цами , и оно останется въ сердцахъ нашихъ и душахъ неизгла

димымъ, подобно цвѣту нашего тѣла . Но , чтобы не расплы

ваться въ слишкомъ длинной рѣчи, подобно водѣ, разливішейся

по полямъ и неограниченной каналомъ , спрашиваемъ (васъ),

какъ учениковъ апостоловъ и святыхъ отцевъ : гдѣ же это они

писали , или проповѣдывали во Христѣ (два ) естества и [двѣ]

Воли раздѣленныя? Какимъ образомъ вы раздѣляете естество въ

божественно-человѣческомъ тѣлѣ , которое не отъ сѣмени , но

10 )
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отъ нантія святаго Духа и отъ исхождения свыше ? Еще при

рожденіи , Гавриилъ сказалъ: Онъ будетъ святъ и наречется Сы

Номъ Всевышнаго .

Какое (по вашему естество у Сына Всевышняго, и какое у

Спасителя, Помазаннаго и Господа “ , какъ ангелъ сказалъ пас

туламъ? (Евангелистъ) говорить не съ двумя естествами (тотъ),

котораго мы видѣли славу , какъ единороднаго отъ Отца . Ко

му вы приписываете славу отчую - тѣлу или божеству ? Когда

же Троица явилась на рѣкѣ Јорданѣ во время крещенія Сына,

когда Духъ Святый въ видѣ голубя нисшелъ на него и былъ

гласъ Отца, Возвѣстившій вселенной : Ты сынъ мой возлюблен

ный — спрашиваю]: ужъ не осмѣлишься ли ты здѣсь раздѣ

лить и гласъ Отца , (какъ ты раздѣляешь во Христѣ) естества ?

гласъ, [ раздавшийся) на горѣ во время явленія славы господней ,

которое изъ естествъ назвалъ сыномъ и возлюбленнымъ 99 не

евангелистъ- богословъ ли , желая показать мѣру любви Бога къ

міру , говоритъ: « такъ возлюбилъ Богъ міръ, что отдалъ Сы

на своего единороднаго» 12 и куда отдалъ , если не на распятие

и на смерть. Мудрецъ, раздѣли Единороднаго и (укажи на то]

естество , которое дано отъ Отца.

Тотъ же самый евангелисть, ( желая показать) нераздѣльное

и неизреченное соединеніе , съ необыкновенной ясностью иног

да человѣчество называетъ божествомъ, а иногда божество — чело

вѣкомъ и сыномъ человѣческимъ; ибо онъ говорить : « Никто не

Восходить на небо кромѣ сшедшаго съ небесъ Сына человѣче

скаго, сущаго на небесахъ » 1. Когда Господь говорилъ это,

Онъ не былъ на небѣ во плоти и первоначально не плоть сошла

съ неба , какъ то казалось Евтихію , но Онъ божество назвалъ

сыномъ человѣческимъ. « ! 1 увидите сына человѣческаго, восхо

дящаго (туда , гдѣ онъ былъ прежде » 19. Какимъ образом ,

прежде вочеловѣченія могъ онъ сказать , что сынъ человѣческій

5. Лука , гл . 1 , 35 .

6. Лука, гл . 1 , 11 .

7. Іоан . Г.І. І , 14 .

8. Лука, г.з. пі, 22 .

9. Лука , г. , IX , 35 .

10. Іоан . Т.1 . Im , 16 .

11. Іоан . гл . 11, 13 .

12. Іоан . гл. VI , 62 .
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на небесахъ ? раздѣли здѣсь, (если можешь), о ты , новый еван

гелистъ, естество . Не самъ ли Единородный отъ Отца и рожден

ный отъ Матери - дѣвы сказалъ безразлично: « Вы ищете убить

меняшчеловѣка , говорящаго вамъ истину , которой научилъ меня

Отецъ мой » 13. Что вамъ говорить о сынѣ человѣческомъ, когда

Онъ самъ былъ вопрошаемъ о своей божественности ! Это

объясняется отвѣтомъ Петра, исповѣдывавшаго Его Сыномъ бо

жі мъ и [словами) lоанна Златоуста, который) божество на

зываетъ сыномъ человѣческимъ, и въ доказательство приводитъ

вышеупомянутыя мѣста, гдѣ неоднократно божество называется

сыномъ человѣческимъ.

Оставивъ (въ сторонѣ) это множество сильныхъ (доводовъ ,

доказывающихъ) тайну соединенія (двухъ естествъ) въ вопло

тившемся Словѣ Божіемъ, вы раздираете на двое хитонъ соеди

ненія различіемъ естества и воли , чего не писали, ниже учили

апостолы . Съ какимъ естествомъ по плоти Павелъ называетъ

Христа Богомъ всего 169 или какому образу и естеству прекло

няется всякое колѣно 11 : плоти или божеству? [ Укъ кстати , не

сказать ли вамъ): двумъ естествамъ (подабаетъ) два поклоненія ?

Но вы не осмѣлитесь сказать два поклоненія, не смотря на

страсть вашу къ раздѣленію; если же скажете, въ таком случаѣ

вы раздѣлите одно и тоже поклонение 18 и введете какого - то чу

жаго бога . Но такъ какъ вы принимаете одно поклонение , то про

тивъ воли , нехотя вы должны признать соединеніе 1 " [двухъ ес

13. Тоан . гл . уні, 40.

14. Эту послѣднюю фразу я перевелъ буквально, хотя признаюсь

не совсѣмъ ясно понимаю ее. Въ подлинникѣ она стоитъ такъ » ь .

pur hъри аматты8n.[ but hi-pol , Sшруалъk , че горту Въ , шube

(стр . 195) .

15. Мате. гл . XVI, 16.

16. Послан , къ Рим. ян . га , 1х , 5 .

17. Послан . къ Филипп. гл . 11 , 10 .

18. Здѣсь подлинникъ представляетъ слѣдующую искаженную фразу,

не представляющую смысла : L + k wote 4 и чеn . qteleчрашpn.gl/ w ,

abeleырмаn- ebuъ ашёшъte (стр . 196) , которую я возстановляю такъ:

L WE шwee'd черъ qkeleymp" [whъъ разъе , какъ и передано у меня .

19. Въ подлинникѣ стоитъ слово міутьюн, фn.epuъ: « единство » , вмѣсто

міаворутьюн, « шалар.elъ висоединеніе» . Только при такомъ чтеніп

мѣсто это можетъ быть понятно ; ибо ничего не значитъ : pa.etc .

ponutno.bg uropb.la stuъ — «исповѣдывать единство воплотившагося».

10 *
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тествъ въ Воплотившемся . Ибо человѣческому естеству не пок

лоняются, какъ (естеству) божественному; да и не подобаетъ не

беснымъ (ангеламъ) поклоняться земному естеству, въ которомъ

они поклонялись бы общему естеств у всего человѣчества , какъ

естеству однородному о. Вотъ неразумность, или скорѣе без

Выходное заблужденіе! Вамъ слѣдуетъ между двумя естествами

искать еще третье естество , что бы , избавившись отъ одного

хутенія, броситься въ хуленіе величайшее . Въ 12 гл . VІІ кн .

Кириллъ Великій заключаетъ [свое разсуждение объ этомъ вопросѣ

такъ): « да будетъ анафема тотъ, ктоне единымъ поклоненіемъ

и прославленіемъ чествуетъ Эммануила »! Апостолъ Павелъ гово

ритъ : Богъ превознесъ Его и далъ Ему имя выше всякаго име

ш °'. И что такое это высшее имя , если не Бог ? кто осмѣлится

сказать, что [существуетъ) два Бога ? Ибо Слово и первоначаль

но имѣло имя божества и (только) послѣ неизреченнаго соеди

ненія смѣшенія несмѣшиваемыхъ естествъ , Оно принятую

плоть обоготворило, и стала (эта послѣдняя) по естеству и си

лѣ принявшаго (ее) , какъ то говоритъ Григорій Богословъ . Онъ

же въ другомъ мѣстѣ говоритъ: « божественный образъ Онъ смѣ

шалъ (т . е. соединилъ съ образомъ человѣческимъ и домъ Из

райтевъ позналъ , что Богъ содѣлалъ Его Господомъ и ППомазан

никомъ. Самъ ( Григорій) Богословъ, которымъ вы гордитесь

Для нашего возвеличенія, объясняет, это (такъ ): Онъ названъ

Помазанникомъ и Христомъ не въ силу (помазанія) по примѣру

прочихъ помазанниковъ, но въ слѣдствіе близкости къ Помазую

щему, который хотѣлъ , чтобы человѣкъ былъ помазанъ и что

бы Помазаннаго содѣлать Богомъ.

Попробуй теперь слово помазанный раздѣлить на два есте

ства и показать средину между двумя богами по двумъ естест

вамъ ; но ты этого не можешь сдѣлать, и потому слѣдуетъ тебѣ

20. Послѣдняя Фраза : « въ которомъ они поклонялись бы» . ... и пр . въ

изданій архиманд. Шахназаріанца невѣрно стоитъ: , " pu + фили рету

բնութիւն ամենայն մարդկութեանս Է: \r--4- Jաղադս մեզ բնութենակից լինելը :

стр. 196). Въ соискѣ акад . Броссе это мѣсто читается правильнѣе:

Fr! - вмѣсто Frtraw , чего я держался при моемъ переводѣ, испра

вивъ съ тѣмъ вмѣстѣ одну ошибку въ нача.ѣ приведенной Фразы

подлинника: p • p . что я возстановляю— ръа «р»-, какъ и переведено

ною.

21. Послан . Съ ФилипII . Т.1 . II , 9 .
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принять единаго Господа, единого Христа , единаго Бога , еди

ное естество . Пойдемъ, поведу я тебя и къ другимъ словамъ

(Григорія) Богослова , который говорить: не только божество я

называю совершеннымъ, но и плоть Помазанную божествомъ и

ставшую тѣмъ , чѣмъ (былъ) помазавигій , и потому дерзаю ска

зать единый Богъ» . Какъ же ты разу мѣсть эти слова), оты

естествоФилъ? и какъ же ты едіннаго Бога раздѣляешь на два

естества ? Богъ пришелъ съ заимственнымъ ( т . е . съ плотью),съ

однимъ изъ двухъ противоположныхъ, я разумѣю тѣла и души,

изъ которыхъ одно Онъ обожествилъ, а другая обожествилась:

какъ же ты дерзаешь обожествленное называть чуждымъ естест

Вомъ? что значитъ на языкѣ Богослова 2 неологизмъ ( два)

естества , если не единство ? Ибо Богъ становится человѣкомъ;

Гэто не значитъ ), чтобы изъ того чѣмъ Онъ былъ, Ouъ сталь

другимъ , но что Онъ принять то , чего не имѣлъ , дабы посред

ствомъ Духа божества при содѣійствін также и тѣла веществен

наго не совмѣщаемое становилось совмѣстимымъ.

Нельзя не удивляться здѣсь тому , что Григорій Богословъ)

душу человѣческую называетъ средою смѣшенія тѣла и боже

ства. Не ясно ли изъ этого , что если ты раздѣлишь естества ,

то съ допущеніемъ этой среды долженъ будешь признать не

только два , но даже три естества . Если же ты отстранiшь (эту

среду), то не возможно будетъ смѣшеніе двухъ (естествъ ) и Богъ

не сдѣлается человѣкомъ и всѣ [люди) ліпиатся спасенія . Ви

дишь ли куда повело тебя твое раздѣленіс ? Тотъ же (Богословъ

въ упомянутомъ словѣ говорить , что не только божественное

естество смѣшалось съ естествомъ человѣческимъ, но и смерт

ное съ безсмертнымъ, подверженное мученію съ неподвержен

нымъ мученію, стоявшее выше всѣхъ чествованій съ безчестіемъ.

Апанасі въ письмѣ къ Аполнпарію сказалъ, что въ вопло

тившемся Словѣ божіемъ едное естество; тоже сказалъ) и по

слѣдователь его , Кириллъ, когда епископъ Секундъ обратился

къ нему съ вопросомъ : два ли естества или одио должно разу

мѣть въ Словѣ воплотившемся ? Кирил.лъ далъ ему письменный

т . е .

22. Изданіе арх . Шахназаріанца им ћетъ рино шип wд оршит. стр. 198 .

« на языкѣ богослововъ » , что , по моему мнѣнію, описка. Мы

предпочитаемъ чтеніе списка акад . Броссе: рип ина 5 ириъръ

« на языкѣ Богослова », разумеется , Григорія, миѣніе котораго приве

дено нашимъ авторомъ выше .

т . е .
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Отвѣтъ: « Что постѣ соединенія не раздѣляемъ естества другъ

отъ друга , не разскаемъ на два Сына единаго и нераздѣльнаго,

но соединяемъ наравнѣ съ святыми отцами , которые сказали ,

что единое естество въ воплотившемся Словѣ божіемъ» . Онъ же

во второмъ письмѣ къ Секунду : « Но противники говорять, что

если едино естество въ воплотившемся Словѣ божіемъ, [въ та

комъ случаѣ должно признать (полнѣйшее) смѣшеніе и перемѣ

ншеніе всего , въ которомъ человѣческое естество было погло

щено; но тѣ , кои искажають правильное , не вѣдаютъ, что по

истинѣ въ воплотившемся Богѣ единое естество» .

Тотъ же святой Кириллъ (пишетъ) къ священнику Легею:

« Мы говоримъ, [что надлежить] исповѣдывать единое естество

| какъ бы въ тѣлѣ одушевленномъ и разумномъ, ибо соединен

ныя не отдѣляются другъ отъ друга; но [постѣ соединенія) еди

ный Сынъ и единое естество въ немъ ».—Онъ же пишетъ къ

царю Феодосію :« Хотя различны и не схожи естества , пришедшія

другъ къ другу, однако) единый Христосъ единый Сынъ и еди

ное естество купно съ принятымъ » . Тоже самое пишетъ онъ и

къ Акакію епископу мелитинскому , послѣдователю святыхъ от

цевъ: « божественныя (книги) вездѣ говорять , что отъ святой

Дѣвы приняло плоть Слово боже, т . е . единый Сынъ, единый

Господь Інсусу Христосъ , о которомъ , по здравомъ размышле

нін , говоримъ, что Онъ состоитъ изъ двухъ естествъ , что по

соединеніи исчезаетъ раздѣление на двое и мы вѣруемъ, что

едино естество въ Сынѣ 23

Святый Василій въ словѣ на рождество Христово говорить:

« Богъ Во плоти 24
.... Какимъ образомъ Богъ во плоти? — [ точ

но такимъ же образомъ) какъ въ желѣзѣ огонь , который , сое

диняясь съ нимъ , не изм bіняетъ (его сущности ), но (только) со

23. Већ эти цитаты изъ отцевъ церкви , безъ сомнѣнія , сильно постра

дали подъ перомъ переписчиковъ. Доказательствомъ тому можетъ слу

жить между прочимъ и это мѣсто , изъ котораго мы при нашемъ пе

реводѣ опустити вѣсколько непонятныхъ для насъ выраженій . Вотъ

упомянутое мѣсто : www . enke apmunseng E more awf % шеъ

առնուլ զարին Աստուծոյ Բանին , որ է • և միայն Որդի և տէր Գիտուր Քրիստոս

.երկուց բնութեանց դաս :մք միաւորեալ յետ միաւորութեան ՝ որպէս ՛ի բաց

ршpaьу (въ спискѣ г- на Броссе р- tv 't peg ) -news» қалма

«Галъ . . 4 қилишлатиш p allray дъnewbu (стр . 200 ) .

2. « Боъ во плоти » ... за этими словами слѣдуетъ мѣсто совершенно

непонятное, которое мы опустили«Шет а д е Горог 2 мила»деу
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23
общается ему 5. Ибо не то что выходя изъ себя, огонь сооб

щается желѣзу; нѣтъ, но оставаясь на мѣстѣ, по природѣ сво

ей передаетъ желѣзу часть своей силы , которая черезъ эту пе

редачу не ослабѣваетъ, но наполняетъ собою принимающее ее

( желѣзо). Точно также и божественное Слово , не двигаясь съ

своего (мѣста) , поселилось въ насъ, не претерпѣло (черезъ то)

ни малѣйшаго измѣненiя и Слово стало плотью . Спрашиваютъ:

какъ это Богъ-Слово не переполнился безсиліемъ плоти ? Отвѣ

чаю : [вѣдь) огонь ничего не заимствуетъ отъ свойства желѣза;

желѣзо, не смотря на свою черноту и Холодность , когда раска

ляется , принимаетъ видъ огня и , раскаляясь , не сообщаетъ

огню (своей ] черноты ; равнымъ образомъ и ты [конечно) не до

пустишь, чтобы сотворенный сей огонь в могъ воздѣйствовать

на божество .

Это же самое [говорить святый) Апанасій въ словѣ о рожде

ствѣ: «да исповѣдуемъ прямо и мы въ нетлѣнномъ тѣлѣ вопло

щеніе, ибо Слово по естеству стало плотью, въ которой оно

безразлично соединилось въ одно , и Господь нашъ и Спасп

тель Incycъ Христосъ во чревѣ Дѣвы сталъ человѣкомъ [съ)

единымъ естествомъ . Послушаемъ, что говорять пророческiя

книги : онѣ показываютъ [намъ) нетлѣннаго съ единымъ есте

ствомъ . Я не отрицаю естества и не раздѣляю (его) , но го–

ворю, что оно соединилось несмѣшанно на основании того слова

Прокла, которое начинается такъ: « Праздникъ этотъ есть пра

здникъ Дѣвы ; днесь созвала насъ вмѣстѣ святая Богородица

• rsne paku 'E & «Г » с морез , у васво4ts Feet h. միաւորեալ

2krayoga gшь [ qaraop (стр . 200 ) .

25. Это мѣсто равнымъ образомъ искажено. Чтенію его мы предпочли

болѣе правильное чтение его по венеціанскому списку Асох'ика , при

веденное въ большомъ армянскомъ Словарѣ при объясненіи слова : фе.

ролар маромир. Ч. 1 , стр. 949. «qa, oppo4 "ь Гаар иог шиносивдень.

•ek• •reme Pът от поршъhаt рrе tsap • е формираар, чун

формитриер. Въ изданіи арх. Шахназаріанца читаемъ: k , осы

"ь Гораnd аrmLo8n - ekoъъ, чеt. Sne streen", "; фnconoplapop, L.

ф » рорuр (стр. 200) .

26. Въ изданій архиманд . Шахназаріанца такъ читается это мѣсто :

ent L է ստեղծականից eye Suqbva шеше тојаttа шnt, weencani.

е шаъ (стр . 201 ) . Въ спискѣ академ . Броссе читаемъ: Rap Log wink :

д шилъра у чочу қалъфтор мәр атляе м + ошло и пешеnеkаль. Мы

держались послѣдняго чтенія при нашемъ переводѣ.

27. Въ изданій архиманд. Шахназаріанца и въ спискѣ академика Броссе

27
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Дѣва Марія , чаша непорочной дѣвственности, разумный раіі

второго Адама, обитель соединенія (двухъ) естествъ , ткань въ

трепетъ приводящаго воплощенія, въ которое несказанно былъ

брошенъ хитонъ соединенія . Онъ родился чистѣйшимъ образомъ

и невозбранно вошелъ дверьми затворенными и единство (въ

Немъ) естествъ Өома провозгласилъ, (говоря]: « Господь мой и

Богъ мой »! Послѣ мнoгaго другаго (Проклъ) говорить: «По

естеству [своему) неподлежащій страстямъ, по милосердію свое

му сталъ многострадальнымъ» . Далѣе онъ же говорить: « Mn

лосердый Богъ , который всегда былъ близокъ, пришелъ пред

ложилъ кровь свою какъ выкупъ и искушилъ міръ отъ прокля

тія закона , Искупившій насъ не просто человѣкъ, о Іудей! » — Да

хѣе : « если Христосъ одинъ , а Богъ -Слово другой , тогда нѣтъ

болѣе Троицы . Не раздирай хитона воплощенія , павшаго свы

ше; не будь ученикомъ Арія, который нечестивымъ образомъ

разсѣкаетъ естества . Не раздѣля соединения, дабы не отдѣлить

ся тебѣ отъ Бога » .

Епифаній 98
въ [толкованій на) 17 псаломъ говорить : «ибо

единородный Сынъ божій вочеловѣчился и сталъ истиннымъ

сыномъ Давида; но естества остались [въ Немъ) несмѣшанными

и неразрывно соединенными » . Тотъ же Епифаній въ своемъ Ан

хоратонѣ говорить: « Онъ же Богъ , онъ же человѣкъ, несмѣ

шанные соединеніемъ, но смѣпавшіе вмѣстѣ оба (естества ) —

земное съ божествомъ» (т. е . съ божественнымъ).

Ты [ изъ этого) видишь неизреченное соединение Слова [божія]

и плоти , возведенное въ одну силу , сосредоточенное въ одномъ

божествѣ : единый Господь, единый Христосъ ; не два Христа

стоять : сего (стр . 201 ) , что я читаю шумор — сегодня, днесь ; ибо

миѣ кажется , таковъ именно смыслъ этого предложения.

28. Епифаній, митрополитъ кипрскій , родился въ 310 въ палестин

скомъ городѣ Безандукѣ , елевтеропольскаго округа , и умеръ въ 403.

Еврей по происхождению, онъ принялъ святое крещеніе, когда ему бы

ло 20 лѣтъ . Послѣ путешествия въ Египетъ онъ возвратился въ свое

отечество , гдѣ основалъ монастырь и явился ревностнымъ защитни

комъ ученія никейского собора противъ Аріанъ. Между его сочине

ніями главное мѣсто занимаетъ его Анхoрaтoня, Фирташрио», въ ко

торомъ онъ излагаетъ ученіе о св . Троицѣ (см , Созоменъ, vi , 32 ; үні,

15. —Neander, Kirchengeschichle , v . п , р , 1414) и на который указы

ваетъ здѣсь нашъ авторъ .
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и не два Бога вь одномъ одушевленномъ тѣлѣ и въ одномъ не

постижимомъ божествѣ. Григорій Богословъ въ отвѣтѣ своемъ

на вопросъ святаго Василія о различіи естествъ говорить такъ :

« если различie, то несходство; если несходство, то не простота;

если не простота , то составъ изъ многихъ, что значитъ мно

жество состава . Но такъ какъ истина одна и не имѣетъ много

естествъ , говоритъ Богословъ, то если раздѣлимъ ее на мно

жество, [она станетъ) ложью . Злобный противникъ Аполлинарій,

не постигая этого по своему невѣрію , говорилъ, что въ одному

тѣлѣ двухъ совершенныхъ (естествъ быть не можетъ) 9 .

Святой Кириллъ отвѣчаетъ ( на это ): « соединение двухъ со

вершенныхъ естествъ » .

Аполлинарій снова (возражаетъ), «что въ одномъ совершен

номъ существѣ не можетъ быть двухъ совершенныхъ » (ес

тествъ ). На это святой Василій: « невозможное для человѣка

возможно Богу: какъ напр . рождение отъ Дѣвы , хождение по

морю , проникновение твердaгo тѣла, состоящаго изъ мяса и кос

тей , сквозь затворенныя двери . Если послѣднее возможно Богу,

возможно и первое; ибо божественны и Богу принадлежащи и

естество и страсти и дѣйствия и воля » .

Этихъ преній святыхъ отцевъ о двухъ естествахъ [ было

бы ) достаточно, еслибъ вы захотѣли вникнуть въ нихъ , оста

вивъ въ сторонѣ [духъ) противорѣчія.

Теперь посмотримъ, какъ вы разумѣете сказанное святымъ

Кирилломъ относительно воли, а именно ): «Когда (Христосъ ]

хотѣлъ, [ то) предоставлялъ тѣлу переносить свое » (т. е . все

свойственное тѣлу) , что было бы невозможно въ одномъ [ и

Томъ же) тѣлѣ. Если вы полагаете необходимымъ для [кажда

го изъ) обоихъ естествъ хотѣть свое и дѣйствовать по своему ,

въ такомъ случаѣ [не только не будетъ обожествленія цѣлаго,

но напротивъ будетъ борьба въ тѣлѣ . Ибо еслибъ мы испол

няли, говоритъ апостолъ , желанія плоти и помысловъ, то мы

дѣйствительно были бъ сынами противления о ; но если Вы

29 Такъ рѣнился я перевести слѣдующую не совсѣмъ ясную фразу

подлинника: * e ( semir? ) • формghmi Sшишъh vр rbanyth-uъъ ч "авъurt.

't аtеъ ъ <unan -je Lut Leo. 4ммитрі шp ant , ' t « Гармръ ( 1стр. 203) .

30. Послан , къ ЕФесеян . гл. II , 3. — Здѣсь слѣдуетъ Фраза, которую я

пропустилъ какъ не совсѣмъ для меня понятную, а именно : пр . 44
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говорите , что цѣлое обожествилось и что ради нашего спа

сенія (Онъ), воплотившись , владычественно переносилъ непори

цаемыя страсти , то Вы этимъ ясно доказываете только бо

жественную волю , по превосходству своему побѣждающую все .

Познакомимся съ тѣмъ, что по этому предмету сказано свя

тыми отцами .

Побѣдоносный воинъ христовъ , Афанасій , въ словѣ ояв

леніи Христа , говорить : «Для сего Богъ- Слово ради перваго

человѣка пришелъ на оживотвореніе человѣка, на уничтожение

злобнаго врага нашего , родился отъ жены , принялъ на себя

первосозданный имъ образъ человѣческій , сталъ видимъ тѣлу

безъ человѣческой Воли и помысловъ человѣческихъ въ об

разѣ возобновления съ волею божества; ибо и естество всего

Слова [было ) облечено въ образъ человѣческой плоти **» . Также

пишетъ римскій епископъ Гонорій : «Если бы Его познали , то (ко

нечно) Господа Славы не распяли », изъ чего явствуетъ , что бо

жество не можетъ быть распято , что Оно не должно было

испытывать человѣческiя страданія; но Оно переносило ихъ въ

слѣдствие неизреченнаго соединенія тѣла и божественнаго есте

ства . Поэтому мы исповѣдуемъ единую волю въ Господѣ на

шемъ Писусѣ Христѣ. Въ Спасителѣ нашемъ не было [двухъ)

Волей различныхъ и противоположныхъ, ибо онъ стоялъ вы

ше законовъ человѣческой природы) .

Григорій Богословъ такъ пишетъ о волѣ: «Когда Спаситель

говорилъ— «Я сошелъ съ небесъ не для того , чтобы творить

еслибъ Онъ не относилъ эти слова къ земной

своей жизни , мы имѣли бы право полагать , что онѣ относят

ся къ Слову [Божію), между тѣмъ какъ онѣ относятся къ

33
ВОЛЮ МОЮ»

фото » от армий равьилъ қилиш шар е, че фnproposle pro #channel

over (стр . 204 ) .

31. Здѣсь мы держались списка акад . Броссе , гдѣ стоитъ: а. ш . «Горшъ

шугата — «безъ человѣческой воли» ; между тѣмъ какъ въ изданiн арх . Шах

назаріанца читаемъ: onwъд грашорат қилиш — «безъ тѣлесной волн » (стр .

205) , что не представляетъ никакого

32. «Ибо естество всего Слова (было) облечено въ образъ человѣче

ской плоти»: такъ мы перевели слѣдующую довольно темную фразу на

шего подлинника: и раn.what ever Bufъ g -gale 46счbe furniejъл

«гру (стр . 205 .

33. Лука , xxii, 42.

Сла .
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Спасителю . Ибо Воля Его не можетъ быть противна (волѣ]

Бога , но всецѣло отъ Бога; по нашему же [разумѣнію), она

какъ будто не во всемъ согласна съ волей божественной ».—

Изъ этого ясно видишь , что Спаситель говорилъ вообще о че

ловѣческой волѣ , а не о своей в частности . Если ты ука

жешь на пронесеніе чаши , я на то , что «не Моя воля , но

Твоя да будетъ » ; то и на эти слова Богословъ предлагаетъ

толкованіе въ x главѣ своего Шестоднева, говоря : [въ этихъ

словахъ не то чтобы выражалась) сила или безсиліе, — мысль

эта не можетъ быть допущена и нельзя допустить волю враж

дебную другой волѣ; нѣтъ, слова эти относятся какъ къ при

нявшему (плоть ), сошедшему (съ небесъ), такъ и къ приня

тому (т . е. къ плоти )» . Видишь ли соединеніе Принявшаго съ

принятымъ , я разумѣю Слова съ плотью? Скажи , о нера

зумный служитель Слова, [не выражаютъ ли скорѣе приведен

ныя слова ту мысль), что воля Сына не есть нѣчто особен

ное отъ воли Отца, а что на оборотъ ... «Не то чтобы тво

рить волю мою » , ибо моя воля нераздѣльна съ Твоею , она

равна Твоей волѣ; а какъ божество едино , такъ и воля еди

на » . — Видишь ли какимъ образомъ, уничтожая Волю плоти ,

соединяетъ онъ Волю Отца и Сына въ единомъ божествѣ? Ты

не можешь дѣлить ихъ ни по естеству, ни по волѣ, какъ это

сейчасъ было доказано ; ибо единъ и видимый и невидимый ,

и безвременный и подпавшій подъ время , и нѣтъ и быть не

можетъ другаго. Богословъ неоднократно говорить о соедине

ніи обоихъ во едино : Бога черезъ вочеловѣченіе и человѣка

черезъ обожествленіе; и это обожествление человѣка [соверши

лось такимъ образомъ), что не замѣтны слѣды различия между

естествомъ и волей . Григорій нисскій во второй книгѣ противъ

Евнома пишетъ: « Мы говоримъ, что черезъ соединеніе со
35

34. Саѣдуетъ Фраза — thahat yъщbek has englima (стр. 206 ), кото

рую я опустилъ .

35. Ересіархъ Евном жилъ въ у вѣкѣ . Онъ родился въ Каппадокій.

Являясь то въ Александрій , то въ Антіохій , онъ принималъ живѣйшее

участие въ спорахъ о св . Троицѣ , которыми въ то время занятъ былъ

весь христианскій міръ . Поставленный епископомъ въ Кизикѣ , онъ вско

рѣ былъ низложенъ и нѣсколько разъ подвергался изгнанію. Они былъ

человѣкъ огромной учености и съ любовью занимался Философіей. Мек

ду недошедшими до насъ сочиненіями его главное мѣсто занимала:
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вершилось смѣшеніе тѣла, принявшаго на себя страданія , съ

божественнымъ естествомъ , что (въ то же время) есть естество

принявшаго (плоть ) ». Равнымъ образомъ ӨeoФилъ архіепископъ

александрійскій пишетъ: « безсильное и подлежащее тлѣнію есте

ство (человѣческое) соединилъ Онъ съ божественностью , всегда

принадлежавшею божеству ». —Также Василій Великій въ тол

кованій на третій псаломъ говорить : « содѣлавъ земную плоть

равносильною божеству, укрѣпилъ ее единою силою и собралъ

во единое божество » . —Діонисій 36 ,, ученикъ Павла , пишетъ

къ Гаію , страннопримцу апостоловъ 7 : « хотя Вышнiй и при

нялъ человѣческій нашъ образъ, однако онъ даже послѣ своего

явленія остается сокровеннымъ или пребожественнымъ, являясь

во плоти. и не только для разума остается сокровенною эта

тайна Ӏисуса , къ которой и прикоснуться не въ силахъ умъ

человѣческій, но даже когда мы объясняемъ ее, она остается

необъясненною и когда мы силимся познавать ее , она пре

бываетъ непознаваемою. Христосъ не былъ человѣкомъ, ниже

нечеловѣкомъ: онъ былъ отъ людей и въ тоже время выше

людей . Онъ не являлъ божественное какъ Богъ, ниже чело

вѣческое какъ человѣкъ; но божественныя дѣйствія вочеловѣ

чившагося Бога являлъ въ жизни какимъ - то новымъ способомъ.

Хотя и писано; «сошелъ я не для того чтобы творить во

лю мою, но волю пославшаго меня Отца 38 » — и « не моя во

ля , но Твоя да будетъ» , однако эти слова не указываютъ на

то , чтобы было двѣ воли: Учитель нашъ хотѣлъ дать только

добрый примѣръ, слѣдуя которому , мы бы воздерживались отъ

исполнения собственной воли и во всемъ давали предпочтеніе

Волѣ Господней. Къ тому же приведенныя слова указываютъ

на неизреченное соединеніе... Изь этого явствуетъ, что есть

39

Толкованіе на апостола Павла, Апологія собственнаго его ученiя и дог

матическій трактатъ подъ заглавіемъ «Познаніе вѣры » , гдѣ онъ указы

валъ на уклоненія арiанизма. Св. Василій и Григорій нисскій въ своихъ

сочиненіяхъ опровергали въ ученіи Евнома то , что по ихъ мнѣнію проти

ворѣчило вѣрованію церкви .

36. вѣроятно, Діонісій Ареопагитѣ, о которомъ упоминается въ Дѣя

віяхъ Апостоловъ , гл . XVI , 34 .

37. См . Посланіе къ Римлян . гл. XVI , 23 .

38. См Ева II. Тоан . УI , 38 .

39. Пропущена мною Фраза և այսոքիկ պատճառ միաւորութիւն

aunaLuu 5 шънъ »pr4 (стр. 208 , какъ непонятная.

4
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Воля вся божественная, принадлежащая Христу, и есть друтая—

общая всѣмъ людямъ.

Послѣ этого скажемъ одѣйствіяхъ, основываясь на свид ,

тельствѣ святыхъ отцевъ. Въ четвертомъ словѣ противъ Арія

Афанасій говорит : къ тому же Слово имѣло всѣ слабости Пло

ти , какъ собственныя; ибо тѣло Его припимало участіе въ бо

жественныхъ дійствіяхъ, которыя совершались черезъ него по

тому , что оно было тѣломъ Бога » . За тѣмъ онъ присовоку

ляетъ : « Ибо еслибъ дѣйствія Слова Божія не совершались че

резъ посредство тѣла, то обожествился бы человѣкъ » . Далѣе

онъ рисовокупляетъ: «дѣло Отца творилъ Онъ черезъ по

средство своего тѣла » . Онъ же писалъ къ Дельфіно, еписко

пу и исповѣднику: «простирая руку , поднялъ Онъ одержимую

горячкою и , взывая громогласно , Воскресилъ Лазаря ».— Гри

горій нисскій во второмъ словѣ противъ Евнома говорить :

« дѣйствія Его , какъ дѣйствия истиннаго Бога, происходили че

резъ посредство Его тѣла также , какъ онѣ происходятъ у лю

дей , между тѣмъ какъ божественность Его оставалась сокры

тою и постигалась мысленно ».—Епископъ римскій, Юлій , -

шетъ : « не было ни малѣйшаго раздѣленія между Словом , и

тѣломъ Его во время божественныхъ страстей : одинъ vПостасъ ,

одно дЬiствіе , одно лице — всецѣ.10 Богъ и всецѣло человѣкъ

одинъ и тот же Incycъ Христосъ » . — Іоаннъ Златоустъ въ

словѣ по случаю моленія Писуса на горѣ , сказавъ, что « еди

ною силою и единымъ дѣiiствіемъ исцѣлялъ Онъ многоразлич

Ныя болѣзни » , немедленно присовокупляетъ: « Ібо различныя

Чудеса совершать черезъ единое дѣйствіе » . — Кириллъ алек

сандрійскій въ толкованіи на Евангелие отъ Матөся говоритъ

10 .

прикосновеніемъ руки Онъ исцѣлилъ двухъ саѣпыхъ, которые

прозрѣли въ слѣдствіе божественной силы . Онъ доказалъ плот

ность Своего тѣла, когда положивъ руку на тещу Петра , тот

часъ исцѣлилъ ее и тѣмъ склонилъ присутствовавшихъ увѣро

вать въ божественность Своего естества, доказывая съ тѣмъ

40. Здѣсь я выпустилъ нижеслѣдующее непонятное для меня , иска

женное мѣсто : WE pa br puncept wy ariupl/h . " "psk• шеъ, оr ръ +

Հօր և ի Հօրէ Աստուած Բանն որպէս ևիւրսն կազմեալ մարմնոյ ներգործութիւնս

բնաւորականսն զկերտ մարմնոյն ողջ պաչելով վասն ծնանելոյն ի մարմնոյն , եւ

Ця 9 мачот шд » wy! . vlrp uputekand/pe 4 лhе ръ $ ш . фиша. (стр . 209-210).
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вмѣстѣ равносильныя дѣйствія Своего тѣла ».— Далѣе: « будучи

въ состоянии дѣйствовать словомъ , Онъ прибгаетъ къ плю

Новенію для того , дабы мы могли разумѣть, что тѣло Его, со

вершая всѣ дѣйствія животворящаго слова , въ тоже время че

резъ самомалѣйшее прикосновеніе становится причиною просвѣт

ленія потому, что оно было тѣломъ истиннаго свѣта 1 » .

Великій поборникъ православія Кириллъ въ сочиненіи про

тивъ Несторія говорить : «Мы называемъ божественнымъ тѣю

Христа потому , что оно есть тѣло Бога , нетаѣнное, святое,

Животворящее, украшенное несказанною славою » . Онъ же въ

книгѣ « Сокровище »; « нераздѣльно соединяя въ себѣ страсти ,

Онъ позволяетъ Себѣ, ставшему человѣкомъ, чувствовать , как

человѣкъ, голодъ, жажду и переносить все прочее , что говорятъ

o Немъ » .

Видишь ли , не называются (эти страсти) необходимыми , а

добровольными; онѣ допускаются для оправданія тѣла и для

снятія съ насъ осужденія; «ибо , говоритъ Богословъ, истин

но служилъ Онъ своимъ тѣломъ во время рождения, а послѣ

и страстямъ нашимъ (т . е . человѣческимъ) ради нашего осво

божденiя и избавленія всѣхъ одержимыхъ грѣхомъ » . Далѣе:

« принявъ образъ, Онъ служить со мною-съ служителемъ; при

нимая на себя образъ чужаго, Онъ принимаетъ въ Себя меня

со всѣми моими [страстями; и это для того , чтобы уничто

жить Собою злобу подобно тому, какъ огонь истребляетъ воскъ

или солнце — испаренія , и чтобы пріобщить меня къ Своимъ

[качествамъ въ слѣдствіе смѣшенія».

Вотъ смысль соединенія страстей во Христѣ! Оно совер

шилось въ Немъ для исцѣленія насъ , а не для того чтобы

Показать раздѣленіе естествъ въ Немъ 19] ... Для снятия съ насъ

41. Въ нашемъ подлинникѣ стоитъ: euър Гь « фъ ke noy • Жульоров

стр . 210 ) , что мы возстановили по списку акад . Броссе—ръt «Г »р р .

4e pony Xidmpub — и перевели по послѣднему.

42. Въ подли икѣ нашемъ стоитъ : at hetaStok ugt 42mpaceht rate

zelnur Sop , wur tееt qasrb 2 е , раъ (стр . 211 ) : я читаю : •ер! »

чог Sup, 4mur tееl tezh plast:

43. Мы не перевели слѣдующей не совсѣмъ понятной фразы: •pt.

че еш шешучлан и q 4e , t . "; } envp4 фnotsa str . , « вае,

(стр . 21 ).
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нашего беззаконiя и уничтоженія грѣховъ нашихъ. Самъ же

Онъ подвергался искушеніямъ, оставаясь однако безгрѣинымъ;

ибо « свѣтъ , какъ говоритъ евангелистъ - Богословъ , во тмѣ

свѣтитъ, итма не объяла его » ч.

Скажите: сказаннаго (нами ) достаточно ли для яснаго До

казательства истины , или нужно еще повторять это же самое

для васъ, какъ для людей туго -слышащихъ?

Теперь послушай, что говорятъ святые отцы относительно

нетлѣнности тѣла Христова. Послѣдователь апостоловъ, Ириней,

первый объясняет , нетлѣнность, которую мы исповѣдуемъ, от

вергая въ тоже время тлѣнность , которую вы проповѣдуете.

« Тщетны и суетны [мнѣнія тѣхъ), кои отрицаютъ воплощение

Бога , отрекаются отъ спасенія тѣла (человѣческаго), порицаютъ

вторичное рожденіе, говоря , что оно не сообщаетъ нетлѣнно

сти; что [тѣло ) наше не спасено кровью Господа ; что чаша

благодаренія не есть кровь Его , ниже хлѣбъ, преломляемый

нами , тѣло Его ; ибо кровь (настоящая та] , которая выраба

тывается тѣломъ и обращается въ жилахъ, проливая

рую Слово Божіе дѣйствительно ею избавили насъ » . — Этимъ

ясно доказывается , что хулящіе тѣло Господа нашего , какъ

подлежащее тлѣнію и имѣющее иное естество , отвергаются и

лишаются спасенія; что они принимаютъ хлѣбъ таинства и

чашу благодаренія не на животъ себѣ , но на осужденіе .

Ибо хотя Адамъ и низвелъ негрѣховное и неосужденное тв

ло до осужденiя и смертнаго тлѣнія, однако Христосъ явилъ

его нетлѣннымъ и орудіемъ избавленія отъ смерти, имѣя власть

отпускать грѣхи въ семъ мірѣ , какъ о томъ сказано у Ава

насія въ словѣ его противъ Аполлинарія 16. Въ томъ же словѣ

45
КОТО

44. Ев . Іоан . гл . 1 , 5. — Слѣдующую за текстомъ Фразу мы выпустили,

какъ неясную ; орче . Сигу в рот і « ре (стр. 211 ) .

43. Чтеніе фразы er « горните" -- Ruът Целтсаа шpholat bpm

Фаkmg eq (стр . 212 ) , я возстановляю слѣдующимъ образомъ : че

Хz«Г » аттымkw 5+ - Roъъ uwarnisamphw «Геъ bpm r4 м ал какъ

перевелъ.

46. Аполлинарій Младшій , епископъ лаодикейскій , жилъ въ послѣднихъ

годахъ IV вѣка . Его ученіе , состоявшее въ томъ, что душа человѣчес

кая , съ которой соединилось Слово Боже, была душею чувственною,

лишенною разума и что Слово Божіе руководило всѣми ея дѣйствіями ,

исполняя всѣ Функцій души вообще — было осуждено Афанасіемъ, быв

шимъ нѣкогда его другомъ , сначала въ Александрія , потому
на ан
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сказано : « смерть не смогла завладѣть человѣческою
душею

Христа , ниже т.лѣнность надменно и насильственно вовлечь тѣ

ю Христово въ тѣніе » . И потому принимающій его за тлѣII

ное впадаетъ въ нечестie .

Далѣе въ четвертомъ словѣ ( ? ) тотъ же Aөанасій говоритъ:

« Тотъ, кто пришелъ возобновить своимъ тѣломъ тѣла смерт

ныя , не былъ подверженъ тлѣнію , но напротивъ самъ связалъ

могучаго » ; и опять : « Іоаннъ сказалъ—Онъ есть агнецъ Бо

жій подымающій грѣхи міра сего , какъ же нѣкоторые изъ

заблудшихъ говорят, что тѣло Христово подвержено тлѣнію,

Когда мать тлѣнія— грѣхи » ?— II у святаго Епифанія въ его

Анхоратонѣ сказано : «все возможно для Бога , которыії въ

силахъ обратить тлѣнное въ нетлѣнное . И пусть никто не удив

ляется тому; ибо онъ пришелъ доказать это и доказалъ, прі

нявъ тлѣнное , которымъ облекъ Онъ божество и содѣлалъ его

нетлъннымъ. Тотъ налагаетъ хулу на Бога, кто не признаетъ

таинства воплощения и отрекается отъ него; кто не вѣритъ

въ соединеніе естествъ, полагая въ Богѣ особое (естество), а

въ человѣкѣ особое ; кто дѣлитъ его въ тлѣнное и въ нетлѣн

ное , въ безсмертное и въ смертное » и т . д . Но мы не огра

ничимся этимъ ), а постараемся приводить изъ святыхъ отцевъ

новыя доказательства ) нетлѣнности божественнаго тѣла. Ибо

гдѣ свѣтъ, тамъ исчезаетъ мракъ; точно также при нетлѣн

Ности исчезаетъ тлѣніе, какъ говорить святый Кириллъ въ

книг , противъ Несторія . Далѣе: « невѣдаюції грѣховъ, при

нимая ихъ на себя, тѣмъ уничтожаетъ ихъ 7 ». Далѣе : « тѣ

ло , взятое у насъ , соединившись со Словомъ, прославилось и

стало нетлѣннымъ » . Еще прежде Кирилла учитель его , Авана

сій , въ письмѣ своемъ къ aөннскому епископу Епиктимону

48

2

тіохійскомъ соборѣ въ 376, въ Римѣ— въ 377 и наконецъ окончательно

въ 381. Послѣдователи его подъ именемъ Аполлинаристовъ были въ

большой силѣ до половины X столѣтія (Созоменъ, Церк. Ист . кн . 1,

Г.л. 25) .

47. Эта Фраза въ нашемъ текстѣ искажена: она возстановлена арх. Шах

назаріацомъ въ примѣч. къ его изд . Асох’ика , стр. 296 , примѣч 82 ,

таким образомъ: •й чburnut bu pogo-galr4 (въ текстѣ читается be

за умъt n4 , стр 214 ) Ръч « пое ашњи ља .

48 Въ подлинникѣ ошибкою стоитъ ; « Епиктимонъ, епископъ авинский»

(стр 21 ) , вмѣсто коринөскій ( см . Сочин . Кирилла, ФFree Форшига йу

Константинополь, 1717 , стр . 19 1 ) .
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1

сказалъ : « Слово , бывшее во плоти и стоявшее выше естества

смертной плоти , содѣлало плоть безсмертною и нетлѣнною;

оно уничтожило въ тѣлѣ естественную смерть и тлѣнность » .

Гдѣ же тутъ доказательство раздѣльности естествъ, о ты дѣ

антель! Посмотри и на то , что слѣдуетъ ниже ; ибо онъ гово

ритъ: « нетлѣнное тѣ.10 стало смертнымъ и смерть была побѣж

дена въ естествѣ смертнаго тѣла » .

Далѣе слѣдуетъ: «воплощеніе Христа [ совершилось] безъ супру

жества и безъ гърховъ; потому и въ тѣлѣ Его не было мѣста

таѣнію » . Тотъ же [Апанасій ) въ письмѣ къ тому же (т . е .

Епиктимону ) : « смерть несовмѣстима съ жизнью , ниже тлѣнность

съ нетаѣнностью ».

Видишь ли , о ты любитель раздѣленія, какъ блаженные

отцы ( проповѣдують нераздѣльное соединение : они не говорять

о различіи ни естествъ , ни страстей , ни дѣйствій , ни воли .

Они исповѣдуютъ съ вѣрою и поклоняются , не вдаваясь въ

изслѣдованія. Но если ты вдашься въ изслѣдованія, то дол

женъ будешь говорить противъ нихъ (т . е . отцевъ святыхъ) и от

носительно единаго лица , какъ ты ужъ говорилъ о двухъ

естествахъ .

Начнемъ съ апостола , который говорить: « будучи образомъ

Божінмъ, Онъ принялъ образъ раба» . Подъ словами : образъ

и образъ разумѣетъ апостолъ лице и лице, что я [въ свою оче

редь ) разумѣю лице божественное и лице человѣческое . Если

ты раздѣлишь оба лица на двойство, тогда по твоему исповѣды

ванію и изслѣдованiю выйдет не только два естества , но и

два сына, какъ училъ Несторій. Что тогда ты сдѣлаешь (съ ска

занными): « стало Слово плотію » и « съ нами Богъ Эммануилъ»?

Остается тебѣ вѣрить въ несмѣшанное единение двухъ [естествъ)

по ученію каөолической церкви , исповѣдуя его неизреченнымъ

и непостижимымъ . Ибо силою и естествомъ Принявшаго (плоть

совершилось то , что образъ Божій принялъ образъ человѣ

ческій . Такъ какъ [упомянутые) величайшie (мужи ) - столы и

начальники церкви, учили насъ съ одной стороны тому , что

образъ, принявиній образъ, остался несмѣшаннымъ, а съ дру

гоii — что несотворенное Слово, становясь тѣломъ, представляло

собою неразрывное соединеніе и единое естество; такъ какъ

49. Послан , къ Филипп . гл . 1 , 6—7 .

11
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божественные законы , указывая на прямую дорогу , повелѣ

ваютъ не уклоняться на право или на лѣво , принимая измѣ

неніе или смѣшеніе или уничтожение одного (естества) другимъ

черезъ соединеніе, [и въ то же время предостерегаютъ насъ

отъ другой крайности , а именно ): въ слѣдствіе неизмѣняемо

сти и несмѣшанности или истиннаго воплощенія допускать [co

вершенное) раздѣленіе естествъ, Ію Арію; — то мы , желая дер

жаться золотой средины между двухъ этихъ золъ , [не хотимъ)

черезъ смѣшеніе вводить въ единосущную святую Троицу чужое

естество , или подобно Евтихію черезъ соединеніе отрицать ( чело

вѣческоевъ немъ естество ), или душу (человѣческую подобно Апол

линарію, или допустить измѣненіе бояжественности въ тѣлѣ, какъ

то дѣлаютъ Пандуриты 50 или не принимать тѣла съ совер

шеннымъ естествомъ , но съ естествомъ) принесеннымъ съ

неба, какъ это говоритъ другой Евтихііі 51 , или въ противо

положность послѣднему мнѣнію (проповѣдывать) подобно Фо

тину что божество получило свое начало отъ Марія, или на

Конецъ сказать, какъ то дѣлалъ Маркел.лъ что тѣло (Ero )

находилось на солнцѣ или было разсѣяно по воздуху. Не ста

немъ говорить о множествѣ другихъ ересені , отрицавшихъ ис

2

32

2

2

30. Пандуриты , въ подлинникѣ стоитъ Пандурацик" winn -pustе. На

вѣрное не могу сказать какой секты они были послѣдователи . Не Мане .

са ли?

51. Другой Евтихій этотъ — патріархъ александрійскій, жившій въ

876—940 годахъ (см . D'Herbelot, Bibliothèque orientale, слово Сеиды .

32 , 33. Маркелиб, епископъ анкирскій, жилъ въ первой половинѣ у вѣка .

Онъ присутствовалъ на никейскомъ соборѣ и былъ однимъ изъ сильнѣй

шихъ оппонентовъ Арія , на котораго онъ нападалъ преимущественно

въ отсутствie Aөанасія Великаго . Нападая на Арія , онъ впадалъ въ са

велліанизмъ. Въ послѣдствіи два раза онъ лишался епархіи и наконецъ

Леанасіемъ былъ преданъ анафемѣ . Полагаютъ, что въ никейскомъ Сим

волѣ вѣры въ той Формѣ, въ какой онъ теперь существуетъ, выражение:

«и царствіе Его не будетъ имѣть конца» — вызвано мнѣніемъ именно Мар

келла анкирскаго (см . А. Р. Stanley, Lectures on the History of the Eastern

Church , London , 1861 , Lecture m , p . 124. Когда Кириллъ іерусалим

скій говоритъ: «есть многие , которые говорят , что царствіе Христа

будетъ имѣть конецъ» (см . его Катихизисъ, гл . Iv ) , онъ конечно имѣетъ

въ виду Маркелла и его послѣдователей .

Фотинь былъ діакономъ у Маркелла и основателемъ ереси , отвергав

шей три упостаса и извѣстной подъ названіемъ ереси Маркелліанові

(Marcelliani).
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Мы от

тину воплощенія , которыя, порицая всесовершенное спасенie ,

нечестивымъ образомъ признаютъ единое естество .

вергаемъ все это какъ вымышленныя басни, внушаюція омер

зеніе и недостойныя опроверженія.

Вышесказаннымъ достаточно опровергается мнѣніе тѣхъ, кои

соблазняются нами полагая , что мы признаемъ единое ес

тество по Евтихію , котораго мы впрочемъ предаемъ анафемѣ,

отчуждаемъ его отъ Бога и отъ вселенской церкви . И пото

му возвѣщаемъ во всеуслышаніе исповѣданіе нашей вѣры : да

услышать желающіе слышать правильное. Еслибъ вы не вда

вались въ праздные споры и (не возбуждали) ненужные вопросы ,

то не былибъ приведены нами всѣ эти опроверженія . Ибо, ос

тавивъ вѣру и достойную силу вѣры , вы вдались въ изслѣдова

ніе словъ и тѣмъ унизили крестъ христовъ и ... Но мы гордимся

ничѣмъ инымъ какъ крестомъ христовымъ ; и потому поспѣшнмъ

поговорить о неизреченныхъ страданіяхъ воплотившагося Слова

Божія , котораго Павелъ называетъ распятымъ Господомъ Сла

Вы , который, оставивъ радость отеческаго лона Ему предсто

явшую , принялъ на себя крестъ и презрѣніе позора. —Бого

словъ (Григорій ) въ словѣ на Пасху говорить : «Богъ распятъ

и солнце померкло; ибо твореніямъ подобаетъ и надлежить стра

дать вмѣстѣ съ Творцомъ своимъ» ; и далѣе: « Мы нуждаемся

въ воплощеніи и смерти Бога ». Далѣе: «пусть никто не взду

маетъ подобно язычникамъ явиться порицателемъ Бога, когда

слышитъ (слова ): кровь , страдания и смерть Бога » . Видишь —

не я , но учитель всей церкви называетъ небогопознаніемъ

непризнаніе крови , страданій смерти Бога . Тотъ же Бого

словъ въ словѣ о св . Василіѣ говорить: можетъ ли что - ни

будь быть чудеснѣе того , какъ видѣть Бога распятымъ и то

съ разбойниками; (видѣть) непостижимаго предметомъ насмѣ

шекъ мимопроходящихъ Спрашивается: какое же естество

вы назовете Богомъ непостижимымі ? — Іоаннъ Златоустъ

говоритъ: «Онъ принялъ наше человѣческое естество и вза

мънъ далъ свою божественность; принялъ наши страданія,

54. Мы пропустили слѣдующую не совсѣмъ понятную фразу: ръчh

SшылтпеЈуги. Фш«Гаъши со витъъ е , че штшуруъ ( стр . 217) .

55. Слѣдуетъ неясная, опущенная нами Фраза ; и ритъ 4pt ; maria

черешънъ (стр . 218 ) .

11 *
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чтобы даровать намъ свою неподлежащую страданіямъ боже

ственность и вмѣсто смерти безсмертie ». Онъ принималъ стра

данія человѣческiя , оставаясь неизмѣннымъ по естеству, ибо

принималъ добровольно. Златоустъ въ томъ же седьмомъ сло

-вѣ на распятие спрашиваетъ: « зачѣмъ онъ принимаетъ на се

бя страданія человѣка ? — затѣмъ, чтобы страданіями исцѣлять

страданiя и смертью уничтожить смерть : Онъ захотѣлъ бороться

подобнымъ съ подобнымъ ». Немного далѣе: «не то что приг

воздили естество , которое можно видѣть глазами ; нѣтъ , на

ложили руку на Бога, въ немъ въ естествѣ) находившагося .

И такъ какъ Онъ принялъ страданія на видимое свое естество,

потому и страданія приписываются Богу ». Въ другой книгѣ

тотъ же Іоаннъ говоритъ: « то били по божественной головѣ ,

то терновымъ вѣнкомъ ругались надъ нею, то тростью пора

жали ее» . Златоустъ никогда не указываетъ на одно только

человѣческое естество : у него тотъ же Богъ и тотъ же че

ловѣкъ . Это еще полнѣе передаетъ намъ великій вселенскій

учитель Апанасій, говоря : « Онъ же Богъ , Онъ же человѣкъ, »

ничего не упоминая о естествахъ; « Онъ же Сынъ Божій , Онъ

же Сынъ человѣческій; Онъ же съ небесъ , Онъ же изъ міра ;

Онъ же подлежащій, Онъ же неподлежаццій страданіямъ—и

никто иное кромѣ Слова * .

Ты самъ видишь: слова эти не мои , но Апанасія, сказан

ныя противъ Павла самосатскаго . ( Тутъ ни слова) ни о двухъ

лицахъ, ни о постасахъ , ни о двухъ поклоненіяхъ. Какая

надобность изслѣдовать, вдаваться въ словопренія ? полезнѣе

вѣрить, почитать и поклоняться молча . Знаю , что Онъ Богъ

истинно [ сошедшій) съ небесъ ; знаю, что Онъ сынъ Давида

по плоти , что Онъ человѣкъ изъ міра , подлежащій страда

ніямъ ; [затѣмъ) не допытываюсь : какимъ образомъ Онъ под

лежить или не подлежитъ страданіямъ , какимъ образомъ Онъ

Богъ и какимъ образомъ Онъ человѣкъ. Статься можетъ , го

няясь за каким образомъ и каким способомъ, я лишусь

грядущихъ благъ; ибо надлежитъ только вѣрить и просить

36. Эта послѣдняя Фраза такъ стоитъ въ подлинникѣ: •4 чMII че е јL

(стр : 219) ; мы ее читаемъ • IL •е ечь . Вмаъъ , какъ она стоитъ въ

письмѣ къ Епиктимону ( см . Сочин . Кирилла , Фрее вршругойд , стр . 491 .

ид. )
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37
свыше Великій Епифаній въ толковані на 139 псаломъ

ясно указываетъ на соединеніе естествъ и на страданія , ко

торыхъ онъ не отдѣляетъ отъ божественной сущности , [го

воря, что божество) страдало , дабы даровать человѣкамъ спа

сеніе; ибо легко было Ему принятое Имъ естество содѣлать

безсмертнымъ. Но такъ какъ страдание было спасеніемъ для

вселенной, то Богъ и допускалъ его , дабы черезъ него даро

вать роду человѣческому безсмертіе и нетлѣніе . Кириллъ

јерусалимскій, имѣвшій апостольскую честь и благодать , въ

словѣ на распятие въ книгѣ называемой Катихизисомъ гово

ритъ ѕѕ : « чему ты дивишься , что вся вселенная спасена ? вѣдь

Онъ былъ не простой человѣкъ, а единородный Сынъ божій ,

который пришелъ и умеръ за грѣхи наши » ; и немного да

лѣе : «И такъ , безсловесный агнецъ даровалъ народу спасе

ніе» . Далѣе въ томъ же словѣ : «насталъ уже часъ , когда

прославится Сынъ человѣческій; ибо онъ былъ прославленъ

прежде творений и прославленъ прежде какъ Богъ, но теперь еще

болѣе прославился , принявъ на себя вѣнецъ терпѣнія» . Далѣе,

тоже самое онъ повторяетъ: « Онъ не стыдился страданій, ибо

приносилъ спасеніе всѣмъ тварямъ. Страдавшій не былъ прос

той человѣкъ, но Богъ, облекшiйся въ тѣло , принявшій на

себя вѣнецъ терігѣнія и боровшійся съ великими трудностями .

Перемія, оплакивая , говорить: « духъ лица нашего помазанный

Господь ятъ бысть въ растлѣніяхъ ихъ 9 » . Развѣ я отъ себя

говорю слово мудрости ? не (пророкъ) ли свидѣтельствуетъ о

Господѣ Христѣ, схваченномъ людьми? » Горе имъ , говоритъ

Исaiя , ибо они сказали — свяжемте праведнаго » . Исaiя былъ

распиленъ, Теремія брошенъ въ яму , и хотя раны Тудеевъ ис

цѣлились потому, что онѣ не были велики; однако когда они

согрѣшили передъ самимъ Богомъ, пришедшимъ въ образѣ че

ловѣка, тогда дѣйствительно «горе имъ! » — Другіе, пришедъ,

плевали въ лице Тому , кто плюновеніемъ своимъ исцѣлилъ слѣ

порожденнаго! быть можетъ и скажетъ кто-нибудь: освобо

37. Здѣсь слѣдуетъ Фраза : ризqt Tet < a шлемին պարտ է և ՛ի վերուստ

< ajst l • «гар типу шphъk (стр . 220) , изъ которой мы опустили два

слова , не представляющихъ яснаго смысла .

38. См . Катехизисъ Кирилла іерусалимскаго , арм. перев. Вѣна , 1832,

гл . XII, стр . 240 .

39. См. Плачь Перемія , гл . iv , 20 .
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дившій Лазаря отъ узъ смерти, какъ же не могъ избавить Са

маго себя ? этимъ самымъ былъ удивленъ пророкъ, когда го

ворилъ : « Господи, кто повѣрилъ намъ ? » Невѣроятны эти дѣ

ла; [ невѣроятно чтобы Богъ , Сынъ Божій , длань Господа , со

гласился перенести все это! Будучи Самъ Богомъ , онъ принялъ

на себя эти страсти , дабы въ послѣдствій люди не постыди

лись подвергать себя страданіямъ за людей. Войны , окруживъ

его, ругались надъ Нимъ . и сталъ игралищемъ Господь не

бесъ и , какъ пророкъ говорить : « Видѣша мя , покиваша гла

вами своими во » .

Видишь литутъ тѣтъ и рѣчи о различіи естествъ. Объ

одномъ и томъ же Богѣ говорятъ, что Онъ былъ и на крестѣ

и въ страданіяхъ—и говорятъ это съ гордостью . Но такъ

какъ мы уже вступили въ цвѣтникъ божественнаго Писанія ,

то не мѣшаетъ тебѣ взглянуть и на другие цвѣты божествен

ныхъ словъ и обонять благоуханный запахъ страданій Госпо

да нашего и Бога , дабы не умереть отъ смертоноснаго запа

ха невѣрiя или маловѣрія.

Слушай прекрасныя слова Евсевія, епископа емесcкaro61 : « свѣтъ

солнца скрывался три часа , пока Солнце правды находилось

на крестѣ и въ страданіяхъ. Съ Нимъ были распяты разбой

ники . И какъ это кстати : [глядя на это , ты можешь нау

читься тому , какъ люди умираютъ и какъ Богъ [умираетъ).

У имѣвшихъ человѣческiя слабости были перебиты голени , да

бы они перенесли смерть по человѣческой своей природѣ . Но

имѣвшій власть жертвовать собою или не жертвовать , какъ Онъ,

волею , а не неволей принялъ плоть отъ Дѣвы , точно также

60. См. Псаломъ 108, 23. — Всѣ эти мѣста изъ Кирилла іерусалимскаго

порядочно пострадали подъ перомъ переписчиковъ ; мы Ихъ перевели

по древне- армянскому переводу , изданному въ вѣнѣ 1832 ; ( см . гл . хіп ,

стр. 234—250 ).

61. Евсевій, епископ емесскій , родился въ Едессѣ въ концѣ 1 ст. и

умеръ въ Антіохід въ 360. Онъ былъ человѣкъ съ большими позна

ніями , учился у Евсевія кесарійскаго и довершилъ свое образование въ

Александрів . Онъ пользовался особеннымъ расположеніемъ Константина

Великаго и сопровождалъ его во многихъ походахъ. Хотя враги его и

обвиняли въ савелліанизмѣ , однако Созоменъ его оправдываетъ. Боль

шая часть его сочиненій утратилась ; до насъ дошли только нѣкоторыя

слова, написанныя на евангельскіе тексты и другие предметы .
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62

63

на крестѣ волею , а не невольно отдѣлилъ душу [свою) отъ тѣ

ла . — Діонісій ареопагитъ въ своемъ возраженій Павлу само

сатскому говорить: «слова Теремін — схватили меня вра

ги мои какъ птицу (означають то , что какъ птица ничего

не отплачиваетъ поіймавшимъ ее , точно также и Христосъ Сынъ

Божій ничѣмъ не отплатилъ тѣмъ , кто распяли Его. Пилатъ

подвергалъ Его мученіямъ, служитель билъ его по головѣ, Kaia

Фа плевалъ ему въ лице, а народъ осьпалъ Его бранью ». о

комъ же говорить Исaiя : « Я далъ имъ плечи свои на пора

женіе и не отвратилъ лица своего отъ постыднаго плеванія

мнѣ въ лице » , если не о Богѣ , который, плюнувъ на землю ,

сдѣлалъ бреніе изъ плюновенія, помазалъ имъ глаза слѣпому и

тотъ прозрѣлъ. Распиваясь съ разбойниками, Онъ пригвоздилъ

грѣхи наши къ древу креста ; убилъ смерть и сатану, дабы

своей милостью и благодатью ввести насъ въ свое царствіе .

— такъ
62. Діонісій Ареопагитб, тръbubnu urbaлaрaлaшat : стоитъ въ на

шемъ текстѣ : явный анахронизмъ; ибо Ареопагитъ, современникъ апос

тола Павла (см . Дѣян . апостол. гл . хуп , 34) , никакъ не могъ быть ан

тагонистомъ Павла самосатскаго . Авторъ переводимаго нами посланія

вѣроятно разумѣлъ Діописія александрійскаво , жившаго въ половинѣ інІ

столѣтія ( + 265 ) , превращеннаго невѣжественнымъ переписчикомъ въ

Діонисія Ареопагита . Язычникъ по рожденію, Діонісій александрійскій

въ послѣдствів приняли христианскую вѣру, имѣлъ наставникомъ Ори

гена и въ 247 вступилъ на александрійскій престолъ. Онъ былъ против

никомъ Савеллія . Въ соборъ , созванный въ Антіохіи противъ Павла само

скаго, онъ послалъ отъ себя письмо о спорномъ вопросѣ , ибо самъ по

причинѣ старости не могъ присутствовать на немъ лично. Изъ больша

го числа его сочиненій сохранились немногіе только отрывки у Евсе

вiя и другихъ церковныхъ историковъ.

63. Павель самосатскій , епископъ антіохійскій — одинъ изъ древнѣй

шахъ и замѣчательнѣйшихъ ересіарховъ, жилъ во второй половинѣ II

столѣтія . Годъ смерти его съ точностью опредѣлить нельзя . Онъ училъ,

что Сынъ и Святый Духъ существуютъ въ Богѣ также, какъ сущест

вуютъ въ человѣкѣ разумъ и дѣятельность ; что Христосъ родился

человѣкомъ; что разумъ Бога Отца сошелъ на него и что чрезъ посред

ство этого разума онъ совершать Чудеса ; что можно назвать его Богомъ

потому, что въ немъ соединены Слово Божје и человѣчество , но что

строго говоря , названіе это не будетъ вполнѣ точное . Что же касает

ся до вопросовъ , обращенныхъ Павломъ самосатскимъ къ св . Діонисію

александрійскому и возраженій на вихъ послѣдняго, на которыя ука

зываетъ авторъ армянскаго пос.занія , то должно замѣтить , что ихъ счи

таютъ под.10 :КНЫМн .
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Какое новое чудо, совершившееся при святомъ распятій: во

ны не разодрали даже хитона Его, между тѣмъ какъ еретики

хотятъ раздирать и раздѣлить на двое Сына Божія, непости

жимаго и нераздѣльнаго ». И немного далѣе : « Онъ далъ имъ

манну, а они дали Ему желчь ; Онъ далъ имъ медъ, а они

дали Ему уксусъ; повѣси.II на крестѣ Того, который повѣ

силъ землю наріу на на чемъ , который есть жизнь всего жи

вущаго : на крестѣ громогласно предало душу свою Слово Бо

жie , Добровольно пришедшее на смерть » .

Іоаннъ Златоустъ въ своемъ толкованій на евангеліе, повѣ

ствуя о страданіяхъ и наруганіяхъ, перенесенныхъ на крестѣ,

говоритъ: « Все это мы потому читаемъ во время большихъ

праздниковъ при многочисленномъ стеченій простаго народа,

дабы язычники не говорили : вы читаете передъ народомъ (толь

ко) о величайшихъ и славнѣйшихъ ( подвигахъ Спасителя ] , т . е .

о знаменіяхъ и чудесахъ, и скрываете униженія, (которымъ

Онъ подвергался).— Когда весь народъ въ сборѣ, тогда (толь

ко) громогласно возвѣщается все ; и когда все это читается и

возвѣщается, тогда вѣрно , что Христосъ— Богъ, который меж

ду прочимъ принимаетъ и это поклоненіе ».

Приведенными мѣстами не ограничиваются безчисленныя до

казательства св . отцевъ, которые съ гордостью возвѣщаютъ

Богомъ распятаго , котораго ты порицаешь. Въ тресвятой пѣс

ни я называю Его распятымъ , троекратно соединяю владыче

ственное имя Богъ съ твореніемъ ; имя крѣпкій съ безсильнымъ,

безсмертный съ смертью, какъ то учатъ вышеприведенныя сло

ва святыхъ отцевъ . Если бы вы не раззорили ограду, по

ставленную) отцами, и не раздѣлили единаго Господа , Христа

и Бога , дѣлая въ Немъ различie; тогда не было бъ и надоб

ности воздвигать крѣпкій оплотъ противъ (вашей) ограды , ибо

лѣкарства предлагаются (только ) противъ болѣзней . Такъ какъ

на подобие пятокнижія Моисея и пяти притупѣвшихъ чувствъ

своихъ ты на пять главъ раздѣлилъ трактатъ свой , заключаю

щій въ себѣ пять разрывовъ, на которые разбиваешь естество

Бога , волю и дѣйствіе Его],дерзаешь назвать тлѣннымъ тѣло

Слова Божия и Бога не называешь распятымъ за [спасенie ) мі

ра—то ия пятью гладкими камнями Давида поразилъ чело твое

пращої святаго Духа и силою десницы Господней , дабы ты

не посмѣлъ въ другой разъ класть хулу на чело Бога живаго .
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64

Написанное нами мы завершили свидѣтельствомъ двухъ и

трехъ свидѣтелей . Прими трехъ свидѣтелей, возвѣстителей вѣр

Ности воплощенія Господа, т . е . пророковъ, апостоловъ и учи

телей, поставленныхъ Богомъ въ церкви. Если вы желаете слы

шать все , что сказано имн о воплощеній христовомъ , то

(знайте, что в такомъ случаѣ) много потребно было бы хар

тiй и пергаменту; и потому ограничимся малымъ отъ мнoгaго .

Считая насъ какъ бы учениками Діоскура

вы осыпаете ихъ порицаніями. (Спрашивается ): когда же это

мы , Вооружившись ихъ словами , вступали въ бой съ вами,

съ халкидонскимъ соборомъ и съ Посланіемъ [паны) Льва ?

Мы отъ нихъ никогда не получали изложенія вѣры . (Мы

знаемъ только одно) , что они не согласились съ соборомъ,

бывшимъ въ Халкидонѣ, какъ [не согласились) и многое другое

65

и Петра, 66

61. Въ подлинникѣ стоитъ: Ltd, autътъ вш• up+- +- у « р урларе шо

ctreet » Rehaunnut <ure wl (стр . 225—226). Чтеніе этого мѣста я воз

становляю такъ : L (@k guruhъъ ршва ор» , «р ушишар е и пр .

63. Діоскуры— патріархъ александрійскій, умершій въ 434 году . Снача

ла онъ былъ архидіакономъ въ Александріи , гдѣ по смерти Кирилла

александрійскаго былъ избранъ на мѣсто послѣдняго въ 414. Когда въ

418 константинопольскій патріархъ Флавіанъ возсталъ противъ Евти -

хія , Діоскуръ принялъ сторону послѣдняго и сталъ поддерживать его

ересь , состоявшую въ томъ, что въ Писусѣ Христѣ не было двухъ ес

тествъ и что естество человѣческое было поглощено божественнымъ

естествомъ . Өеодосій Младшій созвалъ соборъ въ ЕФессѣ изъ 130 отцевъ

для разсмотрѣнія спора , возникшаго между Флавіаномъ и Евти хіемъ подъ

предсѣдательствомъ Діоскура . Евтихій былъ оправданъ, а Флавіанъ съ

его приверженцами низложенъ , какъ исказитель догмы , установленной

и освященной въ 323 году на вселенскомъ никейскомъ соборѣ . Между

тѣмъ противная партія не переставала протестовать противъ рѣшенія

ефесскаго собора , называя его lutrocinium ephesiпит. Преемникъ Өeo

досія Младшаго , Маркіанъ , чтобы положить конецъ этимъ распрямъ,

созвалъ другой вселенской соборъ въ Никеѣ въ 451 , откуда были онъ

перенесенъ въ Халкидонъ , гдѣ присутствовало 536 отцевъ . Діоскуръ

находился здѣсь , какъ подсудимый , и былъ обвиненъ въ ереси , въ даба

и въ манихеизмѣ. На первомъ уже засѣданій голосъ его былъ

заглушенъ бранью, сыпавшеюся на него со всѣхъ сторонъ . На слѣдую

щія засѣданія Діоскуръ не являлся болѣе . Обвинительныхъ пунктовъ

противъ него было много; но онъ не счелъ нужнымъ защищаться и ,

осужденный, былъ сосланъ и умеръ въ одномъ изъ городовъ ПаФлагоній .

66. Кто былъ этотъ IIетры , на котораго указываетъ авторъ Посланія —

Вокъ

я не знаю .
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страны , города и народы . Мы не только не приводимъ ихъ и

ученіе ихъ противъ васъ раздѣлителей, но даже воздерживаемся

опираться на нашихъ собственныхъ домашнихъ учителей. Когда

мы вступаемъ въ споры съ Евреями , стараемся убѣдить ихъ

не доводами изъ евангелія или апостоловъ , но доказательствами

изъ ихъ пророковъ; точно также (поступаемъ и съ вами ): мы

приводимъ для васъ разнообразныя письменныя доказательства

изъ (твореній) вашихъ учителей и мужей ), прославившихся въ

странѣ вашей, дабы тѣмъ содѣлать (нашу) побѣду болѣө

видимою и осязательною для еретиковъ и (послѣдователей) сквер

ныхъ расколовъ. [ Эти послѣдніе) иногда непониманіемъ Па

санія , а иногда насильственнымъ и намѣреннымъ искаженіемъ

истины , не переставали , опираясь на доказательства , взятыя

изъ Священныхъ книгъ , представлять невѣждамъ и слабоум

нымъ зло подъ личиною добра. Ставъ святотатцами, вы кра

дете смыслъ Писанiя и , направляя Доброе къ дурной цѣли,

различными средствами ловите волю людей, опредѣляя (истин

ность) вѣры то большинствомъ, то силою... Если большин

ствомъ или силою можетъ быть санкцирована вѣра, то вар

вары -Парсы и дикіе Татчики имѣютъ преимущество передъ

вами ; ибо они распространены до крайнихъ предѣловъ все

ленной и превосходятъ васъ богатствомъ. Но вѣдь это несо

гласно съ словами : « не бойся стадо малое! » и « блаженны

нищіе духомъ».... Вы отчуждаете отъ Слова Божия и господ

нее , божественное тѣло , и обожествленное, служебное и сот

воренное естество ; между тѣмъ какъ изображеніемъ изваян

нымъ и писаннымъ на нѣкоторыхъ веществахъ вы поклоняе

тесь, какъ божеству , при такомъ огромномъ стеченій народа

и съ такимъ усердіемъ .... что каждaго изъ васъ можно бы

ло бъ принять за жреца... На это указываетъ (Григорій ) Бо

гословъ въ богословской своеії рѣчи , говоря : « были люди,

которые сдѣлали изображения своихъ друзейі; явившиеся послѣ

нихъ, не вѣдая цѣли (этихъ изображенііі) стали почитать Ихъ

какъ Бога . Поэтому Мопсеіі въ законахъ предписываетъ

не сотворить какого - нибудь подобiя или изображенія; говоря:

67

67. Здѣсь въ нашемъ текстѣ стр. 228 ) мы читаемъ; и при раnk

осъоръ ҷрорие, чт не совсѣмъ понятно ; между тѣмъ какъ списокъ

академика Броссе предлагаетъ слѣдующее правильное чтение : [ wwъ • ery

Մովսէս խրատէ օրինօքն:
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Когда явился Богъ, мы не видѣли никакого подобія. Поэто

му самому онъ ничего и не повѣдалъ намъ о сотвореніи ан

геловъ; Поэтому самому Сыномъ и образомъ Божіймъ наз

ванъ человѣкъ, а не ангелы, дабы люди не вдались въ за

блуждение многоразличныхъ поклоненій . Если при этомъ ты мнѣ

напомнишь прекрасныя изваянія Спасителя и кровоточивой же

ны , стоявшія въ городѣ Панеадѣ при сліяній Яра и Дана—

двухъ истоковъ Гордана; то я съ своей стороны укажу) на

самаго Евсевія, который, разсказывая (объ этихъ изображеніяхъ),

говоритъ въ своей Церковной истории: нѣтъ ничего удиви

тельнаго , что люди сохранившіе языческіе свои нравы , дѣ

дали то по обычаю язычниковъ 68. Если же укажешь на не

рукотворенный образъ, дарованный Спасителемъ Абгарю , [на

это я скажу , что намъ не слѣдуетъ приводить рукотворен

ный въ примѣръ нерукотворенному точно также какъ несотво

реннаго Бога
— въ примѣръ Богу сотворенному. Прославляя,

мы поклоняемся и несотворенному Богу и перукотворенному

образу Спасителя.

Вы пасмѣхаетесь надъ нами , говоря что мы крестимъ рас

пятие и поклоняемся ему “ ...Христосъ, принявъ крещеніе, тѣмъ

уже освятилъ и насъ и воду , окрестилъ также древо , на ко

торомъ былъ пригвожденъ, Водою и кровью, истекшею изъ

бока Ero . На этомъ основании и мы , слѣдуя таинственному при

мѣру , водою и виномъ крестимъ распятие , черезъ что освя

щается оно при чтеніи изъ евангелистовъ и апостоловъ . Если

вы отвергаете освященіе, то зачѣмъ же Вы погружаетесь [въ

Воду ) и креститесь ? 70 . Что же вы скажете нащетъ тайно

дѣйственной чаши , о которой писано въ евангелій , что Спаси

68. См . Церк . Ист, Евсевія , кн . Уп , гл . 17 , 18. Городъ Панеада,

Paneas, въ послѣдствии Caesarea - Philippi, находился въ Галилеѣ неда

леко отъ Гордана при подошвѣ Панейской горы , на которой Иродомъ

быль воздвигнутъ храмъ въ честь Августа . Городъ Панеада былъ паз -

ванъ Кесаріею въ честь Тиверія сыномъ Ирода , Филиппомъ . ( См . у Фл .

Іосифа Древ . Ист . Евр . кн . xv , 13) .

69. Здѣсь мы читаемъ непонятную фразу , нами опущенную; 4 [ ший че

frbanu pmicgше 1решее, pn hq urek ag ... и пр . (стр. 229) .

70. Тутъ въ нашемъ подлинникѣ слѣдуетъ отрывокъ , сильно постра -

давшій подъ перомъ переписчиковъ , который мы опустили . Читатель

найдетъ его на стр . 229 , строка 13 сверху ; онъ продолжается до 13

строки сверху же , на слѣдующей 230 страницѣ .
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тель благословилъ ее и далъ ученикамъ? Тамъ не упоминается

о водѣ. —Онъ сказалъ, что не буду пить отъ плода винограднаго;

а мы знаемъ, что виноградная лоза приноситъ вино , а не воду.

Іоаннъ (Златоустъ въ своемъ толкованій (на евангеліе) назы

ваетъ еретиками тѣхъ , кто употребляетъ воду при совершенін

святаго таинства . (Что же касается до того , что изъ бока [Спа

сителя) истекли кровь и вода , то святый Кириллъ въ своемъ

Катихизисѣ " воду относить къ таинству крещенія, а кровь

къ мученикамъ, долженствующимъ свидѣтельствовать о Христѣ.

Предложу вамъ вопросъ важный , на который вы смотрите

какъ на ничтожный: какимъ образом, вы дерзаете дать свя

щенство , возвышенное уже потому, что оно есть подобie пер

Восвященника Христа, женщинамъ ? чтд я говорю женщинамъ:

онѣ все - таки твореніе Бога, но даже не-женщинамъ, кото

рыхъ вы создаете какъ муловъ Вопреки законамъ , постав

леннымъ для тварей Богомъ 13 . и которые каноническими

Постановленіями изгоняются изъ церкви . Іоаннъ Златоустъ въ

толкованій на текстъ евангелія Матфея : « есть скопцы , кото

рые сдѣлали себя скопцами 11 » и въ толкованій на текстъ изъ

Посланія къ Галатамъ : о если бы отсѣчены были возмущаю

щіе васъ жестоко насмѣхается надъ (творящими сіе) , и

удивляется—откуда могъ возникнуть подобный жестокій за

Конъ въ римскомъ народѣ , и то между войнами и мирянами ,

а не въ священствѣ . Будьте сами судьей : слѣдуетъ ли по

добныхъ [т . е . сконцовъ) ставить во главѣ церкви и назна

чать ихъ раздавателями благодати?

72

75

2

11. См. приведенное выше сочиненіе Кирилла іерусалимскаго , гл . и ,

стр . 30 , арм. перев. , гдѣ мы читаемъ: «Когда Господь нашъ пришелъ,

чтобы черезъ посредство своего креста спасти міръ , онъ приняли рану

въ бокъ и выпустилъ изъ него кровь и воду, дабы люди , живущіе во

время мира , крестились водою, а живущіе во время гоненій крестились

своею кровью ».

72. Въ подлинникѣ (стр . 231 ) стоитъ ишакэс , temu— слово сложное,

означающее въ буквальномъ переводѣ полу - осель , подъ которымъ авторъ

нашъ разумѣетъ лошака , мула. — Подъ словомъ же не— женщина , zhъъ,

ииме, онъ разумѣетъ скопца.

73. Слѣдуетъ непонятная для меня Фраза : "д «Горе wrf % шwt , et ala.kz

•r+h write ' t trч rpm demik (сдр . 231 ) .

14. Ев. Мате . гл . XIX , 12 .

75. Послан , къ Галат. гл . V, 12 .
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Важно въ церкви Постановленіе о исповѣди и на столько ,

что оно равняется крещенію, когда сопровождается раская

ніемъ и слезами . Въ Соборныхъ Посланіяхъ сказано : церков

ный законъ учитъ насъ — « признаваться другъ передъ дру

гомъ въ грѣхахъ и молиться другъ за друга , дабы исцѣлить

ся » ; — прежде ты повѣдай свое беззаконіе, дабы можно было тебѣ

найдти оправданіе ; » — я самъ собою разскажу грѣхи свой ,

а ты отпустишъ мое беззаконіе » . (Спрашивается ): какимъ об

разомъ ты пренебрегъ всѣмъ этимъ , и постановилъ въ своему

народѣ законъ—не открывать священнику грѣховъ, прямо и

безразлично приступать къ тѣлу и крови Господней, когда апо

столъ Павелъ громогласно взываетъ: « да преяжде испытываетъ

себя человѣкъ, а потомъ стъ отъ хлѣба сего и Пьетъ изъ

чаши сей» что значитъ— пусть священникъ вникнетъ въ

Исповѣдь и назначитъ каждому изъ исповѣдниковъ надлежащее .

Что же касается до длинныхъ волосъ, которые вы носите

какъ бы въ слѣдствіе христианскаго постановленія, то пос

мотрите что пишетъ о томъ Павелъ въ Посланіи къ Карино

янамъ : «если мужъ растить волосы , то это безчестie для него »

Іоаннъ [Златоустъ) въ томъ же толкованіи говорить: « [апо

столъ) запрещаетъ молиться съ Покрытою головой

сить длинные волосы . Но вы не думаете о томъ , что писа

сано ; не довольно того , что Вы сами переступаете законъ,

но и тѣхъ , кто не нарушаетъ его , называете Сарацинами за

то, что они не растятъ ВОлосъ » .

Наконецъ что же сказать намъ отѣхъ, кои полагаютъ,

что они дѣйствительно спасаютъ отъ погибели и обращаютъ

отъ заблужденiя насъ, какъ людей считающихъ истину ложью,

мракъ— свѣтомъ, сладкое—горькимъ! Воздерживаюсь сказать

этимъ людямъ) пророческое горе, ибо имъ какъ упоеннымъ

и безчувственнымъ мнится, что твердо- стоящая земля вращается

н что остаются неподвижными стоящіе вокругъ нея! Еслибъ

ты былъ также искусенъ какъ ӨeoФилъ, то конечно понялъ

бы твердое основание нашего православія и принялъ бы не

78

79
и НО

76. Соборн . Послан. Такова , гл . V , 16.

77. Перв. Послан , къ Коринө. гл . ХІ , 28 .

78. Перв . Послан . къ Коринө . гл . Хі, 14 .

79. Тамъ же, гл . Хі, 4 .
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древнее преданіе, а новую нашу истину ; тогда тыбъ исповѣ

дывалъ одно и тоже Слово Божіе отъ сущности Отца , кото

рое у Бога и которое есть Богъ , такою же единяющею свя

зью , какою является въ горниль лигатура для вещества , или

же молочною закваской |coagulum) во чревѣ ДТвы, створожив

шей себѣ истинное тѣло изъ хѣвственной крови. ( Тогда ты

бы исповѣдывалъ, что Слово Божіе) не само собою стало тѣ

ломъ, но что черезъ болжественное проникновеніе тѣло начало

становиться тѣломъ; [что черезъ божественное) естество об

разовалось естество тѣла , ставшсе естествомъ Божі мъ.. 80

Такимъ образомъ въ воплотившемся Словѣ Божіемъ нѣтъ

мѣста счету естествъ, воли или дѣійствііі; Ибо въ немъ воля

и дѣйствія всецѣло - божественныя. Троица осталасъ простою

и безразлично- несмѣшанною съ [чѣмъ бы то ни было ) веще

ственнымъ. Такъ просіяхъ изъ Дѣвы свѣтъ , который, прошедъ

черезъ міръ, взошелъ на колесницу распятія вочеловѣчившим

ся Богомъ, чѣмъ и совершилось писанное: ты взошелъ на

свою колесницу , и возшествие твое спасло весь міръ . Съ вы

соты распятія самовладычественнымъ голосомъ испустилъ духъ

человѣческій , съ которымъ Онъ сошелъ въ адъ для избавленія

душъ Полоненныхъ . Тѣмъ же бого-человѣческимъ тѣломъ вос

кресъ , явился избраннымъ своимъ ученикамъ въ продолжени

сорока днеії , въ виду ихъ съ Елеонской горы , шествуя по

облакамъ, окруженный соймами ангеловъ , вознесся горѣ , воз

сѣлъ одесную величія Бога Отца , какъ то увидѣлъ первому

ченикъ Стефанъ, а въ послѣдствій — избранный сосудъ, Па

велъ. Придетъ вторично въ славномъ своемъ пришествiн су

дить живыхъ и мертвыхъ; [придетъ) не съ тѣлеснымъ и не съ

безтѣлеснымъ, но съ богоподобнымъ тѣломъ , Ему одному по

стижимымъ, дабы могли узрѣть Его нанесшіе Ему раны . И

онъ останется Богомъ внѣ всякаго плотнаго (вещества), не

сойдетъ болѣе росою на руно по примѣру первaгo прише

ствія; но придетъ въ страшномъ образѣ, весь окруженный

свѣтомъ, лучезарный, въ необычайно- дивномъ явленіи , какъ

говоритъ Самъ Спаситель: « Придетъ Сынъ человѣческій во

80. Здѣсь слѣдуетъ искаженный отрывокъ, мною опущенный, находя

щійся на стр . 233, строка 7 снизу , и кончающийся на ел :дующей 234

страницѣ , 7 строка сверху.
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славѣ Отца и всѣ ангелы съ Нимъ» и Даніплъ: «Видѣлъ

я на облакахъ небесныхъ Сына человѣческаго идущимъ »

и такъ , исповѣдуя Пришедшаго и Грядущаго во имя Гос

Подне (съ) единымъ и нераздѣльнымъ естествомъ , ты избав

ляешься отъ раздѣленія , отъ меча раздѣляюцихъ и отъ пред

стоящаго огня ; тогда примкпепь къ сонму (мужей , мнѣнія ко

торыхъ приведены выше ), поклонишься Троицѣ , прославишь

Сына и Отца со Святымъ Духомъ , который благословенъ во

вѣки . Аминь.

XXII.

о томъ, какою страшною смертью умеръ митрополитъ севастійәкій ; о

царяхъ булхарскихъ, убивнихъ его .

Митрополитъ, получивъ это постаніе , хотя ІІ были покрытъ

стыдомъ, однако не отказался отъ своей злобы . Въ томъ же

году царь Василій отправилъ его въ страну Булхаровъ водво

рить миръ. Булхарія просила царя Василія отдать сестру свою

замужъ за ея царя . Императоръ въ сопровожденiп митро

Полита отправилъ [къ Булхарамъ) какую- то женщину изъ сво

ихъ подданныхъ , похожую на сестру свою. По прибытiи той

женщины въ землю Бухаровъ узнали кто она , и потому осу

дили митрополита , какъ прелюбодѣя и обманщика; цари булхар

скіе сожгли его , обложивъ хворостомъ и соломой : это было

сдѣлано двумя братьями, называвшимися Комсадцаг'ами', изъ ко

торыхъ старшій , Армянинъ родомъ изъ •дерджанскаго округа,

назывался Самуиломъ . Императоръ Василій ихъ обоихъ съ

гвардейскими своими полками повелъ въ Македонію на войну

противъ Булхаровъ. Воспользовавшись удобнымъ случаемъ, они

отложились отъ греческаго Императора, перешли къ царю бул

81. Ев. Матө . Г.І. XXX , 31 .

82. llp. Данінлъ, Г.І. уп , 13 .

1. Комс - а -дцам , 4.годишц — слово сложное, образовавшееся изъ комс ,

4mura , comes—«графъ» и изъ душ,алар — «дѣтенышъ», « штенецъ» ; и потому

Комс- а - дца» можетъ быть переведено черезъ графскін дѣти.— Comidopoules

византійскихъ историковъ (см . Ed . De Muralt, Chronol . byzantine р . , 565).

2. Другой братъ, о которомъ не упоминается здѣсь у нашего автора ,

назывался Мануилом (см . Ист. Арм . Чамчіана , Ч. 1 , стр . 873 ) .
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харскому, Курту * и , какъ мужи храбрые , достигли (при дворѣ

его ), высокихъ почестеіі. — Послѣ того греческій царь Василій

взялъ на войнѣ булхарскаго царя , Курта; а Комсадцаг'и ,

завладѣвъ всею Булхарскою страной , возстали жестокою вой

ной противъ греческаго императора , о чемъ мы разскажемъ въ

свое время.

XXIII.

о томъ , какимъ образомъ царь греческій Василій пошелъ походомъ въ

землю Булхаровъ и побѣжденный послѣдними долженъ былъ обратиться

въ бѣгeтво и возвратиться домой .

Послѣ этого царь Василій, собравъ войско , самъ лично по

шелъ на землю Булхаровъ. Онъ отправился съ густою воин

3. Хронографъ Самуилъ анійскій подъ 444 = 993 годомъ, упоминая о

взятіи и убіеніи императоромъ Василіемъ и болгарскаго царя , называетъ

послѣдняго Кут'омъ, онъ же Алосіанъ или Аавсiань . Вотъ собственный

слова хронографа : « Імператоръ Василій пошелъ на Булх'арію, откуда

(принужденъ былъ) бѣжать . По прошествии шести лѣтъ онъ собралъ

большое войско и снова пошелъ: схватилъ булх'арскаго царя Kym'а,

онъ же Алавсiанъ , и извелъ его смертоноснымъ ядомъ ; жену и сыновей

отвелъ въ плѣнъ», - шg Luvto yup . 'E Rn шри с фороепари. Ent. L

պետ վեց ամաց ժողովեաց զօրս բազումա և դարձեալ գնաց և կալաւ զարքայն Բուլղա

ршg qV—р., оr EuruLabraлъ , feapoъ «го < mg + + " L , L 4. 4 anenbe при

neek En (рукопись моей библіотеки) . Лѣтописецъ Матеосъ едесскій это

го болгарскаго царя также , подобно Самуилу анійскому , называетъ Алу

сіаном » (см. Франц. перев . г. Дюлорье , 1 partie , ch. xxym , p . 34 — 35) .

Между тѣмъ по виза iйскимъ историкамъ, Алоcіанъ, или какъ они на

зываютъ, Алусіанъ , былъ сынъ Аарона, одного изъ четырехъ братьевъ ,

призванныхъ возставшими Болгарами вскорѣ послѣ смерти императора

Іоанна Цимискаго, управлять ихъ страною. Когда Ааронъ былъ убитъ

однимъ изъ своихъ братьевъ , изъ дѣтей его спаслись только двое : изъ

нихъ одини , а именно Алусіанъ, еще дитятей , отвезень въ Константи

нополь, гдѣ онъ долгое время жилъ, ни кѣмъ не узнанный . Это было

въ 981 (см. Lebeau , t . xiv, p . 162—163) . Этого - то Алусіана , извѣстнaro

подъ этимъ самымъ именемъ и Самуилу анійскому и Матеосу едесскому ,

у Асох’ика встрѣчаемъ подъ именемъ Курт'а , взятаго въ плѣнъ на вой

нѣ съ императоромъ Василіемъ въ 987. — я бы готовъ былъ видѣть въ

словѣ курт, упра, не собственное имя, а имя существительное , озна

чающее: скопець, еслибъ не вышеприведенное мѣсто изъ Самуила , изъ

котораго узнаемъ , что у Кут'а (читай Курт'а) , онъ же Алоcіанъ , были

жена и дѣти , отведеннып императоромъ Василіемъ въ плѣнъ , по убіеній

ихъ отца.
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скою силой и абширнымъ лагеремъ занялъ самую средину ихъ

государства. Булхары поспѣшили и заняли узкія мѣста и гор

ные проходы , по которымъ могъ пройдти неприятель: то были

мѣста непроходимыя, покрытыя кустарникомъ . Такимъ обра

зомъ окруживъ царя со всѣмъ его войскомъ, они всѣхъ пре

дали мечу; только армянская цѣхота, спереди и сзади...обсту

пивъ царя Василія, другою горною дорогой вывела его въ Ма

кедонію . Вся же конница греческая со всѣмъ скарбомъ и

царскимъ убранствомъ

1
предалась неприятелю.

XXIV ..

Тиранъ Вардъ выходить изъ Багдада и ветупаетъ въ землю греческую .

Въ этомъ году , т . е . въ 433 г. армянскаго лѣтосчисленія

= 986 ) , когда въ пыткахъ умеръ Гавріплъ іерей севастійскій,

и митрополитъ, виновникъ его убіенія , въ жестокихъ истяза

ніяхъ погабъ въ Булхарій, какъ бы въ слѣдствіе отмщенія отъ

Бога . Въ этой землѣ войско Василія понесло пораженіе. — Въ

томъ же году царь Вардъ , вышедъ изъ Багдада , вступилъ въ

Мелітину ; ибо Ибн -Хосровъ, о которомъ мы говорили прежде ,

при своей смерти приказалъ сыну своему освободить изъ оковъ

царя Варда въ слѣдствіе даннаго имъ послѣднему клятвеннаго

обѣщанія. Выведшп Варда далеко за городскія стѣны Багдада,

онъ отпустилъ его съ его приближенными , [снабдивъ) оружі

емъ, одеждой и конями . Многочисленная толпа городскихъ жи

телей , узнавъ о томъ , устремилась за нимъ, чтобы убить его .

Но Аравитяне, жившіе въ пустынѣ, вышли противъ толпы и ,

взявъ царя, провели его черезъ ненаселенныя мѣста въ свои

палатки и оттуда немедленно доставили его въ городъ Мелитину ,

[отстоящій) отъ Вавилона на разстояние 31 дня [пути) . Все

Вообще войско страны , въ томъ числѣ и Батъ , эмиръ апахуник

скiй и нёпёркертскій со всѣми пустынными Аравитянами изъявили

свою покорность. И въ Греціи снова началась прежній смуты .

1. и царскими убранствомі — такъ мы перевели довольно неопредѣлен

ное выраженіе : 0 шаши.net (стр . 237 подлин . ) ; ибо слово 1

здѣсь ни подъ какимъ видомъ не можетъ и не должно быть принято въ

значеній дворець.

12
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XXV.

Вардъ - Фока выступаетъ, беретъ царя и провозглашаетъ себя царемъ.

Вардъ, онъ же фока , по приказанію Василія, пошелъ про

тивъ него (Варда Склероса) войною во главѣ всѣхъ греческихъ

и пвeрiйскихъ войскъ . Онъ отправилъ къ послѣднему пословъ

съ [слѣдующимъ) обманчивымъ предложеніемъ: « приди [ко мнѣ) ,

мы заключимъ миръ и раздѣлимъ между собою Грецію, уничто

живъ владычество Василія» . Царь Вардъ согласился на это и

отпустилъ бывізія при немъ войска Татчиковъ. Но когда они

встрѣтились другъ съ другомъ , то Вардъ, онъ же Фока, измѣ

навъ своей клятвѣ , по прошествiн семи дней , схватилъ Варда

Склероса и съ вооруженннымъ конвоемъ приказалъ отвести его

въ крѣпость Жеравсъ 1 . Между тѣмъ войска Татчиковъ ,

отпущенныя Склеросомъ и едва дошедшія до мѣста своего жи

тельства , когда услыхали вѣсть о заключені Склероса въ го

родѣ Жеравсѣ, началисовершать набѣги , (начиная) съ юга до

апахуник'скаго округа. Вардъ, онъ же Фока, въ 435 — 986 году

отложившись , началъ во главѣ греческихъ и иверийскихъ войскъ

войну противъ царственнаго города Константинополя, ( продол

жавшуюся) два года . Насупротивъ царственнаго города онъ

Построплъ крѣпость, назначивъ въ ней магистромъ Дельфинаса ,

давъ ему охранительное войско и приказавъ—никого не вы

пускать изъ города , ниже впускать кого- нибудь изъ посторон

нихъ. Но начальникъ гавани (константинопольской ), заключивъ

съ царемъ Василіемъ мирный договоръ , ночью перевели на про

тивоположный берегъ всѣ войска , (бывшія) въ городѣ, равно

какъ и войска западныхъ странъ . Они обошли крѣпость сзади

и засѣли въ засадѣ . Между тѣмъ съ разсвѣтомъ со стороны

города военны6 корабли съ Факелами двинулись на крѣпость .

Крѣпостныя войска при видѣ этого вышли противъ нихъ на

бой. Тогда сидѣвшіе въ засадѣ за крѣпостью пошли на нихъ

1. Крѣпость Жеравсь, ерт дала. Что это за крѣпость Жеравсъ?

Не есть ли это Тиропея, гдѣ находился въ заключенін Вардъ- Склеросъ ?
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и часть войска Дельфинаса предали мечу , а другую загнали въ

море; самого же военачальника Дельфинаса взявъ въ плѣнъ,

представили царю Василію, который приговорилъ его къ ви

сѣлицѣ. Это случилось въ 437—988 году .

XXVI .

Вардъ - фока во главѣ своего войска является на берегъ моря; ему на

ветрѣчу выходить Василій и убиваетъ его.

Вардъ - Фока, отпустивъ отъ себя иверійскія войска , самъ

лично со всѣми греческими войсками отправился на берегу мо

ря . Съ наступленіемъ слѣдующаго года — время стояло еще

весеннее — царь Василій въ сопровождении брата (своего), Кон

стантина , и всего войска , выступивъ, раздѣлилъ его на двѣ

части , изъ которыхъ одну послалъ онъ черезъ море на лагерь

Варда, которая, прибывъ, предала огню его корабли , [стояв

шie) у взморья ; самъ же царь съ сутии приступалъ къ лагерю.

Какъ только пламя охватило корабли — ибо это должно было

служить сигналомъонъ приказалъ затрубить въ военныя тру

бы, при чемъ весь лагерь Варда , пришедъ въ замѣшательство,

обратился въ бѣгство . Тутъ погибъ и самъ царь Вардъ жес

токою смертью .

XXVII..

о появленій звѣзды ; о землетрясеніи въ Константинополѣ до смерти по

покорнаго Чортванела.

Въ этомъ году, т . е . въ 4 38—989, въ 15 день мѣсяца

к'ахоца, въ праздникъ Успенія всесвятой Дѣвы Богородицы ,

снова явилась копьевидная звѣзда на восточной сторонѣ (не

ба ). Въ продолженіи нѣсколькихъ дней она пускала свѣтлые

аучи свои на югъ; потомъ перемѣнивъ положеніе , она стала

на западъ надъ западной страною , простирая оттуда копье

образный свѣтъ на востокъ . Немного времени спустя , страш

ное землетрясеніе постигло всю Грецію, въ слѣдствіе чего по

гибло много городовъ , деревень и областей, въ особенности

въ странахъ Өракіи и Византій такъ , что находившееся между

12*
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ними море пришло въ страшное колебаніе . Въ царственномъ

город . Константинополѣ обрушивались богато-блестящія укра

шенія дивныхъ колоннъ и иконъ , бывшихъ въ обширныхъ

церквахъ; и самая святая Софія , т . е . соборъ, сверху до ІІ

зу дала трещину . Много хлопотали искусные греческіе архи

текторы о ея возобновленіи . Случился тамъ (въ то время) ар

мянскій архитекторъ— каменщикъ Тёрдатъ, который съ удиви

тельнымъ соображеніемъ составилъ планъ, приготовивъ модель

зданія, по которой приступлено было къ работѣ, и соборъ по

Возобновленіи явился въ изяцнѣйшемъ чѣмъ прежде видѣ 1 .

Изъ числа отложившихся вмѣстѣ съ Фокою- Вардомъ еще

оставались нѣкоторые, какъ напр . магистръ Чортванелъ, пле

мянникъ (по брату) монаха Торника, засѣвші въ странахъ

Дерджана и Тарона. Царь Василій послалъ на него патрика

Жана, онъ же Портезъ, который, принедъ, далъ ему два сра

женія , на послѣднемъ изъ которыхъ онъ убилъ Чортванела на

равнинѣ багаринджской въ дерджанскомъ округѣ въ 439—990

году. Съ той поры вся Греція, - покоренная подъ власть Ва

силія, стала наслаждаться миромъ.

XXVIII..

0 удавленіи Т'евтаса изъ царства Апхазовъ и о возведени на престолъ

Багарата , сына Гургена .

За нѣсколько лѣтъ до этого , царя Апхазовъ T'евтаса ослѣ

пили вельможи страны, уничтоживъ царскую власть его . Тайк'

скій куропалатъ Давидъ и царь армянскій Сёмбатъ поставили

царемъ Апхазовъ Сёмбата, сына Гургена, внука иверійскаго

царя Багарата. По смерти бабки его [Сёмбата) дѣдъ его Ба

гаратъ женился на другой женѣ, которая стала гнать Гурге

на , сына Багарата , изъ его вотчины . По этой причинѣ царь

1. По византійскимъ историкамъ землетрясеніе, о которому говорить

нашъ авторъ и которое онъ относитъ къ 989. году 13 числу мѣсяца

к'ax'оца, т . е . 25 декабря — случилось въ 986 году октября 26 (см . Ed .

de Muralt, Chronol . Byzant . p . 369 ) . Вслѣдствие чего и кулолъ св . Со

Фіп пострадалъ отчасти . Асох’икъ , какъ читатель самъ можетъ видѣть ,

расходится съ ними въ подробностяхъ объ этомъ событiн, и возобновле

ніе св. Софія приписываетъ армянскому архитектору , Тёрдату .
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Анхазовъ, сынъ Гургена, во главѣ многочисленнаго войска изъ

земли Сарматовъ пошелъ на куропалата Давида и дѣда свое

го Багарата и , перешедъ по сю сторону кавказскихъ горъ,

сталъ лагеремъ на берегахъ рѣки Кура . Тогда куропалатъ Да

ВІДъ и царь иверійскій Багаратъ послали къ царю армянскому

Сёмбату просить придти имъ на помощь . Этотъ Послѣдній,

Взявъ всѣ армянскія войска и брата своего Гагика , отправил

ся къ нимъ въ джавахскій округъ и сталъ лагеремъ въ де

ревнѣ, называемой Дливекомъ . (Тутъ находился также) царь

карсскій, юный Абасъ, съ своимъ отрядомъ, одѣтымъ въ

красную одежду. Всѣ иверійскія и васпураканскія войска , сю

ник'скіе и ахванскіе князья соединились противъ воинства Ail

ҳазовъ , которые , приведенные этимъ въ ужасъ, стали просить

мира и заключили между собой дружественный союзъ . Куро

палатъ Давидъ потребовалъ отъ царя Апхазовъ крѣпость Са

куретъ ', получивъ которую онъ уступилъ армянскому царю

Сёмбату въ знакъ признательности за оказанную ему помощь;

но по смерти Сёмбата крѣпость эта снова была отнята у Армянъ.

Тогда, утвердивъ между собою миръ, [союзные государи) воз

вратились каждый въ свое владѣніе . Это случилось въ 437 — 988

году.

XXIX.

Злодѣянія Сембата и смерть его .

Когда дѣла царя армянскаго Сёмбата ' увѣнчались успѣхомъ

и внутри и внѣ государства, когда при видѣ обилія вина и

хлѣба (въ своей странѣ) онъ возгордился; тогда нечестie нa

чало обуять его , надменность проникла въ его сердце и онъ

превзошелъ самаго себя . Онъ совершилъ три злодѣійства, до

стойныхъ слезъ, о которыхъ тяжело и говорить . Вопервыхъ

онъ сжегъ въ огнѣ одного невиннаго человѣка по слѣдующейі

причинѣ: въ городѣ Ани быхъ у царя магазинъ , гдѣ въ про

1. Крѣпость Сакуреть находилась недалеко отъ цIамшулде въ гугарк'

ской провинців .

1. Сёмбатъ іі , сынъ Ашота Милостиваго, прозванный Завоевателемы,

Tieзeракал , 8herap , вступилъ на престолъ въ 977 и царствовалъ до

989 года .
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долженіи многихъ лѣтъ складывались сѣно и солома—его по

дожгли . Въ томъ же городѣ какой- то слабоумный, разъ во

время заутрени молился въ церкви съ [прочимъ) народомъ. Онъ

вышелъ для того , чтобы принести жаровню съ угольями для

кадильниць; бывшіе тутъ люди его спрашиваютъ: « что это

ты дѣлаешь» ? — иду, говорить онъ, подложить огонь подъ цар

скіе магазины . — Эти слова были переданы царю, который при

казалъ сперва выколоть ему глаза , потомъ обвернуть его со

домой и тростникомъ и предать огню; послѣ чего (вынесап)

его за городъ и бросили . [Въ это время) въ городѣ было нѣ

Сколько монаховъ - пустынниковъ, которые, узнавъ о случив

шемся, пошли на это жалостное зрѣлище, пожелали предать

землѣ тѣло христианина и погребли его по христианскому за

кону. Царь, узнавъ это, запылалъ гнѣвомъ, приказалъ ночью

вырыть изъ могилы обгорѣлое тѣло христіанина и бросить его

собакамъ. Съ разсвѣтомъ слѣдующаго дня , когда монахи , ВЫ

шедъ за городскія ворота , шли въ свою обитель, увидали [тѣло

несчастнаго , брошенное) на съѣденіе собакамъ. При такому

зрѣлищѣ они не могли удержаться отъ слезъ и рыданій , произ

несли тяжкія проклятія царю и въ сильномъ раздраженіп ска

зали : « пусть и его кости не найдутъ покоя въ могилѣ! » что

и совершилось .

Вовторыхъ онъ измѣнилъ клятвѣ, данной имъ эмиру гох

тёнскому, который сохранилъ ее по языческой своей вѣрѣ,

между тѣмъ какъ царь нарушилъ ее , не смотря на законъ

христианскій . Ставъ клятвопреступникомъ, [Сёмбатъ) послалъ

армянскія войска на помощь Самару (съ приказаніемъ) воз

вести въ достоинство эмира его, Богомъ отверженнаго . Но

цѣль эта не была достигнута , ибо онъ опасался измѣны со

стороны брата своего , Гагика ?

Наконецъ въ третьихъ онъ совершилъ злодѣство ужаснѣе

(первыхъ двухъ) , ибо взялъ себѣ въ жены дочь сестры сво

ей . — Всѣми этими злодѣяніями онъ прогнѣвилъ Бога негнѣв

наго , который въ великомъ гнѣвѣ своемъ поразилъ сначала ту

2. Въ подлинникѣ это мѣсто искажено и представляетъ слѣдующее

неудовлетворительное чтенie : + ашфшъh a 'E ( швидшъша 3ът

-zeer 3- р Фшеу; въ спискѣ акад . Броссе стоитъ ... 't knоugюдвъв htta

hteor p » Фшеу. я держался послѣдняго чтенія , потому что оно

правильнѣе.
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женщину; царь оплакалъ ее торжественно; но потомъ и его

самаго постигла Жгучая болѣзнь горячки , отъ которой онъ и

умеръ. Его похоронили въ томъ же городѣ [въ Ани) въ 438 — 989

году .

Послѣ того какая-то женщина въ продолжении многихъ дней

разсказывала въ городѣ сонъ, что царь лежитъ въ могилѣ, усып

ленный какими-то лѣкарствами ; что онъ живъ и что даже

явился ей. Молва эта до того взволновала весь городъ, что

братъ царя , Гагикъ, приказалъ тому самому человѣку, вырыв

шему [изъ могилы) трупъ сожженнаго мертвеца , отправиться

вырыть [могилу царя), осмотрѣтъ ее и разсказать городу и

войску, что [царь дѣйствительно) умеръ. Вотъ какимъ обра

зомъ слова монаховъ были исполнены Господомъ; ибо Онъ

правосудень : всѣмъ [людямъ) воздаетъ Онъ нѣкоторую часть

воздаянія въ здѣшнемъ мірѣ , а полное воздаяние въ будущей

ЖИЗНИ .

XXX .

Воцареніе Гатика и что совершилось въ его время.

1
Въ самый день смерти Сёмбата воцарился братъ его Гагикъ

зимою 438—989 года въ городѣ Ани . Онъ завладѣлъ боль

шимъ числомъ крѣпостей и округовъ въ предѣлахъ Вайоц -дцO

ра , Хачена и Парисоса, нежели братъ его. По самый день

писанія мною этой Лѣтописи никакой врагъ не возмущалъ спо

койствія въ Арменія. Гагикъ былъ мужъ ума проницательнаго ,

свѣдущій въ военномъ дѣлѣ и щедрый въ раздачѣ милостей.

Онъ облегчилъ налоги во многихъ мѣстахъ * . Онъ (прилежно

Посѣщалъ) по воскресеніямъ заутреню, во время которой (не

переставалъ) пѣть псалмы 2. Не могу не жалѣть объ одномъ

1. Гагикъ і , по прозванію Шахан—шась , т . е . Царь царей , царство

валъ съ 989 по 1020 годъ .

2. «Оны облегчилв налоги во многихъ мѣстаха», —y Чамчіана (ч . II , стр . 872)

эта фраза является въ слѣдующей Формѣ: then hoorhmatula Lewфа

ehandle temid < ree Jells ohoh my work og », что не совсѣмъ ясно ; и по

тому въ нашемъ переводѣ мы держались чтенія парижскаго изданія на

шего автора (стр. 247) .

3. Въ спискѣ академ. Броссе это мѣсто такъ читается: httpаkе mg е
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несчастномъ случаѣ , передъ которымъ слово мое удерживается

отъ похвалы (Гагику] “ Его жена, благочестивая царица Кат

рамиде , дочь сюник'скаго князя Васака, вѣликолѣпно довер

шила постройку) церкви, начатоіі Сёмбатомъ, съ высокими

арками и съ куполомъ въ видѣ небеснаго свода. Она снаб

Дінта ее узорчатыми златотканными пурпоровыми ризами , різ

ными серебреными и золотыми блестящими сосудами , при ко

торыхъ какъ сводъ небесный горѣлъ святой соборъ, что въ

городѣ Ани.

Племянникъ [ по брату) Сёмбата и Гагика, Давидъ сынъ

Гургена съ братомъ своимъ Сёмбатомъ владѣлъ въ то время)

странами Ташира и иверійской равнины , имѣя своимъ мѣсто

пребываніемъ обширную крѣпость Шампулде (Шамшвилде) ;

вскорѣ онъ завладѣлъ городомъ Дманик'омъ “, покоривъ себѣ

эмира тёпхисскаго съ его городомъ . Онъ былъ красивый и стройi

ный юноша , исполненный разума , угодный Богу, любимый

всѣми, храбрый и мужественный, восторжествовавшій надъ всѣ

ми своими врагами . Эмиръ гандцакскій Г'атлунъ вскорѣ соб

рался на него войною, опасаясь (мысли) что быть можетъ,

Давидъ, усилившись, покоритъ и его . Но Давидъ мужественно

Выступилъ противъ него и , одержавъ над нимъ верхъ, часть

его войска истребилъ мечомъ , а другую потопилъ въ рѣкѣ,

между тѣмъ какъ П'атлунъ едва могъ спастись бѣrcтвoмъ.

Тогда марз - панъ Деметръ, бывшій начальникомъ въ Гаг

ской крѣпости 6 , что въ тѣхъ предѣлахъ , отложившись [отъ

аму мүмтой ишү «Гавр » ekuz qapk , что не представляетъ никакого

смысла . У Чамчіана (ч . 11, стр . 872) мы такъ читаемъ это мѣсто : 4 44.

runkt ag + 49ъ чтоэтой мир » аtrn.airuule {ралтарь Обоимъ этимъ чте.

ніямъ мы предпочитаемъ чтеніе парижскаго изданія нашего автора, какъ

болѣе правильное.

4. Не можемъ не жалѣть о томъ , что нашъ авторъ умалчиваетъ здѣсь

ао несчастном случаѣь , бросившемъ неприятную , по его мнѣнію , тѣнь

на царя Гагика и это тѣмъ болѣе , что никакой другой историкъ нө

упоминаетъ объ этомъ загадочном случаѣ.

з Укрѣп.тенный городъ Д маник's находился близь Тифлиса въ гугарк'

ской провинцій .

6. B% гашской крѣпости . Въ парижскомъ изданій стоитъ : 'Е Фшел

e№rthъ (стр . 249) также какъ и въ слѣдующихъ строкахъ этой ке главы ,что

значитъ: « въ крѣпости Гаика» . Безъ сомнѣнія это—Ошибка переписчиковъ ,

ибо не существуетъ крѣпости Галика . Списокъ акад . Броссе представ
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Гагика) измѣнизъ отцевской армянской своей вѣрѣ и, склонивъ

на свою сторону Hверіінцевъ, перекрестился [въ вѣру послѣд

нихъ и сына своего назначилъ мамп'уломъ 1 таширскимъ въ

Хюнё-ванк'$ 8. Но красивыйі, молодой и умный царь Давидъ

вытѣснилъ его изъ Гаrскаго ўкрѣпленія, отнявъ у него всѣ

крѣпости и настѣдственныя его владѣнія; и онъ, принуж

денныії вести жизнь скитальческую, умеръ страшною смертью

и съ нимъ прекратился родъ его . Тогда Деметръ убѣдился ,

что удаляющіеся отъ Господа, погибаютъ, не оставляя по

себѣ даже слѣда.

XXXI .

о смерти владыки Хачика .

Во дни патріарха армянскаго владыки Хачика народъ ар

мянскі сталъ разсыпаться по странамъ запада , такъ что онъ

[нашелся принужденнымъ ) ставить епископовъ въ Антіохін си

рійской, въ Тарсѣ киликійскомъ, въ Сулёндѣ ( ? ) и вообще

во всѣхъ тѣхъ предѣлахъ. Хачикъ переселился изъ сего міра

въ глубокой старости и положенъ въ его собственной погре

бальницѣ на съверноіі сторонѣ церкви, построенной имъ въ

Аргинѣ ' въ 439 — 990 году, что было 19-ї годъ его пат

ріаршествования, продолжавшагося 20 лѣтъ * .

ляетъ чтеніе правильное — Е Фшршу еlеrthъ, E el ent . Фило , чего мы и

держались въ нашемъ переводѣ. Тірѣпость Тат или Гаская находи

лась въ гугарк'ской провинции .

7. Мамп'y.б; въ епискѣ акад. Броссе читается Мамп'ала, Turbш. Уче

вый академикъ полагаетъ, что Мамп'a.i— слово грузинское и уменьши

тельное отъ Метрht = « король, царь» и по значенію своему равносильно

династу или деспоту въ томъ смыслѣ , въ какомъ эти послѣднія слова

употреблялись Греками въвизантійской Имперія (см . eгo - Addіt. etéclairciss.,

р . 180) . Въ другомъ мѣстѣ тотъ же ученый увѣряетъ, что мамп'ал равно

значуще арабскому мелико (см . Histoire de la Georgie, 1 partie , p. 272 ,

note 8) .

8. Хюне - ванк's — мѣстность въ Таширѣ .

1. Аргина - - деревня или городокъ, какъ называетъ его нашъ авторъ,

недалеко отъ Ани въ айраратской провинции.

2. « Что было 19 год. его патріаршествованія , продолжавшалося 20

ѣтъ» — явная несообразность. Впрочемъ это - буквальный переводъ под
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XXXII..

о патріаршествованій владыки Саргаса .

Въ 441—992 году царь армянскій Гагикъ поставилъ ка

Өоликосомъ армянскимъ владыку Саргиса . Онъ был посвя

щенъ Богу съ самыхъ юныхъ лѣтъ, воспитывался и росъ у

дяди (по отцу) своего , добродѣтельнаго и неутомимаго вино

градаря Христова; онъ не предавался земнымъ зaбoтaмъ, но

отрѣшившись отъ забавъ преходящаго міра и слѣдуя свя

той заповѣди , посвятилъ себя служенію церкви севанскаго МО

настыря , что на гех'амскомъ озерѣ , [церкви) построенной бла

женнымъ мужемъ божіимъ владыкою Маштoцомъ 1. Ему была

врожденна любовь къ пустынножительству ; велъ онъ жизнь ,

какую ведутъ безтѣлесные ангелы : день и ночь проводилъ въ

псалмонѣніи и въ немолчныхъ молитвахъ передъ Господомъ .

Еще въ молодыхъ своихъ лѣтахъ , когда Гагикъ путешество

валъ по гех'амскому округу , онъ отвелъ Саргису мѣсто жи

тельства Монастырь, который, въ слѣдствіе просіявшаго надъ

нимъ божественнаго свѣта называется ІІІохага * . Но когда во

инныхъ словъ нашего текста ; те въртъ 19 шок, шегірші Pohope

аспре марширьаntunnelвъпри его 20 (стр. 250) . Чтеніе этой искаженної

Фразы я возстановляю такъ: чеr 'vnent --- шn SauГорь » en. mge

пре шуриши мүг тавь и при мл. 20 , т. е . « считая съ 1 - го года ero (Xa

чика ) , мы насчитаемъ 200 лѣтъ его патріаршествованія » . И потому если

владыка Хачикъ умеръ въ 439=990) , патріаршествовавъ 20 лѣтъ , то пер

вый годъ вступления его на престолъ долженъ быть 970. Тутъ должна

быть невѣрность, ибо въ слѣдующей xxxil гл . нашъ авторъ ясно гово

ритъ , что царь Гагикъ въ 992 году возвелъ на патріаршій престолъ

Саргиса , преемника владыки Хачика . Въ такомъ случаѣ послѣдній дол

женъ былъ бы вступить на престолъ не въ 970 , а въ 972 , которая циф

ра принимается и Чамчіаномъ за начало патріаршествованія Хачика (см .

у него Хронолог . таблицу въ концѣ ш ч . его Истории ) .

1. Владыка Маштоцъ, учитель владыки Іоанна vi Историка , вступилъ

на престолъ въ 897 и управляли только 7 мѣсяцевъ.

2. Шох'ала , стимча , (сложное слово , образовавшееся отъ шох", " z =

сблески , лучъ , свѣтър и отъ га , шу . же приходить» ; и потому шох'ала зна

читъ ; «мѣсто , надъ которымъ сошелъ свѣтъ» ) . церковь , находившаяся

въ rех'акунискомъ округѣ сюник'ской провинцій, построенная во има
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царился Гагикъ надъ всею Арменіей, Саргисъ былъ снова воз

вращенъ на мѣсто своего воспитанія — въ севанскій монастырь ,

гдѣ онъ получилъ назначеніе аббата и настоятеля . Здѣсь онъ

явилъ себя превосходнымъ во всемъ и сталъ угоденъ и Богу

и людямъ. По кончинѣ владыки Хачика царь армянскій Гагикъ

созвалъ всѣхъ епископовъ какъ изъ земли армянской, такъ и

изъ греческой половины (Арменія), которые, имѣя во главѣ

своемъ епископа арпаруник'скаго, владыку Саака, во вторникъ ,

послѣ Пасхи 1 возвели съ большими почестями на престолъ пат

ріаршій Саргиса . Безъ земной лести и безъ лихвы (онъ былъ

Избранъ), ибо не онъ шелъ за честью , но сама честь пошла

за ними . Достигнувъ высочайшей апостольской славы , онъ со

хранилъ въ душѣ своей прежнее смиреніе и не измѣнилъ своего

образа жизни ; напротив, ставъ образомъ божимъ, онъ укра

шенный смиреніемъ , не переставалъ щедрою рукой раздавать

милостыню ; день и ночь проводилъ въ безпрерывныхъ молит

вахъ по постановленію монашескаго чина ; и со всею строго

стью соблюдалъ святые посты ; одѣвался онъ по примѣру святаго

Василія, прославленнаго Богословомъ Григоріемъ) ".

XXXIII.

о второмъ походѣ царя Василія въ землю Булхаров , но взяті города

Веры .

Послѣ того какъ непокорные, Возставшіе противъ царя гре

ческаго, были истреблены , онъ , воспользовавшись досугомъ ,

св . апостола Петра въ исходѣ х столѣтія Маріамью въ память супруга

своего, сюнак'скаго владѣтеля Васака (см . мое изд. Hст. сюник'ской

провинц. Москва , 1861 , г. xxxvi, стр . 127) .

3. Чамчіанъ (ч . 1 , стр . 877) говорить : «въ понедѣльникъ послѣ Ilасхи» .

4. Послѣднія строки мы перевести по списку академика Броссе , чтеніе

котораго мы предпочитаемъ чтенію парижскаго изданія нашего автора .

Приведемъ это мѣсто по обоимъ спискамъ: парижскій : фреш шүoləbe

միտուէ ' ի գիշերը կատարէր զկանոն » կարգի կրօնաւորական սաֆմանին , պնդութեամբ

deockstar L чаmSogъ чер [0th our l ilen_ «Глору. • p w4 чречје Вишго ,

levanta5 шешъъъhrenok стр. 251 ) ; списокъ акад . Броссе: + ршешъ што

թիք ՛ի տուէ և ի գիշերը կատարէր զկանոն կարգի կրօնաւորական տա < dioълъ

чът.е.има реаk up 4 ча » < ng rеnеkиш , t 4 «Горит яраша «ernet

Переnt ѕurетті шд ор маъ { 2 +cent » »
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въ 440—991 году собравъ безчисленное множество Войска,

пошелъ на землю Булхаровъ отомстить за себя . Пришедъ , онъ

осадилъ городъ Веру , который взялъ , оставивъ тамъ сына

князя таронскаго , магистра Григорія, съ войскомъ противъ Бул

харовъ. (Императоръ оставилъ съ Григоріемъ также) ханд

цитскаго князя Саака , сына Абела, неоднократно сражавша

гося съ Булхарами . Булхарское войско совершило неожидан

ное на нихъ нападеніе; ему на встрѣчу вышелъ юноша Ашотъ,

сынъ Григорія, и былъ взятъ въ илѣнъ. Его отецъ рѣшился,

во что бы то ни стало, [отомстить за сына ); но онъ погибъ

со всѣмъ своимъ воинствомъ на войнѣ , гдѣ бывшій съ нимъ

Саакъ былъ также взятъ въ плѣнъ .

XXXIV .

Объ отправленіп патрика Жана въ землю Булхаровъ ио заключенін его .

Послѣ этого царь Василій прислалъ на востокъ вызвать пат

рика Жана , убившаго Чортванела и , назначивъ его магистромъ,

отправилъ въ Македонію противъ Бухаровъ. Онъ далъ имъ

не одно сраженіе съ необыкновеннымъ мужествомъ, но на

конецъ побѣжденный попалъ въ руки врагами, которые отве

и его въ свою землю и въ какой - то крѣпости заключивъ

его въ темницу , держали какъ Саака и Ашота. Такимъ обра

зомъ воіна съ Булхарами затянулась на многие годы .

XXXV.

Вступленіе воинства Татчиковъ египетскихъ въ землю греческую:

двукратное сраженіе; царь Василій йдеть на нихъ .

Въ это время эмиръ египетскій, что въ Вавилонѣ ' , по имени

Азазъ , отправить большое войско на городъ Алепъ и на

1. Вера , въ спискѣ акад . Броссе — Верія: городъ въ Македонія .

1. Подъ Вавилономя здѣсь слѣдуетъ разумѣть Каиру. См. ниже гя.

xxx VII въ текстѣ нашего автора.

2. Эмиръ египетскій , о которомъ здѣсь идетъ рѣчь , назывался не

Азаз'ом, но Азиз’омъ .

3. « Отправил, большое войско ; въ подлинникѣ стоитъ : орче риша Гое шо е орt.

(стр. 233) , что явная опаска ; я читаю- чор ньатг малае , какъ и пере

велъя .
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страны антіохійскія . Ему на встрѣчу вышелъ магистръ Романъ,

сынъ Склероса , съ небольшимъ отрядомъ и , не бывъ въ состоя

ніи дать сраженіе, (нашелся вынужденнымъ) засѣсть въ непри

ступныхъ горныхъ мѣстахъ. Непріятель, ограбивъ немногія мѣ

ста, возвратился въ Египетъ. Черезъ два года тотъ же эмиръ

всѣ войска аравійскія, іерусалимскiя и ливійскія послалъ въ гре

ческую землю въ тѣ же страны антіохійскія . Имъ на встрѣчу

выступилъ магистръ Буртчъ по приказанію царя Василія въ

443 — 994 году и , вступивъ въ бой , далъ сражение на рав

нинѣ Бурзо ' , былъ побѣжденъ и обратился въ бѣгство. Войско

Татчиковъ его преслѣдовало, многихъ предало мечу, многихъ

взяло въ плѣнъ, [ въ тому числѣ) сына Хораса патрика Жанака ,

благочестиваго и боголюбиваго Т’ороса изъ хаштенк'скаго округа

и много другихъ армянскихъ дворянъ . Когда царь греческій уз

налъ это , самъ лично съ войсками явился на то мѣсто . Египтя

не , извѣщенные о приходѣ царя , ночью предали огню весь

скарбъ свой и поспѣшили уйдти въ свою землю . Царь , прошедъ

черезъ ихъ землю, предалъ грабежу многіе ихъ округи и на бе

регу великаго моря построилъ городъ для защиты своего войска

и вскорѣ возвратился въ Константинополь.

XXXVI.

о землетрясеніи въ Четвертой Арменія.

Въ 444 — 993 году было землетрясеніе , но въ болѣе силь

ной степени въ Четвертої Арменіи , въ Хаштіанк'ѣ , въ Хорд

ціанѣ, Tцопк'ѣ, въ Балу и въ Пахнатунѣ : всѣ до одного зда

нія , патрясенныя въ своихъ основаніяхъ, обрушились, какъ

сказано въ писаніи : « Колеблетъ внутреннее въ ихъ основаній

и дрожатъ столы его » , или « кто смотритъ на землю и прин

Водить ееее въ трепетъ» . Вмѣсто пророковъ Богъ

Вилъ заговорить стѣны , и вмѣсто апостоловъ горы Возвы

заста

4. Левъ Діаконъ (стр . 103) пишетъ это имя Борцо и говорити, что

это былъ сильно-укрѣпленный городъ , находившийся на одной изъ вы

сокихъ вершинъ Ливанскихъ горъ. У коннетабля Сембата это имя пи

шется также какъ и у нашего автора, т . е. Борзо (ем . его Хронику ,

Москва , 1856, стр . 17) . У Матт'еоса едесскаго оно пишется Зурзо (см .

Франц. перев, г. Дюлорье, XVI, стр . 22 ).
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сили свои голоса, дабы безчувственные Гюди) познали и ра

зумѣли страшную силу Божію и дабы невнявшіе гласу бо

жію) могли видѣть собственными глазами и ( научиться) соб

ственными страданіями . Ибо растрескались горы , распались камни ,

Показались источникии въ безводныхъ мѣстахъ, изсякли обык

новенные истоки водъ. Равнины колебались; горы какъ бы скло

нялись другъ къ друту ; пыль , подобно дыму , поднявшись , на

Полняла собою воздухъ . Въ городахъ , деревняхъ и селахъ зда

нія , разваливаясь, покрывали подъ собою жителей , убивая од

Нихъ до смерти , другихъ оставляя полумертвыми . Вопль и плачъ

оставшихся въ живыхъ далеко раздавались. Kрѣпость Балу съ

своими строеніями и гора , на которой она находилась), так

же обрупились. Расшатались крѣпость Tчанах -джуръ на Дёк

латѣ , Аттахъ и Амитъ ' , равно и всѣ великолѣные камен

ные церкви и дворцы . Это случилось въ послѣдній день мѣ

сяца к'ахоца и продолжалось такимъ образомъ 7 мѣсяцевъ до

навасарда ,

XXXVII..

Вторичный выходъ египетскаго воинства ; Вавилонъ; — смерть Даласаноса.

Въ 437—988 году сынъ того же египетскаго эмира Азаза

послѣ смерти своего отца, собравъ войско многочисленнѣе чѣмъ

отецъ его въ Іерусалимѣ и Вавилонѣ, снова отправилъ его

въ землю греческую.

Вавилонъ этотъ не тотъ , который въ сенаaрской землѣ въ

странѣ халдейской , гдѣ происходило столпотвореніе , который

Навуходоносоръ сынъ Набупалласара обвелъ стѣною въ про

долженiн 13-ти лѣтъ и который теперь съ перемѣною мѣста ,

поодаль отъ прежняго города , называется Багдадомъ; нѣтъ ),

это — какая-то крѣпость въ странѣ египетской, называемая Ва

1. Tчапал'-джур или Tчапа'аджур , шырша дор , крѣпость въ Чет

вертой Арменія на рѣкѣ Деклатѣ, т . е . Тигрѣ. мѣстоположеніе ея съ

точностью опредѣлить не можемъ . —Тоже слѣдуетъ сказать и о Ат

тахѣ. — Амита — Тигранакертъ , Діарбекиръ .

2. Послѣдній день мѣсяца в'ахдца соотвѣтствуетъ 10 января, а нача

10 навасарда — 11 августа , что и дѣйствительно составляетъ 7 мѣсяцевъ .
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вилономъ, какъ Повѣствуетъ о томъ Епифаній въ сочиненій

своемъ о драгоцѣнныхъ камняхъ. [Въ этомъ Вавилонѣ) теперь

Построенъ дворецъ и онъ пользуется большой извѣстностью.

Отсюда- то вышло войско и напало на окрестности Антіохін си

рійской съ намѣреніемъ предать ихъ опустошенію.

Магистръ Дaлaсaнoсъ ' , по приказанію греческаго царя вы

шедъ противъ него , далъ ему сраженіе и , побѣдивъ, обра

тилъ его въ бѣгство . Когда же Греки занялись разграбленіемъ

лагеря, войско Татчиковъ, поворотило назадъ, напало на нихъ

и стрѣлами изъ тугихъ луковъ, остроконечными копьями и ме

чемъ нанесло пораженіе греческому воинству. Тутъ погибъ ма

гистръ Дaлaсaнoсъ съ братомъ своимъ и сыномъ; часть вой

ска спаслась бѣгствомъ , а большая часть его вмѣстѣ съ пат

рикомъ Чортванеломъ, племянникомъ (по брату) монаха Т'op

ника, взята и отведена въ плѣнъ неприятелемъ.

XXXVIII.

о смерти эмира Бата ; раззореніе Маназкерта ; приходъ Мальмлана; 1 ветрѣ.

ча съ куропалатомъ Давидомъ .

Еще за нѣсколько лѣтъ до этого , эмиръ апахуник'скiй и нё

тёркертскій, Батъ, умеръ на сраженіи съ пустынными Арави

тянами, мѣсто котораго заступилъ племянникъ его (по сестрѣ],

Мерванъ. Когда Бать умеръ , армянскій куропалатъ Давидъ оса

далъ городъ Маназкертъ и голодомъ и мечемъ принудилъ его

къ сдачѣ. Онъ вывелъ оттуда и отпустилъ Татчиковъ и на

Полнихъ городъ жителями изъ Армянъ и Иверійцевъ, призна

вавшихъ власть его. Парсы и Татчики , раздраженные этимъ ,

отправили къ куропалату Давиду пословъ съ предложеніемъ

возвратить городъ, въ противномъ случаѣ они принуждены бу

дуть идти на него войною .

Послы , получивъ отказъ, начали собирать большое войско

и вмѣстѣ съ Мальмланомъ, эмиромъ атёрпатаканскимъ, вступили

въ округъ Tцахко -отёнъ (айраратской провинции и заняли) де

1. Магистръ Далисаногі, это-патрикъ Даміан . Даласень .

1. Мальмаань, усеъ
пишется это въ нашемъ род

линникѣ . Это—искаженное имя эмира Маман'а цаи Мамагун'а.

такъ Имя
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ревню, называемую Костіанск'омъ. — Куропалатъ же Давидъ и

армянскій царь Гагикъ съ Абасомъ и иверийскимъ царемъ—

Багаратомъ ( I) пошли противъ нихъ въ багревандскій округъ

и составили огромный лагерь въ городѣ Вахаршапатѣ. Пар

сіііскія войска , опасаясь вступить въ открытый бой , отдѣли

лись и всю ночь не переставали предавать огню всю страну

багревандскую и многія селенія, бывшнія на востокѣ отъ нея ;

Послѣ чего они утили въ свою землю.

XXXIX .

о томъ, каким образомъ племянникъ (по сестрѣ) Бата, ставъ эмпромъ,

выводить изъ Непергерта Татчиковъ и о смерти его въ Амитѣ.

Племянникъ (по сестрѣ) Бата , Абумсаръ, ставъ эмиромъ и,

опасаясь жителеіі Нёп'ёркерта изъ Татчиковъ, прибѣгъ къ слѣ

дующей хитрості: во время ихъ праздника , когда они совер

шаютъ закланія , а именно ) третьяго числа мѣсяца, назы

ваемаго у нихъ Алхеденъ ( ? ) , онъ приказалъ всѣмъ мужескаго

Пола жителямъ выйдти и за городомъ совершать закланія ,

потому [говорилъ онъ] , что отъ греческаго царя ожидается

большое посольство ». Когда всѣ они вышли за городскую стену,

Абумсаръ, выславъ брата своего съ войскомъ , самъ занялъ го

родскія ворота : однихъ предавали мечу , другихъ отпускали [идти

куда хотятъ , такъ что въ Непёркертѣ не осталось ни одного

Татчика; онъ былъ населенъ [одними] Армянами и Спрійцами .—

Между тѣмъ Татчики разсѣялись по разнымъ мѣстамъ : многie

изъ нихъ пошли въ Амитъ . Жители города Амита, желая отом

стить за это , обманомъ пригласили къ себѣ эмира, котораго

пронзивъ копьемъ , убили въ то самое время , когда тотъ въѣз

жалъ въ городскія ворота .

XL ,

Петребленіе иверійскаго войска въ городѣ Хлатѣ.

Около этого времени куропалатъ Давидъ, узнавъ о случив

шемся , послалт иверийское войско осадить городъ Хлать . Оно

пришло зимою 446 — 997 года и посредствомъ голода и ме



193

ча причинило городу много бѣдствій . Армянскую церковь, быв

шую за городскою стѣною , архієрейскій дворецъ , мѣста , ку

да въ цвѣтущее ихъ время ходили Армяне на поклоненіе , (церк

ви) во имя святаго креста и святаго Гамаліцла— все это об

ращено было въ конюшни и стоянки для иверійскаго войска .

Съ городскихъ стѣнъ Татчики кричали: « такъ ли вы , хри

стіане , чествуете святыню христианскую » ? Иверійцы отвѣчали :

«Мы одинаково смотримъ на армянскую церковь и на вашу

мечеть » . Въ слѣдствие этого ихъ постигъ гнѣвъ божій . — Вмѣсто

сына Мервана сталъ эмиромъ братъ его, также племянникъ

по сестрѣ) Бата , который, завладѣвъ Амитомъ , во главѣ не

большаго отряда пошелъ на иверійское войско , осаждавшее

Хлатъ въ самый день Пасхи, въ 447 — 998 году. Когда за

вязалась сѣча, мужественные стрѣлки тайк'скіе многимъ изъ

нихъ (т . е . изъ войска эмира) нанесли раны , [такъ что по

слѣдніе принуждены были возвратиться назадъ и располо

житься на стоянкахъ . Въ ночь послѣ Пасхи гнѣвъ божій по

сѣтилъиверійское войско; ибо ночью ихъ воины бѣжалії одни отъ

другихъ безъ боя . Татчики и горожане , узнавъ о томъ , на

чали ихъ преслѣдовать , нанося имъ жестокое пораженіе и ис

требляя ихъ лезвіемъ меча . Во время этого бѣгства погибъ

магистръ Багаратъ, племянникъ [ по брату] 1 монаха Т'орника,

и взяты въ плънъ : князь князей Бакуранъ и многое другое.

XLI.

0 великомъ ераженім между Иарсами и христианами въ апахуник'ском

округѣ .

Въ то время и въ томъ же 447 — 998 году снова собралъ

войско Мамланъ, сынъ Абел-хаджа, внука Рода эмира атёрпа

таканскаго, чтобы идти войною на куропалата Давида . Соб

равъ вокругъ себя многочисленныя Войска Парсовъ и Маровъ

Мидянъ), онъ думалъ при помощи эмира хорасанскаго и про

мы

1. Въ подлинникѣ стоитъ : пеnt реnа glut ( стр. 160 ) ,

т . е . « сынъ монаха Торника ». Вмѣсто «сынъ » поставили пле

мянника на основании предыдущаго разсказа нашего автора . См. гл .

xxx v1. — Въ спискѣ акад . Броссе таказе стоитъ : « сынъ т'орника » .

13
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чихъ варваровъ завладѣть Арменіей и Иверией, возобновить го

родъ Каринъ и опустошить землю тайк'скую за то , что хрі

стіане разрушили въ Маназкертѣ ихъ молитвенный домъ . Вы

шедъ изъ своего города Тавриза, что въ предѣлахъ Хэра , съ

огромнымъ полчищемъ и большимъ лагеремъ, онъ прошелъ че

резъ васпураканскую землю и остановился въ апахуник'скомъ

округѣ. Куропалатъ Давидъ, по причинѣ старости и преклон

ныхъ лѣтъ, не вышелъ самъ лично противъ неприятеля вой

ною , но послалъ къ армянскому царю Гагику и къ иверійскому

царю Гургену—ибо Багарата ( I ), отца Гургeна уже не было

въ живыхъ и мѣсто его заступилъ сынъ его Гургенъ— про

сить у нихъ войска себѣ на помощь . Гагикъ отпустилъ къ

нему 6000 избраннаго , отлично вооруженнаго армянскаго вой

ска подъ начальствомъ князя князей Вахрама, сына Григорія

Пахлавуни, построившаго Мармарашенъ и Бёргнеръ, магистра

Сёмбата сына Вахрама и марз- пана Ашота, въ сопровождении

войска царя ванандскаго Абаса " . Царь иверійскій Гургенъ рав

нымъ образомъ отправилъ 6000 отличной конницы подъ на

чальствомъ князя князей П'ерса, сына Джоджика. Всѣмъ же

войскомъ куропалата Давида командовалъ Габріелъ, сынъ Очо

1. Мармарашень, иначе называется Мармашен или Мармушент, на

ходился въ ширакскомъ округѣ айраратской провинции . Это мѣсто на

шего автора нѣсколько иначе читается въ венеціанскомъ спискѣ Асо

х’ика , судя потому какъ оно приведено у отца Интчитчіана въ его Ге

ографія древней Арменіи (стр. 431 , примѣч . 1 ). Вотъ оно : « Ф «Горе

dka. hzhоший шg thешавъ wowdГј "рсу Февра , и васалл тигу Гершва аф

арту бошагир, и Горещиъ Uzanny фирмата • Горlоrk. L въle

гъй код » По этому чтенію построение Мармарашена какъ будто Асох'якъ

приписываетъ Ашоту Пахлавуни, а не князю князей Вахраму , сыну Гри

горія Пахлавуни , какъ это представляетъ чтеніе нашего подлинника.

Какъ видно , въ венеціанскомъ спискѣ переписчикомъ сдѣлана переста

новка ; ибо вѣрности чтенія нашего подлинника приходить на помощь

и Самуилъ анійскій , который въ своей Хронографія пишетъ слѣдую

щее : 04 €чеъ гъша -мъt, lеyh12hpen , wеdіалъten - Saymkишчи

-ретръ (Тарогръv ' t wеbалттама Er hzшъша мигъръ (читай hz - ) -

Га ) « 4 » « Evi L ишpunlop 'Evе whъ (рукоп . моей библіот.; т. е .

« Начало построенiя знаменитой , дивнопостроенной великолѣпной оби

тели Мармашена христолюбивымъ княземъ князей Вахрамомъ . (Постро

енте) начато въ 433 ( == 986) и окончено въ 443 =994) году ».Что же ita

сается до Бёрнер'а , то географическое точное положение его неизвѣстно .
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пёнтира. Всѣ онн выступили къ горѣ Сукаву въ Ахтица -дцоръ *

и заняли всѣ проходы , полагая , что парсiйское войско всту

питъ сначала въ Багревандъ. Въ условленное время иверійскія

и армянскія войска , соединившись , пошли въ апахуник'скій

округъ и сталн лагеремъ напротивъ лагеря Мамлана на воз

Вышенномъ неприступномъ мѣстѣ около деревни Tцёмбо . Дол

гое время они оставались на этомъ мѣстѣ и не рѣшались вы

ходить за предѣлы глубокаго мѣста , гдѣ стоялъ ихъ лагерь,

опасаясь многочисленнаго парсiйскаго воинства . Они только

возсылали молитвы к Богу и всѣ христіане съ слезными моль

бами призывали Ero на помощь себѣ и войску, [безпрестанно

Повторяя Его страшное имя . Цари щедрою рукою раздавали

милостыню нищимъ и вмѣстѣ съ патріархомъ проводили ночи

въ священныхъ псалмопѣніяхъ.

Когда парсiйское войско узнало , что они не хотятъ спу

скаться съ высотъ на бой и убѣдилось въ относительномъ ихъ

къ своему войску меньшинствѣ , тогда въ началѣ мѣсяца арга ,

во вторникъ, съ разсвѣтомъ дня оно стало готовиться къ бою.

Выстроивъ на обширномъ полѣ въ множество рядовъ [войска,

запцищаемыя) делумскими щитоносцами , Парсы двинулись и

начали приближаться къ холму, [ на которомъ стояли] армян

скіе и иверійскіе лагери . Одинъ видъ ихъ по своей много

численности наводилъ ужасъ на наблюдателя; ибо говорили,

что число парсiйской пѣхоты и конницы доходило до 100,000 .

Они крикомъ вызывали на бой, приглашая выступить на рат

ное поле, на открытое мѣсто . Но Армяне и Иверійцы , пр

веденные въ ужасъ, выслали къ нимъ сказать , что они вый

дутъ на бой не сегодня, но въ другое время. Парсы въ кич

ливости своей отправили къ нимъ пословъ [съ предложеніемъ ):

« Волей или неволей вы должны сегодня вступить въ бой ».

Они не согласились и не стали садиться на коней, оставаясь

въ своемъ - лагерѣ . Только нѣсколько человѣкъ спустилось къ

Парсамъ на единоборство, (въ продолжение котораго) пало пять

2. Гора Сукавъ, иначе называемая Сукавeть; Джёрабашхь, на сѣверо

западной сторонѣ багревандскаго округа , въ нынѣшнемъ бајазитскомъ

пашалыкствѣ извѣстна подъ названіемъ Кёсе.

Положение мѣстности Ахтиц -дцорв опредѣлить не могкемъ съ точно

стью.

3. о Делумахь или Дилемахъ см . выше примѣч . 1 къ xil гл . 11 кн .

13?
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Къ

Что

человѣкъ Иверійцевъ. Тогда Парсы , забывъ сраженіе , разстро

пвъ Фронтъ и боевой порядокъ, на коняхъ своихъ бросились

со всѣхъ сторонъ на лагерь христіанъ, чтобы предать его

разграбленію, считая ихъ уже бѣгущими [съ поля сраженія )

или павшими трупами .

Армянскiя и иверійскія войска , забывъ о своихъ царяхъ и въ

одинъ голосъ взывая къ царю всѣхъ Христу , какъ

своему главѣ и помощнику, надѣли на себя оружје и быстро

вскочили на своихъ коней . Они не строились по правиламъ

Военнаго искусства , но отрядами по роду и старшинству , какъ

львы съ рыканіемъ бросались на многочисленный лагерь Пар

совъ , какъ мѣсъ стоявшихъ передъ ними. Армянскій отрядъ въ

стремительномъ своемъ нападеніп на сплошную массу праваго

крыла (непріятельскаго) полчица, совершалъ чудеса (храбрости),

нанося частыя жестокія - и глубокія раны и жестоко поражая ,

обратилъ варваровъ въ бѣгство . Между тѣмъ славные братья

Камракелы - Месхунiйцы изъ иверійскаго отряда, съ необы

чайной силой врѣзавшись въ толпу
неприятелей) ,

Ударъ, то попаламъ разсѣкали вражьяго) всадника съ его ко

немъ . Приведенные въ ужасъ [Парсы) разбѣжались въ разныя

стороны и , встрѣчаясь съ тайк'скими воинами , пораженные,

падали трупами. Это было нѣчто въ родѣ пожара, обнявшаго

лѣсъ, или быстролетныхъ орловъ, нагнавшихъ ужасъ на стаи

птиць . Тамъ можно было видѣть потоки крови , текущіе рѣ

ками, валявиніеся трупы , полуумирающихъ лежавшихъ рядомъ

съ убитыми . — Тогда устрашенней Мамланъ съ оставшимися

Парсами сиѣшилъ спастись бѣгствомъ, Но армянскiя и иверій

скія войска пошли по слѣдамъ его, нанося имъ жестокое ПО

раженіе, предавая ихъ лезвію меча до заката солнца и пре

слѣдуя ) до самыхъ воротъ города Артчеша. Возвратившись

оттуда , они взяли въ добычу неприятельскій лагерь, наполнен

ный большими сокровищами, конями и богатыми , одеждамн .

Но въ особенности радовало ихъ то , что кромѣ пяти чело

вѣкъ иверийскихъ воиновъ , павшихъ на единоборствѣ , изъ огром

наго множества Армянъ и Иверійцевъ ни одинъ не погибъ , ниже

былъ ранени. По этому самому съ великою радостью каждый

изъ нихъ возвратился въ свою землю, прославляя Бога .

4. Меступицы , т . е . уроженцы Ахал-цихé.
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XLII ..

Вторичное вступленіе царя Василія въ землю Татчиковъ, (смежную съ

Сиріей.

Послѣ пораженія , нанесеннаго греческому войску Египтя

нами , во время котораго погибъ магистр, Даласенъ (Даласа

носъ ), царь Василій прибылъ въ Антіохію. Онъ отправился

на Алепскую равнину, въ Сирій , на то самое мѣсто , гдѣ войско

его понесло пораженіе ; приказалъ собрать мирно покающаяся

кости 1 [павшихъ), вырыть яму, зарыть ихъ въ одномъ мѣстѣ

и построить падъ ними церковь. Оттуда онъ пошелъ и взялъ

городъ Шаамаръ и многія другія крѣпости; распространилъ на

бѣгъ до горы Ливана, опустошая всю страну. Онъ оставался

въ той странѣ, начиная отъ праздника Воздвиженія Креста по

день Богоявленія Господня; послѣ чего возвратился въ Кили

кію зимовать въ Тарсѣ, построенномъ Сеннехеримомъ, царемъ

ассирійскимъ . Тарсь совершенно похожъ на Вавилонъ, ибо

1. Мирно – покоющіхся кости . Въ подлинникѣ стоитъ елапавлоу

пw4 р д (стр. 266) ; первое изъ этихъ словъ не имѣетъ никакого смыс

ла . Въ спискѣ Мхитаристовъ ово пишется отмершау (см . Большой Сло

варь) . Хотя и это чтеніе не совсѣмъ насъ удовлетворяетъ, однако все

таки представляетъ какой-нибудь смыслъ : мы его-то и держались, ког

да писали—« мирно- покоющаяся кости » .

2. « Возвратился въ Киликію зимоватъ въ Тарсѣ , построенномъ Сенне

херимомъ , царемъ ассирійскимъ ». — Приписывая построенie Tapca Сен

нeхeриму (701 г. до Р. Х. ) , нашъ авторъ , безъ сомнѣнія , придержи

вается мнѣнія Полигиcтора , который, какъ извѣстно, первый пустилъ

въ ходъ это мнѣніе , не имѣющее впрочемъ историческаго основанія . Ибо

Тарсъ въ самомъ дѣлѣ былъ основанъ Асархаддономъ послѣ покоренія ймъ

Сидона , какъ то значится въ его анналахъ . Между тѣмъ существуетъ

другое преданіе , которое гласить , что столица Киликій основана Три

Птолемомъ, предводительствовавшимъ Пелазгами во время ихъ наше

ствія на эту страну ( см . Strabon, Liv . XIV, 8 х Франц. перевода , Ч. IV,

стр . 377. Наконецъ третье и позднѣйшее сказаніе выставляетъ за основа

теля этого города Сарданапала, построившаго его , будто бы , въ одинѣ день

вмѣстѣ съ другимъ киликійскимъ городомъ , Анхіале . Говорили , что

этомъ послѣднемъ находилась могила ассирійскаго царя , надъ которой

въ
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по немъ протекаетъ рѣка Киднъ , (Cydnus) какъ Аратцани по

Вавилону 3. Это было въ 447-998 году.

XLIII .

о смерти великаго куропалата Давида но приходѣ греческаго царя Ва

силія въ восточII уло землю .

Я счелъ бы долгомъ распространить плачевный свой раз

сказъ о смерти великаго куропалата Давида , еслибъ не побо

ялся, что это завлечетъ меня далеко, и потому вмѣсто пани

гирика ограничусь краткимъ упоминаніемъ. Кротостью и миро

стояла статуя Сарданапала съ поднятою правою рукою , готовою щел

кать пальцами . Страбонъ увѣряет, что въ его время можно было еще

читать слѣдующую замысловатую надпись на этой статуѣ : « Сардана

палъ , сынъ Анакиндарокса , построилъ въ одинъ день города : Анхіале и

Тарсусъ . Прохожій ѣшь, пей , забавляйся ; ибо все прочее не стоитъ

даже этого ! » разумѣя подъ послѣдними словами « звукъ» , издаваемый

щелканіемъ пальцами (см . Strabon , тамже кн . XIV, стр . 373—374) . Это

преданіе извѣстно было также Евсевію Памфилу , который въ Хроноло

гическихъ своихъ таблицахъ (Venetiis, pars II , p . 163—167) пишетъ слѣ

дующее: «Sardanapalus eodem tempore Tarsum atque Anchialem condi

dit» .

3. Весь этотъ послѣдній періодъ въ текстѣ нашего автора (стр . 266) ,

какъ видно, подвергся сильному искаженію подъ перомъ переписчиковъ ,

какъ въ спискѣ акад . Броссе , такъ и въ изданій арх . Шахназаріанца .

Вотъ какъ оно читается въ подлинникѣ : ~ • пъм връk, t

оры 21 шийдлъЕ 42unt yenie , opto mp3 , с . 4g Воетър. За этимъ

послѣднимъ словомъ издатель Асох'яка нашелъ нужнымъ поставить въ

скобкахъ Shche, т. е . Тигры, желая какъ бы пояснить искаженное мѣс

то текста. Но это — трудъ совершенно безполезный ; ибо Вавилонъ не

на Тигрѣ стоялъ, и онъ такой вставкой ни мало не объяснилъ иска

женнаго мѣста , о которомъ у насъ рѣчь . Начну съ того , что напеча

танное курсивомъ первое слово вышеприведенной армянской Фразы я

Читаю какъ два отдѣльныя слова такъ : Ош qku , изъ которыхъ второе и

отношу къ слѣдующему третьему слову, а именно - аас ша4 и читаю : Ju

( т. е . 8vрvni k• 124 Romet ръЕ; наконецъ въ послѣдней половинѣ

вышеприведеннаго періода , которая читается , про створено 8 1 4 4

Pet mъв, дѣлаю слѣдующее возстановленіе : слово «пторлюдър, таратцани,

которое , какъ глаголъ ,значитъ распространяется, я читаю оршдваъ ,аратца

ни, ( опуская неумѣстно приставленную въ началѣ слова букву .
т . Тог

да вмѣсто глагола таратқан
ня получаю имя существите

льное собствен
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любивымъ нравомъ онъ превосходилъ всѣхъ государей , живу

щихъ въ наше время . Опиъ былъ виновникомъ мира и благо

устройства всѣхъ восточныхъ странъ, въ особенности же Ар

меніи и Иверій . Онъ прекратилъ войны , безпрестанно со всѣхъ

сторонъ возникавшія , восторжествовавъ надъ всѣми окрест

ными народами, такъ что всѣ государи добровольно покоря

лись ему . Скончался онъ въ глубокой старости , удрученный

лѣтами, въ великій день спасительной Пасхи,въ 44 9—1000 году .

Такъ какъ у него не было ни сына , ни брата , который бы

могъ наслѣдовать престолъ его владѣнія , поэтому онъ пору

чилъ своихъ вассаловъ греческому царю Василію , который , по

лучивъ извѣстіе о смерти Давида въ Тарсѣ килакійскомъ, по

снѣшилъ прибыть въ страну нашу . Онъ направилъ свой путь

къ странамъ мелитинскимъ ; и когда вышли ему навстрѣчу изъ

Мелитины священники , онъ приказалъ имъ свободно отправ

лять свое богослуженіе , призывать свою паству на молитву)

Ударомъ въ доску, что митрополитомъ было имъ запрещено ,

какъ мы сказали выше . Царь прошелъ черезъ Хандцитъ и Ба

лу , и въ день праздника Преображенія вступилъ на гору Ко

херъ , что между Хаштіанк'омъ, Tцопк'омъ и Хордценомъ;

что Иное
ное , т . е . Аратцани, Пешавър, которое не какъ армянское

названіе рѣки Евфрата , на которой стоял. Вавилонъ. Такимъ обра

зомъ вся Фраза о ?мысляется и получаетъ слѣдующую форму : - ( т . е .

8wpen ) ta octa (эти два предлога армянскіе писатели часто упот

ребляютъ вмѣстѣ , напр. Моисей хоренскій пишетъ : t.mъш Зет шлтму Ала

ranica . см , армян . текстъ его Ист. кн . III , Г.І. 55 , стр . 230, Пол

ное Сочин.Венеція , 1843 г. ) в - в -1 — здѣсь я вставляю глаголъ , кото

рый по всему вѣроятію опущенъ --- Фр " + + + + ++ p: t...

•rt • Съз! -- +4 -FEE . » По этому возстановленному чтенію и сдѣ

данъ нашъ переводъ .

1. « Ударомъ въ доску ». Доска эта поармянски называется жамагар,

+ штоҷир. На Востокѣ въ бывшихъ городахъ Арменіи и въ тѣхъ , куда

магометанскими завоевателями переселены Армяне , стражайше запре

щено христианамъ ударомъ въ колоколъ призывать въ храмъ . Въ за

мѣнъ колоколовъ христианамъ разрѣшается для призыва прихожанъ въ

церковь ударять деревяннымъ молотомъ въ толстую продолговатую де

ревянную же доску , которая обыкновенно виситъ гдѣ-нибудь на церков

номъ дворѣ . Изъ словъ нашего автора заключаемъ , что къ этой уй

зательной мѣрѣ прибѣгани такаке византійскіе Греки въ отношении къ

христіанскимъ своимъ братьями .

2. Гора Кохерь, үҫь , — отрасль ахдцник'скихъ гори, въ Четвертой

Армении.
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отсюда онъ прибылъ въ аршамуник'скій округъ, въ городъ

Еризу. Къ нему прибылъ въ городъ Еризу нёпёркертскій эмиръ,

племянникъ ( по сестрѣ) Бата , котораго (императоръ) почтилъ

царскими подарками , пожаловавъ его достоинствомъ магистра

и приказавъ войску, расположенному) въ Четвертої Арменін

и въ Таронѣ, явиться къ нему на помощь для какой бы цѣли

онъ его ни вызывалъ. Направляя далѣе свой путь , царь дос

тигъ горы Хав- тчитча въ городъ того же имени , гдѣ онъ

былъ встрѣченъ Багаратомъ, царемъ a'хазскимъ и отцемъ его

Ғургеномъ, царемъ иверийскимъ. Василііі, сдѣлавъ великолѣнный

пріемъ ап'хазскому царю, пожаловалъ его въ достоинство ку

ропалата , а отца его въ магистры — и отпустилъ въ ихъ

землю.

Въ самый день отъѣзда послѣдняго въ греческомъ лагерѣ

произошла сильная схватка изъ- за ничтожной причины . Кня

зья и вассалы куропалата Давида, прибывшіе туда, стояли не

далеко отъ греческаго лагеря . Изъ пѣхотнаго отряда Рузовъ

какой - то воинъ несъ сѣно для своей лошади . Подошелъ къ

нему одинъ изъ верійцевъ и отняли у него сѣно . Тогда при

бѣжалъ къ Рузу на помощь другой Рузъ. Ивериецъ кликнулъ

къ своимъ , которые, прибѣжавъ, убили перваго Руза. Тогда

весь народъ Рузовъ, бывшій тамъ, поднялся на боlі : ихъ было

6000 человѣкъ пѣшихъ, вооруженныхъ Копьями и щитами ,

которыхъ просилъ царь Василій у царя Рузовъ въ то время ,

Когда онъ выдалъ сестру свою замужъ за послѣдняго. — Въ

это же самое время Рузы увѣровали во Христа — ". Всѣ князья

и вассалы тайк'скіе выступили противъ нихъ и были побѣж

дены . Тутъ погибли : великій князь князейі , по имени Патріархъ”,

5

3. Хав — тчичь или Хаватчичь, 3.хр. городъ тайк'ской провин

ціи , положение котораго съ точностью опредѣлить не можемъ. По увѣ

ренію Аристакеса ластивертскаго (стр . 4 , 82 ) , на этой горѣ стоялъ укрѣ

пленный городъ того же названія .

4. Само собою разумѣется , что здѣсь нашъ авторъ подъ словомъ Ру

зы понимаетъ Руссовы.

5. Сестра греческщо императора Василія , т . е . Анна , которую онъ

вмѣстѣ съ братомъ своимъ , Константиномъ , выдали замужъ за Влади

міра Ярославовича .

6. Нашъ авторъ разумѣетъ здѣсь принятіе христианской вѣры Влади

міромъ въ 988 году.

7. По имени патріархъ, «ориг "үшnphone 4 *zber (стр. 269 ,. Ясно , что
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два сына Очопёнтре — Габріель и Іоаннесъ, Чортванелъ внукъ

Абу - Харба и многое другіе ; ибо гнѣвъ божій тяготѣлъ надъ

ними за ихъ высокомѣpie.

Царь Василій продолжалъ далѣе свой путь , когда навстрѣчу

ему выѣхалъ на конѣ юный царь ванандскій Абасъ, укра

шенный знакомъ воинской доблести, и царь васпураканскій Сен

нек'еримъ братъ Гургена . Императоръ, обрадованный ихъ пріѣз

Домъ , сдѣлалъ имъ царскій пріемъ и , подаривъ имъ коней,

муловъ, богатую одежду и много золота , отпустилъ каждаго

изъ нихъ въ его страну . Самъ же отправился въ городъ Ма

назкертъ, харк'скаго округа; отсюда въ Багревандъ, гдѣ рас

Положился лагеремъ на равнинѣ близъ города Вах'аршакерта,

ожидая прибытiя царя армянскаго Гагика . Но Гагикъ счелъ

для себѣ унизительнымъ явиться к нему . Тогда Абусахлъ ,

племянникъ [по сестрѣ) Гагика , оклеветалъ его передъ Ва

силіемъ въ слѣдствіе что Гагикъ приказалъ своему сыну Іоан

несу опустошить Коготовитъи Tцахко -отёнъ—области Абусахла .

Царь Василій отправился въ городъ Ухтикъ * ,

рилъ подъ власть свою всѣ крѣпости и неприступныя мѣ

ста , давъ въ руки вѣрнымъ людямъ; остальныхъ же

тайк'скихъ дворянъ взялъ съ собою, чтобы поселить ихъ въ

землѣ греческой, и самъ возвратился черезъ (Каринъ и) Xax

товаритчъ • въ Константинополь.

ПОКО

ихъ

XLIV.

о приходѣ Гургена въ тайк'скую землю и греческого войска въокругъ

басенский .

Царь иверінскій Гургенъ, считая для себя униженіемъ до

стоинство магистра , пожалованное ему царемъ Василіемъ, какъ

это имя искажено, не смотря на то , что и списокъ акад . Броссе пред

ставляетъ тоже самое чтение. Вмѣсто Патріарх6 и читаю Патрикій , какъ

оно и стоитъ у Чамчіана (ч . II , стр. 882) .

8. Устика - укрѣпленный городъ въ тайк'ской правинція, положеніе

котораго еще неопредѣлено .

9. Изъ списка академика Броссе мы внесли здѣсь въ нашъ текстъ «ka

рин» ,
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человѣкъ отъ природы ограниченный , отложился отъ него и

со всѣмъ своимъ войскомъ напавъ на тайк'скую страну, за

владѣлъ ею. Осадивъ небольшую крѣпость Ухтикъ, малѣйшаго

вреда не могъ причинить не только ей , но и никакой другой

крѣпости , и потому стянулъ всѣ свои войска въ Мамруанской

долинѣ 1 , гдѣ и расположился лагеремъ. Царь Василій , узнавъ

это, приказалъ магистру , по имени Каниклъ , со всѣми гре

ческими войскаміі идти на Гургена , который той же доро

гой пришелъ и расположился въ басенскомъ округѣ въ 450

году армянскаго лѣтосчисленія [= 1001 ] .Обѣ [непріятельскія)

стороны провели въ этихъ мѣстахъ цѣлый годъ до наступле

ніязимы . Тогда Каниклъ вступилъ съ Гургеномъ въ переговоры ,

говоря что пмператоръ согласенъ исполнить его желание. Ма

гистръ и Гургенъ съѣхались на лѣсистоїй горѣ Метцобацѣ 4,

въ деревнѣ, называемой Сурб-астуатцатцинъ (св. Богородица) по

пмени находящейся въ ней церкви : свидѣвшись другъ съ дру

гомъ , они заключили между собою миръ и разъѣхались каждый

въ свою сторону .

XLV .

о томъ какъ Гагвкъ опустошилъ таширәкій округъ и равнину иве

рійскую .

Давидъ, племянникъ [по брату) Гагика , о которомъ мы упо

мянули выше , Возгордившись, вздумалъ отложиться отъ дяди

своего (по отцу] Гагика . Царь Гагикъ , раздраженный этимъ ,

1. Рѣчь идетъ о Гургенѣ , сынѣ Багарата II , прозванномъ Глупым » (см .

Brosset , Hist . de la Géorgie , 1 part . , p 294 ).

2. Мамруанская долина - въ тайв'cкoй провинців ; положение ея еще

неопредѣлено .

3. Полководецъ Василія , котораго нашъ авторъ называетъ Каникломб

является у Чамчіана подъ тѣмъ же самымъ именемъ; между тѣмъ какъ

г. Броссе въ своихъ дополненіяхъ въ Histoire du Bas - Empire (Т. xiv ,

I. Lxxi, p . 183) называетъ его Canke .

4. Метцобавця , ті %паму . Въ спискѣ акад . Броссе это имя читается

Метцабаца, Гьшрия ; въ венеціанскомъ спискѣ Асох’ика , приведен

номъ у Чамчіана (ч . II , стр . 883) и у Интчитчіана Географ. древн . Ар

меніи , стр . 509) — Метцбаць тәртя. Въ вышеуказанномъ мѣстѣ у

Lebеаu стоитъ, не знаемъ почему , Медzob и полагается въ Басенѣ .
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во главѣ своего войска напалъ на Таширъ, на ІШамшулде, и

на иверійскую равнину , раззоряя и разрушая на своемъ пу

ти) все . Онъ пробыл, тамъ три зимнихъ мѣсяца въ 450—1001

году и , прошедъ черезъ Гагскую крѣпость , вышелъ въ округъ

Ах'стевъ 1 Хотя Давидъ и пытался раза два выступить на

бой, однако по малочисленности войска ничего не успѣлъ про

тивъ большаго отряда Гагика . Тогда черезъ ходатайство пат

ріарха, владыки Саргиса, онъ выразилъ свою покорность ца

рю Гагику , съ которымъ онъ встрѣтился въ Ширакаванѣ

Владыка Саргисъ утвердилъ мирный договори, въ слѣдствіе ко

тораго Давидъ долженъ были жить въ покорности въ отно

шеніи къ Гагику какъ сынъ къ отцу, а Гагикъ долженъ былъ

любить, пещись о немъ какъ отецъ.

XLVI.

о родоначальствѣ Артируник'ъ , которые въ наше время стали царство

вать въ Васпураканѣ.

Родоначальство, которое съ сыновьями Сеннехерима царя

ассирійскаго, во время хайкида Паруйра поселилось въ Арменін

и получило названіе Артируник' , ' , изъ рода въ родъ дошло до

Гагика , [жившаго) во дни Сёмбата Великаго , котораго , какъ

мы сказали выше, возвелъ на висѣлицу нечестивый сынъ Абу

саджа . Во время всеобщаго раззоренія Арменіи (Гагикъ) цар

ствовалъ въ странахъ васпураканскихъ 29 лѣтъ и умеръ въ

392—943 году. По кончинѣ Гагика сынъ его Дереникъ, цар

ствовалъ 17 лѣтъ, и скончался въ 407—958 году . Потомъ

Ашотъ сынъ Абусаҳла, царствовавъ 22 года, скончался въ

439—990 году. Сыновья Абусахла, оба брата Ашота—Гур

генъ и Сеннек'еримъ , вступили на престолъ вмѣстѣ и въ то

1. Ах'стевъ , Bank , названъ у нашего автора округомъ , неизвѣ

стно на какомъ основаніи . Судя по словамъ Киракоса гандцакскаго ( Mo

сква , 1858, стр . 122) мѣстность Ах'стевъ должна была находиться неда

леко отъ монастыря Xaxбата ; слѣдовательно , въ rугарк'ской провинцій .

2. Широкаванъ, или какъ нашъ авторъ пишетъ , Аван — Дирака

большой городокъ, прежде называвшийся Еразгаворк'ї, находился въ ши

ракскомъ округѣ айраратской провинции .

1. См . о родѣ Артируни Приложение 16-е .

Не
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время , когда царь греческій Василій прибылъ въ страну Вос

тока , пришли къ нему навстрѣчу сначала Сеннек'еримъ, а потомъ

и Гургенъ старшій братъ его . Императоръ щедро наградилъ

ихъ царскими подарками , золотомъ и серебромъ. Онъ отпра

Вилъ граматы къ ближайшимъ эмирамъ Татчиковъ, чтобы они

оставили въ покоѣ васпураканскую страну . Императоръ оста

новилъ нашествия , [облегчилъ) тяжкіе налоги ( и положилъ ко

нецъ) грабежамъ и плѣненію. — Гургенъ скончался въ 452—

1003 году, а Сеннек'еримъ управлялъ престоломъ царскимъ 20

аѣтъ .

XLVII ..

о построении царемъ Гагикомъ въ городѣ Анн большой церкви во имя

святаго Григорія .

Въ то время , когда 1000 годъ воплощенія ни вочеловѣ

ченія Господа нашего былъ въ исходѣ, во дни императора Ва

силія, армянскііі царь Гагикъ ВОЗымѣлъ благую мысль по об

разцу обширнові церкви во имя святаго Григорія, что была въ

Ках'ак - у -даштѣ и въ то время лежала обрушенная въ раз

2. « Гургенъ скончался въ 432 = 1003 году , а Сеннек'еримъ управлялъ

престоломъ царскимъ 20 лѣтъ ».— Цифры эти требуютъ того , чтобы мы

остановились на нихъ . Изъ Послѣслонія Асох’ика (см . ниже ) мы ви

димъ , что онъ кончилъ свою исторію въ 453 = 1004 году ; между тѣмъ

здѣсь , послѣ того какъ онъ выставилъ цифру 432—1003 , показывающую

годъ смерти Гургена, нашъ авторъ присовокупляетъ , что Сеинек'ерияъ,

третій и младшій сынъ Абусахла , царствовалъ одинъ еще 20 лѣтъ. Если

придадимъ эти 20 лѣтъ къ году смерти Гургена, т . е . къ 1003, то по

лучимъ цифру 1023 , которая и будетъ годомъ смерти Сеннек'ерима .

Если допустимъ , что Асох’икъ былъ еще въ живыхъ въ 1023 , въ чемъ ка

жется нельзя усомниться ( см . наше Предисловіе), то и въ такомъ слу

чаѣ странно предположить, чтобы онъ, закончивь свою исторію, на

писавъ свое Послѣсловie—эту духовную средневѣковыхъ лѣтописцевъ—

и пустивъ свое твореніе въ публику , сталъ дѣлать новыя

событияхъ , совершившихся послѣ завершения своего завѣщанія . и по

тому мы полагаемъ, что конецъ этой главы , приведенный выше , есть

позднѣйшая вставка , подобная тѣмъ , на кои укажемъ нике въ 1 при

мѣч . къ 48 гл . этой же книги .

1. Кахак - у -дашты , флори ша», одно
многихъ названій

- знаменитой армянскоіі столицы Вах'аршапата , который первона

Вставки о

изъ
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валинахъ, выстроить церковь такихъ же размѣровъ и такой

же архитектуры въ городѣ Ани . Онъ основалъ ее на тоій сто

ронѣ города, которая выходить на Tцах'коца-дцоръ , на воз

вышенномъ мѣстѣ, приятномъ для наблюдателей; [онъ построилъ

ее ) изъ тесаннаго камня, украшеннаго тонкою рѣзбою , съ ок

нами пропускаюцими (большой) свѣтъ , съ тремя входами, и

завершилъ ее довнымъ куполомъ на подобie высокаго небеснаго

свода .

XLVIII.

Родъ князей I'арисоса прекращается со смертью (послѣднихъ его пред

ставителей) .

Въ это время — въ 432 — 1003 году — родъ властителей П'a

рисоса , происходившій отъ племени Хайка и продолжавшийся

до Сеннек'ерима и Григора, прекратился со смертью (послѣднихъ).

ІІхъ владѣнія раздѣлили между собою враждававшніе другъ съ дру

гомъ царь армянскій , Гагикъ, и эмиръ гандцакскій, Il'атлунъ 1 .

чально назывался Артиме ) -к'ахак'ъ, потомъ Baрдaecu — авань, потомъ Вах”

аршапать, далѣе Пор - К”атак'я и наконецъ K®ахак' - у -дашт , какъ онъ

пишется у нашего автора .

1. О времени прекращения владычества князей Парисоса въ лицѣ

Сеннек'ерима и Григора армянскіе историки , въ ихъ числѣ и нашъ Асо

х’икъ , не сходятся между собою .

Нашъ авторъ , какъ уже могъ видѣть читатель, относитъ его къ 1003 г.

Варданъ (см . мое изд . стр . 137 ; — мой переводъ , стр . 128) относитъ

къ 1074 , а по изданiю венеціанскихъ Мхитаристовъ (1862, стр . 103) къ

1094 году .

Степ'aнoсъ сюник'скій относитъ это событie ко времени , послѣдовав

щему непосредственно послѣ смерти Меликъ-Шаха, а именно, къ 1092

году (Пет. Сюник'ской Пров, мое изд. гл . 58, стр. 234—235) .

На это разногласie , существующее съ одной стороны между правди

вымъ и точнымъ Асох'икомъ, а съдругой — междуучеными Варданомъ и Сте

п'аносомъ сюник'скимъ , первый обратилъ серьезное вниманіе академикъ

Броссе , который въ статьѣ своей : Listes chronologiques des princes et

métropolites de la Sioupie, jusqu'à la fin du Xm siècle (cm . Mélanges asia

tiques tirés du Bulletin de l'Académie impériale des sciences de St.-Péters

bourg, t . It 1861 ) собралъ все , что писано армянскими исто2 Decembre .

раками о времени прекращения владычества князей П'арисоса , подвергъ

вхъ строгому разбору и пришелъ къ такому заключенію : ... il me pa

22 Novembre
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послѣСЛОВІЕ ПО СЛУЧАЮ ОКОНЧАНІЯ

СЕГО ТРУДА .

Неизмѣримы пучины дивныхъ чудесъ, [оказанныхъ) Богомъ

безчисленному множеству разумныхъ огненныхъ [существъ) .

Творецъ всѣхъ сущихъ есть высочайшій свѣтъ, вѣчно из

ливающийся и остающийся непостижимымъ и непонятнымъ д.ІЯ

насъ разумныхъ. Все чувственноедолу освѣтплъ онъ чувственнымъ

солнцемъ, (приносящимъ за собою) четыре времени года , дни

(раздѣленные) на часы , въ слѣдствіе постояннаго своего круго

вращенія, то скрываясь подъ горизонтомъ, то показываясь на

зенитѣ. Мудрецы , исполненные божественной мудрости, исчи

сливъ, раздѣлили время на дни , мѣсяцы и годы . Изслѣдовавъ та

кимъобразомъ и мы нашли , что теперь отъ Адама до нашего време

ни прошло 6282 года, а отъ распятия и животворящихъ стра

стеіі Господа — 1004 года; по греческому же лѣтосчисленію отъ

императора Филиппа 736 , а отъ армянскаго набего лѣтосчи

сленія 433 года , что составляетъ 30 - ый годъ царствованія

греческаго императора Василія, 13-й годъ царствованія царя

Гагика въ Великой Арменіи , и 13-й годъ патріаршествованіявла

rait que le ch . 18 de la mi Partie de l'Histoire d'Asolic aura été ajouté ap

rès lui ; car cet auteur ne pouvait avoir connaissance du roi Sénékérim et

de son fils Grigor, qui n'avaient pas encore vécu au moment où il termi

nait son livre , en 1004. Si l'on m'accorde cette interpolation, consentira

t-on également à en voir une dans le passage qui termine le 17-e ch , de la

même Partie , dont les indications s'éntendent jusqu'à l'année 1002 ? Cepen

dant cette conséquence est rigoureuse ; car, à moins de supposer qu' Aso

lic , dont au reste la mort n'est pas connue , ait vécu fort avant dans le

xl-e s. , et qu'il ait intercalé lui-même les passages dont il s'agit, il en

résulterait ce fait impossible et par conséquent absurde , un historien racon

tant ce qui s'est passe aprеs lui» ( pp. 345—553 ) . Этотъ выводъ мы нахо

димъ основательнымъ , и потому вѣрнымъ.

Послѣдняя , т . е . 48 гл. ш книги Истории Асох’ика , конецъ 17 г. той

же кн . , къ которымъ мы присоединили бы и конецъ 46 гл . m же

на который указано нами выше (см . 2 примѣч . къ 46 г. ) , суть , вѣроятно,

позднѣйтія вставки .

Вставками считаю также Пятую главу 1 кн. , о чемъ я уже имѣлъ слу

чай высказать свое мнѣніе въ другомъ мѣстѣ (см . Предисловіе напie ).

кн . ,



207

дыки Саргиса 1 , славнaгo и благодатью украшеннаго архипа

стыря. По приказанію его (Саргиса) , не желая оказаться ослуш

никомъ , я принялъ на себя трудъ, превосходившій мои си

лы и написаль сію Лѣтопись, сколько позволяли мнѣ скудныя

мои средства .

Но ты , который во всемъ идешь по стезѣ смиренія и но

сишь въ душѣ своеіі нисшедшее Слово (Божіе), конечно сни

зойдешь и примепь это малое мое приношеніе . Прошу тебя ,

и всѣхъ чадъ церкви снисходительно смотрѣть на мои ошиб

ки и на смѣлость мою , [принявъ во вниманіе) безпрестанныя

1. Въ показанныхъ здѣсь нашимъ авторомъ цифрахъ мы замѣчаемъ

нѣкоторыя неточности , вкравшаяся съ одной стороны отъ небрежности

переписчиковъ, а съ другой — въ слѣдствіе принятаго у древнихъ ар

мянскихъ писателей обыкновенія употреблять вмѣсто арабскихъ цифръ

буквы своего алфавита , изъ которыхъ нѣкоторыя легко могут быть

принимаемы однѣ за другія при малѣйшемъ невниманій переписчика ,

каковы : Е и Е , ни е, 4 и 2 и 4 и 8 .

Начнемъ съ того, что а) стоящая въ подлинникѣ цифра 6282, показы

вающая годъ отъ сотворенія міра или отъ Адама , по 70 толковниками ,

невѣрна и никакъ не совпадетъ съ 1004 г. по Р. Х .; а потому, чтобы по

лучить жилаемый автором годъ, необходимо замѣнить 6282-ый 6206-ымъ,

что и совпадетъ съ 1001 .

b) Императоръ Филиппъ вступилъ на престолъ въ 244 ; саѣдователь -

но , чтобы получить цифру , соотвѣтствующую цифрѣ 1004 , нужно ис

кать ея не въ 736 , какъ показано въ нашемъ текстѣ, но въ 760 .

c) 453 г. армян . лѣтосчисления въ точности совпадаетъ съ 1004 годомъ

христианской эры . Стало быть, это вѣрно.

d) 30-й годъ императора Василія II , вступившаго на престолъ въ 976,

приведетъ насъ не къ 1004 , но къ 1006 году, слѣдовательно , вмѣсто 30

надлежатъ читать 29 годъ.

е) ГагикъІШахан- шахъ вступилъ на престолъ въ 989 ; слѣд. 13 годъ

его правления совпадетъ съ 1004. Стало быть, эта цифра также вѣрно

Показана.

1 ) 13 годъ вступления владыки Саргиса I на патріаршій престолъ так

же совпадаетъ съ 100% ; ибо онъ дѣйствительно занялъ его въ 992 .

Такимъ образомъ слѣдовало бы возстановить чтеніе этого отрывка,

разумѣется , въ хронологическомъ только отношении , съ слѣдующими

измѣненіями : ... « отъ Адама до нашего времени прошло 6206 лѣтъ; отъ

араспятая и животворящихъ страстей Господа—1004 ; по греческому лѣ

« тосчисленію отъ императора Филиппа — 760 лѣтъ, а отъ армянскаго

« аѣтосчисленія 433 года —1004) , что соотвѣтствуетъ 29 году царство -

«ванія греческаго императора Василія , 13 году царствованія Гагнка въ

« Великой Арменіи и 13 году патріаршествованія владыки Саргиса » ,
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Мои странствования и ежедневныя заботы по церкви , предпри

нимаемыя по твоему приказанію и не позволявшія моему уму

сосредоточиться и написать нѣчто болѣе вниманія Достойное.

и на мою долю выпала слава и презрѣніе, благодарность и по

рицаніе отъ жестокосердaгo и непокорнаго нашего народа,

и отъ людей какъ благомысляцихъ, такъ и злонамѣренныхъ.

Но да воздасть Господь каждому изъ нихъ на праведномъ судѣ.

Прошу тебя по твоей отцевской заботливости, а васъ,

тателей по братской любви вашей , помянутъ меня въ часъ ис

кренней вашей молитвы , дабы , когда вы соединитесь съ со

мами безтѣлесныхъ, могъ ия , получивъ съ вами прощеніе (отъ

Бога ), удостоиться воспѣть хвалебный гимнъ трехипостасной

и единой святой Троицѣ, благословенной во вѣки вѣковъ.

Аминь.

ЧИ
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приложE HI E 1 .

У Евсевія мы находимъ слѣдующее исчисленіе: « Отъ исхода изъ

Египта до Соломона и до построения храма 480 лѣтъ,—Отъ Авраама

до исхода , совершеннаго Моисеемъ, 505 лѣтъ. — Отъ потопа до пер

ваго года Авраама 942 года . — Отъ Адама до потопа 22 42 года.

Вообще отъ Адама до Соломона и до построения храма 4150 лѣтъ ,

(см . его Хронику , Ч. І, стр . 172 ) .

Армянскій хронографъ , Самуилъ анійскій , жившій во второй по

ловинѣ XII столѣтія, съ своей стороны представляетъ слѣдующее

исчисленіе :

«Отъ Адама до потопа 2242 года . — Оть потопа до столпотво

ренія 525 лѣтъ. — Отъ столпотворенія до Авраама 41 лѣтъ. - Отъ

потопа до рожденія Авраама 942 года. — Отъ Авраама до исхода

Моисея изъ Египта 503 лѣтъ. — Отъ исхода до Соломона и перваго

построенiя храма 480 лѣтъ. — Отъ первaгo построения храма до вто

рaгo 311.— Отсюда до Р. Х. 318 : итого 3198 лѣтъ ( ! ) .

« Отъ Р. Х. до святаго Григорія (просвѣтителя Арменія) 312

лѣтъ . — Отъ св . Григорія до начала армянскаго лѣтосчисленія 241

годъ» (Рукопись моей библіотеки ).

прило Ж Е Н Е 2 .

Списки парсiйскихъ царей по армянскому хронографу Самуилу

анійскому, по Евсевію и греческимъ историкам .

Въ исчисленіи царей парсiйскихъ нашъ авторъ вѣроятно слѣдо

валъ одному и тому же источнику , которымъ руководствовался и

Самуилъ анійскій . Этотъ послѣдній предлагаетъ слѣдующій полный

списокъ парсiйскихъ царей , который мы приводимъ здѣсь для вос

полненія нѣкоторыхъ неточностей , встрѣчающихся в нашемъ под

линникѣ . Вотъ этотъ списокъ по Самуилу:



212

А. 1. «Киръ 30 лѣтъ.

2. Камбизъ 8 лѣтъ.

3. Два брата Мага 8 мѣсяцевъ .

4. Дарехъ Вёштасоъ (Дарій Гистаспъ) 36 л .

5. Ксерксъ , сынъ Дареха , 21 годъ .

6. Артаванъ 7 мѣсяцевъ .

7. Арташесъ (Артаксерксъ) Долгорукій 40 л .

8. Ксерксъ 2 мѣсяца .

9. Согдiанъ мѣсяцевъ .

10. Дарехъ Незаконнорожденный 19 л .

11. Арташесъ Мудрый (Мнемонъ) 40 л .

12. Арташесъ Охъ 26 л .

13. Арташесъ, сынъ Оха , 4 года .

14. Дарехъ , сынъ Аршама (Арсеса , т . е.Дарій Кодоманъ) 6 л .

Всего 230 лѣтъ (Рукоп . моей библіот . )

Самуилъ анійскій не считаетъ 24 мѣсяца , которые онъ даетъ

двумъ братьямъ — Магамъ, Артавану , Ксерксу и Согдіану, что со

ставило бы 232 года , а не 230 лѣтъ .

В. Списокъ парсiйскихъ царей по Евсевію (Ч. I. стр . 104—105) :

1. Киръ 31 годъ .

2. Камбизъ 8 лѣтъ .

3. Смердисъ магт 1 мѣсяцевъ .

4. Дарій , сынъ Гистаспа , 36 л .

5. Ксерксъ, сынъ Дарія , 20 л .

6. Артаксерксъ Долгорукій 41 годъ .

7. Дарій 7 лѣтъ .

8. Артаксерксъ 40 л .

9. Охъ 26 лѣтъ .

10. Арсесъ 4 года .

11. Дарій 6 лѣтъ .

По Евсевію царствованіе этихъ одиннадцати царей продолжалось

219 лѣтъ мѣсяцевъ.

с . Цари парсійскіе по греческимъ историкамъ :

1. Киръ 30 лѣтъ.

2. Камбизъ 7 лѣтъ и в мѣсяцевъ .

3. Смердисъ 7 мѣсяцевъ .

4. Дарів Гистаспъ 36 лѣтъ.

В. Ксерксъ І. 21 годъ .

6. Артаксеркс. Долгорукій 41 годъ.
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7. Ксерксъ II 3 мѣсяца .

8. Согдiанъ 7 мѣсяцевъ.

9. Дарій Незаконнорожденный 19 лѣтъ.

10. Артаксерксъ Мнемонъ 46 лѣтъ .

11. Артаксерксъ Охъ 21 годъ .

12. Арсесъ 2 года.

13. Дарій Кодоманъ 6 лѣтъ .

Итого царствованіе 13-ти государей продолжалось 230 лѣтъ

9 мѣсяцевъ .

II РиложEHIE 3 .

Список Птоломеев по Евсевію и по Самуилу анійскому.

Списокъ Птоломеевъ , царей египетскихъ , у нашего автора

значительно пострадалъ въ рукахъ переписчиковъ : собственныя

имена искажены , видны значительные пропуски , а годы правле

нія нѣкоторыхъ изъ Птоломеевъ представляють огромную разни

цу противъ показанія Евсевiя и Самуила авiйскаго . Поэтому не

лишнимъ считаемъ представить здѣсь списокъ Птоломеевъ по выше

упомянутымъ двумъ источникамъ для болѣе яснаго разумѣнія этого

мѣста нашаго автора .

По Евсевію : 1. Птоломей , сынъ Лага , 40 лѣтъ .

2. Птоломей Филадельфъ 38 лѣтъ (на 191 стр . Евсевій пока

зываетъ 28 л . )

3. Птоломей Евергетъ 24 года .

4. Птоломей Филопатеръ 21 годъ.

5. Птоломей Епифанъ 22 года .

6. Птоломей Филометоръ 30 л . (на 192 стр. показано 34 года) .

7. Птоломей младшій , прозванный Евергетомъ , 29 л .

8. Птоломей Фисконъ , прозванный Сотеромъ, 17 л . и 6 мѣсяц .

9. Птоломей, онъ же Александръ , изгнанный матерью своего

отца, 3 года .

10. Птоломей Филадельфъ, возвратившийся изъ бѣrства по изгна

ніи Александра , 8 лѣтъ.

11. Птоломей Діонісій , онъ же ФиладельФъ , 30 лѣтъ.

12. Клеопатра, дочь Птоломея, 20 лѣтъ. —Въ ея время Кай Юлій

сталъ самодержавно управлять Римлянами . — Послѣ него це

зарь Севастъ Октавій , онъ же Августъ, убилъ Клеопатру и
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тѣмъ уничтожилъ владычество Птоломеевъ, царствовавшихъ

295 лѣтъ ( см . у Евсев . Ч. 1 , стр . 231—233).

По Самуилу анійскому: 1. Птоломей Лагъ 40 лѣтъ.

2. Птоломей Филадельфъ 38 лѣтъ.

3. Птоломей Евергетъ 26 лѣтъ .

4. Птоломей Филопаторъ 17 лѣтъ .

3. Птоломей Епифанъ 24 года .

6. Птоломей Филометоръ 35 лѣтъ.

7. Птоломей Евергетъ 29 лѣтъ .

8. Птоломей Фисконъ, онъ же Сотеръ , 17 лѣтъ .

9. Птоломей Фисконъ, онъ же Александръ, 10 лѣтъ .

10. Птоломей Изгнанникъ , 8 лѣтъ .

11. ІІтоломей Діонисій 30 лѣтъ.

12. Клеопатра 22 года . — На ея 3 -емъ году воцарился въ Ри

мѣ Кай , онъ же Юлій , 5 лѣтъ. — Послѣ Августъ 56 лѣтъ , кото

рый убилъ Клеопатру на 13 году своего (царствованія ) и завла

дѣлъ Египтомъ. — Птоломеи царствовали въ Египтѣ 296 лѣтъ ( Руко

пись моей библіотеки ) .

приложEHIE 4 .

Происхождение названій: Сирія и Ассирія.

Скажемъ нѣсколько словъ о происхождении названій : Сирія и Ас

сирія. Когда Греки впервые познакомились со страною, находя

щеюся между Малой Азіей и Египтомъ , они нашли тамъ господ

ствующимъ народъ Тира ( Щуръ), т . е. тирскій , и по немъ стра

ву , имъ обитаемую , назвали Сиріею потому , что языкъ ихъ не поз

волялъ имъ выговаривать звукъ Цирія. Когда въ послѣдствии они

узнали о существовании Ассиріянъ , думали что это должно быть

одно и то же имя , не смотря на слишкомъ большую разницу въ

звукѣ и происхожденіи обоихъ именъ . Геродотъ первый обратилъ

внимание на то , что народъ, жившій въ верхней Месопотамій , на

зывалъ себя не Сирянами , но Ассиріянами (см . кн . VII , 63) .

Ксенофонтъ безразлично употребляетъ слова : Сирія и Ассирія , од

но вмѣсто другаго (см . Кироп . кн . V , гл . 4 ; кн . VI, гл . 2 ; кн . VII ,

гл . 7 ) . Римскіе писатели также не ясно различали эти два народа :

у Плинія Сирія употребляется вмѣсто Ассирія (см . Hist. natur .

y , 12 ) .
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Мы ужь замѣтили , что армянскіе писатели Сирію называютъ

Асорик'ъ, а Ассирію— Асорестанъ (см . примѣч. 1 -е къ г. IV кн . 1 ) .

Разницу между обоими этими словами можно видѣть ясно , если

обратимся къ языкамъ, которымъ онѣ принадлежатъ. Корень сло

ва: Сирія есть еврейское ҷур , а корень слова: Ассирія ассурі .

Въ ассирійскихъ надписяхъ Ассирія называется Ас- сур, а Тиръ или

Тирія — Цур- ра - а . Думають , что слово цур означаетъ скалу , на

которой был, построенъ городъ ; между тѣмъ какъ ас -сур зна

читъ счастіе, богатство, и потому это послѣднее не можетъ

имѣть ни малѣйшей связи съ Цур -омъ.

приложE HTE 5.

Происхождение и значеніе армянскихъ саовъ : Марк'ъ, Мурк'ъи

Мар'єкій, гр. Город, под которыми армянскіе писатели

разумѣютъ Мидію и Мидянз.

каковы

Не только армянскіе переводчики Библии , древнѣйшіе писатели ,

Агафангелъ , Фаусть византійскій , Моисей хоренской и

другое , но и древній дохристианскій армянскій народный эпосъ

называютъ Мидянъ: первые Мар'ами, послѣдній — Мур'ами.

Какъ объяснить происхожденіе этого названія у армянскихъ пи

сателей? :

Мы не имѣемъ прямаго отвѣта на этотъ вопросъ ; ибо въ Бе

хистунской или Бисутунской надписи Мидія называется Мадага ,

а Мидяне — Мада . Такъ назывался этотъ народъ во время Дарія ,

т . е . непосредственно прежде и послѣ 320 года до Р. Х. Имя

это извѣстно было Геродоту въ половинѣ У вѣка до Р. X. Оно

подъ Формою Мед'ацы , тьмов, встрѣчается и у армянскихъ писа

телей и , безъ сомнѣнія , относительно къ названію Мар'ы есть

позднѣйшаго происхождения .

Какъ мы замѣтили выше , въ армянскомъ народномъ эпосѣ на

ходимъ имя Мар'ы или Муры, которое въ первый разъ являет

ся во время Аждахака (Астiaгa) и Тиграна | Хайкида , т . е .

первой половинѣ VI вѣка до Р. Х. Значить, названіе Мар'ы или

Мур'ы древнѣе парсiйскаго Мада и греческаго Меды .

въ

1. Мур'ацан тер, ганшаш е, что Мовсей хоренскій объясняетъ

черезъ Мар'ацоц тер , Герму.g mter (см . кн . 1 , гл . упі ), т . е . «владѣ

тель Мар'овъ» — Мидянъ.
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А въ

Спрашивается : откуда взялось оно?

Вотъ мои догадки насчеть происхождения слова : Мар'ы , являю

щагося у рапсодовъ и писателей армянскихъ .

Въ народномъ армянскомъ эпосѣ Астiaгъ называется Аждатак

омъ , какъ и у Мидянъ. Полковникъ Henry Rawlinson въ своемъ

Notes on the Early History of Babylonia,на стр . 30 , примѣч . 2 , сло

во Аждахак, Ajdahak , объясняеть черезъ «biting snake» , т . е .

«ужаливающій змѣй », принимая аж за змѣй и дахак за ужа

ливающій . Это послѣднее слово онъ находитъ также

имени Дейокъ, которое онъ читаетъ Дахака . «Оба эти слова ,

продолжаетъ онъ, въ Зендавестѣ означають врага , подъ которымъ

вѣроятно разумѣли Скивовъ , съ которыми арійскіе завоеватели

вели продолжительную ожесточенную борьбу . Когда Мидяне по

корили Скифовъ и слились съ ними , они приняли у послѣднихъ

эту скифскую эмблему» . — Объясненіе знаменитаго Rawlinson'a нa

ходитъ себѣ потверждение и новое доказательство въ армянскомъ

языкѣ, на которомъ иж , + (мидійское аж, русское уж ) также

значитъ змѣй. Что Rawlinson вѣрно толкуетъ имя Аждахакъ, то

му доказательством можетъ служить объясненіе , данное этому

слову Моисеемъ хоренскимъ , который въ xxx гла . І кн . своей

Истории, приводя слова рапсода , говорить : «въ пѣсняхъ объ Ар

ташесѣ и его сыновьяхъ аллегорически упоминается о потомкахъ

Аждахака , называемыхъ вишапазунк'ами (т . е . потомками дра

кона) ; ибо Аждахакъ на армянскому языкѣ значитъ вишап (т. е .

драконь )». Народный эпосъ не киру , но Тиграну і Хайкиду при

писываетъ убійство Аждахака; «послѣ чего царь армянскій, гово

ритъ легенда , все семейство мидійскаго царя и 10,000 Мидянъ ,

взявъ въ половъ, поселяетъ у подошвы Арарата» (тамъ же) . Съ

той поры эти мидійскіе переселенцы не иначе называются у рап

содовъ и писателей армянскихъ, какъ вишапазунк'ами т . е. апо

томками змъя или дракона ».

Аж въ переводѣ съ мидійскаго на языкъ парсійскій будетъ мар ,

что значить змѣй. Таким образомъ безъ малѣйшей натяжки мы

доходимъ до происхожденія названія Мар'ы , подъ которыми древ -

ніе Армяне разумѣли Мидянѣ.

1. Въ Зендавестѣ змѣй Дахакъ , котораrо убилъ Трайтауна , сынъ Ат

віія , представляется имѣющимъ три пасти , три головы , шесть глазъ и

тысячу силу .
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можемъ

са

На основании словъ того же Моисея хоренскаго мы

предположить , что названіе Маръ не безъизвѣстно было и

мимъ Парсамъ . Ибо во время войны Арташеса съ Еруандомъ пар

сійскія войска, пришедшія на помощь первому , нападая на Еру

анда , кричали : « Map aмэд» , что значитъ «Маръ пришелъ» (кн .

II , гл . XLVI ) , желая тѣмъ выразить свою насмѣшку надъ Еруан

домъ, непризнававшимъ Арташеса сыномъ Санатpyка , но безрод

нымъ Мар' омъ, т . е. Мидяниномъ , выдающимъ себя за

царя армянскаго .

Такимъ образомъ имя Марь, которое первоначально было толь

ко эпитетомъ , стало собственнымъ именемъ и отъ мидiйскихъ пе

реселенцевъ , выведенныхъ въ Арменію Тиграномъ 1 , перенесено

Армянами на весь мидійскій народъ , и съ той поры оно стало у

нихъ наименованіемъ Мидянъ и Мидіи вообще.

сына

приложенE 6.

Ассирійскіе цари по Кефаліону. — Ассирійская Хронологія.

Такъ какъ списки Асох’ика п Евсевія представляють значитель

ную разницу въ именахъ и годахъ , то нужнымъ считаемъ при

вести здѣсь списокъ ассирійскихъ царей во всей его полнотѣ по

Кефаліону (жив. 115 л . по Р. Х. ) у Евсевія ; Ч. I. стр . 98 .

1. «Нинъ , о которомъ говорять, что онъ первый царствовалъ

надъ всею Азіей , за исключеніемъ Индіи, 32 года. — Въ его время

Жилъ Авраамъ , патріархъ еврейскаго народа .

2. Шамирамь (Семирамида ) 42 года .

3. Замесъ, онъ же Нивій , 38 л .

4. Аріосъ 30 лѣтъ.

5. Араліосъ , онъ же Амиросъ , 40 лѣтъ .

6. Ксерксесъ , онъ же Балеосъ , 30 лѣтъ.

7. Амрамитесь 38 лѣтъ.

8. Бэлохосъ 35 лѣтъ .

9. Балеасъ 12 лѣтъ.

10. Аладасъ 32 года.

11. Мамитосъ 30 лѣтъ.

12. Маххалеосъ 30 лѣтъ .

13. СФеросъ 22 года.

14. Мамилосъ 30 лѣтъ.



218

15. Спаретост 40 лѣтъ .

16. Acкaтaдeсъ 40 лѣтъ . Въ его время жилъ Моисей , еврейскій

законодатель .

17. Аминтасъ 45 лѣтъ .

18. Бэлохосъ 45 лѣтъ. — Дочь его, Тратресъ, прозванная Аху

рардистою , царствовала съ нимъ 17 лѣтъ . Въ это время

были Діонісій и Персей.

19. Балаторесъ 30 лѣть.

20. Лампридесь 32 года .

21. Сосмарест 8 лѣтъ.

22. Лампаресъ 30 лѣтъ.

23. Панніасъ 42 года . — При немъ походъ Аргонавтовъ и Гер

кулесъ.

24. Сосармосъ 19 лѣ1ъ.

25. Митреосъ 27 лѣтъ .

26. Тевтамосъ 32 года . — При немъ взятъ Иліонъ .

27. Тевтеосъ 40 лѣтъ .

28. Тинеосъ 30 лѣтъ .

29. Дерусос . (Деркилосъ) 40 лѣтъ .

30. Евпалмесъ 38 лѣтъ . — При немъ жилъ знаменитый царь ев

рейскій , сынъ котораго, Соломонъ , построилъ храмъ въ

Терусалимѣ .

31. Лаостенесъ 43 лѣтъ .

32. Перитіадесъ 30 лѣтъ .

33. ОФратеосъ 21 годъ .

34. ОФатанесъ 50 лѣтъ .

33. Акразанесъ 42 года .

36. Сарданапалъ 20 лѣтъ . — При немъ Лакоригесъ ( Ликургъ? )

далъ законы Лакедомонянамъ... Владычество ассирійское , по ука

занію вѣрныхъ историковъ , продолжалось 1240 , а по другимън

1300 лѣтъ . Тонносъ Конхолеросъ , — такъ называютъ Греки Сарда

напала , — побѣжденный Варбакомъ и Белесіосомъ , предалъ себя

огню» .

Ассирійская хронологія , какъ вообще хронологія государствъ

древняго Востока , представляетъ большiя трудности своей неопре

дѣленностью и запутанностью . Чтобы дойдти до результатовъ

сколько-нибудь удовлетворительныхъ обыкновенно обращаются къ

греческимъ писателямъ , при помощи которыхъ возможно еще бро

сить хоть небольшой свѣтъ на эту часть истории Востока . Отно
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сительно ассирійской хронологій , какъ и государствъ западной

Азій , единственнымъ , покрайней мѣрѣ до сих поръ, руководи

телемъ , болѣе другихъ заслуживающимъ довѣріе , остается все еще

Геродотъ. На основаніи его - то указаній ученые дошли до при

близительно вѣрнаго рѣшенія вопроса о возникновеніи и прекра

щеніи ассирійской монархія . Приведемъ здѣсь результаты , добы

тые по этому вопросу западными учеными : они освѣтятъ какъ

ассирійскую хронологію , такъ и нашего автора и источникъ его

Есевія .

Желая уяснить себѣ вопросъ объ этой хронологій , знаменитый

Volney пришелъ къ слѣдующему заключенію:

По Геродоту , владычество Ассиріянъ надъ верхней Азіей пре

вратилось съ отложеніемъ отъ нихъ Мидянъ , примѣру которыхъ

послѣдовали и прочіе подвластные имъ народы , хотя политическое

существованіе ассирійской империи еще продолжалось и только по

взятіи Kiaксаромъ Ниневіи прекратилось окончательно въ 397 г.

до Р. Х.

Мидяне отложились въ 717 г. до Р. Х. , ассирійское владычество

продолжалось 320 лѣтъ ( см . Герод . кв . І , 95 ) ; слѣдовательно ,

ассирійская монархія существовала съ 1237 по 717 г.

Такъ какъ Геродотъ имѣлъ намѣреніе написать отдѣльную «Ио

торію Ассирій» (см . кн . І , 184 ) ; то онъ мимоходомъ упоминаетъ

только о Нинѣ , какъ ея основателѣ (кн . І , 178) , начавшемъ свое

царствованіе въ 1237 ;— потомъ о Сеннехеримѣ и походѣ его (кн .

ІІ , 141 ) и наконецъ о послѣднемъ царѣ Caрдaнaпалѣ (кн . II , 50) .

Упоминаніе о Сеннехеримѣ и его походѣ дает возможность

провести параллель между хронологіями Геродота и Библіи . По

послѣдней походъ Сеннехерима падаетъ на 714 г. до Р. Х. У

Сеннехерима , умершаго вскорѣ послѣ своего похода , преемникомъ

былъ сынъ его , Асорданъ (4 царст. 19 , 36—37) . Тутъ явное про

тиворѣчіе ; ибо по Геродоту ассирійское владычество прекратилось

тремя годами раньше , т. е. въ 717. Volney думаетъ разрѣшить

эту трудность введеніемъ въ текстъ Библiя древняго чтенія , по

которому надлежало бы дать іудейскому царю Аммову 12 лѣтъ

царствованія (4 царст . 21 , 19 ) . Тогда походъ Сеннехерима палъ

бы на 724 годъ . Такимъ образомъ послѣ смерти послѣдняго ос

танется 7 лѣтъ на царствованіе преемника его Асордана , который,

и по времени , когда онъ жилъ и по своему имени, есть Сардана

палъ Грековъ (греческое названіе образовалось отъ ассархаддан—
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пал, что значитъ: Ассары, государь , сынъ Фала) ; и мы дойдемъ

до познато между собою согласія обѣихъ хронологій (см . его Re

cherches nouvelles sur l'Histoire ancienne, Chronologie d'Hérodote ,

Empire assyriеn de Ninive, SS III , V , X. — Heeren, Manuel de

l'Histoire ancienne).

Англійскій переводчикъ Геродота , George Rawlinson , присту

пая къ опредѣленію начала и конца ассирійской монархів , раз

суждаетъ такъ :

По всему видно , что Геродотъ въ своемъ понятій вмѣстѣ со

единялъ основаніе лидійской и ассирійской монархій . Еслибъ име

на Нина и Бэла отдѣльно встрѣчались въ генеологія Агрона , то мы

быть может , не имѣлибъ права дѣлать заключение , что тутъ рѣчь

идеть о Нинѣ или Бэлѣ , упоминаемыхъ другими историками . При

видѣ этихъ двухъ именъ, встрѣчающихся въ геродотовскомъ спискѣ

лидiйскихъ царей (кн. І , 7 ) всякое разумное сомнѣніе исчезаетъ

и вмѣстѣ съ тѣмъ становится очевиднымъ , что Геродотъ хотѣлъ

представитъ Агрова , перваго лидійскаго царя , сыномъ Нина , быв

шаго миөическимъ основателемъ Ниневій . По его мнѣнію , Агронъ

вступилъ на престоль около 1229 г. до Р. Х .; слѣдовательно,

отецъ его Нинъ долженъ былъ царствовать однимъ поколѣніемъ

раньше , т. е . въ 1262 до Р. Х. Такимъ образомъ оказывается ,

что 520 л . въ понятіяхъ Геродота обнимають пространство вре

мени отъ 1262 по 742 г. до Р. Х.

Далѣе Геродотъ заключаетъ 320 годъ возстаніемъ Мидянъ, ко -

торому предшествуетъ у него неопредѣленное пространство вре

мени прежде нежели мидійская монархія получила свое основание

при Дейокѣ. Это послѣднее событие по его увѣренію , соверши

лось за 228 лѣтъ до марафонской битвы , т. е . въ 708 году до Р.

Х. Если дадимъ цѣлое поколѣніе этому неопредѣленному проме

жутку , которое у Геродота оказывается довольно продолжитель

нымъ ; то придемъ почти къ тому же результату , который мы уже

получили . Ибо по этому воззрѣнію 320 годъ заключается 741 го

домъ до Р. Х. и слѣдовательно начинается съ 1261 года.

Съ другой стороны Геродотъ въ своей Истории Вавилоній ( кн .

1 , 184 ) говорить, что Семирамида , которую онъ представляетъ

вавилонскою, а не ассирійскою царицей , жила за четыре,поколѣ

нія до Никотрисы , царствованіе которой у Геродота кажется пред

ставляетъ собою царствованіе Навуходоносора . Слѣдовательно , если

считать будемъ обратно четыре геродотовыхъ поколѣнія ( 133 года )
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отъ 604 г. до Р. Х. , который по таблицѣ Птоломея быхъ пер

вым годомъ Навуходоносора , мы придемъ къ 737 г. до Р. Х. ,

какъ ко времени начала вавилонской независимости и, слѣдователь

но , къ концу великой ассирійской монархіи . Изъ этого слѣдуетъ,

что Геродотъ относитъ конецъ 520 лѣтъ покрайней мѣрѣ не поз

же какъ къ 737 г. , а начало ихъ никакъ не позже какъ къ 1237

г. прежде Р. Х.

Изъ этихъ трехъ отдѣльныхъ и независимыхъ другъ отъ друга

соображеній мы съ достовѣрностью можемъ заключить, что по

мнѣнію Геродота великая ассирійская монархія была основана въ

первой половинѣ XIII столѣтія до нашего лѣтосчисления и что она

распалась около половины VII вѣка .

У Полигистора Берозъ заключаетъ свой 326 – лѣтній періодъ

вступленіемъ на престолъ Фула или Пула, котораго Евсевій ото

жествляетъ съ Фулою св. Писанія ( 4 царств . XV , 19) . Время цар

ствованія Пула опредѣляется синхронизмомъ Манайма 770—760 г.

до Р. Х. и потому если Полигиcтopъ вѣрно цитуетъ Бероза, то

вѣроятно этотъ послѣдній правленіе первой ассирійской своей ди

настіи относилъ цѣлымъ поколѣніемъ ранѣе времени , назначен

наго Геродотомъ для своей великой ассирійской монархіи. При

этомъ впрочем, возникаетъ такое сомнѣніе: или Полигиcтopъ не

вѣрно цитуeть Бероза , или Евсевій невѣрно цитуетъ Полиги

стора . Есть большое вѣроятie думать , что Фула св . Писанія

былъ послѣднимъ представителемъ какой-нибудь династіи , и очень

даже вѣроятно, что Берозъ дѣйствительно пред

такимъ и его царствованіе въ 326 – лѣтній пе

ріодъ своейсвоей 7 династій . Въ таком случаѣ хронологіи гре

ческаго и вавилонскаго историковъ сойдутся между собою ; ибо

царствованіе Пула кажется оканчивается 747 г. до Р. Х. — вре

менемъ , хорошо извѣстнымъ въ вавилонской истории подъ име

немъ эры Набонассара. И потому Берозъ расходится съ Геро

дотомъ не болѣе какъ на 5 или на 6 лѣтъ въ вопросѣ опре

кращеніи , и ва 11 или 12 лѣтъ въ вопросѣ о началѣ ассирійской

монархія. Эта разница въ послѣднемъ случаѣ есть слѣдствіе упо

требленія Геродотомъ круглаго числа. Нѣтъ сомнѣнія , что полное

несогласие было бы отстранено , еслибъ Геродотъ въ своихъ « Му

захъ» соблюдъ болѣе точности и еслибъ мы имѣли другое его

твореніе , въ которомъ онъ излагалъ «Исторію Ассиріи .

возможно

ставлядъ его
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Вообще оказывается довольно достовѣрныхъ, что 520 или 526

лѣтъ этихъ двухъ писателей слѣдуетъ считать обратно съ половины

VIII столѣтія ; и вѣроятною точкою отправленія служить всѣмъ извѣ

стная историческая эра , когда Вавилонъ положилъ у себя осно

ваніе своей quasi независимости , т . е . 747 г. до Р. Х. , а имен

но , эра Набонассара (см . History of Herodotus, vol . I , Essay VII) .

приложE HIE 7.

А. Мидійскіе цари по Кефаліону. — Мидійскіе цари по грече

скимя историкамъ. — Армянскія сказанія опослѣднем мидій

ском. царь Астіагѣ (Аждахакѣ). — В. Династія Ахеменидовъ

по Бисутунской надписи и по греческимъ историкамъ .

А. Списокъ мидiйскихъ царей у нашего автора значительно раз

нится отъ списка Кефаліона у Евсевія (см . его Хрон . Ч. 1 , стр .

10 ) ; и потому приведемъ его здѣсь для провѣрки нашего автора

и въ тоже время посмотримъ , что говорятъ омидiйскихъ царяхъ

греческіе историки .

Мидійскіе цари по Кефаліону :

28 д .

. .

.

1. Варбакесъ .

2. Мавдакесъ

3. Cocaрмесъ

4. Артикасъ

5. Дейокесъ

6. Фраортесъ

7. Кіаксаресъ.

8. Аждахакъ 38 л .-Итого 256 лѣтъ.

20 л .

30 л .

30 л.

54 г.

24 г.

32 г.

е

е

е 4

Мидійскіе дари по Геродоту и Ктезію:

По Геродоту.

е .

По Ктезію .

1. Арбакесъ

2. Мандакасъ .

3. Сосармосъ .

4 , Артіасъ .

5. Арбіанесъ .

28 л .

80 л .

30 л .

80 л .

22 г.

.
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40 л .

22 г ..

40 л .

83 г.

22 г.

40 л .

—

6. Артеосъ 1. Дейокесъ

7. Артинесъ 2. Фраортеси.

8. Астибарасъ . 3. Кіаксаресъ .

9. Астіагесъ.. 4. Астiаrесъ
35 л .=150 .

282 (см . Ктезій у Діод . Сиц . (см . у Герод . кн . І , 96—131 ) .

Кн . II , 32—34 ) .

По Ктезію мидійское царство началось за 282 года до вступ

ленія Астiага на престолъ , т . е . около 878 года до Р. Х.; а по

Геродоту 167 годами позже , т . е . въ 708 до Р. Х. * Оба исто

рика вдаются въ подробности, доводя число государей : одинъ до

девяти , другой до четырехъ съ тщательнымъ обозначеніемъ го

Гееренъ на основании изслѣдованія Вольнея (см. ero Recherches nouv .

sur l'Hist. ancien . Chronologie d'Hérodote , viii, Analyse de la liste mède

de Ktesias) объясняетъ это разногласие такъ : Онъ беретъ точкою от

правленія 361 г. до Р. Х. , къ которому по указаніямъ самаго Геродота

относитъ паденіе Астiara и мидійскаго царства, разсуждая слѣдующимъ

образомъ . Марафонская битва произошла за 1 года до смерти Дарія

( Герод . кн . Үн, 1 , 4 ) , что вполнѣ согласно съ общепринятымъ у Гре

ковъ мнѣніемъ, относящимъ эту битву къ 3-ем у году 72-й олимпіады ,

соотвѣтствующему 499- му г. до Р. Х. Если придадимъ къ этому 32 го

да царствованія Дарія , прежде истекшихъ ( см . тамже у Герод. ) , 8 мѣ

сяцевъ царствованія Смердиса (кн . Іші , 68) , 1 лѣтъ и 3 мѣсяцевъ цар

ствованія Камбиза ( кн . Іш , 66 ) и 29 лѣтъ Кира ( кн . 1 , 214 ) ; то получимъ

560 , чтб и будетъ первымъ годомъ царствованія Кира . Опредѣливъ та

вимъ образомъ эту цифру , Гееренъ предлагаетъ слѣдующую хроноло

гію мидійскаго государства .

Конецъ мидійскаго царства 361 г. до Р. Х.

Продолжение мидійскаго царст . 156 л . ( Герод . кн . 1 , 130) слѣдо

ват. начало мидійск. царст . по отдѣл . его отъ Ассиріянъ 717

Въ этомъ періодѣ времени 6 лѣтъ безначалія 716-710

Дейокъ царствуетъ 53 г. (Герод. 1 , 102)
710—637

Фраортъ 22 г. (тамже) 657—635

Kiаксаръ 40 лѣтъ ( Герод . кн . І , 106) 633-593

Нашествие и владычество СкиӨовъ 28 л . (кн . 1 , 103 , 106) 625—398

Завоеваніе Ниневіи (кн. 1 , 106) . 597

Астiaгъ царствуетъ 35 лѣтъ (кн . 1 , 130 )
595—561.

Англійскій переводчикъ Геродота , G. Rawlinson, предлагаетъ довольно

замысловатый способъ объяснені мидійской хронологіи греческаго

историка. Онъ полагаетъ, что вся эта путаница произошла отъ простой

ошибки со стороны Геродота , который , слѣдуя мидійскому хронографу,

первоначально назначившему Дейоку 22 , а Фраорту 53 года царство

вапія , просто переставилъ эти цифры , въ слѣдствіе чего и произошло

противорѣчіе, теперь существующее . Далѣe G. Rawlinson думаетъ, что

.
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довъ царствованiя каждaго изъ нихъ . При этихъ условіяхъ мы

естественно придемъ къ слѣдующему заключенію : или показанія

обоихъ писателей одинаково вѣрны , или же изъ нихъ одинъ толь

ко передаетъ намъ настоящую исторію Мидіи.

Ученые не мало старались о соглашеніи обоихъ греческихъ

историковъ. Одни полагали , что послѣдняя половина Ктезіева спи

ска тождественна со спискомъ Геродота , и что первая просто

вставка или же списокъ подвластныхъ Мидіи государей . Гееренъ

думаетъ , что Ктезій передаетъ намъ исторію какой-нибудь другой

династій , господствовавшей въ восточной Азии ( см . его Manuel

de l'Hist . ancienne , Т. І. , Monarchie des Medes) . Что бы ни гово

рили ученые, показанія Ктезія возбуждаютъ сильное къ себѣ не

довѣріе . Съ первaго взгляду видецъ въ немъ характеръ вымысла ,

повтореніе однихъ и тѣхъ же чисель , придаваемыхъ имъ каждому

изъ мидiйскихъ государей и преобладаніе круглыхъ чиселъ въ его

спискѣ уже однѣ дѣлаютъ этотъ послѣдній сомнительнымъ .

Разсказъ Геродота заслуживаетъ болѣе довѣрія . Его мидійскіе

дари , не смотря на нѣкоторую во взглядѣ на

Геродота , прежде всего выражають собою или мидійскія понятія,

или суть историческiя лица . Не смотря на греческій колорить ,

данный Геродотомъ Дейоку * , полковникъ Henry Rawlinson видитъ

неясность Вихъ

вообще эта модiйская хронологія есть искусственное произведение и со

чиненіе какого -нибудь хронографа, который или не былъ знакомъ съ

Фактами , или же мало давалъ имъ значенія ; онъ просто отводитъ 150

лѣтъ собственно мидiйскимъ царямъ , 100 лѣтъ господству ихъ надъ Азіей

и нѣкоторую часть царствованія Kiaксара скифскому владычеству (см.

The History of Herodolus in { vol . , London, 1858—1860, vol . I , Essay ni ,

р. 401 ) .

Въ подтверждение этихъ словъ приведемъ прекрасное объясненіе,

которое знаменитый Гротъ даетъ разсказу Геродота. Вотъ оно : «Of the

real history of Deioces we cannot say to know any thing; for the interes

ting narrative of Herodotus presents to us in all points grecian society and

ideas , not oriental: it is like the discussion which the historian ascribes 10

the seven conspirators, previous to the accession of Darius , whether they

shall adoplan oligarchical , a democratical , or a monarchical form ofgovernment;

or it may be compared to the Cyropaedia of Xenophon, who beautifully ana

elaborately works out an ideal which Herodotus exhibits in brief autline.

The story of Deioces describes what may be called the despoi's progress ,

first as candidate and afterwards as fully established ... Deioces begins like

a clever Greeck among otherGreecks, equal , free and disorderly; he is a

thirst for despotism from the beginning, and is forward in manifesting bis
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въ его имени повтореніе слова Аждахак (см . выше Приложение 5) ,

подъ которымъ, какъ подъ мнөическимъ титломъ , олицетворялся

народъ мидійскій . — Имя Фраорта не только чисто мидійскаго про

исхождения, но встрѣчается даже въ Бехистунской Надписи подъ

Формою Фравартишъ (колон . II , парагр . 5) : подробности его жизни

также не имѣютъ въ себѣ ничего невѣроятнаго . Но вотъ затруд

неніе ; если Фраортъ дѣйствительно жилъ и основалъ , какъ раз

сказываетъ Геродотъ (Кн . I , 102 ) , мидійскую монархію ; то на

Kiaксара не сталибъ смотрѣть вообще какъ на основателя величія

его династій (Герод . там же , слѣдующ . гл . ) , какъ это дѣлали

въ Мидій , Сагартии и Грецій . Фравартишъ былъ просто отложив

шiйся отъ Дарія Мидянинъ , которому удалось на нѣсколько мѣся

цевъ занять мидійскій престолъ , какъ это ясно видно изъ Бехи

стунской Надписи (колон . II , парагр . 5 — 13 ) . Очень немудрено ,

что Геродотъ смѣшиваетъ разсказъ объ этомъ событiн съ древ

ней историей Мидянъ , какъ независимаго народа . Мимолетная уда

ча Фравартиша въ борьбѣ его съ парсiйскимъ царемъ показалась

Геродоту завоеваніемъ Парсіи Мидянами . Изъ этого ясно , что су

ществованіе Фраорта , какъ предполагаемаго мидійскаго царя, под

лежить сомнѣнію .

За то мы имѣемъ полное основаніе думать, что Kiаксаръ пер

вый основалъ великое мидійское государство въ 633 г. до Р. Х.

Еще до Геродота Греки смотрѣли на Kiaксара , какъ на основателя

династія мидiйскихъ царей (см . Діодор . Сиц . Кн . 1 , 32 ) ; такого

же мнѣнія были и восточные народы . Ибо когда претенденты по

кушались на верховныя права царей Ахеменидовъ, прежде всего

старались доказывать , что они происходятъ отъ Kiаксара. Фра

вартишъ напр . выражалъ свои права на мидійскій престолъ въ

слѣдующихъ словахъ : «Я—кса өритесъ (хшaөрита) изъ рода Кіак

rectitude und justice , was beseems a candidate for command» , he passes

into a despot by the public vote , and receives what to the Greeks was

the great symbol and instrument of such transition , a personal body-guard;

he ends by organising both the machinery and the etiquette of a des

potism in the oriental fashion , like the Cyrus of Xenophon ; only that both

these authors maintain the superiority of their grecian ideal over orien

tal reality , by ascribing both to Deioces and Cyrus a just, systematic and

laborious administration, such as their own experience did not present to

them in Asia (см . его The History of Greece, London, Murray , 1846—1856,

V. Пі , pp. 307——308).

15
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сметаетъ все

сара ; я—царь мидійскій (Бехистун. надп . колон . П, парагр . 5) .

Такъ поступалъ и Читратахма, взбунтовавшийся противъ Дарія въ

отдаленной Сагартіи , лежавшей на востокѣ отъ Каспійскаго моря

(см . там же, колон. II , парагр . 14 ) . Словомъ, никто изъ царей не

оспариваетъ у Кіаксара этого его преимущества .

Изъ сказанного видно , что мидійское могущество растетъ не

постепенно , какъ это говоритъ Геродотъ, но возникаетъ вдругъ во

всей силѣ , быстро доходить до апогея и потомъ скоро приходить

въ упадокъ. Подобно Киру , Аттилѣ , Чингиз-хану, Тимуру и

другимъ восточнымъ завоевателямъ , Kiaксаръ выходить изъ не

извѣстности и во главѣ неотразимыхъ ордъ своихъ

на пути своемъ , мгновенно создаетъ громадное могущество , кото

рое , не имѣя прочнаго основанія , сокрушается также скоро , какъ

оно и возникло . Его продолжительная борьба со Скипами , осада

и взятіе имъ Ниневіи, разрушеніе ассирійской монархія , походъ

его въ Лидію , война съ Алліатомъ отцемъ Креза суть Факты , не

подлежащіе никакому сомнѣнію . Съ него-то начинается исторія

Мидін , какъ независимаго государства , или вѣрнѣе сказать

то и другое начинаются и кончаются съ нимъ вмѣстѣ. Ибо о его

преемникѣ Астіагѣ мы ничего не знаемъ кромѣ поэтическихъ ска

заній , которыя скорѣе относятся къ Киру, нежели къ нему само

му. Такъ какъ греческіе историки ничего не говорятъ о царство

ваніи Астiara , то , за исключеніемъ схватки его съ Тиграномъ 1

царемъ армянскимъ , кончившейся не въ его пользу , можно думать,

что оно протекло спокойно , пока великій парсійскій завоеватель

не положилъ ему конецъ

Если отъ греческихъ историковъ перейдемъ къ армянскимъ ис

точникамъ, то въ послѣднихъ найдемъ интересныя подробности о

послѣднемъ царѣ мидійскомъ . Эти подробности сохранены Мон

сеемъ хоренскимъ , на которыя занимающіеся древней историей Во

стока до сих пор не обратили надлежащаго вниманія . Онѣ бро

саютъ совершенно новый свѣтъ на послѣдніе годы существованія

мидійскаго царства , и потому мы намѣренно останавливаемся

нихъ, дабы короче познакомить съ ними читателя . Въ разсказѣ

на

* Ксенофонтъ увѣряетъ , что Астiaгъ былъ не послѣднимъ царемъ

мидiйскимъ , но что преемникомъ его былъ сынъ его , Kiaксаръ in (Киро

пед . кн. 1 , гл . 5) ; по Геродоту же, Астiaгъ не имѣлъ сына (кн . 1 , 109 ) .
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изъ

въ

армянскаго историка o Аждахакѣ ( Астіагѣ) не киръ является со

крушителемъ мидійскаго могущества, но современный имъ обоимъ

армянскій царь Тигранъ изъ поколѣнія Хайка; Киръ же играетъ

только роль союзника царя армянскаго . Надобно замѣтить, что

Моисей хоренскій говоритъ здѣсь не на основаніи мидiйскихъ , пар

сійскихъ или греческихъ источниковъ , какъ это онъ дѣлаетъ

вообще , когда ведетъ рѣчь о древнѣйшемъ періодѣ своего отече

ства : онъ черпаетъ свои данныя весьма важнаго источника ,

къ которому онъ впрочемъ нерѣдко обращается — я разумѣю ис

торический народный Эпосъ древней Арменія . Въ немъ-то Тигранъ

представленъ не только побѣдителемъ Астiага, который падаетъ

подъ его ударомъ , но и полонителемъ всего царственнаго семей

ства послѣдняго , и десяти тысячъ Мидянъ, отведенныхъ имъ

Арменію и поселенныхъ у подошвы Масиса (Арарата) Если ска

жемъ , что армянская легенда о Аждахакѣ, не имѣя за собой сви -

дѣтельства древнихъ восточныхъ или западныхъ писателей , сто

ить на нетвердой почвѣ и есть плодъ Фантазіи армянскихъ рап

содовъ , которые, желая польстить пародному чувству , обстановили

всевозможными доблестями любимаго царя-героя ; то указаніе на

плѣнную колонію 10,000 Мидянъ , поселенныхъ въ самомъ сердцѣ

Арменіи , продолжавшихъ свое существованіе до начала І столѣтія

по Р. Х. т . е до Артавазда II , и извѣстныхъ въ истории армянской

подъ именемъ «Вишапазувк'овъ,» т . е . « Потомковъ дракона» (Аж

дахака) — есть такой Фактъ , который пожалуй и дастъ вѣкоторую

возможность допустить историческую правду , лежащую въ осно

ваніи армянской легенды . Но такъ или иначе , этотъ варіантъ **

истории послѣднихъ дней мидійскаго царства , на мой взглядъ , не

лишевъ интереса и важности ; и потому мы его приведемъ здѣсь

Изъ хXIV гл . I кв . Ист . Моис , хоренскаго видимъ , что онъ не только

хорошо знакомъ съ сказаніемъ греческихъ историковъ о борьбѣ Кира

съ Астіагомъ , но даже представляетъ Тиграна союзникомъ Кира , сильно

содѣйствовавшимъ послѣднему въ уничтоженіи мидійскаго могущества .

Не отря на то , армянской историкъ охотно забываетъ Геродота и съ

особенной любовью передает читателямъ легенду своего отечества во

всей ея подробности .

в Замѣчательно, что Геродотъ самъ допускаетъ существованіе трехъ

различныхъ разсказовъ истории Кира кромѣ того, который онъ самъ

передаетъ (кн . 1 , 93). — Ктезій у Фотія совершенно расходится съ Ге

родотомъ въ этомъ отношеніи .

15



228

опа

нѣсколько подробно, предлагая на судъ ученыхъ, болѣе насъ опыт

ныхъ въ дѣлѣ оцѣнки и разумѣнія историческихъ Фактовъ .

Приступая къ описанію борьбы Тиграна съ Аждахакомъ, Моисей

хоренскій прежде всего рисуетъ передъ нами портретъ армянскаго

царя въ слѣдующихъ выраженіяхъ : «для нашей страны (т . е . Ар

меніи) Тигранъ сынъ Еруанда совершилъ много полезнаго ; Таг

ранъ бѣлокурый, съ завитыми волосами , красивоокій , румяный,

статный, широкоплечій , быстроногій , красивоногій , умѣренный въ

пищѣ и питьѣ и воздержный на пиршествахъ . Пѣвцы говорять:

онъ владѣлъ своими страстями , былъ краснорѣчивъ и велемудръ

во всемъ ... Былъ правдивъ, справедливъ и на вѣсахъ ума своего

взвѣшивалъ поступки каждаго » ...

Аждахакъ при видѣ союза Тиграна съ Киромъ, не мало

сался ихъ дружбы , не дававшей ему покою ви днемъ , ни ночью.

Не разъ обращался они къ своимъ совѣтникамъ съ вопросомъ:

«какъ бы разорвать намъ узы дружбы, связующіе Парса съ мно

годесятитысячнымъ хайкидомъ?» Терзаемый этой мыслью , какъ- то

разъ видитъ онъ пророческій сонъ , въ которомъ ясно изобрази

лась вся предстоящая жизнь его . Онъ видить себя въ какой-то не

вѣдомой странѣ близь горы , высоко возвышающейся надъ землею ,

вершина которой, козалось , была покрыта льдами ; говорили , буд

то это была земля Хайкидовъ , Пока Аждахакъ пристально смот

рѣлъ на эту гору , представилась его глазамъ женщина , сидящая

на самой ея вершинѣ , облеченная въ пурпуръ и покрытая небе

снаго цвѣта покрываломъ. Это была женщина съ прелестными гла

зами , высокая, румяная : она мучилась родами . Между тѣмъ какъ

Аждахакъ въ великомъ удивленіи пристально смотрѣлъ на это зрѣ

лище , женщина вдругъ разрѣшилась тремя взрослыми , совершен

нолѣтними героями . Изъ нихъ первый , сѣвъ ва льва , устремился

къ закату, второй на леопардѣ держалъ путь на полночь, а тре

тій , взнуздавъ чудовищнаго дракона , нападалъ на царство мидій

ское .

Когда все это происходило , Аждахаку казалось , что онъ стоитъ

на кровлѣ своего дворца , покрытой многоцвѣтными красивыми

шатрами ; что онъ видитъ вѣнчавшихъ его боговъ стоящими тамъ

въ дивномъ величии , видитъ себя , окруженнаго своими совѣтниками

и чествующаго ихъ жертвоприношеніями и өиміамомъ. Но , под

нявъ глаза , онъ увидалъ сидящаго на драконѣ несущимся какъ- бы

е
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на орлиныхъ крыльяхъ, который, подошедъ , хотѣлъ сокрушить

боговъ. Аждахакъ бросился между ними и всадникомъ и , принявъ

на себя нападеніе дивнaгo полубога , вступилъ съ нимъ въ бой .

Сначала они копьями наносили другъ другу раны и скоро бле

стящую кровлю дворца обратили въ море крови ; потомъ въ про

должении долгихъ часовъ они бились на другихъ оружіяхъ. На

конецъ бой кончился пораженіемъ Аждахака. — Тутъ улетаетъ сонъ

съ глазъ царя и онъ просыпается , облитый потомъ .

Была полночь . Не смотря на то , онъ немедленно сзываетъ сво

ихъ совѣтниковъ и , разсказывая имъ свой сонъ , въ тоже время

сообщаетъ мысли и сомнѣнія , до тѣхъ поръ глубоко лежавшая на

днѣ его сердца . Онъ говорить: «сновидѣнія эти предвѣщаютъ силь

ное на насъ нашествие, подготовленное Тиграномъ хайкидомъ. Тотъ

изъ васъ, кто предложить полезный совѣтъ—какъ избавиться отъ

предстоящей опасности , будетъ имѣть полное право дѣлить съ на

ми царскую власть нашу» . Послѣ долгихъ совѣщаній положено из

брать орудіемъ противъ Тиграна дружбу. Аждахакъ , скрывая подъ

личиною этого благороднаго чувства вражду свою и опасенія , пи

шетъ письмо къ армянскому царю и проситъ руки сестры его

Тигрануи , «прекраснѣйшей дѣвы », съ условіемъ назначить ее цари

цею царидъ. Тигранъ соглашается , отправляетъ сестру свою къ

мидійскому царю, который съ той минуты во всемъ царствѣ сво

емъ ничего не предпринимаетъ безъ совѣта и согласія Тигранун.

Наконецъ Аждахакъ съ большой осторожностью приступаетъ къ

ней : «знаешь ли ты, говорить ей , что твой братъ Тигранъ, под

стрекаемый женою своей Заруи , начинаетъ завидовать тому, что

ты назначена арiйскою царицей? Чѣмъ можетъ это разрѣшиться,

если вoпервыхъ не смертью моею , а вовторыхъ, не назначеніемъ

Заруй надъ Арійцами и не занятіемъ ею мѣста богинь? А потому

тебѣ предстоить одно изъ двухъ : или изъ любви къ брату согла

ситься на позорное униженіе въ глазахъ Арійцевъ , или же для

собственнаго блага предложить полезный совѣтъ и позаботиться о

предстоящихъ обстоятельствахъ .

«Между этими ковами скрывалось и то , что если Тагрануи не

согласится съ Маро-Парсомъ , то она будетъ умерщвлена . Но хи

троумная красавица угадала измѣну , и потому отвѣчала Аждахаку

словами любви ; а между тѣмъ черезъ вѣрныхъ людей немедленно

передала своему брату объ этихъ ковахъ».
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Послѣ того Аждахакъ приступаетъ къ дѣлу : черезъ посланныхъ

предлагаетъ Тиграну съѣхаться въ назначенное на границахъ обоихъ

государствъ мѣсто , какъ бы для личного совѣщанія о важномъ дѣ

лѣ. Но Тигранъ , зная цѣль посольства , въ письмѣ своемъ откры

ваетъ Аждахаку его собственные замыслы , и когда такимъ обра

зомъ личина была сорвана, война сдѣлалась неизбѣжною ; и пото

му армянскій царь начинаетъ собирать свои войска . Ужасъ овла

дѣваетъ Аждахакомъ при мысли о встрѣчѣ съ Хайкидомъ . Враж

дебныя отношения продолжались около пяти мѣсяцевъ, потому что

Тиграна заботила мысль о спасеніи сестры его , Тигрануи .

Наконецъ настало время боя . Легенда говорить : «страшный копье..

носецъ Тигранъ , стройный, красивый, быстрый, неимѣющій рав

наго себѣ въ силѣ , при самомъ началѣ сраженія нападаетъ на

Аждахака ; копьемъ своимъ какъ воду разрѣзываетъ крѣпкій желѣз

ный его панцырь, и вь одно мгновенie Мидянинъ , насквозь прон

зенный, является на концѣ длиннаго его копья» (см . Ист. Арм .

Моисея хоренскаго , кн . 1 , гл . xxiv — ххх) .

Таковъ разсказъ армянскихъ рапсодовъ о пораженіи Астiara !

В. Династія Ахеменидовъ по Бехистунской или Бисутунской

Надписи * и по греческимъ историкомъ.

1. Ахеменеcs ( Hakhamanish), родоначальникъ Ахеменидовъ, подъ

предводительством, котораго Парсы пришли и поселились въ стра

нѣ , которая съ тѣхъ поръ стала называться Парсією. Геродотъ

( кн . уп, 11 ) въ генеологія Ксеркса даетъ надлежащее ему мѣсто,

а изъ Бехистунской Надписи видно , что Дарій возводить себя до

Ахеменеса черезъ четыре посредствуюція лица (перв. колон . па

* Бехистуно или Бисутунь находится на западной границѣ древней Ми

дій на дорогѣ , ведущей изъ Вавилонія въ южную Экбатану и служив

шей между восточными и западными провинціями древней Парсіи боль

шою дорогой . Крутая скала въ 1700 Фут . вышины , на которой изобра

жены письмена , составляютъ часть большой цѣпи Загроса, раздѣляю

щаго высокую плоскую возвышенность Ирана отъ обширной равнины ,

орошаемой Тигромъ и Евфратомъ . Надпись начертана на высотѣ 300

Футовъ отъ основания и доступъ къ ней сопряженъ съ большими труд

ностями . Она на трехъ яаыкахъ : древне - парсiйскомъ, вавилонскомъ и

скиөскомъ или татарскомъ . Henry Rawlinson относитъ этотъ памятникъ

къ пятому году царствованія Дарія, т . е . къ 516 г. до Р. Х.
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рагр . 2) . Тотъ же Геродотъ (кн . 1 , 125 ) совершенно правъ , го

воря , что у Парсовъ царственный родъ называется Ахеменидами.

Парсійскіе цари отъ Кира до Артаксеркса Оха съ гордостью

употребляютъ этотъ титулъ , какъ замѣчаетъ полковникъ Henry Raw

linson ( Behistun Memoir , vol . 1 , p . 193 и слѣд . ) . Время появленія

Ахеменеса можно отнести къ 700 годамъ до Р. Х.

2. Текспесь ( Chishpaish ), сынъ и преемникъ Ахеменеса , какъ

то видно изъ Бехистунской Надписи (перв. Колон . парагр . 2) и

изъ Геродота ( там же) . У него было два сына : Камбисесъ и

Аріарамнест и одна дочь , по имени Атосса , бывшая за Фарнакомъ ,

царемъ каппадокiйскимъ (Діод . сиц . у Фіотія ) .

3. Камбисеcs (Cambujiya) — лице , существованіе котораго нѣс

колько сомнительно . Въ генеологіи Ксеркса , приведенной у Геро

дота , имена Камбисеса и сына его Кира не встрѣчаются . Во вся

комъ случаѣ Камбисеcсъ этотъ , котораго сестра въ четвертомъ ко

лѣнѣ была родоначальницею одного изъ семи заговорщиковъ, дол

женъ быть по времени старше того царя Камбисеса , сынъ кото

раго былъ ихъ современникомъ . На Камбисеса и можно смотрѣть

съ одной стороны какъ на сына и преемника Текспеса , а съ дру

гой — какъ на брата Аріарамнеса и Атоссы.

4. Кирусь, Киръ (Kyraush ) ; о немъ Геродотъ упоминаетъ въ

одномъ только мѣстѣ (кн . 1 , 111 ) , какъ объ отцѣ Камбисеса , же

нaтaгo на Мандане . Киръ і былъ сынъ и преемникъ Камбисеса і

и четвертый царь парсійскій : жилъ около 600 л . до Р. Х.

5. Камбисесъ II , сынъ и преемникъ Кира ти отецъ Кира іп , наз

ваннаго Великимъ , был не только , какъ говорить Геродотъ (кн .

1 , 107 ) , человѣкомъ благороднаго происхожденiя, но и государемъ

страны подобно предкамъ своимъ и преемникамъ. Овъ были на

слѣдственнымъ царемъ своего народа , удержавшаго за собою при

родныхъ своихъ государей изъ рода Ахеменеса , даже послѣ

мидійскаго завоеванія . Въ Бехистунской Надписи (перв. колон .

парагр . 4 ) Дарій возводитъ свою генеологію до Ахеменеса , го

воря , что «изъ его рода прежде него было восемь царей и что

девятый» .

Въ число этихъ восьми царей вѣроятно включены : Камбисесь

отецъ Кира , самъ Киръ и Камбисесъ сынъ Кира .

6. Киръ II , прозванный Великимъ , могила котораго находится

въ Мурх-абѣ , древнемъ Пасаргатѣ , съ слѣдующей надписью на пар

сійскомъ и мидійскомъ языкахъ: «Я — царь Киръ , ахеменидъ».

онъ
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о немъ упоминается въ Бехистунской Надписи (перв . колон . па

рагр . 10 ), не говоря уже о Геродотѣ, Ктезіѣ , Ксенофонтѣ и о

св . Писаніи ( см . Даніилъ, 1 , 21 ; YI, 28 ; x , 1. — Ездра, 1 , 1 — 8;

III , 7 ; iv , 5 и д . ) . — Онъ царствовалъ съ 538 до 529 г. до Р. Х.

1. Камбисесъ иш , сынъ и преемникъ Кира . о немъ подробно

говорится въ двухъ параграфахъ (10 и 11 ) Бехистунской Надписи ,

изъ которыхъ видно, что онъ должезъ быть тотъ самый , который

убилъ брата своего Смердиса ( Bardiya), предпринялъ походъ въ

Египетъ , былъ лишенъ своего царства лже-Смердисомъ (Gautama,

парагр. 12 ) и добровольно лишилъ себя жизни .себя жизни . Его имя встрѣ

чается у Маневона , въ египетскихъ надписяхъ и у извѣстныхъ ис

ториковъ . Быть можетъ , Ездра ( ки . І , гл . iv , 6) подъ именемъ

Ассуира разумѣетъ его .

8. Смер дисб, сынъ Кира и брать Камбисеса, собственно назы -

вался Ваrdiya или Бардесь . (Греческая Форма этого имени Мар

дусъ ; у Ник . Дамас . и Юст, кн . 1 , 4 , оно является подъ Формою

Мердист, Смердись у Геродота) . о тайномъ его убійствѣ собст

веннымъ его братомъ упоминается въ Бехистунской Надписи. Кте

зій называетъ его Таніоксарсесомъ , что должно быть эпитетомъ,

означающимъ «великій или сильный тѣломъ» и указывающее на

Физическое его превосходство, описанное Геродотомъ (кн . , 30 ) .

9. Атосса, дочь Кира , бывшая поперемѣнно женою брата свое

го Камбисеса , лже- Смердиса и Дарія . оней ничего не говорится

въ надписяхъ , но Геродотъ упоминаетъ (кн . Іш , 68 , 88 , 133 — 4 ;

VII , 3) .

10. Артистоне, младшая дочь Кира , бывшая за Даріемъ . Eя

свадьбу описываетъ Геродотъ , (кн. 11 , 88) который говорить , что

у нея было двое дѣтей — Арсамесъ и Гобріасъ (кн . уп, 69 , 72 ) .

11. Аріарамнест является въ Бехистунской Надписи въ числѣ

предковъ Дарія (перв , колон , парагр . 2 ) . Овъ — сынъ Текспеса .

У Геродота упоминается о немъ въ генеологія Ксеркса (кн . Үії,

11) .

12. Арсамесь— сынъ Аріарамнеса и отецъ Гистаспа .

13. Ғистаспесъ (Vistaspa , парагр . 2 ; армянс . Вёштаспъ) — сынъ

Арсамеса и отець Дарія , Густаспъ парсiйскаго Эпоса . Его мы на

ходимъ не только въ генеологическихъ спискахъ Грековъ и Пар

совъ (Герод. кн . VІІ , 11 ) , но и въ Бехистунской Надписи , гдѣ онъ

показанъ живущимъ въ царствованіе своего сына и служащимъ ему

(колон, п , парагр . 16 ; колон . Пі , перегр . 1 ) .
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14. Даріуси, Дарій (Darayavush) — старшій сынъ Гистаспа. О

немъ мы имѣемъ болѣе подробныя свѣдѣнія , нежели о прочихъ

нарсiйскихъ царяхъ . Не говоря уже о Бехистунской Надписи, мы

находимъ о немъ любопытныя подробности въ Персеполисѣ, Эльвендѣ,

Нахши-Рустемѣ и Суэцѣ, гдѣ на такъ называемомъ Суэцскомъ камнѣ

съ клинообразными письменами читаются слѣдуюція слова : «Дарiаву

нака вазарка », т . е . «Дарій , царь великій» . Геродотъ увѣряетъ,

что на берегу Восфора Дарій воздвигъ двѣ колонны изъ бѣлаго

мрамора , на которыхъ онъ начерталъ имена всѣхъ народовъ , вхо

дившихъ въ составъ его армій : одну съ греческими , другую съ

ассирійскими буквами ( кн . Тv , 87 , 91 ) . Это , вѣроятно , тотъ

самый Дарій , въ царствованіе котораго построение втораго храма

было приведено къ концу .

15. Ксерксесѣ — старшій изъ сыновей Дарія отъ Атоссы , дочери

Кира . онемъ , по увѣрецію H. Rawlinson a, упоминается въ Пер

сеполисѣ, Ванѣ и Хамаданѣ (Memoir on the cuneiform inscriptions ,

vol . I , pp . 319 — 339) . Походъ его въ Грецію и вообще дѣянія

его описаны греческими историками . Онъ наслѣдовалъ престолъ

Дарія .

Дарій— старшій сынъ Ксеркса .

Гистаспz— второй сынъ Ксеркса .

16. Артаксеркст , по прозванію Долгорукій, или Длиннорукій ,

третій сынъ Ксерксеса , царствовалъ 40” лѣтъ ( съ 465 — 425) . Отъ

жены своей Дамасціи онъ имѣлъ единственнаго законнаго сына Ксер

ксеса п . о немъ говорятъ : Геродотъ (кн . Үі , 98 ) и Өукидидъ (кн .

I , 104 , 127 ; кн . и , 67 ; кн . IV , 50 ) , бывшіе его современниками.

1

* Геродотъ конечно ошибается , говоря , что на одной изъ колонъ

надпись была « ассирійскими буквами » ; потому что языкъ и буквы , упот

ребленные въ этой надписи были , безъ сомнѣнія , парсійскіе . Отецъ исто

раковъ вѣроятно введенъ въ заблужденіе клинообразностью буквъ, не

подозрѣвая , что въ копьевидныхъ письменахъ , замѣченныхъ въ упоми

нутой имъ надписи , какъ буквы такъ и языкъ были различны . Ибо из

вѣстно , что существуетъ шесть различныхъ родовъ клинообразнаго

письма; а) древній скиӨо-вавилонскій ; Б ) сузіанскій ; с) армянскій ; d )

скиөскій на трехъязычныхъ доскахъ; е ) ассирійскій и f) axeмeнo-шар

сійскії . Изъ нихъ четыре первые рода имѣютъ нѣ которую связь между

собою , между тѣмъ какъ ассирійскій нахемено-парсійскій совершенно

отличаются какъ отъ предыдущихъ, такъ и другъ отъ друга .
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17. Ксерксес II , единственный законный сынъ Артаксеркса

Длиннорукаго, царствовалъ 2 мѣсяца ; был убитъ Согдiаномъ, не

законнорожденнымъ своимъ братомъ и сыномъ Артаксеркса (Діод .

Сиц. кн. XII , 71 ) .

приложение 8 .

оначалѣ династій Аршакидовъ.

При взглядѣ на списки Аршакидовъ , естественно возникаетъ воп

росъ : когда начинается ихъ династія ?

Изъ нихъ ни одинъ не даетъ прямаго отвѣта на этотъ вопросъ.

Себеосъ (см . о нем выше 9 примѣч. къ і гл . т кн . ) , говоря о

Аршакидахъ, такъ заключаетъ свой о нихъ разсказъ : «царство Ар

шакидовъ началось на 30 году Птоломея Филадельфа и продолжа

лось 457 лѣтъ » (см . его Ист . стр . 28 ) . — У Асох’ика находимъ

такое же косвенное указаніе на начало и конецъ упомянутой ди

настіи , что даетъ намъ возможность добраться до года основанія,

а слѣдовательно и прекращенія ея . У него списокъ этихъ дарей

заключается словами : «Его (т. е . Артавана ) убилъ сынъ Сасана ,

Арташиръ стаxpскій , и тѣмъ положилъ конецъ владычеству Пахла

виковъ (т . е . Бахлскихъ Аршакидовъ) на 2-мъ году римскаго им

ператора Филиппа . Здѣсь прекращается царство Парт'евовъ (Пароянъ)

въ родѣ Пахлавиковъ, начавшееся на 30 -мъ году царствованія Пто

ломея Филадельфа и продолжавшееся 437 лѣтъ » ( см . въ текстѣ

стр . 19 ) .

Какимъ образомъ сложилась цифра 487 , которую находимъ у

двухъ этихъ писателей ?

По Асох'ику династія Аршакидовъ началась на 30 году Птоло

мея Филадельфа . Птоломей вступилъ на престолъ въ 284 и цар

ствовалъ до 246 г. до Р. Х .; слѣд . 30-й годъ его будетъ 254 ,

который и долженъ быть годомъ основанiя аршакидской династін .

и потому если 25 { есть начало упомянутой династіи и если вѣр

на цифра 437 , показывающая у Себеоса и Асох'ика ея продолжа

тельность ; то она должна была прекратиться въ 203 по Р. Х.

Далѣе, тотъ же Асох'икъ утверждаетъ, что династія Аршакидовъ

прекратилась на 2 - мъ году императора Филиппа, т . е . въ 245 ;

повторяемъ— если дѣйствительно она продолжалась 437 лѣтъ , то

она должна была вачаться въ 216 до Р. Х.
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Если допустимъ вѣрность цифры 487 , показывающей у Асох"ика

и Себеоса продолжительность существованія аршакидской династій ,

то по вышеприведеннымъ расчетамъ придемъ къ двумъ заключе

ніямъ относительно начала аршакидской династій , заключеніямъ,

выведеннымъ изъ словъ двухъ упомянутыхъ историковъ, а именно :

съ одной стороны годъ ея основанія будетъ 254 , а съ другой —

212. Такимъ образомъ мы получимъ новыя цифры для начала ди

настій Аршакидовъ кромѣ тѣхъ , къ которымъ привели Сен -Мартена ,

Ленормана и другихъ ученыхъ ихъ изслѣдованія . Говорю новых

потому , что Сен-Мартенъ въ своемъ « Memoire ѕur repoque de la

Гоndation de la dynastie des Arsacides », какъ видно не пользовался

указаніемъ Асоxика и не могъ пользоваться таковымъ же указа

ніемъ Себеоса , твореніе котораго въ его время считалось еще ут

раченнымъ . Не смотря на разницу , представляемую вышеприве

денными цифрами этихъ историковъ , мы не имѣемъ права пре

небречь ими , ибо они предлагаютъ ихъ не голословно , но на ос

нованіи точныхъ историческихъ указаній , каковы : 2 - й год. импе

ратора Филиппа и 30-й год. Птоломея Филадельфа. Правда , эти

новыя цифры еще болѣе осложняютъ вопросъ оначалѣ Аршаки

довъ и безъ того уже запутанный , но основанiя ихъ до того точ

ны и опредѣлительны , что историческая критика при изслѣдованій

упомянутаго вопроса не должна прейти ихъ молчаніемъ .

У Моисея хоренскаго мы находимъ другое указаніе , которое

приводитъ насъ къ иному выводу относительно начала Аршакидовъ.

Овъ говорить, что спустя 60 лѣтъ послѣ смерти Александра во

царился надъ Парфянами Аршакъ Храбрый (кн . и , гл . п , стр . 78

моего перев. ) . Если Моисей хоренскій подъ именемъ Александра разу

мѣетъ здѣсь сына Александра Великаго , убитаго въ 311 году ,

то основаніе Аршакомъ Храбрымъ его династій , спустя 60 лѣтъ

послѣ смерти сына Александра Великаго, должно отнести къ 231

году .

Наконецъ Евсевій говорить , что Птоломей и Филадельфъ дар

ствовалъ 38 лѣтъ, что на 34 году его Парөяне свергнули маке

донское и воцарился Аршакъ (см . Canon , pp . 228 и 232) ;

слѣдовательно , по мнѣнію этого писателя аршакидская династія на

чалась въ 246 г. до Р. Х.

Такимъ образомъ на основании указаній этихъ древнихъ писа

телей мы получимъ слѣдующія цифры для начала и конца араша

Кидской династій , а именно :

Иго
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Х

1. По Евсевію она началась въ 246 до Р. Х. 1

2. По Моис. хоренскому
2 она началась въ 251 до Р. Х. продолжа

кончилась въ 226 по р . х . лась 453 л.

3. По Себеосу Она началась въ 254 до Р. Х. продолжа

кончилась въ 203 по Р. Х. лась 487 .

4. По Асоxику она началась въ 212 или въ 254 до Р. Х. продолжа

кончилась въ 248 или въ 203 по Р. Х. лась 437 л .

3

4

5

7

Изслѣдованія Мих . Чамчіана и западныхъ ученыхъ по этому во

просу привели ихъ къ слѣдующимъ заключеніямъ.

5. По Мих. Чамчіану она началась въ 246 до Р. Х. У продолжа

кончилась въ 226 по р . х . лась 472 г.

6. По Сен-Мартену 6 она началась въ 230 до Р. Х. ( продолжа

кончилась въ 226 по Р. X. Глась 476 л

7. По Геерену Она началась въ 233 до Р. Х. ( продолжа

кончилась въ 226 по Р. Х. лась 481 г.

8. По Джорджу Ролинсону 8 она началась въ 256 до Р. Х. | продолжа

кончилась въ 226 по Р. X. Глась 482 г.

Затѣмъ представимъ параллельный списокъ царей - аршакидовъ

по Моисею хоренскому, Себеосу и Степаносу Асоxику, въ кото

ромъ читатель можетъ усмотрѣть значительную разницу не только

въ годахъ , но и въ именахъ царей .

Моисей хоренскій. Себеоса . Степаносы Асох'ак ..

1. АршакъІХрабр. 131г . [Аршакъ І Храбр. 57л.|| Аршакъ І Храбр. 157..

2. Арташесъ І. 26л. |Арта ресъ І. 31г.||Арташесъ І. 31г.

3. Аршакъ II Велик . 53 г. Аршакъ II Великій. 32r.||Аршакъ II Великій.37л.

4. Аршаканъ . 30л. |Аршаканъ 30л. |Аршаканъ. 30л ,

5. Аршанакъ. 32г.31г. |Аршавакъ 32г.||Аршанакъ.

6. Аршезъ. 20л. |Аршесъ. 20л. Арташесъ II . 20л .

7. Аршавиръ. 46л.|Аршавиръ. 46л. ||Аршавиръ
46 ..

8. Арташесъ II .
31г.

34 г. Арташесъ II . 31r.||Арташесъ III .

9. Дарехъ (Дарій ) 30л. Дарехъ.
30л.Дарехъ 30л.

10. Аршакъ III. | 19л . | Аршакъ Ш , 19л. ||Аршакъ II . ( 19л .

11. Арташесъ III 20л.20л. Арташесъ ш. 20л.||Арташесъ IV .

12. Перозъ. 133г .34г.)| Перозъ 33г. Перозъ.

13. Вах'аршъ. 50л . Вахаршак . 50л. || Вахаршакъ 50л.

14. Артаванъ. 31г. ||Артаванъ. 36л .||Артаванъ. 36а.

1. Eusebii Pamph . Chronicon bipart . pars 1. pp . 228 , 232 .

2. Моисей хоренс. Ист . Армен. кн. Iі , гл . II .

3. Себеосъ Истор . похода импер . Ираклія , стр . 28 .

4. Асох' икъ , см. въ самомъ текстѣ .

5. м . Чамчјапъ, Ист . Армен. ч. ш , хронол. табл .

6. Fragments d'une Histoire des Arsacides , t. 11, pp. 371 , tah. N : 1 .

7. Heeren , Manuel de l'Histoire ancienne, t. 1 , Histoire de Macedoine .

8. On the obscurer tribes contained within the empire of Xerxes, in the

History of Herodotus, vol. iv, p . 202 .
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Наконецъ приведемъ списокъ Аршакидовъ по парсiйскимъ пи

сателямъ , которые число государей этой династія доводять до 12

безъ означенія годовъ и продолжительности царствованiя каждаго

H3ъ нихъ .

Замѣтимъ , что у Парсовъ Аршакиды называются Ашканіан'ами

или Ашаканіан'ами, родоначальникомъ которыхъ былъ

1. Апікъ или Ашакъ I (Аршакъ ) , ведшій свой родъ отъ древнѣйшихъ

царей парсiйскихъ;

2. ему наслѣдовалъ Ашакъ II :

3. потомъ братъ его , Шапуръ;

4. за нимъ Бахрамъ Гудурзъ;

5. сынъ его , Воласъ I (Вологезъ) ;

6. послѣ его Хурмузъ;

7. братъ его , Нарзи,

8. братъ послѣдняго, Фирузь;

9. потомъ Хусру;

10 , 11 , ему наслѣдовалъ Воласъ II и Воласинъ (Вологезъ II и III);

12. сынъ Воласина , Ардуанъ убитый Ардеширомъ , сыномъ Бабека

(Баба ханъ) ' .

Изъ сказаннаго видно , что вопросъ объ аршакидской династія

не можетъ считаться окончательно рѣпеннымъ . Хотя всѣ выше

приведенные историки и ученые, кромѣ нашего Асох'ика , и схо

дятся во мнѣніяхъ своихъ относительно прекращенія упомянутой

династіи, полагая его въ 226 по Р. Х. , однако въ вопросѣ она

чалѣ ея мы замѣчаемъ у нихъ большое разногласие , начиная отъ

Евсевiя и Мих . Чамчіана , предлагающихъ для этого 246-ой , и до

хода до George Rawlinson'а , дающаго 256 годъ до Р. Х. Разница

огромная , какъ видитъ самъ читатель , а именно , въ цѣлыхъ 10

годахъ .

1. History of Persia, by sir John Malcolm , London , Murray , 1815, chap. v.
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II Рило Ж Е Н Е 9.

Значение названій: Арiя и Анарія .

Арик't и Анарикъ , Urbe и цъшple, Apiя и Анарія . Послѣ

Анкетиля въ его переводѣ зендскихъ книги и Сильвестра-де-Саси

въ его Мемоарахъ онадписяхъ и памятникахъ Нахши -Poстaма и

о Сасанидскихъ медаляхъ (см . въ его Memoires sur lіvеrѕеѕ аn

tiquites de la Perse) , Сен- Мартепъ въ свою очередь обратилъ вин

маніе на слова : Арiя и Анарія въ своихъ « Memoires historiques

et géographiques sur l'Arménie , Paris , 1818 , t. I , pp. 268— 278»,

гдѣ онъ доказываетъ, что названіе Арменія встрѣчаетея въ зенд

скихъ книгахъ , приписываемыхъ Зороастру , съ правописаніемъ вѣ

сколько измѣненнымъ по духу зендскаго языка . По увѣренію уче

наго Француза въ этихъ твореніяхъ слово Арменія въ Виспередѣ

является подъ Формою эерiемено, въ Изешне — Эерiемена, въ Вен

дидадѣ—Эәріемеенае. Объ этой странѣ Зороастръ постоянно от

зывается съ величайшими похвалами , называя ее святою, чистою ,

могущественною вопервыхъ потому, что она была его родиной;

вовторыхъ, что она первая приняла его ученіе , а въ третьихъ по

тому еще , что въ вышеупомянутыхъ зендскихъ книгахъ неоднок

ратно встрѣчаются названія рѣкъ : Аракса ( — Booрaкaшо) и Кура

(-Керо) и города Урмін ( — Аеріама), что по видимому , говорить

Сен-Мартенъ, имѣетъ нѣкоторую связь съ названіемъ Арменія . Аи

рань , встрѣчаемое также въ зендскихъ книгахъ , означаетъ часть

Арменіи , лежащую на сѣверѣ отъ Аракса и нынѣ извѣстную подъ

именемъ Арана (Карабахъ), входившаго въ составъ Эерiемено, т.

е . Арменіи . Страну Аранъ Зороастръ постоянно называетъ ваэджо

т . е . чистою потому вѣроятно , что она служила колыбелью его

ученія .

На основании различныхъ преданій , сохранившихся въ книгахъ

послѣдователей Зороастра , Сен - Мартенъ полагаетъ , что парсійскій

народъ получилъ свое начало въ Арменія , въ Аранѣ, въ Атерпа

таканѣ ( Адербейджанъ) и Въ смежной съ нимъ части Мидів ; ибо

первоначально эти страны не были заняты Армянами , которые по

селились въ нихъ только въ послѣдствій . Аәріано ваэджо , Ирана
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вэдж или Ирант чистый * по Вендидаду былъ первою страною ,

созданною на землѣ и внервые населенною . Здѣсь-то жили пер

вые парсійскіе цари и древнѣйшій законодатель Хеомо , явившiйся

много прежде Зороастра . Отсюда-то Джемшидъ вывелъ колоній ,

которыми населилъ южную Мидію , Парсію , Седжестанъ и осталь

ную часть Ирана . Вмѣстѣ съ своимъ ученіемъ Зороастръ вѣро

ятно распространилъ и название своего отечества до предѣловъ

Индіи и земли Турановъ. Страбонъ и Плиній подъ именем Api

ана разумѣли вообще всѣ провинцій, простиравшiяся отъ Бактрia

ны на сѣверѣ и отъ Парсій на югѣ до Индіи и до самаго моря . Кро

мѣ этого древніе знали также страву Арія , заключавшуюся въ ны

нѣшнемъ городѣ Гератѣ. Со времени вступленія Сасанидовъ на

престолъ Парсіи названіе Ирана стало означать всю эту страну

вообще. Ардешир . Бабсканъ принялъ титулъ : « малкан малка аи

ран , » т . е . царь царей Прана , а сынъ его Шапуръ и преемники

прибавили къ этому титлу и слово Аниран, означающее то что

есть Иранъ; и потому они назывались: « малкан малка Аиран

ве Аниран, » т . е . царями царей Ирана и Анирана.

Такимъ образомъ исторически опредѣливъ перенесеніе имени

Арменія, первоначальнаго жилища Зороастра и его послѣдовате

лей , на Иранъ , т . е . на собственную Парсію , Сен - Мартенъ пе

реходнтъ къ слову Арик'ї, ере , подъ которымъ армянскіе писа

тели разумѣютъ Парсовъ и которое должно быть , полагаеть онъ ,

одного происхожденія , съ Ираномъ. Онъ думаетъ : такъ какъ Ми

дяне въ древнѣйшія времена назывались Арійцами, Arii ; то вѣро

ятно , что Армяне дали всей Парсін имя этого могущественнаго на

не

Въ первомъ Фергардѣ Вендидада первоначальное мѣсто жительство

Парсовъ, откуда началось ихъ переселеніе, названо Auрiанем ваэждо,

что Prichard въ своемъ Natural History of man (London , 1843 , p . 165)

переводить не черезъ Ирант чистый, какъ Сен-Мартенъ , но черезъ « the

source or native land of Arians» , т . е . источника или родина Арійцев.

(см . также Max Müller'a Languages of the Seat of war ; 2-nd edit. , Г.ondon ,

18:55, p . 29 , примѣч .) Проф . Коссовичъ, слѣдуя Лассену , слово ваэджо

объясняетъ черезъ сѣмя , откуда выводить понятие разсадникѣ и нако

нецъ земля ; и потому выраженіе аиріанем ваэджо, по его мнѣнію, дол

жно значить : земля, населенная Аиріами (см . его Четыре статьи изь Зен

давесты . СПБ . 1861. Предисловие, стр . XXII) . Въ своихъ Vorlеѕungen

über die Wissenschaft der Sprache , bearbeitet von C. Boliger , Leipzig , 1863 ,

р . 200 и далѣe , Max Müller выраженie Airyanem vaéjà переводить также

черезъ «Arianum semen » .
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дисалъ

И

03

рода , жившаго въ ихъ сосѣдствѣ и завоевавшаго эту страну , въ

слѣдствие чего они стали называть Парсовъ Ари , цеф , означаю

щее поармянски сильный , крѣпкій, трабрый. Сен-Мартенъ зак -

лючаеть свое разсужденіе приведеніемъ зендскаго слова аерiao,

которое онъ объясняет , также черезъ сильный , желая тѣмъ до

казать его тожественность съ армянскими ари .—Это овъ

въ 1818 году.

Послѣ Сен-Мартена изученіе языка священныхъ книгъ, припи

сываемыхъ Зороастру , сдѣлало большое успѣхи . Знаменитый Ев .

БюрнуФъ въ своемъ Commentaire sur le Yacna слово Эәріемено,

подъ Формою котораго Сен - Мартенъ видѣлъ Арменію , читаетъ

Аиріаман и говорит, что , не смотря на стараніе Анкетиля

послѣдующихъ за нимъ ученыхъ (разумъя въ ихъ числѣ и Сеп

Мартена) , думавшихъ видѣть въ зендскомъ Аиріаманѣ слово ,

начающее городъ Урмія—отечество Зороастра и самую Арменію,

представляющую собою будто-бы неоспоримое сходство
съ Аи

ріаман'о
мъ—

во всѣхъ мѣстахъ текста Ясны , гдѣ употребля
ется

Аиріамай , оно никогда не имѣетъ значенія : город или страна .

БюрпуФъ не отрицаетъ того , чтобы Аиріаман не имѣло никако

го отношения къ слову Арменія, но только положител
ьно

утвер

ждает , что до сихъ поръ ни въ одномъ зендскомъ текстѣ онъ

не встрѣчалъ мѣста , гдѣ авторъ , употребля
я

слово Аиріаман, ра

зумѣлъ подъ нимъ Арменію. Періозенг
ъ переводит

ь
это слово то

черезъ господинъ , то черезъ порядока. Оба послѣднія слова не

выражают
ъ

, какъ можетъ видѣть читатель , понятія : город. или

страна (см . там же Notes et éclairсіѕѕ
еmеntѕ

, p . cvij ) .

Ясно , что стараніе Сен- Мартенa объяснить происхожденіе слова

Арія черезъ Аерiемено , не имѣя вѣрнаго основанія , разрѣшается

ничѣмъ . Даже толкованіе , которое онъ даетъ слову аерiao (БюрнуФъ

читаетъ aupiao), а именно : сильный , также оказывается невѣрнымъ ;

ибо по мнѣнію послѣдняго аиріао есть винительный падеж, мно

жественнаго числа женскаго рода слова : aupia (Aria древнихъ) и

означаетъ превосходный (см . там же, стр . Іxxviij ).

Слѣдуя тому же ученому , мы придемъ къ заключенію , что Au

pia должно значить , страна превосходныха людей, людей блato

родныхъ, обитаемая племенемъ Арійцевъ--- Aria , c'est-a-dіrе lе pays

habilé par la race des Arya, ou des hommes nobles» (Tamke ctp . cv ,

примѣч. 66 ) .



241

Максъ Миллеръ, увѣряетъ, что на позднѣйшемъ санскритѣ слово:

Агуа , значить «благородный », аdеlіg , «изъ хорошаго семейства» ,

yon guter Familie; что въ догматической литературѣ ведаическаго

періода аrуа употребляется, когда рѣчь идет о трехъ первыхъ

кастахъ индiйскихъ (см . его Die Wissenschaft der Sprache, p . 200) .

Профессоръ Коссовичъ на основании толкованій Лассена и Боппа

объясняетъ слово : Auрia черезъ а) теnеrаndus , досточтимый и Б )

вѣрный, преданный . Отсюда онъ выводить, что Аиріана значить :

принадлежащій почтеннымъ , населенный почтенными ( см . его

Четыре Статьи изъ Зендав . VII . стр . 99 и Предисл. стр . XXII).

Читатель ясно видитъ , что всѣ эти толкованія , имѣя въ своемъ

основаніи нечто общее въ частностяхь , а именно , въ понимании

значенія вышеприведенныхъ зендскихъ словъ , значительно расхо

дятся между собою . Чтобы согласить эти противорѣчія , я считаю

не лишнимъ обратиться къ языку армянскому, который, будучи въ

сродствѣ съ зендомъ и санскритомъ , можетъ придти намъ на по

мощь въ этомъ случаѣ . Въ немъ слово : ари , шpt въ состоянии

бросить значительный свѣтъ на занимающій насъ вопросъ . Хотя

Сен-Мартенъ и зналъ о существовании этого слова , однако онъ

не извлекъ изъ него тѣхъ результатовъ , какихъ мы въ правѣ бы

либъ ожидать отъ него . Но что бы то ни было , снова воз

вращаясь къ упомянутому слову : ари , скажемъ прежде всего , что

оно—прилагательное , образовавшееся изъ существительнаго айр,

Г., «мужъ», и означаетъ: мужественный (напр . чhъпи пр -rk , «му

жественный воинъ») , ретивый ( напр . thqul -rt , «ретивое копье»;

см . у м. xорен . кн . І , гл . XI) . Что оно въ сродствѣ съ зендскимъ

и санскритскимъ vira ( — heros, J. Grimm , Deutsche Mythologie, cap .

XV. p . 316 ), съ латин . vir и готскимъ pair, означающимъ мужа

по преимуществу , vіr fortis , въ томъ не можетъ быть ни малѣй

шаго сомнѣнія . Разъ допустивши это сродство, намъ нетрудно

будетъ добраться до точнаго значенія зендскаго Аирia , Aria древнихъ

западныхъ писателей , и армянскаго арик”, шее.

Слѣдуетъ замѣтить , что множественная Форма слова «ари » , а

именно арик”, шple, кромѣ того означаетъ мужественные,

по духу армянскаго языка выражаетъ также понятія : мѣстожи

тельство , страна , родина . И дѣйствительно , множественная Фор

ма существительныхъ и прилагательныхъ нерѣдко въ этомъ язы

кѣ иметъ подобную силу . Просимъ читателя обратить вниманіе

что

16
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на нижеслѣдующіе примѣры , которые вполнѣ убѣдятъ его въ ска

занномъ нами . Въ армянскомъ языкѣ Парс, ашри , значитъ «Персъ ,

Персіянинъ» , между тѣмъ какъ множественная Форма его : Парск",

« шпир , значить и Персы и страна Парсов : Парсія . — Хай ,

kW, значитъ «Армянинъ и армянскій» , а множественное Хайк",

Wе, значитъ Армяне и въ тожъ время Арменія.— Ах ванк", uz

тите значить и Ax'ваны и Ах'ванія, (Албанія азіатская ).—Асори

шипnt, значитъ «Сирянинъ» , Асорик" , Цunnie— Сирія и т . д . На

основании этого общаго правила изъ слова ари—«мужественный»,

образовалось множественное арик” * — «мужественные», которое въ

тоже время значитъ: страна Арійцев , т . е . людей мужествен

ныхъ , людей по преимуществу.

• Академикъ Куникъ (Analyse d'un ouvrage manuscrit , intitulé Die Ssa

bier . , . von Dr. Joseph Chwolsohn въ Melanges asiatiques, t . i , 5-me et derniere

livraison , St. -Petersbourg , 1832, p . 622 ) на основаніи мнѣнія Сен-Мартена

и другихъ арменистовъ увѣряетъ , что армянское прилагательное : ари ,

происходитъ отъ собственнаго имени : арик" , подъ которымъ средневѣко

вые армянскіе писатели разумѣли Мидянз (Les Medes ... portеnt encore

chez les autеurѕ аrméniens du mоyеn аgе lе nom Ari (единственная Форма

этого слова въ армянском языкѣ никогда не означала : «Арійцы или

Мидяне ») et Arik'h (Harya et Aryaka , d'aprés M. Lassen , 1 ) , dont on fait

dérіvеr l'adj . arménien ari — fort, Vaillant » ...). — Выше мы показали , какимъ

образомъ образовалось названіе Арик” ; что же касается прилагательно

ари , то оно , безъ сомнѣнія , происходитъ отъ существительнаго вайр » —

«мужъ» , которое , какъ коренное армянское слово , находящееся въ срод

ствѣ съ зендскимъ и санскритскимъ вира , даетъ отъ себя начало мно

жеству словъ въ этомъ языкѣ . Ибо отъ айр происходятъ, кромѣ ари —

«мужественный», также : арутьюн , шpu.eb. « мужество »; — айранам,

чуештишиг — « сдѣлаться совершеннолѣтнимъ » , т . е . мужемъ; -зайранам,

пусвълшdr— «гнѣваться», т.е. въ пылу принимать всѣ качества мужа; далѣе,

айри , Jet « Вдова » , т . е . женщина лишившаяся мужа; айрутьюн,

шур .[еъ— «вдовство ». Наконецъ род. пад. слова : айр, ус , будетъ арён ,

штъ , отъ котораго происходятъ ; прилаг . арак'ини, шп.шphъk — 1. а) му

жественный; b ) доблестный ; с) добродѣтельный; 2. сушеств . аракинуть

юн, шишефътеъ, а ) мужество ( virtus въ первоначальномъ его зна

ченіи) ; ) доблесть , с ; добродѣтель; 3. глаг . арак'инанам, вашеъвѣшг ,

« совершать доблести » и пр. Эти примѣры приводятъ къ заключенію , что

не отъ Arik'h произошло прилагат, ари , но на оборотъ .

Что касается до слова арак'іал, шаршр (там же), которое г. Куникъ

причисляетъ къ разряду вышеприведенныхъ нами словъ, то мы въ этомъ

никакъ не можемъ согласиться съ ученымъ академикомъ; ибо оно , какъ

причастіе прошед . времени,происходитъ отъ глагола:арак'ем, перег
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Отсюда ясно , что если Apia , Арик” , значить «страна Арійцевъ,

т . е . людей мужественныхъ , людей по преимуществу»; то Ан - apia ,

Ан -арик", Цъшple, должно значить : « страна не- Арійцевъ, т . е . людей

чудовищныхъ ( шишpp ugшу , анари ска—«чудовищный исполинъ » ; см .

у м . xорен . кн . Ш , гл . IX) , безобразныхъ, дикихы ». Кромѣ этой

общеупотребительной Формы — Арик” и Ан-арик '-у армянскихъ

писателей мы встрѣчаем еще другую Форму, выражающую тоже

понятіе , а именно : Ерён и тан– Еран, but и Suttpий. Читатель

вѣроятно съ перваго же взгляда узнаетъ въ армянскомъ Еран'ѣ

рарсiйское Иранъ, что еще до начала Швѣка по Р. Х. было въ

употребленіи въ Парсіи , какъ общее названіе этой страны . Еранъ

или Иранъ , -у Моисея хоренскаго Еран-а-стан , Оршишипші—есть

названіе мѣстожительства , родины Ерановъ, т . е . Иранцевъ ,

Арійцевъ (см . его Геогр . ) . Что же касается Тан - Ерана, то эта

Форма, кажется , просто образовалась въ одно и то же время подъ

вліяніемъ двухъ парсiйскихъ Формъ : древней ан-арiа и новой — ту

ран (ту -Иран). Обѣ начальныя частицы словъ: ан-арiа и ту-ран ,

удержаны въ армянскомъ т-ан-Еранѣ , которое и есть Турана или

Ту - Иранъ парсiйскихъ писателей, разумѣвшихъ подъ

народы не-иранскапо происхожденія * .

Объясненіе , которое академикъ Броссе даетъ слову— Тан

Еран, полагая видѣть въ немъ двойное отрицаніе , кажется мнѣ

не совсѣмъ удовлетворительнымъ потому, что въ армянскомъ язы

кѣ мы не встрѣчаемъ ни одного слова , въ которомъ двойное отри

цаніе образовалось бы черезъ ти ан, а и ши, въ одно и то же вре

мя. Къ тому же двойное отрицаніе въ одномъ
же словѣ

даетъ въ армянском
ъ

языкѣ не отрицаніе , но напротив
ънутвер

Жденіе . Такъ напр . слово охдж, пng , означающ
ее цѣлый, при

нимая префиксъ б , в , образуетъ изъ себя б -ox'дж, , означа

вимъ : всѣ

и томъ

«посылаю» и значитъ: посланный (апостолъ ) , и ничего болѣе . Трудно

рѣшиться найдти соотношение между словами : арак'іал съ одной сторо

ны, и арак'ини, ари или айр - съ другой.

* По мнѣнію Max'a Müller'а , корнему слову Туран служитъ тура ,

что значитъ «быстрота всадника » . Арійцы , какъ народъ земледѣльческій

въ противоположность себѣ называли Туранами СкиӨовъ-номадовъ (см .

тамъ же, стр . 201 , 244 ) .

** Cm . ero Additions et éclaircissements à l'Histoire de la Géorgie, Adpit.

III , p . 96, note 2 .

16.
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ющее не -цѣлый; съ прибавленіемъ второй отрицательной частицы

ан, ши, къ отрицательному префиксу б, в , образуется ан - б -ox'дж,

ши -р -пте, которое имѣетъ уже силу утвержденiя и означаетъ не

нецѣлый , т . е . цѣлый (пnewpuns, panulans, engupuns).

прилокЕн Е 10 .

Армянскіе цари изъ династіи Хайка.

Нашъ авторъ начинаетъ исторію Арменіи , какъ самъ читатель

можетъ замѣтить , прямо съ Аршакидовъ, оставляя въ сторонѣ

огромный періодъ 1779 лѣтъ, въ продолжение котораго господ

ствовали Хайкиды , (съ 2107 по 328 г. до Р. Х. ) . Съ цѣлью вос

полнить этотъ пробѣлъ приводимъ здѣсь списокъ родоначальни

ковъ и царей изъ поколѣнія Хайка съ показаніемъ времени у

правленія каждaго изъ нихъ .

е

.

е

1. Хайкъ, сынъ Өоргома, изъ рода Тафета , до Р. Х.

родоначальникъ армянскаго наро

да , современникъ Бэла, отдѣлив

шись отъ котораго , приходитъ въ

Арменію и господствуетъ тамъ въ

продолженiн 80 лѣтъ . 2107

2. Арменакъ или Араманіакъ, сынъ Хайка 2026

3. Армансъ или Apaмaисъ , сынъ A pмeнака . 1980

4. Амасія , сынъ Apaмaиса
1940

5. Гех'амъ, сынъ Амасіи . 1908

6. Харма, сынъ Гех'ама . 1888

7. Арамъ , сынъ Хармая
1827

8. Ара, сынъ Арама .
1769

9. Кардосъ, онъ же Ара , сынъ Арая. 1743

10. Анушаванъ, сынъ кардоса
172B

11. Паретъ 1662

Начиная отъ Парета до Скай-орди , родо

начальниками являются лица изъ разныхъ

поколѣніn Хайкидовъ.

12. Арбакъ
1612

13. Заванъ 1868

о

.
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15. Сурь

е

•

е

до Р. Х.

14. П'арнакъ І.
1331

1478

16. Хаванакъ 1433

17. Ваштакъ 1403

18. Хайкакъ І. 1381

19. Амбакъ І. 1363

20. Арнакъ 1349

21. Шаваршъ І.
1332

22. Нор -айрь 1326

23. Встамъ 1302

21. Каръ 1289

25. Горакъ 1285

26. Хрантъ І.
1267

27. Ендцакъ 1219

28. Глакъ 1227

29. Хоро 1197

30. Зармайрь 1194

Безначаліе , продолжавшееся 2 года 1182

31 , Шаваршъ II .
1180

32. Пертчъ І.
1137

33. Арбунъ 1102

24. Пертчъ II . 1078

35. Базукъ 1035

36. Хо
988

37. Гусакъ 941

38. Амбакъ П. 910

39. Кайпакъ 883

40. П'арнавазъ І.
838

41. П'арнакъ П. 80В

42. Скай-орди 763

43. Паруйрь , сынъ Скай-орди , первый вѣн

чанный царь 148

44. Храчья , сынъ Паруйра
700

45. П'арнавазъ п , сынъ Храчья
678

46. Датчуйтчъ, сынъ п'арнаваза 668

47. Корнакъ, сынъ Патчуйтча 630

48. П'авосъ , сынъ Корнака
622

49. Хайкакъ II , сынъ Павоса .
60B

е

е
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еВ0 . Еруандъ I , сынъ Хайкака 869

51. Тигранъ I , сынъ Еруанда
B6B

52. Baxагнъ, сынъ Тиграна
320

33. Араванъ , сынъ Вахагва
493

54. Нерсехъ , сынъ Аравана
475

55. Зарёхъ, сынъ Нерсеха
440

56. Армогъ , сынъ Зареха
394

37. Байгамъ , сынъ Армога
385

58. Ванъ , сынъ Байгама . 371

69. Вахе, сынъ Вана
381

Междуцарствіе.—Арменія подъ владычест

вомъ Александра македонскаго въ продол

женіи 4 лѣтъ . 328 .

а

приложEHE 11 .

Армянскіе, к'ушанскіе и маскупскіе Аршакиды.

Древніе западные писатели знають только парсiйскихъ Арша

кидовъ; объ армянскихъ , к'ушанскихъ и маскутскихъ Арша

кидахъ они и понятия не имѣютъ. Вмѣстѣ съ восточными истори

ками западные писатели считаютъ Аршака I , прозваннаго Храб

рымъ , основателемъ аршакидской династіи , начавшейся въ 231 г.

до Р. Х. и продолжавшейся до 926 года по Р. Х. (см . Прило

женіе 8 ) . Въ политической іерархіи тогдашней Азін парсійскіе

Аршакиды занимали первое мѣсто . За ними второе мѣсто при

надлежало армянскимъ Аршакидамъ, вступившимъ на армянскій пре

стояъ въ лицѣ Вахаршака въ 150 г. до Р. Х. Въ этой странѣ ди

настія послѣднихъ прекратилась только въ 428 по Р. Х. послѣ

сверженія съ престола Арташеса IV (овъ же Арташиръ ) парсій

скимъ царемъ Вахрамомъ ( Бахрамъ IV) . Она продолжалась 378

лѣтъ; слѣд . послѣ династіи парсiйскихъ Аршакидовъ существовала

еще 202 года.

Далѣе слѣдують к'ушанскіе Аршакиды . —Но прежде нежели

познакомить читателя съ извѣстіями , сообщаемыми о нихъ армян

скими писателями, уяснимъ себѣ—кого разумѣли эти послѣдніе

подъ именемъ кушановъ .

Между народами , населявшими юго-восточную часть пaрсійска

го государства (въ эпоху Ксеркса) , на пространствѣ между восточ
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ной Парсiей или Карманіей и устьями Инда въ древности жилъ

народъ, извѣстный у Грековъ подъ именемъ казiйскихъ Эөiопляна »,

Aethiopes asiaticis . Полковникъ Henry Rawlinsоn увѣряетъ, что на

этомъ только пространствѣ и встрѣчаются настоящие черные люди.

Можно полагать , что именно этой странѣ и непосредственно смеж

нымъ съ нею землямъ древніе Греки и давали названіе Эөioniя

(см . Одис. Пѣснь 1 , 23 — 24). Мемнона, сына Титона (Tithonus )

они представляли зөioпским царемъ, отецъ котораго царство

валъ въ Сузѣ ; самъ же онъ въ главѣ 10,000 Эөiоплянъ и такого

же числа Сузанцевъ ходилъ на помощь дядѣ своему , троянскому

царю , Пріаму (см . Діод . сиц . кн . II , 22 ; кн IV , 75 ; — Моис, хоренс.

Ист . Арм . кн . І , гл . XXXII ) . Если миөическій Мемнонъ—сынъ

сузанскаго царя, то онъ не Египтянина . На неегипетское его про

исхождение указываетъ и то обстоятельство,что когда Өессалійцы уби

ли его , то найденный его трупъ былъ сожженъ Эөiоплянами . Ясно , что

послѣдніе были азійскіе Эөiопляне, ибо африканскіе не имѣли

обыкновенія сожигать мертвыхъ. Во всей Греція было принято

сказаніе о построенін Мемнономъ въ Сузѣ города Мемноніума и

бывшаго въ немъ большаго дворца . Это можетъ служить доказа

тельствомъ тому , что Греки знали племенную связь , дѣйствитель

но существовавшую между Эөiоniей и Сузіаной . Поэтому можно

предположить , что потомки Хуса , сына Хамова ( Быт . гл . X , 6 ) ,

жившіе выше Египта , первоначально были распространены по

протяженію всего берега южнаго океана , начиная отъ Абиссиній

до самаго Инда . Весь индѣйскій полуостровъ былъ населенъ пае

менемъ эөiопскаго характера прежде появленія здѣсь Арійцевъ, Оно

простиралось отъ Инда по морскому берегу черезъ Белуджистанъ

и Керманъ — бывшій собственной страною азійскихъ Эөiоплянъ— и

было господствующимъ племенемъ въ Сузіанѣ и Вавилоніи до

тѣхъ поръ , пока въ первой изъ этихъ странъ оно не было поко

рено арiйскимъ, а во второй—симитическимъ нашествіемъ . Можно

слѣдить за этимъ племенемъ по всему южному берегу аравійскаго

полуострова и найдти его въ настоящее время живущимъ въ Абис

синій , гдѣ языкъ главнаго этой страны (Галла) дастъ

ключъ къ разумѣнію клинообразныхъ надписей , находимыхъ въ

Сузіанѣ , которыя по всему вѣроятію могутъ считать за собою

по крайней мѣрѣ 1000 лѣтъ существованія до Р. Х.

Племя, о которомъ идетъ рѣчь , распространяясь отъ береговъ

моря во внутреннiя страны материка , должно было въ послѣд

Племени
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ствіи встрѣтиться съ могущественными Арійцами , которые, остано

вивъ дальнѣйшее его распространеніе, заставилизаставили его держаться

только морскаго берега . Отъ Хуситова ( Кушитовъ ) весь путь на

востокъ отъ Кермана ( Карманія) до эпохи Сасанидовъ назывался

Кусаномъ (см . полковн . Henry Rawlinson'a Early History of Baby

Tonia въ Asiatic society journal , vol . XV , par . II , p . 233) * . Должно

полагать , что эти-то азійскіе Эөiопляне , потомки Хуса , у древ

нихъ армянскихъ писателей называются Кушанами. Ихъ указані

ями вполнѣ подтверждаются изслѣдованія новѣйшихъ ученыхъ по

этому вопросу. Названіе кушаны въ 230 г. до Р. Х. , т . е . въ

эпоху появленія Аршакидовъ на исторической сценѣ уже оконча

тельно вытѣснило, по крайней мѣрѣ у восточныхъ писателей , древ

нее имя : Эөiопляне. Кромѣ Моисея хоренскаго , который въ одномъ

мѣстѣ , а именно гдѣ овъ , приводя сказанія Гомера о помощи,

оказанной Тевтамомъ Пріаму во время троянской войны , употре

бляетъ общепринятое въ тотъ древнѣйшій періодъ название : Эөion

ляне— всѣ арямнскіе писатели , въ ихъ числѣ и самъ отецъ ар

мянской истории , называютъ ихъ Кушанами. Агафангелъ (стр . 25

и слѣд . ) , Фаустъ византійскій ( кн . x , гл . 7 , 37 ) , Exише (стр .

10 , 43) и другое упоминаютъ о кушанахъ, о земль кушановъ,

о великомъ царѣ-аршакид Кушановъ, имѣвшемъ свое пребы

ваніе въ Балхѣ , Burs или Runla pштир. По ихъ увѣренію, го

сударство К’ушановъ называлось восточною страною потому вѣ

роятно , что оно находилось на востокъ отъ Парсiп , на югѣ же

отъ этого государства , говорятъ тѣ же писатели , была Индія .

Здѣсь-то въ этой странѣ основала свою династію третья вѣтвь

Аршакидовъ ; но когда , не говорятъ армянскіе историки . Первое

извѣстіе о нейі , о династіи , находимъ у Araөайгела: оно

относится къ 228-му году по Р. Х. , т . е . ко времени смерти по

слѣдняго парсiйскаго Аршакида ** , Фаустъ византійскій говорить

какъ

* Ernest Renan не даетъ слишкомъ серьезнаго значенія выраженію

древнихъ : Aethiopes, говоря, что это — одинъ изъ наивныхъ географиче

скихъ терминовъ въ родѣ Скифія , который древніе употребляли для вы

раженія какой - то дальней восточной или южной страны (см . его Histoire

général et Système comparé des langues sémitiques , 2-de édit . Paris , liv .

v, ch . II , p . 469 ) . — Мы не раздѣляемъ этого мнѣнія ученаго оріента

листа на основании того , что мы уже сказали объ этомъ вопросѣ.

Исторія Araөангела ( IV вѣка ) , дошедшая до насъ въ армянскомъ

текстѣ , сохранилась также и въ греческомъ переводѣ отрывками . Въ
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о войнахъ , веденныхъ к'ушанскими царями - Аршакидами съ Caca

нидами, въ половинѣ IV вѣка . Послѣ этого у армян скихъ истори

ковъ хотя и встрѣчается , и довольно часто, имя : Кушаны , однако

не упоминается болѣе объ ихъ царяхъ-Аршакидахъ . И потому одина

стіи к'ушанскихъ Аршакидовъ можемъ сказать только то , что о ней

впервые упоминается въ 228 по Р. Х. и что она существовала еще

вь 350 году .

Наконецъ четвертая вѣтвь Аршавидовъ вступаетъ на престолъ

съ земль Маскутови, какъ называютъ армянскіе писатели Мас

сагетовъ . о маскутскихъ Аршакидахь говорять два писателя : Ага

өангелъ въ извѣстіи о раздѣленіи Аршакидовъ на четыре царству

ющія вѣтви и Фаустъ византійскій по случаю войны царя Мас

кутовъ — Санесана-Аршакида, съ армянскимъ царемъ Хосровомъ II

Млад шимъ, Аршакидомъ же (кн . ШІ, гл . 6 и 7 , стр . 13—18 ) . Это

извѣстіе равнымъ образомъ относится къ IV вѣку. Оначалѣ и

прекращении этой династій мы также ничего не знаемъ .

предисловіи къ этимъ отрывкамъ сохранилось драгоцѣнное извѣстіе объ

Аршакидахъ, которое прилагаемъ здѣсь въ русскомъ переводѣ и на ко

торомъ большею частью основано все сказанное нам и въ этомъ Прило

женіи о раздѣленіи Аршакидовъ . Вотъ это извѣстіе : « Парт'евамъ ( Пар

өянамъ , благоприятствовало счастie . Опи покорили себѣ царства : пар

сійское, армянское, смежное съ восточной Парсiей индійское ( т . е . к'y

шанское) и маскутское ( т . е . массагетское ) . Они раздѣлили между со

бою господство въ слѣдующемъ порядкѣ: первый изъ рода Парт'евовъ

въ послѣдствій получившихъ названіе Аршакуни (т . е . Аршакидовъ) —

мукъ рослый и могучий , превосходившій всѣхъ (рѣчь идетъ объ Арша

кѣ І Храбромъ), получилъ царскую власть въ парсiйскомъ государствѣ;

вторый за нимъ взялъ себѣ армянское царство ; — третій завладѣлъ индій

скимъ (т . е . к'ушанскимъ царствомъ, сопредѣльнымъ съ парсiйскою

границею; — четвертый изъ нихъ получилъ царство Маскутовъ ( т . е .

Массагетовъ) . Такова іерархія , существующая въ родѣ Парт'евовъ инро

должавшаяся долгое время съ успѣхомъ» ( см . Простр. Ист . Чамчіана"

ч . 1. стр . 552—533 ) .—
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приложE HI E 12 .

« Танутэр, аспет , т'аладир» — пшinLakp , шил, шашnto .

и его

По поводу этихъ словъ представимъ здѣсь бѣглый очеркъ полн

тическаго устройства древней Арменіи, исторію которой Асох’икъ

предлагаетъ намъ въ этомъ отдѣлѣ своего творенія.

Первый и древнѣйшій періодъ армянской истории , обнимающій

собою время правления Хайка , родоначальника армянскаго народа ,

потомковъ ( съ 2107 по 381 г. до Р. Х. ) , представляетъ

преимущественно картину патріархальнаго быта ; говоримъ патрі

архальнаго потому, что первый изъ потомковъ Хайка , возложив-

шій на себя вѣнецъ , а именно Паруйрь , сынъ Скай - орди , являет

ся только въ 748 г. до Р. Х. До него землею армянскою пра

вили Хайкиды подъ наименованіями , указывающими на родовое на

чало , преобладавшее въ древней Арменіи , какъ и вообще во всѣхъ

первоначальныхъ человѣческихъ обществахъ. Въ слѣдствіе этого

въ первыхъ письменныхъ извѣстіяхъ о началѣ армянскаго народа

мы встрѣчаемъ

а) нахапета , ш < ща или шриштеп (отъ нах, lubr == « первый»

и пет, щbш , парсiйское бэд = аначальникъ»), который быль «гла

вою народа, » азі'а, шая , и управлялъ имъ по усмотрѣнію своему,

какъ патріархъ . Онъ былъ въ одно и то же время и главнымъ

судьею и военачальникомъ , давалъ судъ и расправу и велъ его на

войну . Такимъ представляетъ намъ древнѣйшая армянская лѣтопись

Хайка. Подъ непосредственнымъ вѣденіемъ нахапета находился

D) танутэр, ишипnk ( отъ тун, аnt= «домъ и тэр ,» uke

= «владѣтель») , т . е . домовладыка , который управлялъ отдѣль

нымъ родомъ, цех , gen : На этомъ простомъ началѣ основывалось

управление Арменіей до 748 г. до Р. Х. , когда мидійскій царь,

Варбакисъ , возложилъ вѣнецъ , пёсак , щиш , на Паруйра , сына Скай

орди (Моис , хорен . кн . І , гл . XXII) . Тутъ впервые встрѣчаемъ

с) вѣнчанцало главу народа , п'есакавора, щugшиспр. Лѣтопи

сецъ говорить, что Арамъ , одинъ изъ славныхъ потомковъ Хайка ,
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своими завоеваніями внушившій сильныя опасенія современнику

своему , ассирійскому царю Нину , получилъ отъ послѣднаго право

называться

d ) вторым по нема, попри при уп, и носить жемчунс

ный варсакалі, шришиш рашpunk; м . xорен . кн . І , гл . XIII .

( Варсакал происходитъ отъ варс , шpu=«длинные волосы » , какie

имѣли право носить цари и вообще люди высокаго происхожде

нія , и отъ кал , 4ш — отъ глагола уним, тъif = «держу, захваты

ваю» ; поэтому варсакал значить собственно : — «повязка ,— обхваты

вающая длинные волосы »).

Вах'аршакъ, основатель аршакидской династія въ Арменія (въ

150 л . до Р. Х. ) со вступленіемъ своимъ въ эту страву вносить

въ нее устройство своего первоначального отечества . Съ этой по

ры устанавливается новый порядокъ въ Арменіи , и во главѣ госу

дарства является

аа) арк'а , шаршу = «царь» (арк'а—слово сложное, состоящее изъ

айр, w == «мужър ик'а или кай. „ршу = « царь » ; обѣ онѣ древне -пар

сійскаго происхождения и означаютъ: мужа - царь . Армянский язык

по духу своему любить подобнәго рода сопоставление двухъ словъ ,

выражающихъ одно понятие , такъ напр . говорится : айр татавор ,

е е шашпp = мужъ вѣнцевосецъ» , т . е . цар . или король . Слово :

к'а , ешу , до сихъ поръ сохранило свое архаическое значеніе у ар

мянскихъ женщинъ простаго сословія , которыя мужей своихъ обык

новенно называютъ к'а, т . е . «господинъ» ) . Арк'а былъ окрузкенъ

„царедворцами , между которыми на первомъ планѣ находимъ

Бb) m'аrадира, а шашпо ( отъ таг , ново персидское тадж =

«корона» , и отъ дир = «возлагающій»), т . е . вѣнценалагателя, который

при вступ неніи на армянскій престолъ царя изъ рода Аршакидовъ

возлагалъ на него корону . Это былъ чисто - пароянский институтъ ,

чему доказательствомъ можетъ служить свидѣтельство Плутарха и Та

цита (см , у него М. Красеъ и у Тац. Annal , lib . VI, 42 ) . Право это

принадлежало роду Багратуни , которымъ первый былъ облеченъ

Шамба Багаратъ, Еврей по происхожденію , поселившийся въ Ар

меніи еще во времена вѣнценосца Храчья -хакида, современника

Навуходоносора (М. хорен. кн . І , гл . XXII ) . Родь Багратуни съ

этимъ вмѣстѣ соединялъ также титулъ

сс) аспета, шишип или вѣрнѣе асп – пета, ширтіп (отъ древне

парсiйскаго : аспа или асба , новоперсид . асп , санскритскаго ассан
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2« Конь» и отъ пет, парсiйск . бэд =aначальникъ»), т . е . начальни

ка конницы . Такъ назывался главноначальствующій надъ всею кон

ницей страны

За царемъ слѣдовалъ

dd ) второй сановникъ государства , Endpop шаш про щьшъ

( М. хорен . кн . І , гл . VII ) — первое лице послѣ царя . Это было

званіе , которое давалось родовитому лицу за важныя заслуги . Такъ

при Вах'аршакѣ вторым былъ какой-то Мидянинъ изъ рода Ажда

хака . Сановникъ этотъ во время дворцовыхъ выходовъ возлежалъ

возлѣ царя , занимая такимъ образомъ второе мѣсто послѣ него ,

рраршуші ұшқ. Можно думать , что это званіе было наслѣд

въ родѣ потомковъ Аждахака , переселенныхъ Тиг-

раномъ І въ Арменію ; ибо мы видимъ изъ Моисея хоренскаго , что

Арташесъ по воцареніи своемъ жалуетъ второе мѣсто Аргаму , тан

утəру армянскихъ Мидянъ (кн . II , гл . XLVI).

За вторымъ сановникомъ государства слѣдовали :

ее) нахарары , шришршр (отъ наx= «первый» и арар = «дѣя

тель»), т . е . «первый дѣлтель» въ государствѣ. Судя по словамъ

Фауста византійскаго , они были тоже , что сатрапы въ древней

Парсін (кн . TV , гл . 3 , стр . 67 ; — гл. 3 , стр. 79) , ибо онъ безраз

лично употребляетъ слово : сатрап . вмѣсто нахарар. — Они имѣ

ли свои нахарарства, шришлшpa.ehъ, т . е . отведенныя имъ вла

дѣнія , вотчины , гдѣ они чинили судъ и расправу. Они находились

ственнымъ

* Титулы : т” агадир и аспет , были наслѣдственными въ родѣ Багратуни .

Сверхъ того они имѣли право носить «варсакал (см . выше) меньшшо

размѣра , унизанный жемчугомъ въ три ряда , безъ золота и драгоцѣнных

"камней, առանց ոսկու և առանց զկրտսեր մարգարիտն երեքտակէն վարձակալածել

(М. хорен . кн . II , гл ) .

Дворъ армянскихъ Аршакидовъ составляли : 1 ) ореносецъ, рәр аъhe ;

2) кравчій, яър пъbe; 3) спандуни , маршъаосъk — «начальникъ надъ царски

ми бойнями » ; 4 ) птицелова , <ulъпъt; 5) сокольникъ, prqtmlke ; 6 ) егер

мейстер, шраф mp't 4. рту рия репоръs; 7) штаммeйcтeps, wrkup

"ь вршу чnmbя , и другие . Лица , носившия эти званія , возведены были

Вах'аршакомъ въ нахарарское достоинство . Далѣе слѣдовали : 8 ) ору

женосець, яъun4ke ; 9) камергер , ulъүшиць »; 10 ) докладчика , лhzhan -guna ;

1 ) секретарь или писець , дебир , чифр , шаnlъпчер , и наконецъ 12)

мардпет, Гръцет, т. е . «главный евнухъ, начальникъ евнуховъ». — Весь

этотъ придворный штатъ Вахаршакъ завершилъ 13) гвардіей (Монс .

хорен . кн . II , гл. VII ).
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въ вассальныхъ отношеніяхъ къ царю и, имѣя свое войско, обя

заны были въ главѣ его являться по первому зову своего госуда -

ря . Наxарарское достоинство жаловалось за вѣрную службу царю ,

который отымалъ его у непокорныхъ нахараровъ . Они считались

заслугами , и потому раздѣлялись на старшихъ и младшихъ, ин ша

и 4pnutp upoыршре. Этотъ разрядный порядокъ существовалъ

долго , и только подъ конецъ аршакидскаго владычества въ Армении

замѣчается въ немъ нѣкоторое колебаніе ; ибо мы видимъ, что

многие изъ младшихъ нахараровъ пересѣли старшихъ . Съ распаде

віемъ Арменіи при деодосіѣ Младшемъ (въ 428 по Р. Х. ) на двѣ

половины—на парсiйскую и греческую , — этотъ безпорядокъ усили

вается еще болѣе . Пахарары при малѣйшемъ неудовольствіи на

своего государя переходили изъ парсiйской Арменіи въ греческую ,

и наоборотъ. Въ такомъ случаѣ они исключались изъ разрядныхъ

книгъ и на мѣста родовитыхъ людей назначались новые люди,

худородные ( см . мое изд . Ист . Ах’ваніи Моис. Каханкат. Ч. II , гл . I) .

Т) Пограничныя провинции въ Арменія управлялись военными

намѣстниками , извѣстными подъ именемъ бдешховъ, впkz »,

слово, значение которого до сихъ поръ неопредѣлено , потому что

не знаемъ его происхожденія. Оно не значитъ : марз - пан , « шрации,

какъ полагалъ Сен-Мартенъ (см . Hist . du Bas-Empire par Lebeau.

Т. VI , p . 278 ) , ибо тогда всю пограничные правители должны

были бы называться бдешахами. Между тѣмъ какъ исторiя пред

ставляетъ намъ совершенно противное тому. Изъ нея видно , что

званіе бдешга носили только четыре намѣстника четырехъ про

винцій : ахдцник'ской, гугарк'ской , нор-шираканской и кордук'ской

(см . Ист. Агафанг . Венеція , 1838 , стр . 646—647). Ихъ также на

зывали мету ишганами, uz haluшир , т . е . «великими повелителями».

gs) Правители прочихъ провинцій назывались безразлично :

кусакалами , пишушце , кох'мнакалами , чапішчше или сахма

накалами , иш < //wwцар .

Владѣтельными лицами , кромѣ нахараровъ , были также :

hh ) тэр , mkr (см . объ этомъ словѣ въ моемъ переводѣ Вардана ,

примѣч. 124 ) — авладѣтель», человѣкъ наслѣдственно владѣвшій от

дѣльною частью Арменіи , каковыми — были: «владѣтеь Сюник'скій »,

риъbшg mte , «владѣтель Мамиконскій », mee TumnuEhя , и пр.

ії ) Ишхан, habши , означающее : аповелитель» ; отсюда глаголъ

ишхем , halub ", «повелѣваю» . Оно было равносильно слову тэр ;
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ибо тотъ же владѣтель сюник'скій назывался также ишхан сюніац ,

tаlашъ (
Jъ шу. Обыкновенно принято слово : ишхан , пере

водить черезъ князь или prince ; но на какомъ основании, я рѣ

шительно не понимаю ; ибо всѣ три слова : ишхан , князь и prince,

имѣютъ различныя происхождения, а общаго - ничего.

ii ) Сепух, і пni < (другая Форма этого слова — спах , ошS ; и то

и другое значатъ : «всадникъ» — корень его парсiйское аспа , асп .

Съ понятіемъ: «всадникъ» , первоначально соединялось понятіе : «бла

городство » ; отсюда сепух значитъ « благородный », « человѣкъ бла

городнаго происхожденія» . Оть сепух образовались : аспах - а - пет,

и спарапет , означающія : «начальникъ всадниковъ» ) . Какъ выше

было замѣчено , сепухи принадлежали къ сословію владѣтельныхъ

лицъ въ Арменія , и потому земля, владѣніе сепуха называлось

сеп - хаканутьюн, ut Sukutmant; отсюда слова : сепхакан и сеп

хаканутьюн , ubuүSшұшъ, ubuүSшушini.whії въ послѣдствій стали

выраженіемъ понятій : «собственный и собственность» .

Затѣмъ, къ низшему дворянству принадлежали:

kk) азаты , шашар . Принято вообще переводить это слово че

резъ: «свободный », что въ вышей степени невѣрно .

Прежде всего замѣтим , что оно должно бы писаться аззат,

шашля,подобно слову аспет, шитіл, которое, какъ мы уже показа

ли выше , надлежало писать асппет , шиища. Допустивъ это пра

вописаніе , мы найдемъ , что аззат образовалось отъ аз , ша и зат ,

ашп, парсiйское зад . Огъ корня аз , ше , черезъ прибавленіе суф

Фикса н , 1, образуется азн , въ=«племя» . Отъ послѣдняго проис

ходить « азн - шв » , wot-b : творительный падежъ , употребленный вмѣ

сто именительнаго и означающій: «человѣкъ съ родомъ , съ пле

менемъ» ; слѣдовательно : «родовитый , благородный». Азаты бы

ли въ нѣкоторой зависимости отъ накараровъ .

Изъ воинскихъ чиновъ главнѣйшіе были : зоравёр, поршушp

« воевода » и спарапет, ширшршиціn = «начальникъ конницы» . И то

и другое употреблялись безразлично и означали также « главноко

мандующаго» .

о сословіи жрецовъ см . ниже Приложение 14 .

Со времени подчиненія части Арменіи владычеству Сасанидовъ,

Парсы стали назначать марз- паковъ, «hivрации, въ рукахъ которыхъ
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сосредоточена была власть главного правителя страны . Они чини

ли судъ и расправу, собирали подати и начальствовали войсками

въ военное время.

Аравитяне , вытѣснивъ Парсовъ изъ Арменіи , стали посылать

сюда своихъ правителей , извѣстныхъ въ армянской истории подъ

именами : остикановъ, пиришъ, и амирайевъ или эмировъ , шешу ,

которые ,, имѣя свое пребываніе въ Атёроатаканѣ (Адербейджанѣ) ,

заправляли дѣлами покоренной страны черезъ своихъ коммиссаровъ.

Они относились къ послѣдней также, какъ и марз-паны , т . е . со

бирали дань , чинили судъ и предводительствовали во время войны .

Въ IV вѣкѣ Греки внесли въ Арменію достоинства : куропалата ,

патрика, магистра , дукса , комса или комеса , ипатоса

консула , экзарха и др . Значенія этихъ титуловъ слишкомъ из

вѣствы , чтобы останавливаться на нихъ ; и потому ограничимся

этимъ бѣглымъ очеркомъ , набросаннымъ здѣсь съ цѣлью облегчить

для читателя разумѣніе текста нашего автора , въ переводѣ кото

раго мы удержали почти всѣ вышеприведенные термины .

или

приложE HI E 13 .

Происхожденіе и значеніе имени: И в ерія—B ирк”, Lре , армян

скихъ писателей.

Такъ какъ въ вышеприведенномъ примѣчаніи рѣчь идетъ о Иверій ,

называемой армянскими писателями Вирк', Lhae , то не некстати

будетъ сказать здѣсь нѣсколько словъ о происхожденіи этого име

ни , которое у нѣкоторыхъ ученыхъ, и въ особенности у запад

ныхъ арменистовъ , получило превратное, на нашъ взглядъ , толко

ваніе.

Hынѣшняя Грузія , Ибәрія греческихъ и римскихъ писателей , са

мими Грузинами называется Картли, отъ родоначальника ихъ Карт

лоса . Какъ мы сказали , у Армянъ эта страна является подъ на

именованіемъ Вирк', подъ которымъ они разумѣютъ также

родъ грузинскiй на основании правила, подробно изложеннаго на

ми выпе (см. Приложенie 9 ) .

Южнымъ своимъ сосѣдямъ , т . е . Армянамъ, Грузины даютъ имя

и на
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Сомехи (т. е . Южный) , а странѣ ихъ— Сомхети (т . е . Югъ),

въ слѣдствіе чего нѣкоторымъ ученымъ пришла мысль построить

такой силлогизмъ : у Грузинъ Армяне называются Южанами, erg0—

Армяне в свою очередь должны были видѣть въ Грузинахъ вер

хнихъ , т. е . Съверяні. — Это произвольное толкованіе , пренебре

гающее основными правилами даннаго языка , вызвано было не-

правильнымъ производствомъ слова Вирк", корня котораго думали

искать въ армянскомъ вер , 40, и въ предлогѣ вера , игш , отъ пер

ваго изъ которыхъ черезъ прибавленіе суффикса ин , һи , образовали

слово вер- ин , 4 ръ—верхній, и Веріацй, чершgb—Дверіеца . Та

кимъ образомъ дошли до заключенія , что Вирк”, hое, должно зна

чить верхній (т . е . съверный ); слѣдовательно — Грузія. Мало того ,

даже греческое Иберіа , по мнѣнію этихъ ученыхъ, имѣетъ своимъ

началомъ армянское Вирк” (см . Brosset , Histoire de la Georgie , der

nière livraison , St-Pétersbourg, 1858 , Introduction , p . IV-VI) .

Посмотримъ , совершенно ли согласно это толкованіе вопервыхъ

съ правилами , по которымъ въ армянскомъ языкѣ коренныя слова

производять изъ себя другія ; а вовторыхъ , не логичнѣе ли былобъ

видѣть въ армянскомъ Вирк” названіе греческое?

Нужно замѣтить , что коренныя односложныя армянскія слова ,

каковы : сэр, uk — «любовь»; гэр , ар — « жирный;» гэш , 2-струпъ» ;

дэт , аku — «стражъ» и т . п . при склоненіи своемъ и при образо

ваніи и производствѣ изъ себя новыхъ словъ подвергаются нѣко

торому измѣненію, а именно : гласныя эие, E и E , постоянно пе

ремѣняютъ на и , Е. Это одно изъ коренныхъ правилъ армянскаго

языка . Такъ напр .

сэр , ute, въ родительномъ гласную э , E , перемѣняетъ на и , :

сиро , utro а глаголъ изъ себя образуетъ сир-ем , un- hd

«Дюблю» ;

гэр , үер , въ глаголѣ является въ Формѣ гир - анам , ер - шишиг—

«жирѣю , тучнѣю» ;

гэш, h2, производить изъ себя глаголъ гиш-атем , 92- шuntr

«растерзаю на части» ;

дэт , ана , образуетъ изъ себя дит-ем , пkun -br — «пристально

гляжу» .

Если возьмемъ всѣ безъ изъятія армянскія слова , въ составъ

образование которыхъ входить слово вер, ір, то ни въ одномъ
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изъ нихъ не увидимъ , чтобы гласная е , 6 , подвергалась хотя бы ма

лѣй шему измѣненію; напротивъ , она вездѣ и всегда сохраняетъ

свою самостоятельность . Спрашивается : какимъ образомъ изъ вер ,

ер, могло вопреки правиламъ и духу армянскаго языка образо

ваться Вирк ” , khee ? Если бы этотъ метаморфозъ являлся въ корен

номъ армянскомъ словѣ, мы моглибъ еще допустить ее , какъ ис

ключеніе; но такъ какъ онъ представляется въ собственномъ име

ни чужой земли , то на основаній вышесказаннаго мы имѣемъ пол

ное право не признавать за послѣднимъ армянскаго происхожде

нія , ему приписываемаго .

Далѣе, хотя древнѣйшіе армянскіе писатели : Зепобъ Глакъ , Ага

өангелъ, Фаустъ византійскій , Exише, Лазерь п'aрпскiй и др . , го

воря о Грузіи и Грузинахъ, называютъ ихъ Вирк—hne, однако

Моисей хоренсків въ своей истории сверхъ того употребляетъ еще

выраженіе «иверіа- цоц ашхарх» , hippiш- успя шафишps– «Иверій

цевъ земля» , Веріа - цоц ашхарх» , реш-успя шаршр — «Верій

девъ земля» (см . кн . II , гл . VII и XI арм . текста) , и въ Геогра

Фіи своей даже Верia, Цеприш, говоря о Грузіи. Для насъ въ осо

бенности важны послѣднія три Формы разбираемаго нами слова

потому , что онѣ прямо указываютъ на греческое его происхожденіе .

При самому поверхностномъ взглядѣ на Верia , Bеріа - ци , Иверіа - ци ,

встрѣчаемыя у Моисея хоренскаго , ясно представляется образованіе

ихъ отъ греческаго Иберіа. Былобъ излишне входить въ дальнѣй

шiя доказательства греческаго происхождения приведенныхъ Формъ.

Съ другой стороны невѣроятнымъ кажется мнѣніе, которое си -

лится видѣть въ греческомъ Иберiа армянское Вирк'. Если эпо

хою заимствованія Греками мнимаго армянскаго названія считать

время похода Аргонавтовъ , то въ такомъ случаѣ не естественнѣе

ли , не короче ли былoбъ Грекамъ знакомиться съ этническимъ на

званіемъ Грузинъ въ сосѣдней съ Грузіей Колхидѣ , нежели заим

ствовать его у отдаленныхъ Армянъ? (Замѣтимъ мимоходомъ ,

Греки , которые будто - бы заимствують у Армянъ названіе Грузія ,

не знаютъ— какъ себя называютъ сами Армяне ! ) . Нечего

рить о позднѣйшей эпохѣ Александра Великаго . Въ письменныхъ

армянскихъ памятникахъ оно въ первый разъ является только

первой половинѣ IV столѣтія по Р. Х. Начиная съ этого време

ни , имя Вирк” встрѣчается подъ перомъ армянскихъ писателей ,

воспитанныхъ преимущественно на греческихъ книгахъ,

торыхъ безъ всякаго сомнѣнія они , заимствовавъ греческое Ибе

Что

и гово

въ

изъко

17
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pia, переработали его по духу своего языка въ Иверіа - цоц ашхарх,

Иверіа -ци, Верia, Bеріа - ци и наконецъ въ Вирк”.

Может быть спросятъ : помимо греческаго названія Грузія , раз

вѣ у Армянъ не было туземнаго , армянскаго, названія для этой

сосѣдней имъ страны ? — на этотъ вопросъ мы отвѣтимъ въ другое

время .

приложени E 14 .

Очеркт религии и вѣрованій языческихъ Армянз.

На религію языческихъ Армянъ , какъ на өеогонію одного изъ

древнѣйшихъ народовъ западной Азіи, ученые, сколько намъ из

вѣстно , до сихъ поръ не обратили серьезнаго вниманія. При слу

чаѣ говорили объ отдѣльныхъ божествахъ армянскаго пантеона или

даже о нѣкоторыхъ вмѣстѣ, но все это безъ критики, скажу болѣе,

безъ яснаго понятия о дѣлѣ , котораго они касались . Западные уче

ные на этотъ счетъ или ограничивались скудными извѣстіями гре

ческихъ и римскихъ писателей, или же безъ разбора принимали ,

какъ конечный результать , все что по этому интересному пред

мету выходило изъ-подъ пера венеціанскихъ Мхитаристовъ, не смот

ря на то , что изслѣдованiя этихъ почтенныхъ тружениковъ по

части вопроса , о которомъ мы намѣрены говорить здѣсь, даютъ

читателю о мнөологіи древнихъ Армянъ самое превратное понятие .

Съ одной стороны Мхитаристы не поняли идеи , лежавшей въ ос

нованіи религии ихъ предковъ, а съ другой не могли или не хо

тѣли классифицировать божества армянскаго пантеона и показать

связь и соотношеніе ихъ съ божествами народовъ западной Азии.

Они ограничивались только сопоставленіемъ боговъ своего отечества

съ божествами древней Греція . Поверхностность подобнаго взгля

да тотчасъ бросается въ глаза , ибо немногіе обломки древней

армянской религии, для насъ уцѣдѣвшіе, указываютъ между про

чимъ и на такую эпоху , когда между Греціей и Арменіей не ус

тановилось еще никакихъ сношеній . Знакомство съ греческими бо

гами относится къ позднѣйшему періоду армянскаго язычества , какъ

будетъ показано ниже. Словомъ , Мхитаристы , отъ которыхъ за

падные ученые въ правѣ были бы ожидать болѣе удовлетвори

тельнаго отвѣта на вопросъ о религии армянской , ничего не ска
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зали о ней связнаго и опредѣлепнаго . Мало того , они , какъ мы

замѣтили , не поняли даже идеи , лежавшей въ армянской өeого

ніи ; ибо изъ нихъ главнѣйшіе, болѣе другихъ заслуживающіе вни

манія , а именно отцы : Лука Интчитчіанъ * и Арсенъ Баrpатуни

въ до -христианской Арменіи во что бы то ни стало хотѣли ви-

дѣть монопеизма или поклоненіе единому истинному богу, за

вѣщанное , по ихъ мнѣнію , древнимъ ихъ соотечественникамъ Ноемъ

и его непосредственнымъ потомствомъ , вышедшими изъ ковчега по

слѣ потопа и поселившимися у подошвы Арарата . Мнѣніе это , ос

нованное на одномъ только предположеніи , не имѣющемъ за со

бою ни историческихъ данныхъ , ни даже мѣстнаго преданія, есть

плодъ наивнаго благочестиваго почтенія , которымъ эти ученые монахи

желали окружить своихъ послѣпотопныхъ предковъ : мнѣніе похваль

ное, но къ сожалѣнію ни на чемъ не основанное . Мы не хотѣли

прейти его молчаніемъ, потому что оно явилось подъ перомъ лю

дей , пользующихся въ ученомъ мірѣ заслуженнымъ уваженіемъ по

трудамъ своимъ на поприщѣ критической разработки многихъ воп

росовъ , относящихся къ древней армянской письменности .

За тѣмъ замѣтимъ , что древнѣйшія народныя сказанія, заимство

вапныя Моисеемъ хоренскимъ у сирянина Мар– Абаса Катины ,

живаго за 150 лѣтъ до Р. Х. , и переданныя намъ отцемъ армян -

ской истории , перенося насъ ко временамъ столпотворения и Пим

врода , представляютъ родоначальника Армянъ — Хайка, выходцемъ

изъ Вавилоніи . Съ другой стороны внимательное изученіе древне

* См. его Археологію, на арм. яз . Венеція , 1835 , Ч. III , гл . хх , стр .

148 и далѣе. Въ началѣ этой главы авторъ касается и армянской миӨо

логія . Мы уже охарактеризовали немногими словами взглядъ какъ его ,

такъ и вообще Мхитаристовъ на этотъ предметъ. Въ предлагаемомъ Очер

кѣ мы по возможности избѣгали всего того , что могло придать ему ха

рактеръ полемическій ; въ такомъ случаѣ намъ пришлось бы написать

не кратків этотъ Очеркъ , но цѣлую книгу, ибо мы совершенно рас

ходимся съ ученымъ Интчитчіаномъ во взглядѣ на армянскую өвого

нію не только въ главномъ , т. е . въ идеѣ, но и въ частностяхъ .

** Арсенъ Багратуни человѣкъ съ громадной ученостью , но къ со

жалѣнію не всегда руководствующийся здравой критикой. Мысль о мо

ноөеизмѣ древнихъ Арманъ онъ проводитъ въ обширной эпической своей

Поэмѣ : Хайкъ , въ xx пѣсняхъ (Венеція , 18:58 ) . Со временемъ мы позна

комимъ русскую публику съ содержаніемъ этого искусственнаго Эпоса

и вообще съ народной поэзіей Арманъ.

17
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армянскаго языка , по крайней мѣрѣ того , который уцѣдѣлъ въ кни

гахъ и называется классическимъ книжнымъ языкомъ, указываетъ

на сродство его съ санскритомъ и въ особенности съ зендомъ или,

употребляя общепринятый терминъ , съ индо- европейским и языка

ми. Такимъ образомъ на основании народныхъ преданій и языка

мы видимъ , что народъ армянскій находится в непосредственной

связи съ одной стороны съ древней Вавилоніей , съ другой — съ

зендскими племенами . Тѣ немногiя извѣстія о древней армянской

религии , которыя дошли до насъ въ твореніяхъ Агафангела, Зеноба

Таака, Фауста византійскаго и Моисея хоренскаго , дѣйствительно

указывають на эту связь, къ которой привели насъ и наши изслѣ

дованія . Чтобы не вдаваться въ область безплодныхъ предположе

ній, которыя ровно ни къ чему не ведутъ , приступимъ прямо къ

дѣлу и посмотримъ—что именно сообщаютъ намъ вышеприведен

ные писатели одревней армянской религии . Просимъ читателя

смотрѣть на то что будетъ сказано нами объ этомъ вопросѣ, какъ

на первую сколько-нибудь полную попытку, какая до сихъ поръ была

сдѣлана по этому интересному предмету . Въ ней читатель , смѣ

емъ думать , найдетъ все что сказано армянскими писателями о

древней ихъ религии . Мы не оставили безъ вниманія также указа

ній греческихъ и римскихъ историковъ , равно какъ и послѣдніе ре

зультаты , до которыхъ дошла европейская наука въ своихъ изы

сканіяхъ по части исторін н археологій древняго Востока и пре

имущественно западной Азии .—На этот разъ мы беремъ на себя

роль простаго докладчика , и только .

І.

Религiя древнихъ Армянъ имѣла въ своемъ основании дуализма.

Съ такимъ по крайней мѣрѣ характеромъ представляется она въ

тѣхъ отрывочныхъ извѣстіяхъ, которыя уцѣлѣли до насъ. Въ нихъ

имя верховнато божества—Арамазд'а встрѣчается на каждомъ ша

гу ; и хотя имя его автагониста , Ахриман'а, какъ божества армян

ской мнөологій , вигдѣ не является, тѣмъ не менѣе однакоже,

Архинъ , Харамани , какъ называютъ его армянскіе писатели у

вѣка, говоря о парсiйской религии (см . Ex'ише, Истор . Венеція ,

1839 , стр . 20—22 ; — Езникъ, Опровержен, ересей , Венеція , 1826 ,

стр . 113—117) , не послѣднюю роль игралъ у древнихъ Арманъ .
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его ,

II

Это мы увидимъ ниже , когда рѣчь зайдетъ о служителяхъ

дэвахъ. Впрочем, необходимо замѣтить, что и въ древнѣйшихъ

зендскихъ религиозныхъ гимнахъ владыка мрака, антагонистъ Ahu

ro mazdao, не имѣеть еще особеннаго имени: онъ называется прос

то Angro mainyus ( — « malus spiritus» ), Ахриманъ же — позднѣйшее

его названіе (см . Max Müller, Vorlеѕungen über die Wissenschaft

der Sprache , bearbeitet von C. Böttger , Leipzig , 1863. p . 172

слѣд .). Въ Бисутунской и Нахши-рустемской надписяхъ , гдѣ без

престанно повторяется названіе Ahuramazda , тоже нигдѣ Ахриманъ

не названъ по имени * . Отсутствие имени антагониста Арамазда

въ извѣстіяхъ армянскихъ писателей , быть можетъ , слѣдовало бы

приписать той же самой причинѣ, по которой умалчивается о немъ

въ древнѣйшихъ зендскихъ гимнахъ и вышеупомянутыхъ надписяхъ .

Замѣтивъ это , обратимся къ тѣмъ изъ божествъ , имена кото

рыхъ дошли до насъ и которымъ поклонялись древніе Армяне.

При взглядѣ на немногія данныя относительно религіи Армянъ

прежде всего слѣдуетъ обратить вниманіе на существованіе ту

земной, національной религии въ Арменій періода Хайкидовъ. Это

доказывается присутствіемъ чисто- армянскихъ божествъ въ кругу

боговъ различнаго происхожденія , встрѣчаемыхъ въ армянскомъ

пантеонѣ. Такъ какъ здѣсь армянскія божества представляются

второстепенными, то можемъ смѣло предположить, что верхов

кые армянскіе боги были , вѣроятно , въ послѣдствій вынуждены усту

рить мѣсто такимъ же богамъ ассирійскихъ и парсiйскихъ завое -

вателей . и потому не смотря на различные разряды божествъ раз

личныхъ происхожденiй, которые чествовались въ Арменія , первое

мѣсто принадлежить божествамъ парсiйскимъ и ассирійскимъ ,

которыми въ исторической послѣдовательности являются уже послѣ

боги индійскіе, греческіе и сирійскіе .

Начнемъ съ верховнаго божества , которое въ сонмѣ армянскихъ

богов , занимаетъ главное мѣсто .

1. Армаздъ, Цошлина -, Ахура–Мазда Зен давесты , Оро

за

* Въ 8 IV . 4 колонны Бисутунской Надписи одинъ только разъ при

водится эпитетъ Ахримана , а именно : « богъ лжи » —the god of lies. —См.

The great Inscription of Darius at Behistun въ переводѣ Henry Rawlinson'a

съ парсiйской транскрипціей самой надписи .

* Ахура, санскрит . Асу - ра «существующій, живой » ; мазда - пос

тоянный эпитетъ главнаго божества зороастрова ученія , значитъ : «sa
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мазисъ, Ормуздъ или Ормизда древнихъ западныхъ писателей.

Какъ верховное божество , Арамаздъ у Армянъ назывался : «отцемъ

всѣхъ боговъ » (Агав. Венеція, 1835 , стр . 586). Кромѣ того, по

стоянными его эпитетами были : «великій и мужественный» (тамъ

же, стр . 47 , 48 , 57 , 102 ) « творецъ неба и земли» (стр . 37 ) «про

изводитель обилiя и плодородія» ( там же стр . 102 ) .

Храмъ его находился въ провинции Бардцёр -хайк'ѣ въ округѣ

Даранх'и , въ крѣпости Ани — мѣстѣ погребенія армянскихъ царей–

аршакидовъ ( Агаө . стр . 586 ; — Моис, хорен. кн . II , гл . 33 ) . Вотъ

все , что знаемъ о Арамаздѣ .

2. Анахитъ, цъш<bл, — Объ этомъ божествѣ армянскаго пан

теона западные ученые составили себѣ понятие неточное въ слѣд

ствіе поверхностныхъ толкованій, которыя даютъ ему армянскіе

ученые. По мнѣнію послѣднихъ, въ божествѣ Анахитъ слѣдуетъ

видѣть Діану на томъ основаніи , что при обратномъ чтеніи имени

Анахит они получали Діана ( почему не Тихана? ) : выдумка дѣт

ски– остроумная и обличающая совершенное непониманіе значе

нія этого божества армянской миӨологіи . Ибо свѣдѣнія , со

общаемыя армянскими o Анахит'ѣ, діаметрально

противоположны понятію, которое имѣемъ о Діанѣ, не говоря уже

о томъ , что названіе божества римскаго пантеона было совершен

но неизвѣстно древнимъ Армянами . Ниже мы увидимъ , въ чемъ

именно заключается сущность этихъ свѣдѣній , но теперь обратим

си къ нетуземнымъ источникамъ и постараемся опредѣлать значе

ніе и мѣсто , занимаемое этимъ божествомъ въ кругу армянскихъ

боговъ .

Выше было замѣчено, что армянскія божества — различныхъ про

исхожденій . Мы видѣли , что Арамаздъ не что иное какъ арійскій

Ахура-мазда , Анахить же , какъ божество вавилоно -ассирійскаго

происхождения , есть просто Бельтися ( или Билатъ — «госпожа»)

Ассирійцевъ и Милитта Вавилонянъ (см . у Геродота , кa . I. 131 ) ,

которую и тотъ и другой народъ называли то «матерью боговъ»

представляя ее женою Нина — ассирійскаго Геркулеса, то — «цари

цею земель» . Послѣдній эпитетъ скорѣе наводить насъ на сравне

ніе ее съ Деметрою или Геметрою Грековъ , нежели съ Діаною или

Артемидой. Такою по крайней мѣрѣ представляютъ намъ богиню

писателями

piens» или , какъ Ев . БюрнуФъ объясняетъ, «multa sciens ». Корень этого

слова встрѣчается и въ армянскомъ: и - маст , k- pop — « смыслъ, мысль » ;

отсюда « и - маст - утьюн », -.pn@h .—«Мудрость». По этому Ахура — мазда

ожетъ значить : « Существо многовѣдущее ».
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не

Анахитъ ассирійскія надписи . Ей поклонялись не только въ Вави

лонiя и Финикіи , но и въ Парсій , гдѣ мы видимъ ее подъ тѣмъ

же именемъ Анахида (она же Таната, см . у Hyde'а въ ero De

relig . vet. Pers. Oxford, 1700 , p . 98; — также у Плутарха въ его

Артаксерксѣ) или Митры. Судя по числу храмовъ, въ честь ея

воздвигнутыхъ въ Арменія , должно полагать, что нигдѣ она

чествовалась такъ , какъ въ этой странѣ . О богатствѣ храмовъ этой

богини говорять писатели не только армянскіе , но и древне-за

падные. Плиній въ своей Натуральной истории ( кн . xxXIII, 24 )

говорит , что первая статуя изъ цѣльнаго золота была воздви

гнута въ Арменія вь храмѣ богини Анахитъ, которая статуя была

взята въ добычу Маркомъ Антоніемъ во время войны cъ Парея

нами. По его умѣренію , она пользовалась большимъ уваженіемъ

у жителей страны . Страбонъ же говоритъ (Геогр . кн . XI , га . ХІХ) ,

что Армяне преимущественно поклонялись Анахитъ, что во мно -

гихъ мѣстахъ въ честь ея возвышались храмы , изъ которыхъ за

мѣчательнѣйшій находился въ провинции Акилисине (Екехіац ) , что

при послѣднемъ были не только лица обоего пола , посвятившия

себя служенію богинѣ , но и дочери знатнѣйшихъ семействъ , имѣв

шiя право выходить замужъ не иначе какъ послѣ долговременнаго

распутства , которому онѣ предавались въ храмѣ Анахитъ . — Поня -

тіе, которое даютъ намъ древне -западные писатели объ армянской

Авахитъ, скорѣе рисуетъ передъ нами «Dea Syria » — «великую бо

гиню сирійскую» , нежели божество, которому поклонялись Армяне .

Ибо немногія свѣдѣнія , которыя находимъ у писателей послѣдня

го народа , представляють эту богиню въ совершенно противопо

ложномъ свѣтѣ. Агафангелъ изображетъ ее въ слѣдующихъ выра

женіяхъ : «великая царица (или госпожа , пикин , авъ ) Анахитъ ,

слава нашего народа , поддерживающая жизнь его ; мать всякаго

цѣломудрія; благотворительница всего рода человѣческаго , чест

вуемая царями и преимущественно царемъ греческимъ ; рожденіе

великаго и мужественнаго Арамазда (стр . 41—48) ; великая Ана

хитъ, отъ которой получаетъ жизнь и которою живетъ

армянская» ( стр . 37 ) . Эти эпитеты , придаваемые Анахитъ ясно

указываютъ на огромное пространство , раздѣлявшее «мать еся

като цѣломудрія » отъ «великой богини сирійской ». Нѣтъ со

мнѣнія , что греческіе и римскіе писатели , имѣвшіе вообще поверх -

постное понятие о религии восточныхъ народовъ, и въ этомъ слу

чаѣ увлеклись скорѣе мнимымъ, нежели существеннымъ сходствомъ

Анахитъ съ асирійской богиней» и не задумались отожествлять ее

земля
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съ послѣдней . Ибо ни одинъ изъ древнихъ армянскихъ писателей

не представляетъ культа Анахитъ въ тѣхъ условіяхъ , при которыхъ

видимъ его въ Вавилоній , Финикіи и Фригіи , гдѣ при звукахъ ба

рабана и Флейты изступленныя женщины съ еще болѣе изступ

ленными мущинами предавались омерзительнымъ пляскамъ и со

вершали чудовищныя мерзости. Еслибъ дѣйствительно что- нибудь

подобное сопровождало поклоненіе Анахитъ у языческихъ Армянъ ,

то христианскіе писатели этого народа въ религиозной своей рев

ности не преминулибъ упомянуть о томъ съ цѣлью внушить возмож

но-большее отвращеніе къ вѣрѣ въ ложныхъ боговъ . Но такъ какъ

они этого не дѣлаютъ, то мы имѣемъ полное право заключить ,

что поклонение богинѣ Анахитъ въ Арменій, сопровождавшееся съ

торжественной простотой , какая подобала «матери всякаго цѣло

мудрія» , по мѣрѣ того какъ выходило изъ предѣловъ этой стра

ны и отдалялось отъ нея , болѣе и болѣе получало новый харак

теръ и наконецъ являлось окруженнымъ тѣми сценами изступленія

и сладострастія , при которыхъ совершалось поклоненіе Афродитѣ

въ западной Азіи вообще . Даже жертвоприношенія , съ которыми

армянскіе цари являлись въ храмъ Анахитъ, указываютъ на чисто

ту понятія , какую соединяли Армяне съ своей богиней . Агафангелъ,

жившій въ началѣ IV вѣка по Р. Х. и бывшій секретаремъ царя Тёр

дата, описывая мученичество св . Григорія Просвѣтителя , говорить,

что царь Тёрдатъ прежде нежели подвергнуть послѣдняго пыткамъ ,

приказалъ ему нести въ даръ на жертвевникъ богини Анахитъ

«вѣнки и густыя вѣтви деревъ» (тамъ н.е , стр . 45—46). Эти «вѣн

ки и густыя вѣтви» не указываютъ ли на простоту чествованія .

которою окружено было въ Арменіи поклоненіе великой Анахитъ ?

Агафангелъ не умолчалъ бы объ оргіяхъ и мерзостяхъ , о которыхъ

говоритъ Страбовъ , еслибъ онѣ дѣйствительно происходили при

храмъ богини . Это простое безхитростное указаніе христианскаго

писателя имѣетъ важное въ нашихъ глазахъ значеніе ; ибо по немъ

можемъ безошибочно дѣлать заключеніе , что армянская Анахитъ,

не смотря на одинаковость ея происхожденiя съ Бельтисъ Асси

рійцевъ, Милиттою Вавилонянъ и съ Митрой или Анандъ Парсовъ —

является съ особеннымъ характеромъ цѣломудренности , который

ръзко отличаетъ ее отъ такихъ же однородныхъ богинь упомяну

тыхъ народовъ . На этомъ мы и остановимся и не скажем, даже

съ Крейцеромъ , чтобы армянская Анахитъ была прототипомъ про

чихъ Анахитъ западной Азии и чтобы Арменія была колыбелью
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49 ,

ноклоненія этого божества . Для доказательства подобной мысли

нужно былобъ имѣть немного больше данныхъ, нежели сколько

мы ихъ имѣемъ; ибо немногихъ словъ Агафангела , съ которыми

впрочемъ не былъ знакомъ Крейцеръ , и немногихъ сбивчивыхъ

свѣдѣній , мимоходомъ набросанныхъ Страбономъ , конечно недо

статочно , чтобы можно было сдѣлать положительное заключение о

мѣстѣ рождения поклоненія богинѣ Анахитъ , не смотря на чистоту

и простоту , которыми оно окружено было въ Арменіи даже въ

позднѣйшую эпоху, а именно въ началѣ IV вѣка по Р. Х.—Но

оставимъ предположения и снова обратимся къ Фактамъ.

Поклонение богинѣ Анахитъ въ Арменіи было въ особенности

распространено . Тому доказательствомъ служатъ многое храмы , въ

честь ея воздвигнутые въ разныхъ мѣстахъ этой страны .

Главнѣйшій изъ нихъ находился въ деревнѣ Еризѣ округа Еке

хіацъ, провинции Бардцёр - Хайк'ъ. Храмъ этотъ назывался «вели -

кимъ и кореннымъ», «ә и раси , и въ немъ преимущественно ар

мянскіе цари поклонялись великой богинѣ (Агаө . стр . 43

586 — 588). Онъ былъ знакомъ Плинію ( Nat . Hist. 1. V , 20 ; XXXIII,

24 ) , Страбону ( кн . XI , 12 ) , Прокопію (Ист . воин . Римл . съ Перс .

кн . І , 17 ) и другимъ изъ древнихъ .

Второй ея храмъ находился въ городѣ Арташатѣ (Artаxаtа гре

ческихъ и римскихъ писателей) въ айраратской провинции (Агаө .

стр. 580 ) .

Наконецъ третій храмъ былъ въ Аштишатѣ таронскаго округа ,

туруберанской провинцій . Деревня или селеніе Аштитатъ

дилось на возвышенномъ мѣстѣ недалеко отъ Евфрата за горою

Карке насупротивъ Тавра (Агаө . стр . 602 — 603; — Фаустъ визан .

Кн . II , гл . XIV , стр . 37—38 ; кн . V , гл . 25, стр . 218 219).

По увѣренію Фауста , Ашташатъ назывался «престоломъ Анахитъ» ,

шепn utm_mw (см . тамъ же) .

Хотя мы уже и указали на свидѣтельство Плинія о статуѣ бо

гини Анахитъ изъ цѣльнаго золота , однако не лишнимъ считаемъ

привести здѣсь изъ него это любопытное мѣсто , которое, какъ

увидимъ ниже , находить себѣ полное подтвержденіе у армянскихъ

писателей : Aurea statua prima omnium nulla inanitate, et antequam

ex aere aliqua illo modo fieret, quam vocant holosphyraton, in tem

plo Anaitidis posita dicitur... numine gentibus illis sacratissimo. Di

нахо
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repta est Antonii Parthicis rebus: scitumque narratur dictum unius

veteranorum Bononiæ , hospitali divi Augusti cæna , quum interroga

relur , esselne verum , cum qui primus violasset hoc numen , oculis

membrisque captum exspirasse ? Respondit enim , tum maxime Augus

tum de crure ejus cænare, seque illum esse , tutumque sibi censum

ex ea гapina» .) .

Эти слова подтверждаются , какъ мы замѣтили , армянскими пи

сателями ; ибо послѣдніе , описывая изображеніе богини Анахитъ,

придають ему слѣдующіе эпитеты : оске - шцин , пu4kəh. « рож

денная , т . е . сдѣланная изъ золота»; оскі-а - майр, пи{ thurtley — «золо

тая мать» , т . е . мать-богиня , сдѣланная изъ золота ; оске - хат,

ոսկ USատ «рѣзанная , т . е . сдѣланная изъ золота» (Агаө. стр.

602 603 ) . Далѣе тотъ же авторъ статую Анахитъ называетъ :

«Золотое изображеніе» (стр . 386 — 588 ) .

Этотъ третій храмъ славился своимъ богатствомъ по всей Ар

меніи . Агафангелъ говорить: «онъ обладалъ огромными сокрови

щами , былъ наполненъ золотомъ и серебромъ и множествомъ при

ношеній , сдѣлапныхъ величайшими царями» (тамжe) . Чтобы имѣть

сколько нибудь приблизительное понятие объ этихъ приношеніяхъ,

вспомнимъ , что Тёрдать по возвращении изъ похода , предприня

таго противъ Арташира Стаxpскаго , послалъ въ этотъ храмъ «бѣ

лыхъ быковъ , бѣлыхъ козловъ, бѣлыхъ коней, бѣлыхъ муловъ , зо

10тыя и серебреныя убранства (для коней) съ блестящими кисти

ми ; шелковыя попоны съ вышитыми узорами, золотые вѣнки ; се

ребреныя умывальницы ( для закланія жертвъ) , усыпанныя драго

цѣнными каменьями ; золото и серебро; воликолѣпныя одежды и

чудесныя украшенія» (стр . 29 — 30). Если при этомъ вспомнимъ,

что по существовавшему въ древней Арменін обычаю послѣ счаст

ливаго похода цари обязаны были пятую часть добычи отда

вать въ пользу этото храма, то намъ легко будетъ составить по

нятие о несмѣтномъ его богатствѣ (см . тамъ же , стр . 30 ) .

Рядомъ съ богиней Анахитъ мы видимъ еще двухъ богинь, встрѣ

чаемыхъ какъ въ Ассирій , такъ и въ Парсiн; это Acmx'uko u

Нане, Цunnb4 , wъЕ.

• Ученый Интчитчіанъ въ вышепривед. хх гл . своей Археол. стр.

179 , совершенно произвольно толкуетъ эти эпитеты, что безусловно

принимаетъ и г. Дюлорье въ своемъ Recherches sur la Chronolog. ar

mén , ch . II , et note 110, p . 148—149.
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3. Агафангелъ , готоря объ Астх’икѣ, прямо называетъ ее Аф

родитою и тѣмъ положительно опредѣляетъ ея значеніе . И дѣйст

вительно , если обратимся къ самому имени этого божества , то

найдемъ, что слово Астх’ик , образовавшееся отъ аст.с , шет —

« звѣзда» и ласкательнаго ик, 4, означает , просто « звѣздочка »:

слово , имѣющее одинаковое происхожденіе съ санскритскимъ тара ,

съ зендскимъ астар и старе—«звѣзда » и наконецъ съ тистрія,

таштер Парсовъ и иштар Ассиріянъ, подъ которымъ послѣдніе

разумѣли Венеру. Такимъ образомъ самое имя божества , не смотря

на совершенный объ немъ недостатокъ свѣдѣній у армянскихъ пи

сателей , даетъ нѣкоторую возможность опредѣлить его значеніе.

Если предположеніе наше относительно тожественности названій :

Астх'ик , Таштер и Иштар имѣетъ основаніе , въ чемъ кажется

нельзя сомнѣваться , то мы смѣло можемъ видѣть въ немъ Венеру,

которой поклонялись не только древніе Парсы какъ источнику чи -

стѣйшаго огня , но и Ассирійцы въ великолѣпныхъ храмахъ , воздвиг

путыхъ въ честь ея въ Ниневіи и Арбелѣ . George Rawlinson по

лагаетъ, что Иштаръ и Нана различныя названія одной и той же

Венеры , которая въ Ассирій называлась Пана, а въ Вавилоніи—

Иштары.

Главный храмъ ея находился въ Аштишатѣ таронской провинции, за

горою Карке насупротивъ Тавра на берегу рѣки Евфрата , гдѣ цари

Великой Арменіи преимущественно любили совершать жертвопри

ношенія (Агаө . стр . 60 2 — 603 ) .

Другой храмъ ея стоялъ на вершинѣ горы Пах'атъ въ округѣ

Анцавацикъ, васпураканской провинцій,вмѣстѣ съ храмомъ Арамазда ,

какъ повѣствуетъ Моисей хоренскій (Иот. св . дѣвъ , сопутницъ

Рипсиме въ Полномъ Сочин . стр . 30 1 ; — Письмо его къ Сааку

Артируни , тамъ же, стр . 294 — 295). Изъ словъ Агафангела замѣ

чаемъ , что древніе Армяне смотрѣли на богиню Астх'якъ, какъ на

жену Вахана, армянскаго Геркулесъ , о которомъ рѣчь будетъ ниже .

4. Мы уже упомянули о богинѣ Нане. Армянскіе писатели на

зываютъ ее «дочерью А рамазда ». Вотъ все , что говорится объ ней !

Тожество ея съ Нана, Панаа болѣе чѣмъ очевидно, у Евреевъ

это имя является подъ Формою Нанеа (втор . ка . Маккав . гл . І ,

13 , 15 ) , которое lосиФъ передаетъ черезъ греческое имя: Арте

мида (Antiq . XII , 13 ) , между тѣмъ какъ армянскіе писатели , сколь

ко можно судить по скуднымъ ихъ извѣстіями , отожествляють ее

съ Астх’икъ.
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Армяне поклонялись ей въ селенія Тил'ѣ округа Екеx'іадъ, про

винція Бардцёр - Хайк'ъ, недалеко отъ рѣки Гайль (Ликосъ). Изобра

женія ея Агафангелъ характеризуетъ словами : «литыя , изваянныя ,

изсѣченныя» .

Что Анахитъ, Астх'якъ и Нане принадлежатъ къ одной и той же

группѣ , въ томъ не можетъ быть сомнѣнія ; но что онѣ , и въ осо

бенности Анахитъ , въ Арменіи являются съ характеромъ , отличаю

щимъ ихъ отъ такихъ же одноименныхъ божествъ вавилоно - асси

piйскихъ , парсiйскихъ и сиро - Финикiйскихъ, это можно было ви -

дѣть изъ того , что сказано нами о каждомъ изъ нихъ выше.

5. Къ ряду этихъ боговъ отнесемъ также другое армянское бо

жество , названіе котораго равнымъ образомъ указываетъ ва асси -

рійское его происхожденіе ; это — Баршимнia, Anahdthm.

Храмъ его находился въ деревнѣ Т’орданѣ округа Даранахи, про

винція Бардцёр-Хайк'ъ. Историкъ даетъ этому божеству эпитетъ:

«спитакаn'ар» , очеnugaanbшп, «славный т . е . блестящій — бѣлизной»

(Агаө . стр . 585 ) . У Моисея хоренскаго имя его пишется Барша

минъ, шогшлht; Ананія ширакскій называетъ его: Баршамъ асси

рійскій, Bшруш " Цчорвитшъk /9 . Легенда говорить , что армянсків

Геркулесъ , Baxагнъ, какъ-то разъ во время жестокой зимы , управъ

у него солому , несъ ее по небу . Оброненныя дорогою соломенки

образовали « Млечный Путь» , который въ слѣдствіе того , у древнихъ

Армянъ и назывался « Слѣдомъ соломокрада »,26а арпалар * . Отецъ

армянской Исторін пишетъ, что изображеніе Баршамина перенесе

но изъ Месопотаміи въ селеніе Торданъ Тиграномъ II , сыномъ

Арташеса . Онъ описываетъ его въ слѣдующихъ словахъ : «оно со

стояло изъ слоновой кости и хрусталя и было обдѣлано серебром »

(кн . І , гл . XIV ). Вѣроятно , по этой самой причинѣ Армяне и да- .

ли Баршамину или Баршимніѣ эпитетъ : «блестящій бѣлизной».

Указаніе Моисея хоренскаго и Ананіи ширакскаго не оставляютъ

ни малѣйшаго сомнѣнія относительно происхожденiя этого боже

ства , что еще болѣе подтверждается самымъ его названіемъ . Имя

Баршамин или Баршимнia или вѣрнѣе Баршамнин, не имѣя въ

армянскомъ никакого значенія , находить себѣ толкованіе въ языкѣ

* Jac . Grimm (Deutsche Mythologie , erster Band , Göttingen , 1854 , p . 331 )

невѣрно передаетъ армянское названіе Млечнаго Пути черезъ «palea

fur»; ибо « хет бард-rоxи » , <brJurab, значитъ « Слѣдъ соломокрада » ,

какъ мы и перевели.
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ассирійскомъ. Это божество не что иное , какъ Нин или Нин -ин,

иначе называемый Бар «богъ войны у Ассирійцевъ». Слово Нин

объясняютъ черезъ «владыка , господинъ» , ин же означаетъ просто

имя . Бар имѣетъ тоже значеніе что и нин , т . е . « владыка , госпо

динъ» ; а шем , или какъ оно является въ армянскихъ названіяхъ

этого бога шам , шим , тожественно съ ин-~ -симя » . И потому Бар

Шам- Нин (Бар-шим-нia ) есть не что иное накъ Нин , который иначе

назывался Бар - шем, или Бар- Шам. Нин или Бар чествовался у

Ассирійцевъ какъ «Геркулесъ , покровитель ассирійскихъ дарей» .

Таковы по крайней мѣрѣ результаты, до которыхъ привели ученыхъ

ихъ изслѣдованія ассирійскихъ памятниковъ , недавно открытыхъ.

6. Въ армянскомъ пантеонѣ встрѣчаемъ божество , въ происхож

деніи котораго ученые, сколько намъ извѣстно , еще не дали себѣ

яснаго отчета ; это Tup , shr * , о которомъ упоминаетъ опять

таки Агафангелъ въ одномъ только мѣстѣ. Приведемъ здѣсь это

мѣсто цѣликомъ , которое впрочемъ , будучи сильно искажено пере

писчиками, представляетъ не мало трудности при переводѣ. Вотъ

оно : .. «самъ же царь (Тёрдатъ) отправился... въ городъ Арташатъ

чтобы разрушить жертвенники богини Анахитъ на мѣстѣ, называе

момъ Еразмуйн * . По дорогѣ ( въ Арташатъ) сначала (царь ) встрѣ

тилъ ( храмъ ) бога Тир'а , гдѣ ( божество это ) внушало сны , ( а

жрецы ) давали имъ толкованіе : (храмъ) учителя жреческой мудрости ,

который назывался "училищемъ писца (дебир) Ормизда и въ ко

торомъ учили всѣмъ художествамъ. Сначала взялись (за тотъ храмъ) ,

который разрушивъ, предали огню (стр . 580)

* Въ варіантахъ , приложенныхъ къ венеціанскому изданію Агафан

гела (см . стр. 662) вмѣсто Тюр, 8 - е , принятаго учеными Мхитариста

ми и внесеннаго въ текстъ, ими изданный , стоитъ болѣе правильное чте

нie : Tup, she , которое отвергнуто има, вѣроятно, по неразумѣнію смысла

и значенія этого слова .

“Еразмуйн, реорlе. сложное армянское слово , состоящее изъ :

ераз « сонъ , сновидѣніе ». и изъ муйн, уъ — «врожденное свойство или

способность » ; и потому ерaзмуён значитъ : « имѣющій способность тол

ковать сны » , а въ примѣненіи къ нашему тексту : «мѣсто , гдѣ умѣли

толковать сны » .

%

11pt е влар шар молчал сер, ... Цртаарлало емите шесі шат

че лh utas urmet test top brouglu mіn wimwъkoz qрус"

up the A харшр ривчу барысқаша таралашмагіоз афе да се
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Изъ этихъ немногихъ строкъ мы выводимъ: 1. что древніе Армяне

вмѣстѣ съ прочими своими богами поклонялись также божеству

Тиру; 2. что Тиръ вазывался учителемъ жреческой мудрости ;

3. что онъ былъ въ тоже время « Писецъ, scriba , Ормизда; 4 .

что онъ учитель всѣхъ художествъ, тип . 8 аштитшpael a ; 5 .

что онъ желающимъ внушалъ сны и тѣмъ открывалъ будущее въ

свѣтломъ или мрачномъ свѣтѣ и что наконецъ в . при его храмѣ

предлагалось толкованіе какъ снамъ , внушеннымъ этимъ богомъ ,

такъ и снамъ вообще. — Эти качества достаточно характеризують

Тира и даютъ возможность съ одной стороны опредѣлить его соб

ственное значеніе, а съ другой—добраться до его происхожденія .

Тиръ армянскій есть Гермесъ или Меркурій . Подобно божествамъ

Тету или Тоту Египтянъ , Тауту Финикіянъ , Гермесу Грековъ и

Меркурію Римлянъ — бывшимъ учителями таинственнаго ученін жpe

цовъ, изобрѣтателями языка , письма и всѣхъ наукъ и искусствъ,

проводниками душъ по различнымъ сферамъ неба , земли и ада—

и Тиръ армянскій , какъ могъ уже видѣть читатель , является передъ

нами со всѣми этими аттрибутами . Онъ также «учитель жреческой

мудрости и всѣхъ художествъ , писецъ Ормизда или Арамазда , вну

шитель сновъ добрыхъ и зловѣщихъ , проводникъ душъ въ подзем

ное царство , подобно Гермесу Психопомпу или Некропомпу " . Въ

գիտութիւն քրմացն ՝ անուանեալ դիւան գրչի Որմզդի ուսման ճարտարութեան

« < 1 , 2 - 2 ш шешp dent' Jet L witphot points . —

Страшно искажено !

• Cm . P. F. Stuhr, Die Religions -Systeme der Hellenen , Berlin , 1838 ,

р . 315—316 и далѣе . —Горацій , Ода Меркурію. —Гермеса представляли бо

томъ изворотливымъ , художникомъ въ дѣлѣ обмана , ему приписыва

лись разбои , ночное соглядатайство , угоны быковъ и вообще всякiя про

дѣлки . Эти качества его прекрасно изображены въ вышеуказанной Одѣ

Горація, которую нелишнимъ считаемъ привести здѣсь цѣликомъ.

Mercuri , facunde nepos Atlantis,

Qui feros cultus hominum recentum

Voce formasti catus , et decorae

More palaestrae ;

Te canam, magni Jovis et deorum

Nuntium , curvaeque lyrae parentem ,

Callidum , quidquid placuit, jocoso

Condere furto.
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Арменіи до сихъ поръ въ языкѣ ея жителей уцѣлѣла брань , хотя

и потерявшая для нихъ свой первоначальный смыслъ, ода ако все

еще указывающая свое двадцативѣковое происхожденie : она

стала выраженіемъ недобрыхъ пожеланій на устахъ нынѣшняго

Армянина ; это — попъpha_muъt, т . е. «пусть возьметъ тебя герох'».

Послѣднее слово , какъ причастие настоящаго времени отъ глагола

врем, ерьГ, значитъ : «пишущій , писецъ» и совершенно тожествен

но и однозначуще съ словомъ: ёрич , чеh , употребленное Ага

өангеломъ въ вышеприведенномъ отрывкѣ. Это—одинъ изъ эните

товъ , придаваемыхъ древними Армянами Тиру , котораго они считали

также «проводникомъ душъ» въ подземное царство , какъ было ска

зано выше. Такъ по крайней мѣрѣ я себѣ объясняю это загадочное

выраженіе , которое , какъ обломокъ языческихъ понятій , до сихъ

безсознательно употребляется Армянами, неподозрѣвающими , что ,

употребляя его , они говорятъ и мыслятъ какъ до-христианскіе ихъ

соотечественники .

Тиръ былъ ассирійскаго происхожденія . Въ Ассиріи онъ являетск

сыномъ Небо, Небу — «бога и покровителя ученія» , ассирійскаго

Гермеса . Въ Бирс-и- Нимрудѣ въ послѣднее время открыта комната ,

нѣчто въ родѣ молельни , гдѣ на всѣхъ кирпичахъ отпечатано тре

угольное изораженіе клива или остроконечной стрѣлы — одной изъ

божественныхъ вообще эмблемъ у Ассирійцевъ. Это изображение

стрѣлы , входившее, какъ извѣстно , въ клинообразное письмо эле

ментомъ существеннымъ и служившее символомъ бога Небо , есть

именно Тир , что съ одной стороны означаетъ « стрѣла » , а съ

другой — служило названіемъ планетѣ Меркурію у древнихъ ІПарсовъ.

У послѣднихъ , по увѣренію Hyde'a (De Relig . vet . Pers . p . 242)

Te, boves olim nisi reddidisses

Per dolum amolas , puerum minaci

Voce dum terret, viduus pharetra

Risit Apollo.

Quin et Atridas, duce te , superbos ,

Jlio dives Priamus relicto ,

Thessalosque ignes et iniqua Trojae

Castra fefellit..

Tu pias laetis animas reponis

Sedibus, virgaque levem coerces

Aurea turbam , superis deorum

Gratus et imis.
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планета Меркурій назывался Тир * ( -стрѣла ) по причинѣ бы

страго своего вращенія . Въ ассирійскихъ надписяхъ Небо называется

« владыкою Борсины», гдѣ вѣроятно при его храмѣ находились

школы , в которыхъ воспитывались извѣстные борсиппскіе хал

дей , упоминаемые Страбономъ ( Géorg . Paris , 1805—1819 , t. V ,

1. XVI , 85 , p . 169) .

Тир’омъ заключается рядъ боговъ , общихъ Ассиріи и Арменіи.

7. Murp ., гр. На парсiйское его происхождение указываетъ

самое его имя . Агафангелъ называетъ его «сыномъ Арамазда» , ко

торого храмъ находился въ деревнѣ Багаринджѣ дерджанскаго

округа , провинции Бадцёр Хайк'ъ, и славился своимъ богатствомъ (стр.

386—588) . Въ послѣдствій царь Тигранъ приказалъ поставить здѣсь

взятую Арташесомъ І въ добычу и принесенную имъ въ Арменію

статую ГеФеста , «бога огня» ( кн . II , гл . XIV ). Имя этого боже

ства , извѣстнаго у Грековъ и Римлянъ подъ названіемъ «Митра»

или « Матрасъ » , на древне-парсiйскомъ языкѣ означало « солнце » ,

что потверждается свидѣтельствомъ зендскихъ книгъ . Михръ былъ

богомъ невидимаго огня , что доказывается происшедшимъ отъ э

того имени словомъ хур, қар, которое до сихъ поръ у Армянъ

служитъ выраженіемъ понятія: «невидимый, невещественный огонь»;

между тѣмъ какъ видимымъ проявленіемъ Михра были :

а) Apei - акн , цефа -шъ, «око «Арёга » видимое солнце ,

* Имя царя Тёрдам'а , 8стил , представляетъ собой сложное слово, со -

стоящее изъ Тир и дад : Tup—извѣстное уже нашимъ читателямъ бо

жество ; дад отъ парсiйскаго дадён, что можетъ значить: «дать» и «по

святить » . И потому имя Тир - дад можетъ быть переведено или черезъ

« Даръ Тира » , или черезъ «Посвященный Тиру » . —Такимъ же образомъ

образовалось и имя Митр — дад, которое у Тацита является подъ двоя

кою формою Meherdates и Mithrіdаtеѕ . (см . Annal . lib. XII , 13 , 15) , У
Ге

родота Митрaдатeсь ( кн. І , 110 ) , у Николая же Дамаск . подъ Формою

Атрадатесь, подъ которой можно узнать предыдущую форму Митра

датесь . Здѣсь оба эти слова синонимы; ибо если первое из нихъ зна

читъ ; « данный , посвященный Митрѣ » , т . е . солнцу» , то второе, проис

хода отъ Атра или Адар— эпитета свѣтила дня ( или огня , всегдашней

эмблемы его поклоненія) , также значитъ: «Данный или посвященный

Атрѣ или Адару», т. е . эмблемѣ солнца— огню.

** Не у однихъ Армянъ солнце назывался « окомъ Арёга » . Замѣтимъ

мимоходомъ, что это одно изъ древнѣйшіихъ и самыхъ распространен -

ныхъ представленій, которое обыкновенно соединялось съ понятіемъ .
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которое Зендавеста равнымъ образомъ называетъ «Окомъ Ормузда »,

«блестящимъ героемъ, мощно протекающимъ свое поприще , опло

дотворяющимъ пустыни , возвышеннѣйшимъ изъ Изедовъ, никогда

недремлющимъ, покровителемъ страны ». Арег -Акн служилъ въ тоже

время символомъ «огня мужескаго пола .

b) Лус – ин , пирі * — « Луна» была символомъ «огня женскаго

пола» , который у Моисея хоренскаго называется «огонь-сестра» ,

“ ( см . Ист . св . дѣвъ сопутницъ Рипсиме, Поли. Сочин .

стр . 301 ) .

Главный храмъ Арег -акн'а и Лусин'а находился въ Армавирѣ ,

древнѣйшей армянской столицѣ . Изображенія этихъ божествъ были

поставлены здѣсь Вах'аршакомъ , родоначальникомъ армянскихъАрша

кадовъ (М. хорен . кн . II , гл . VIII) . — Другой храмъ, гдѣ поддерживался

неугасимый огонь , называвшийся «огнемъ Ормизда» , Sop прlішити,

находился въ Баг -аванѣ, въ нынѣшнемъ Баку, (М. хорен . кн . II гл .

75) . Наконецъ есть вѣроятie думать , что храмы этихъ боговъ бы

ли и въ другихъ мѣстахъ , напр . въ округѣ Анддавацик'ъ, васпура

канской провинции ( см . Письмо Монс . хорен. къ Сааку Артируни ,

Полн . Сочин . стр . 294—295 ) и на востокѣ отъ пах'атской горы

на мѣстѣ , называвінемся Бут”, BaueБут " , Rue * " (м хорен . Ист . св .

солнце . Какъ выше было замѣчено , не одни Парсы называли его «оком

Ахура-Мазды» ; ибо у Египтянъ оно называлось «правым глазом . Демі

урга», у Грековъ—« оком. Зевса» , у предковъ нынѣшнихъ Германцевъ—

«оком. Вуотана», Wuotan. Какъ древне- германскіе сѣверные поэты и по

гда придавали солнцу эпитетъ 'gimsteinn hіmіnѕ' —деттa coeli, такъ точно

и Нерсесъ Благодатныії ( жив . въ хін в . ) описывая его , называетъ «блестя

щимъ карбункуломъ » ( см . J. Grimm, Deutsche Mythologie , u Band , p .

665; Сочин . Нерсеса Благодат . Венеція , 1830, стр . 285 , въ Стихотв .

«Небо и его украшенія »).

* Латинское luna , luciana (—отъ lucere) этрусское lоѕnа имѣютъ, вѣ -

роятно, обшій корень съ армянскимъ луйс — « свѣтъ », латин . lur, русск .

учь; и потому чус - ин должно значить асвѣтящій » . Замѣтимъ кстати ,

что въ ассирійскомъ пантеонѣ встрѣчается божество Син (Лус - син , оз

начающее «Луна».

** Въ противоположность этому понятію Армянъ о полѣ солнца и лу .

ны , у древнихъ Германцевъ солнце называлось « frau Soтпе », а луна—

wherr mond » (J. Grimm , loco cit. p . 666 ).

*** Бут” или Пут' на парсiйскомъ языкѣ значитъ « Идолъ , кумиръ» .

Такъ названо это мѣсто вѣроятно потому , что здѣсь возвышались храмы

съ изображеніями кумпровъ. Вспомните Ба — аван , Бw- аран, и пр .

18
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Кото2)

дѣвъ сопутницъ Рипсиме, Полн . Сочин , стр . 301 ) . Въ этихъ хра

махъ на алтаряхъ Михра поддерживался неугасимый огонь , что

подтверждается словами Моисея хоренскаго : «ненасытимый огонь ,

непрерывное гореніе» , Sap шуш , шипшташр шурп %.

8. Паравиѣ съ огнемъ Армяне поклонялись и воды

рую они называли : « источникъ-братъ» , unehip bnешір . Въ Зендавестѣ

въ числѣ двадцати восьми Изедовъ мы встрѣчаемъ Ардви–зур—

«источникъ небесной воды , » Дѣву, дочь Ормузда . Вторая половина

имени : Ардви – зур имѣеть общее происхожденіе съ армянскимъ

словомъ : д жур , дар «вода»; и нѣтъ сомнѣнія, что Армяне въ

« источникѣ -братѣ » поклонялись , какъ древніе Парсы , «источнику

небесной воды » , т . е . Ардви -зуру. По Моисею хоренскому, пок

лоненіе «огню-сестрѣ» и «источнику-брату» происходило у подош

вы горы , ( мѣстоположеніе которой онъ къ сожалѣнію не опредѣ

ляетъ) въ пещерѣ въ мѣстности Бут”, какъ уже замѣчено выше.

9. Въ связи съ этими божествами находился и богъ Аманор ,

/ wing lе. Это — слово сложное , состоящее изъ ам , — годъ»

и нор , пр — «новый»; слѣдовательно , Аманор значитъ : « новый

годъ» . Агавангелъ увѣряетъ , что онъ былъ «Іпокровителемъ пло

довъ» и въ тоже время назывался «Baнaтур дик ” , 4 шишетр аре,

т. е. « богъ пріютодатель» .

Храмъ его находился въ Баг-аванѣ багревандскаго округа , айра

ратской провинции , гдѣ въ началѣ новало года въ мѣсяцѣ Нава

* Замѣтимъ, что у древнихъ Армянъ, (какъ и у Парсовъ, см . у Герод.

Кн . 1 , 139) рѣки также имѣли священный характеръ . Между ними въ осо

бенности пользовался уваженіемъ Евфратъ . Это доказывается съ одной

стороны священными городами , преимущественно расположенными по

его берегамъ , какъ напр. А ни, Тиль, Ериза , Багабаринджъ , Аштишать;

съ другой свидѣтельствомъ Тацита . Если точенъ разсказъ послѣдня

то, то жители береговъ Евфрата вѣрили , что въ предзнаменованіе чего

нибудь хорошаго или счастливаго рѣка эта безъ дождя иногда сильно

наполнялась , и что по бѣлоії пѣѣ, которая въ подобномъ случаѣ явля

лась на ея поверхности , предсказывали счастливый исходъ данному пред

пріятію. — Изъ словъ Тацита узнаемъ также, что Евфрату приносили въ

жертву коня.

Кромѣ гаданія по водь , римской историкъ увѣряетъ, въ чемъ нельзя

усомниться , что Армяне гадали также по предзнаменованіямъ неба и

земли . (Tacit . Annal . VI, 37 ) .
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сард' * * , соотвѣтствующемъ 11 -му августа , древніе Армяне , со

бравшись со всѣхъ концевъ Великой Арменіи, съ большимъ торже

ствомъ праздновали праздникъ Аманора , продолжавшийся шесть

дней . Въ продолжении этого времени они въ Баг-аванѣ около храма

получали не только «пріютъ и ночлегъ» (отсюда эпитетъ ванатур —

«пріютодатель»), но даже «пользовались отъ жертвоприношеній . » (см .

Ист . Агаө . стр . 519 — 620 ; — Моис, хорен , кн . II , гл . 66 ) .

у Парсовъ новый годъ также назывался Нев -руз: слово , которое

значитъ собственно : « повый день» ; но онъ начинался и праздно

вался не въ началѣ августа , какъ у Армянъ , а въ мѣсяцѣ ферва

динѣ около весенняго равноденствія ; между тѣмъ какъ во время

осенняго равноденствія они праздновали въ мѣсяцѣ михрган

праздникъ Михра или Митры . Ясно, что источникъ поклопенія съ

одной стороны Аманору , съ другой — Михру , первоначально былъ

одинъ и тот же ; но что у Армянъ и Парсовъ оно видоизмѣнялось

по тѣмъ понятіямъ , которыя тотъ или другой народъ имѣлъ о бо

жествѣ, имъ чествуемомъ.

Читатели не должны удивляться , что мы , основываясь на словахъ

Агавангела, Аманора назвали богом , а не приняли его имени просто

какъ выраженіе понятія: года . Мы знаем , что до сихъ поръ въ этомъ

послѣднемъ только значеніи и принималось указаніе армянскаго исто -

рика * " . Что не въ одной Арменіи смотрѣли на годъ , какъ на из

Толкованіе, даваемое этому слову Мхитаристами , наивно до невѣ

роятія . По ихъ мнѣнію , слово : навасард, ба шишет, трехсложное : нав

ехас ард, ш . + ҫши и значитъ: «корабль достигъ теперь» , получив

шее начало во время Ноя , который, видя ковчегъ приставшимъ къ Ара

рату , какъ-будто воскликнулъ: нав хас ард, т . е . « корабль достига те

перь » мѣста своего назначенія .

Навасард просто слово арійскаго происхождения, состоящее изъ пар

сійскаго нев— «Новый» и санскритскаго сарт—«годъ». Такъ назывался у

древнихъ Армянъ мѣсяцъ, которымъ начинался « новый годы » .

** Мхитаристы не поняли , и теперь не понимаютъ , значенія боговъ ар

мянскаго пантеона вообще и Аманора въ особенности . Вѣрный послѣдо

ватель нxъ, г. Дюморье, съ ними вмѣстѣ впадаетъ въ ошибку , когда онъ,

переводя упомянутый отрывокъ изъ Агафангела , выраженіе этого послѣд

няго : hte u Галъпру « богъ Аманор » , передаетъ черезъ ale dieu de la

nouvelle année» . Значитъ , онъ не подозрѣваетъ существованія бога ,

именно Аманора, у Армянъ . Въ тому же отрывкѣ ученый Французъ

даетъ непростительный промахъ, принимая ванатур—эпитетъ Аманора ,

18+
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вѣстный періодъ времени , и съ тѣмъ вмѣстѣ какъ на божество,

которому приносили жертвы , тому доказательствомъ служатъ ал

тари , воздвигнутые жителями Тира въ честь не только Года, но и

Мѣсяца , какъ символовъ самаго долгаго и самаго короткаго вре

мени , т. е . двухъ періодовъ, изъ которыхъ большой измѣрялся

Солнцемъ , а малый Луною, т . е . мѣсяцемъ (см . Religions de

l'antiquité par F. Creuzer, trad . I — D. Guigniaut, t . 2 , troisième

partie , note 8 du livre IV , p . 964-965 ) .

10. Нераздѣльно съ Aper-акн'омъ—Окомъ невидимаго Арамазда,

было и божество Арев * , цеl — видимое проявленіе невидимаго

свѣта , живительнаго начала всего существующаго. Эпитетъ его

«по татель жизни» . Въ немъ Армяне поклонялись невидимому Ара

мазду , и какъ въ языческiя времена , такъ и теперь нерѣдко они

за собственное имя отдѣльнаго божества , которому въ свою очередь

придаетъ эпитетъ Hospitalier , производя его въ какой-то «dieu Vanadour

Hospitalier» (см . его Recherches sur la chronol . armén. t . I, p . 10 ) .

* Въ Харранѣ подъ именемъ Арев'а или Уру разумѣли «бога - солнце »

(см . D. Chwolsohn , die Ssabier... B. II , p. 288 — 290) . Замѣтимъ кстати,

что въ классическомъ армянскому языкѣ слово арев , значить «видимый

свѣтъ солнца» . Корень его, безъ сомнѣнія , ар , шp , который замѣчаемъ

во многихъ арм . словахъ , какъ напр . а ) въ ар- ег , р-kq—« солнце»; b) въ..

ер - кин , Ер -46 « небо » , состоящемъ изъ ер, + , «кипѣніе, жаръ» , и кин

4. — « жизнь» (отсюда кин—«жена » и кьянк', 4 шаршажизнь » ) , и потому

ер - кин вѣроятно первоначально значило «мѣсто , гдѣ кипитъ жизнь , мѣсто

пребыванів Арега , « солнца » —небо; с) въ ер - кир , +, - te—«земля », состоя

щемъ, какъ и предыдущее слово , изъ ер , уже намъ извѣстнаго , и изъ

кир, 8 , корня глагола кр-ем , { -Er— « носить въ себѣ»; и потому ер - кир

первоначально должно было значить : «мѣсто, которое носитъ въ себѣ

жаръ, теплоту Арега » —земля; d) въ глаголѣ айр-ем, ye -kr «жечь » ,

сохранившемъ въ простонародномъ языкѣ , гдѣ онъ теперь произно

сится ер - ем , Е-tr— свой первоначальный характеръ; е) въ существи -

тельныхъ: ер-д, -е-—«Дымовая труба въ печи» (въ англійскомъ hearth

значитъ очать) ; ep , --— «кипѣніе, кипящій» ; ер-андн, -- wik—«пЫлъ»,

въ переносномъ смыслѣ «восторгъ , гнѣвъ»; въ гл . ер-ам , е - ше — «кипѣть,

пылать» и пр .

Къ семейству вышеприведенныхъ словъ , вѣроятно , принадлежить и

слово ; авр , шp—«день», которое теперь вокализируется ор , между тѣмъ

какъ первоначально оно произносилось авр, чему доказательствомъ слу

жатъ косвенные отъ него падежи : авур , шар — «дня »; авурб, шепре—

« днемъ»; авурк", мно-се—«Дни».

У Мендаитовъ оно вокализировалось Aur (гречес. Уранос = A uran, богъ

Ur) и означало «божество , пребывающее надъ небесной твердью» .
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клянутся именемъ этого божества , говоря : До Цеlр 44 = «сви

дѣтель твой Арев» или да цеlр think — «знаетъ твой Арев» : вы

раженія, соотвѣтствующая теперешнимъ : « свидѣтель Богъ, что»...

«знаетъ Богъ , что»...

Судя по живучести , которую замѣчаемъ въ ученіи о поклоненің

Арамазду , должно полагать , что это послѣднее было повсемѣстно

распространено между жителями древней Арменіи . Драгоцѣнныя,

хотя и весьма краткiя , извѣстія опоклоненіи Арев'y находимъ у

Нерсеса Благодатнаго ( жив. въ XII в . ) въ его граматѣ къ месопо

тамійскому армянскому духовенству , из которой узнаемъ , что въ

городѣ Самосатѣ, восемь вѣковъ спустя послѣ принятія Армянами

христианской вѣры , продолжало еще существовать поклоненіе Арев'y

у жителей упомянутаго города , называвшихъ себя Арев -ордик'ъ,

т . е . «Сынами Арев'а» . Нерсесъ называетъ ихъ ученіе: «ересью,

проповѣдующую поклоненіе дэвамъ » , п.шпушга шай , присово

купляя , что Арев-ордик'ъ , любя мракъ , отказались отъ при

натія ученія свѣта и со времени Григорія Просвѣтителя не пере

ставали пребывать въ языческой вѣрѣ отцевъ своихъ . Изъ немно

гихъ словъ армянскаго іерарха узнаемъ , что эти Армяне-язычники

поклонялись : 1. Aper-акн'y ; 2. Лусин'y ; 3. звѣздaмъ; 4. дереву

барти (видъ тополя) , къ которому мы возвратимся ниже и въ кото

рое вселяясь, требовали себѣ поклоненія дэвы ; и что наконецъ В.

женщины у нихъ занимались ворожбой, колдовствомъ, приготов

леніемъ различныхъ зелій , посредствомъ которыхъ онѣ разжигали

преступную любовь между лицами обоего пола , предлагая ихъ въ

напиткахъ или въ пищѣ.

" Изъ словъ Нерсеса видно , что Арев-орди'къ, слѣдовательно и

предки ихъ , поклонялись, кромѣ Арег-акн'а , Лусин'а , Арев'а , так

же Звѣздам . вообще * ( см . упомян. Грам . Нерсеса въ Полн. Сочин .

послѣдняго , Венеція , 1838 , стр . 238—253) .

* Замѣтимъ мимоходомъ , что Григорій Магистросъ еще въ XI вѣкѣ

въ одномъ изъ своихъ Посланій упоминаетъ объ Арев — ордик'ѕ. Г. Дюлорье

въ своемъ переводѣ Лѣтописи Маттеоса едесскаго впадаетъ въ странную

ошибку , называя ихъ « поклонниками огня, которому, говорить онъ, на

родъ армянскій поклонялся до обращения своего въ христианство» (стр .

464 , примѣч. 3 ) . Странно видѣть подобное смѣшеніе понятій уг. Дюморье,

который поклонение солнцу принимаетъ за поклонение оню ! Ибо въ по

слѣднее время доказано учеными, что дуализма и поклоненіе стихіям .

суть двѣ совершенно отличныя одна отъ другой религиозныя системы .
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Хотя , какъ выше было замѣчено , Ахриманъ, антагонисть Ара

мазда, и не называется по имени у армянских писателей, тѣмъ

не менѣе однако въ вѣкоторыхъ словахъ , которыми послѣдніе его

характеризують, мы узнаемъ эпитетъ , придаваемый ему древними

Парсами. Моисей хоренскій въ одномъ мѣстѣ говорить, что въ на

чалѣ IV вѣка Армяне поклонялись «двумъ почернѣвшимъ вишan'

амъ ( драконамъ), въ которыхъ вселялись дэвы (см . въ его Полн .

Сочин . Ист. св . дѣвъ , сопутницъ Рипсиме, стр . 301 — 302); а мы

знаемъ изъ сказаній Парсов , что послѣ неудачнаго нападения на

царство Ормузда , совершеннаго Ахриманомъ въ главѣ всѣхъ своихъ

дэвовъ , послѣдній долженъ былъ искать спасенія въ бѣгствѣ и въ

видѣ дракона бросился съ неба на землю (см . Rhode, Heil . Sage,

р . 174 и далѣе 376) . Замѣчательно , что этимъ вишаn'амъ ( едра

конамъ) , какъ увѣрястъ тотъ же Моисей хоренскій , приносили че

ловѣческiя жертвы : «дѣломудренныхъ дѣвъ и невинныхъ юношей» .

При этомъ онъ замѣчаетъ , что « дэвы , обрадованные видомъ крови ,

жертвенниковъ , огня и источника, являли какая -то видѣнія , совро

вождаемыя блескомъ , стукомъ и пляской» . Историкъ заключаеть

свой интересный разсказъ словами : «вокругъ скалы , гдѣ это про

исходило , были глубокія ущелья , наполненныя зміями и скорпіо

нами съ смертоноснымъ ядомъ » (там же). Кажется, слова: змљи и

скорпіоңы не требують здѣсь объясненія ; ибо читатель

знаетъ, что эти гадины , будучи твореніемъ Ахримана , служили

ему въ тоже время символомӣ .

11. Кажется не будетъ натяжки , если изъ вышесказаннаго зак

лючимъ , что Армяне , поклоняясь началу добра— Арамазду , чест

вовали въ тоже время начало зла —Атримана. И это тѣмъ болѣе ,

Конечно

Дуализмъ составлялъ древнѣйшее ученіе Парсовъ, вмѣстѣ съ которыми

языческіе Армяне неповѣдывали его ; поклоненіс же стихіямъ составляло

основу машизма , т . е . ученія Mаrовъ , народа скиөскаго происхожденія .

Только въ послѣдствии времени магизмъ былъ внесенъ въ Парсію, гдѣ ему

не мало стои 10 труда амальгамироваться съ чистымь дуалистическимъ уче

ніемъ , которое , не смотря на это сліяніе, не переставало пребывать здѣсь

религіею двора и выстаго сословія , между тѣмъ какъ первый былъ рас

пространенъ по селеніямъ и составлялъ религію низшаго сословия или

простаго народа . Когда Геродотъ говоритъ , что Парсы поклонялись

зем.ѣ, водѣ, огню и вѣтрамъ (кн . І , 131 ) , онъ конечно описываетъ ре

лигію Marовъ, распространенную, какъ мы сказали , въ массѣ парсііі

скаго народа ; ибо , какъ видно изъ его же разсказа , онъ не имѣлъ по

нятія оарійскомъ вѣрованій Ахеменидовъ.



279

что мы находимъ у нихъ дэвовъ * , служителей Ахримана , создан

ныхъ послѣднимъ . Если наконецъ вспомнимъ , что подземное цар

ство называется у Армянъ джок", прир, напоминающее собою

парсiйское дузах — первоначальное мѣсто пребыванія Ахримана ,

противоположное Горотману, жилищу блаженныхъ, соединявше

муся съ первымъ посредствомъ Чинвад -моста , то нетрудно будет

въ царѣ этой бездны узнать Атримана.

12. Въ древне -армянскомъ языкѣ сохранилось слово Сандара

мет, ШашршEn, или Сандарапет, Шалипшүршлщbm, парсiйское

происхожденіе котораго кидается въ глаза съ перваго же разу.

* Парсiйская Форма этого слова : дазва, санскр. — дәва . У брахмановъ

оно значитъ : «богъ» , ау Парсовъ—«злой духъ» (Eug . Burnouf, Yacna , t . 1 ,

р . 8) . Въ санскритѣ djaus (род. divas , дат. dive , винит . divam , зват. djaus)

значитъ «coelum» — небо, и по звуку своему близко подходитъ къ гречес

кому Zeus, къ германскому Tius. Древней Формѣ косвенныхъ падежей

слова Zeus (dids , dii , dia ) соотвѣтствуетъ латинское Tovis, lovi , lоrет,

изъ которыхъ дѣлаетъ исключеніе именит. Ӏи, Пия, сохранившееся только

въ сложномъ Tupiter , Tuspiter; а это Tus , Tovis не что иное какъ смяг..

ченіе полной формы Djus, Djovis. Какъ греческое Zeus , такъ и латинское

djus, выражаютъ одно и тоже понятие : « небесное божество » , « олицет

вореніе неба» . Dium, dirит — « сводообразное небо », а Zeus — «сынъ

неба» .

Кромѣ djaus, seus и Jupiter мы находимъ еще слова : dérаѕ, thеis и

dейх, которыя выражаютъ отвлеченное представленіе : «божество» . Къ

латинскому deus близко подходитъ германское Tius, Zio. Въ Эддѣ встрѣ

чается множественная Форма ticar, означающая боги , герои . Новопер

сидское див , русское дивъ и диво имѣютъ своимъ корнемъ див— «небо »,

собственно означающее : «блестящій » (въ этой первоначальной формѣ оно

сохранилось и въ армянскомъ тив , р . — день; отъ него не происходитъ

лат . dies, вѣроятно и русское день ) , отъ котораго дэва « небесный »

( см . Jacob Grimm , Deutsche Mythologie. cap. IX , p . 175—176; — W. Man

nhardt, Die Goelterwelt der deutschen und nordischen Voelker , I Band ,

Berlin , 1860 , p . 57;—Max Mueller, Wissenschaft der Sprache, erste Vorle

sung, p . 10 ). Не смотря на это небесное свое происхожденіе, дазва

въ ученіи Зороастра представляетъ собою начало зла , слѣд . служителей

Атримана. Бюрнуфъ объясняетъ это превращеніе добраго духа въ духа

зла антагонизмомъ , возникшимъ между поклонниками Брамы и послѣдо

вателями Зороастра въ слѣдствіе отдѣленія этихъ послѣднихъ отъ Индѣй -

цевъ и оставленія древняго своего отечества . Послѣдствія этого антаго

низма отразились на религиозномъ вѣрованія Парсовъ : добрыя божества

Индѣйцевъ въ ученіи Зороастра являются злыми , и наоборотъ злыя бо

жества браманистовъ въ Вендидадѣ изображаются добрыми .
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Армянское сандарамет или сандарапет есть, безъ сомнѣнія , Са

пандомат или Ecпeндaрмaт древнихъ Парсовъ , подъ которыми

послѣдніе разумѣли « духа земли» , — одного изъ Изедовъ, созданныхъ

Ормуздомъ. Неріозенгъ называетъ его «la maitresse de la terre

( Eug. Burnouf, Yacna, ch . I. p . 157 - 158 ). Это слово , пере

несенное армянскими писателями IV и V вѣковъ изъ языческаго міра

въ міръ христианской и служившее для древнихъ Армянъ, какъ

и Парсовъ , названіемъ «духа земнаго , святаго и покорнаго» , у

первыхъ стало выраженіемъ понятія совершенно противоположнаго :

подъ нимъ стали разумѣть , правда , духа же, но «не святаго и

покорнаго» , а злато — духа подземпао царства, бездны , ада (см .

также 315 примѣч . къ моему перев . Ист . Моис , хорен . стр . 327 ) .

Въ такомъ по крайней мѣрѣ метаморфозѣ своего значения является

оно въ переводѣ армянской Библии (1езек , гл . XXXI, 16 ) , у Моисея

хоренскаго (кн . II , гл. I.XII ) и у другихъ послѣдующихъ писате

лей армянскихъ .

П.

За 180 лѣтъ до Р. Х. , а именно въ царствованіе Bах аршака,

два брата индійца, Гисане и Диметра, Фишъk, Tbutp, являясь

къ нему, просять у него убѣжища . То были издійскіе князья , на

в.зекшіе на себя ruѣвъ царя своего . Вах'аршакъ приказалъ отвести

имъ таровскую землю , гдѣ они , построивъ себѣ городъ Вишип ,

поселились. Вскорѣ они отправились въ сосѣдній Аштишать, гдѣ

поставили изображения идоловъ , которымъ поклонялись въ Индій .

По прошествии 15 лѣтъ , по неизвѣстной причинѣ , армянскій

царь приказалъ убить ихъ и земли , которыми они владѣли , пере

дать тремъ их сыновьямъ. Послѣдніе удалились на гору Каркё,

выбрали тамъ красивое и прохладное мѣсто , богатое дичью , травой

и лѣсомъ , и поставили тамъ мѣдныя изображенія двухъ идоловъ :

одно въ 12 , а другое въ 13 локтей вышиною . Зенобъ Гаакъ, у

ченикъ св . Григорія, въ первыхъ годахъ IV столѣтія какъ очеви

децъ описывает , потомковъ этихъ индiйскихъ переселенцевъ . По

его словамъ, « они были чернаго цвѣта , отвратительнаго вида и съ

длинными волосами» . По этой картинѣ безъ особеннаго труда мы

узнаемъ выходцевъ съ береговь Ганга ; но къ сожалѣнію она не

даетъ никакаго понятия о томъ , въ чемъ именно заключалось уче
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одно,

ніе этихъ переселенцевъ , что это были за изображения и какихъ

именно божествъ ? Зенобъ съ увѣренностью утверждаетъ только

что «тамъ, гдѣ стояли идолы , столько же было дововъ

(злыхъ духовъ), сколько и въ бездиѣ Сандарамета » (т . е . ада) .

Не смотря на полнѣйшую неопредѣленность извѣстія нашего

автора о индiйскихъ идолахъ , нѣкоторые ученые во что бы то ни

стало хотѣли уяснить себѣ—какiя именно индійскія божества слѣ

дуетъ видѣть въ упомянутыхъ двухъ кумирахъ?

Армянскій ученый, Авдалъ , живущій въ Калькуттѣ, нимало не

затрудняясь отсутствіемъ данныхъ, отожествляеть этихъ идоловъ

съ индийскимъ Яганнат'омъ и Кали Гат'омъ (Memoir of a hindoo co

lony in ancient Armenia B1. Journal of the asiatic society of Bengal ,

Calcutta, 1836 , vol . V , p . 332) . Извѣстный нѣмецкій ученый, Лас

сенъ , силится видѣтъ въ Гисане Кришну, а въ Деметрѣ — Хабад" .

ару или Балераму (см . у Риттера въ его Erdkunde , Berlin, 1843 ,

zehnter Theil, drіttеs Buch , West -Asien, p . 557) . Усиліе, которое

онъ дѣлаетъ для отожествленія Гисане съ Кришною и Деметра съ

Балерамою, совершенно напрасно и безплодно потому , что изъ

разсказа Зеноба никакъ не видно , чтобы два индійскія божества на

зывались Гисане и Деметр’омъ . Это были просто имена двухъ

братьева, первыхъ индiйскихъ выходцевъ , и ничего болѣе . Послѣ

того какъ они были умерщвлены по приказанію армянскаго царя,

сыновья ихъ изъ Аштишата перенесли изображения отечественныхъ

боговъ своихъ на гору Карке , которыя съ той поры и стали из

вѣстны у жителей таронской провинции подъ общимъ наименова

ніемъ « богови братьевз Гисане и Деметра ( см . Зен . Глакъ , Ист.

Таронской Провинц . Венеція , 1832, гл . I. стр . 8 ; 25— 39 ) . Та

ковъ точный смыслъ повѣтствованія армянскаго лѣтописца ! Авдалъ ,

Нейманнъ и другie, къ сожалѣнію , не могли уловить этого смысла

разсказа Зеноба , который, скажемъ мимоходомъ , довольно запутанъ ,

и невърнымъ толкованіемъ текста ввели ученыхъ Риттера и Лас

сена въ заблуждение и произвольное объясненіе именъ : Гисане и

Деметръ (Die Erdkunde, там же стр , 554 — 557 ; — Uebersicht der

neuesten Erscheinungen der armenischen Litteratur, eine Zeitschrift für

die Kunde des Morgenlandes , Göttingen , 1837 , 8 , B. I , p . 253 ) .

Фактъ неоспоримый , что въ таронской провинции въ теченіи 450

лѣтъ съ 150 г. до Р. Х. до 302 по Р. Х. ) стояли изображения

индiйскихъ боговъ , чeствуемыхъ ея жителями ; но что это были за
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боги ? въ чемъ состоялъ ихъ культъ? на эти вопросы текстъ Зе

ноба рѣшительно не даетъ никакого отвѣта . — Несовмѣстимо съ по

нятіемъ о достоинствѣ науки желаніе во что бы то ни стало строить

на воображаемой почвѣ зданіе, которое «при первомъ прикоснове

ніи критики разлетается какъ дымъ.

III..

Въ позднѣйшую уже эпоху армянской истории , а именю въ 114

году до Р. Х. , впервые мы встрѣчаемъ извѣстія о греческихъ бо

гахъ, внесенныхъ въ армянскій пантеонъ . По Моисею хоренскому

великій воитель , царь Арташесъ І, внукъ Вах'аршака , во время счаст

ливаго своего похода въ Малую Азію вывезъ оттуда , какъ трофеи ,

изображенія греческихъ боговъ съ тѣмъ, чтобы поставить ихъ въ

своей столицѣ Армавирѣ . Это были , какъ он говорить, вылитыя

изъ мѣди , золочения изображенія Артемиды , Геракла и Аполлона ,

которыя были встрѣчены главными жрецами и поставлены въ Ар

мавирѣ . Изъ нихъ статую Геракла , послѣ смерти Арташеса I , тѣ

же жрецы перенесли и поставили таронскаго округа въ деревнѣ

Аштишатѣ . Тот же историкъ увѣряетъ , что Арташесъ къ этимъ

трофеямъ присовокупилъ еще изображенія : Дія (Dios) олимпійскаго ,

Aөины , Гефеста , Афродиты и другое изображеніе Артемиды , ко

торыя всѣ , какъ военная добыча, были вывезены изъ Еллады и

и отправлены въ Арменію. Жрецы поставили ихъ въ крѣпости Ани

даранах ? нскаго округа , провинции Бардцёр- Хайк'ъ (Моис , хорен . кн .

п , гл . хлі) . Когда воцарился Тигранъ п (89 — 58 до Р. Х. ) пер

вою его заботой было размѣстить бывшія въ Ани упомянутыя изоб

раженія греческихъ боговъ. При этомъ мы замѣчаемъ, что армян

скіе жрецы размѣщають ихъ по тѣмъ туземнымъ храмамъ , въ ко

торыхъ находились соотвътствовавшая имъ, по ихъ понятіямъ , бо

яжества армянскія . Такъ напр . олимпійскаго Дія они поставили въ

анiйскимъ храмѣ , посвященномъ Арамазду , отцу боговъ (Araө . стр.

5586); — М. хорен . ки , и , гл . 14 и 53 ) ; Aөину въ T’илѣ , селенің

округа Екеx'iаць провинции Бардцёр -Хайкъ’ъ, гдѣ былъ храмъ боги

ни Пане (М. хорен. кн . и , гл . 11 ; — Агаө. стр . 586 — 88); Арте

миду въ Еризѣ, деревнѣ того же округа той же провинции , гдѣ

находился храмъ богини Анахитъ (Агаө . стр. 45—46; — Моис, хо

рен . кн . и , гл . 14 и 660 ); Гефеста въ Багаринджѣ , деревнѣ дерд
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жанскаго округа , провинція Бардцёр-Хайк'ъ , гдѣ стоялъ храмъ бо

га Михра (М. Хорен. кн . и , гл . 14 ; — Araө . ст . 590 ) ; АФ

родиту въ Аштишатѣ таронской провинцій , гдѣ былъ храмъ бо

гини Астх’икъ (М. хорен . кн . и , гл . 14; — Агафан. стр . 602 — 603).

Моисей хоренскій говорить, что эти боги и богини были внесены вь

Арменію въ сопровождении греческихъ жрецовъ (кн . и , гл . xiv) .

Въ древнемъ языческомъ мірѣ явленіе очень обыкновенное— заим

ствованіе чужеземныхъ боговъ и введеніе ихъ въ кругъ божествъ

того или другаго народа . Не говоря уже о народахъ западной Азій ,

мы замѣчаемъ это и въ Рамѣ , гдѣ въ особенности въ послѣднее

время его существованія пантеонъ его завоевали , можно сказать,

боги всего восточнаго міра. Это же самое замѣчаемъ и въ Арме

нія за сто слишкомъ лѣтъ до Р. Х. , когда греческіе боги являются

въ этой странѣ и чествуются ея жителями наравиѣ съ божествами

туземными .

IV .

о сирійскихъ богах . Моисей хорепскій упоминаеть мимоходомъ .

Говоря о царѣ Абгарѣ, жившемъ во время Христа Спасителя и

перенесшемъ свою столицу изъ Мёцбина въ Едессу, онъ по обыч

ной своей сжатости замѣчаеть только слѣдующее : «(царь) перено

сить туда (въ Едессу) свой двор , изъ Мёдбина и всѣхъ своихъ

идоловъ— Набоr'a, Бэлга, Батниках'а и Тарату»... ( кн . 1 , xxvi).

Одной этой номенклатурою и ограничивается историкъ ; затѣмъ мы

узнаемъ изъ его немногихъ словъ , что изображения этихъ боговъ

прежде стояли въ Мёдбинѣ (Низибисѣ) и что Абгарь перенесъ ихъ

въ Едессу. Стало быть, онѣ не переходили за предѣлы армянской

Месопотаміи и чествовались тамъ какъ туземныя, т . е . сирійскія ,

божества , получившия гражданство въ армянскомъ пантеонѣ.

Посмотримъ , что это были за боги?

1. Первый изъ нихъ , Набдi, есть не что иное какъ ассирій

скій Небо , или Небу , который въ Сирии является подъ Формою

Набук. Въ древней Ассирів, какъ мы видѣли выше (см. 271 ) , это

былъ богъ ученія; -въ Сиріи же и въ армянской Месопотамій подъ

Набогомъ или Набук'омъ разумѣли Меркурія (см . Chwolsohn, Die

Ssabier und der Ssabismus, B. II , p . 22 , 164 ) . Это божество въ
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это

Великой Арменіи извѣстно было подъ именемъ Тир'а (см. выше стр .

269 ) . Его эпитеты были: scriba , sapiens , т . е . «писецъ» , « мудрый

или прозорливый» , у Армянъ и Парсовъ: депир, чер—«писецъ» (см .

выше стр . 270 ) , у раввиновъ же «der Schreiber der Sonne» , какъ увѣ

ряетъ г. Хвольсонъ ( там же, стр . 685) . Приведенные эпитеты ясно

указывають на значеніе божества , которое в древней Ассиріи чест

вовалось подъ Формою Небо или Небу, въ Сиріи Набу или Набук,

а въ армянской Месопотамін подъ Формою Набоа, шрпе :

былъ богъ ученія.

2. За нимъ у Моисея хоренскаго слѣдуеть Бэл, в . — Въ ва

виловій ему придавали эпитеты : the suprime , the father of the gods ,

the procreator, the lord , the king of all the spirits , lord of the count

ries » , т . е . « верховный , отецъ боговъ , первосоздатель , владыка ,

царь всѣхъ духовъ , владыка странъ» ; слѣдовательно , говорить пол

ковникъ Henry Rawlinson , Бэл соотвѣтствуетъ «великому отцу Юпи

теру Римлянъ — he answers to the great father Jupiter of the Ro

mans» (см. его ст. «On the Religion of the Babylonians and Assy

rians» въ перев . Геродота, ч . 1, стр . 394 — 398). Этоть характеръ

верховнаго существа Бэл сохранилъ и въ Сирій . Здѣсь онъ из

въстенъ былъ подъ эпитетомъ «der ernste Greis », подъ которымъ

разумѣли Хроноса, и означалъ, въ Ассирій , «первона

чальное существо , творца всего сущаго» (Chwolsobn , там же, стр.

39 , 165 , 171 ) . Нѣтъ сомнѣнія , что Бэ .. Моисея хоренскаго есть

то верховное существо , творецъ всего сущаго , которому покло

нялись какъ въ древней Ассирій, такъ въ послѣдствіи и въ Сирін .

3. Бат'никах", Rшеърш — третій изъ боговъ, перенесенныхъ

Абгаремъ изъ мёдбина въ Едессу, остается до сихъ поръ загад

кой . Что это было за божество , не знаемъ . Профессоръ Хвольсовъ ,

какъ спеціалистъ во всемъ , касающемся сaбeйскаго міра , могъ бы

разрѣшить эту загадку ; но къ сожалѣнію, онъ въ вышеприведен

номъ ученомъ своемъ трудѣ , говоря о божествахъ Абгаря, мол

чаніемъ проходить о Бат'никах'ѣ.

Позволяю себѣ предложить здѣсь вопросы по поводу Бат'ни

ках'а , которые могутъ разрѣшить посвященные въ древности

Харрана .

Не есть ли Бат'никах слово сложное, состоящее изъ Батни

( — Батне, Батна , древній Саруджъ или Сёрутчъ , какъ пишетъ Вар

данъ ), названия города въ съверной Месопотаміи , и изъ армянскаго

«Козель»?

какъ и

ках ,
рюLL
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Не было ли въ Сиріи бога, которому жители этой страны покло

нялись бы подъ изображеніемъ қозла ?

Наконецъ четвертое божество месопотамійскихъ Армянъ была

Тарат'a , Bшршаш.—Подъ этимъ названіемъ является здѣсь

божество , извѣстное въ Сирія подъ именемъ Таргата, prodigiosa

Atargаtis» Плинія . По мнѣнію послѣдня го , Греки изъ Atаrgаtіѕ об

разовали Деркето (Hist . Nat . lib . V , 23) . Eя представляли жен

пциной , у которой нижняя половина туловища оканчивалась ры

бой (Diod . Sic . Bib . hіѕt . lib . II , 4 ) . Въ этой богинѣ ученые ви

дятъ Астарте, которая подъ различными наименованіями чество

валась не только въ западной Азіи , но и въ отдаленномъ Западѣ

(cm . Creuzer , Religions de l'antiquité. t . II, 3 -me partie , note 4 ,

р . 910 ; note 6 , p . 945. — Chwolsohn, Die Ssabier... B. II , p . 139.—

G. Wilkinson , « On the worship of Venus Urania throughout the East)

in the History of Herod . vol . II , p . 537 — 547) . Нѣтъ сомнѣнія,

что первоначальная Форма названія этой богини — Таргата , изъ

котораго съ опущеніемъ буквы и образовалась армянская Т-арата;

греческое же Деркето или Деркет непосредственно происходит

отъ первой изъ двухъ вышеприведенныхъ Формъ . У Плинiя и Стра

бона это имя , принимая въ началѣ а и на концѣ is , является въ

Формѣ А-targat-is .

Т
.

Мы уже упомянули о дэвахъ , служителяхъ Ахримана . Само со

бою разумѣется, что не ими одними была окружены армянскія бо

жества высшаго разряда , но что вмѣстѣ съ дэвами дѣлили эту

честь и другие духи низшаго порядка . Судя по немногимъ наиме

нованіямъ , уцѣдѣвшимъ въ древне-армянскомъ язык , можно по

магать, что это только обломки отъ языческаго вѣрованiя древнихъ

Армянъ, которое нѣкогда составляло нѣчто цѣлое и стройное . Та

ковы напр . юшкапарик , утга шаһ4; хамбару, Suriliшрпс ;пай ту;

парик , щurb4 и др . , значеніе и роль которыхъ мы не беремся

опредѣлить , не имѣя для того достаточно данныхъ . Толгованія ,

даваемыя этими словамъ Мхитаристами въ ихъ Большомъ Сло

варѣ, не заслуживаютъ никакаго вниманія , какъ лишенныя ло

гическаго основанія ; ибо эти ученые объясняютъ ихъ, опираясь

на древніе переводы съ греческаго , гдѣ армянскіе писатели
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гиппо

передають имена извѣстныхъ существъ греческой мифологии

словами, заимствованными изъ языческаго міра армянскаго . Извѣст

но , какъ мало можно положиться на вѣрность перевода или пе

редачи христианскими писателями первыхъ вѣковъ названій языче

скихъ боговъ вообще и ихъ характеристики въ особенности . Ар

мяне не дѣлаютъ изъ этого исключенія; такъ напр . треческое гип

покентавр они переводили черезъ юшкапарик , тогда какъ въ этомъ

армянскомъ словѣ не слышно и духу пи гиппое , ни кентаврос . Яс

но , что переводчики для выраженія греческаго гиппокентавр уао

требили первое попавшее имъ под перо слово изъ армянскаго

язычества не му , чтобы послѣднее означало именно

кентавр , но потому , что слово юшкапарик существовало уже и слу

жило наименованіемъ одного изъ духовъ армянской мнөологій .

Тоже самое можно сказать и объ остальныхъ словахъ , уже при

веденныхъ нами выше . Мхитаристы безъ малѣйшей критики при

няли за чистую монету значеніе, въ которомъ употреблялись оз

наченныя слова первыми армяно-христианскими писателями и впа

ли такимъ образомъ въ непростительную ошибку, въ которую они

вовлекли за собой какъ армянскихъ , такъ и западныхъ ученыхъ.

Мы удерживаемся отъ толкованія этихъ словъ , которыя , безъ сом

нѣнія , нѣкогда служили выраженіемъ понятия о цѣломъ рядѣ вто

ростепенныхъ существъ армянскаго пантеона, но которыя за не

достаткомъ точныхъ извѣстiй и точнaгo ихъ употребленія у писа

телей этого народа совершенно утратили для насъ и смыслъ и пер

воначальное свое значеніе .

За то съ другой стороны мы можемъ обратить вниманіе уче

ныхъ на названія двухъ духовъ , роль и значеніе которыхъ намъ

удалось опредѣлить еще прежде , благодаря на этотъ разъ довольно

удовлетворительнымъ свѣдѣніямъ , оставленнымъ объ нихъ древнѣй

шими армяскими писателями . Мы разумѣемъ аралезовъ , шpurka , и

каджовъ, фир . Мхитаристы , венеціанскіе и вѣнскіе , и нѣко

торые изъ европейскихъ оріенталистов, приняли наше толкованіе

значенія аралезовъ и каджовъ, какъ нелишенное основанія . Оно

было предложено нами въ нашемъ « Изслѣдованій объ Эпосѣ древ

нихъ Армянъ» , стр . 80 — 92, и въ переводѣ «Исторiн» Моисея хо

ренскаго , стр . 251—256 примѣч. 57. Для полноты этого Очерка

приведемъ здѣсь въ немногихъ словахъ результатъ нашихъ изслѣ

дованій по значенію словъ; аралез и к'адж.
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Начнемъ съ аралеза . -За 150 л . до Р. Х. Мар - Абасъ Катина ,

современникъ Вах аршака, родоначальника армянскихъ аршакидовъ,

первый употребляетъ это слово, разсказывая, на основании народ

ныхъ легендъ , исторію борьбы Семирамиды съ Арою , армянскимъ

царемъ изъ династіи Хайка , жившимъ за 1767 л . до Р. Х. Зна

комымъ съ Моисеемъ хоренскимъ ( кн . 1 , гл . XV) извѣстно , что

смерть этого царя , павшаго на войнѣ противъ ассирійской цари

цы , вмѣсто того чтобы положить конецъ бою , еще сильнѣе раз

дражила Армянъ , рѣшившихся во что бы то ни стало отомстить

за любимаго своего государя ; извѣстно также что Семирамида , чтобы

успокоить армянское войско распустила слухъ , что «она приказала

богамъ лизать раны царя Ары , въ слѣдствіе чего этоть послѣд

ній оживетъ» ; и что когда разложился трупъ , она велѣла бросить

его въ глубокую яму , вывела одного изъ своихъ любовниповъ въ

царской одеждѣ и распустила про него молву, что «бои , облизавт

Ару, оживили его» и тѣмъ успокоила народъ . — Такъ говорить на

родная легенда .

Другой писатель IV вѣка , а именно Фаусть византійскій , по

случаю убиенія армянскаго главнокомандующаго Мушеха , жившаго

въ 384 г. по Р. Х. въ царствованіе Вараздата-аршакуни , разска-

зываетъ слѣлующее: Батъ Сахаруни , кормилецъ царя Вараздата ,

завидуя славѣ Мутеха , своими безпрестанными навѣтами возстано

Вилъ государя противъ него до такой степени , что тотъ рѣшился

наконецъ приказать умертвить Мушеха . Злодѣйство было совер –

тено за царскимъ столомъ по данному условному знаку (кн . V ,

гл . 35). Историкъ продолжаетъ: «Когда понесли тѣло главнокоман

дующаго Мушеха на домъ къ его родственникамъ, то они не хо

тѣли вѣрить его смерти , хотя и видѣли его голову отсѣченною

отъ тѣла . Они говорили : онъ бывалъ въ безчисленныхъ сражені

яхъ и ни разу не бывалъ раненъ ; никогда стрѣла не касалась его ,

ниже кто-нибудь наносилъ ему рану оружіемъ . — Другое , не на

дѣясь на то чтобы онъ воскресъ , приставивъ пришили голову къ

туловищу и возвели на кровлю одной башни. Такъ какъ Мушехъ

были мужъ храбрый, то они говорили: «Арлезы сойдут и во

скресятъ его». Стояли , сторожили въ ожидании его воскресенія

до тѣхъ поръ, пока наконецъ не сгнилъ трупъ его . Тогда снесли

его съ башни и , совершивъ надъ нимъ тризну , погребли , какъ

подобало» (ки . V. гл . 36 ) .
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Наконецъ Езникъ — жив , въ вѣкѣ — въ своемъ «Опровержении

ажеученій » также упоминаетъ о существованіи Араледовъ, ожив

мявшихъ мужей, павшихъ въ бою (кн . I , SS 24—26 ).

Изъ этихъ указаній видно , что языческіе Армяне вѣрили въ су

ществованіе духовъ- аралезовъ, содѣйствовавшихъ воскресенію пав

шихъ въ бою. Эти духи, по выраженію Фауста , сходили и лиза

ніемъ ранъ убитаго на полѣ сраженія возвращали ему жизнь.

Этимологія слова аралез или арлез , какъ пишетъ его Езникъ,

вполнѣ опредѣляет роль этихъ духовъ. Оно состоитъ изъ бар,

Јшг « безпрестанно» и изъ лез , tq — корня гл . лез- ум , ата

«лизать» ; и потому аралез значитъ : «безпрестанно лижущій ».

Мнѣніе Мхитаристовъ, производящихъ это слово отъ имени Ары и

отъ лез- ум — «лизать», лишено всякаго основанія (см . въ ихъ БольшI.

Словарѣ ) ; ибо тогда слѣдовалобъ приписывать смерти Ары и вы

думкѣ Семирамиды также и происхожденіе этого повѣрія . Но мы

видимъ изъ Моисея хоренскаго , что ассирійская царица прибѣгаетъ

къ этому повѣрію какъ туземному, еще до нея существовавшему

въ Арменіи съ тѣмъ, чтобы успокоить взволнованные умы Армянъ,

Понятно, что если Армяне-язычники вняли голосу царицы, то это

единственно потому , что по ихъ ученію воскресеніе Ары была

вещь возможная при содѣйствiн Аралевовъ.

Ни Фаустъ византійскій , ни Моисей хоренскій не говорятъ — въ

какомъ вид представляли себѣ аралеза древніе ихъ соотечествен

ники . Изъ ихъ словъ мы узнаемъ только , что аралезы пребывали

въ воздушном пространствѣ , ибо сходили сверху ; слѣдовательно

они — не подземные духи. Одинъ только Езникъ въ упомянутомъ

своемъ сочиненіи , говоря объ аралезѣ производить его отъ со

баки. Не смотря на неопредѣленность этой характеристики ,

изъ нея все-таки может заключить , что древніе Армяне изобра

жали его съ собачьей половой (см . также 57 примѣч. къ нашему пе

реводу Ист . Арм. Моисея хорен. стр . 231—256) .

Что касается до слова к'адж , Фше то , какъ мы уже замѣ

тили , архаическое значение его до нынѣшняго времени оставалось

непонятымъ . Мхитаристы объясняли и переводили его черезъ

храбрый ; за ними и прочие арменисты повторяли тоже

Правда , у позднѣйшихъ писателей оно только въ этомъ смыслѣ и

употребляется ; но не таково было его значеніе во времена я
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зыческiя и не таково оно даже у Моисея хоревскаго , хотя и хри –

стіанскаго писателя у вѣка . Обратимся къ нему : онъ дастъ намъ

нить , при помощи которой можемъ добраться до точнаго разумѣнія

первоначальнаго значенія этого слова .

что и под2

Въ своей Истории этотъ писатель приводить изъ народнаго Эпоса

отрывокъ, въ которомъ царь армянскій Артаваздъ IV ( 120 л . по

Р. Х. ) съ упрекомъ обращается къ тѣни умершаго своего отца

Арташеса III , говоря : ты умеръ и унесъ съ собою всѣхъ и все ,

какъ же мнѣ теперь царствовать надъ развалинами ? За подобный

упрекъ Арташесъ изъ могилы проклинаетъ неблагодарнаго сына

въ слѣдующихъ словахъ : «Если ты выѣдишь на охоту на свобод

ный Масисъ (Арарать), тебя захватятъ к'аджи , повлекуть на сво

бодный Масисъ : тамъ останешься и свѣта не увидишь болѣе» ( кн

II , гл . LXI ) . Въ предложенiн : « тебя захватятъ к'аджи» , послѣднее

слово по понятіямъ языческихъ Армянъ означало : духъ

тверждается смысломъ послѣдующихъ за нимъ словъ : « повлекуть

(тебя ) на свободный Масисъ: тамъ останешься и свѣта" не увидишь

болѣе » . Въ доказательство нашего толкованія приведемъ еще объ—

ясненіе слова к'адж, встрѣчаемое въ одномъ древнемъ рукописномъ

словарѣ нашей библіотеки , гдѣ оно объясняется такъ : «к'адж есть

духъ по сущности своей добрый» , рше 4 пhрun hiph или рunt.

По этому к'адси были «духи добрые» въ противоположность дэв

«духамт злымъ » . Что каджи дѣйствительно были духи по

сущности добрые, это мы видимъ изъ того еще , что армянское

цари-аршакиды именовали себя каджами, разумѣя подъ ними су

пества, стоявшая выше обыкновенныхъ смертныхъ, существа не

беснаго происхожденія (Моис . хорен . кн . І , гл . XI ; — кн . Іш , гл .

XVII , XXVI, II ) . Въ этомъ случаѣ слово к'адж по значенію свое

му то жественно съ словомъ четре , которое находимъ въ надан

сяхъ на сасанидскихъ медаляхъ съ прилагательнымъ ieздани — «не

бесный» ; и потому четре бездаки значитъ : «сѣмя небеснаго проис

амъ

• Франц. переводчикъ хоренскаго, Левайльянъ де Флориваль, совер

шившій своїй трудъ подъ руководствомъ Мхитаристовъ , мѣсто , о которомъ

и детъ рѣчь, перевелъ такъ: «Si tu vas a cheval chasser sur le noble (? )

Massis, les braves habitans (? ! ) le prendront, le méneront sur le noble ( ! )

Massis; lu restera là , es tu ne veras plus la lumière » (Histoire d'Arménie,

Paris, liv , п , р . 291 ) .

19
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хожденія » (Маздаси бer Арташетр малкан малка Пран мино

четри мен ieздан , т . е . « Поклонникъ Ормузда, превосходный Ар

ташетръ, царь царей Прана, изъ небеснаго поколѣнія боговъ»; см .

Silvestre de Sacy , Mémoire sur diverses antiquités de la Perse , p .

177 — 178) , какимъ себя представляли парсійскіе цари - Сасаниды ".

І.

Какъ во всемъ греко -римскомъ и восточномъ мірѣ , такъ и въ

языческой Арменіи мы находимъ между божествами и смертными

вообще рядъ посредствующихъ существъ , служащихъ связью, по

стоянно указывающею на постепенность перехода , по понятіямъ

древнихъ , отъ міра видимaгo къ міру невидимому ; я разумѣю

полубоговъ , называвшихся у древнихъ Армянъ дюц - азн'ами , уши,

т . е . «мужами божественнаго происхожденія». Между такими дюц

азн'ами первое мѣсто занимаетъ Ваха нь , шҫша , сынъ, какъ

говорить армянскій Эпосъ, Тиграна I Хайкида , современника Кира

и Креза . Память о немъ сохранилась въ пѣсняхъ рапсодовъ, въ

которыхъ рожденie Baхагва представлялось въ поэтическихъ кра

скахъ , изобличающихъ необузданность Фантазіи послѣднихъ . Мои

сей хоренскій сохранилъ въ своей истории отрывокъ, въ кото

ромъ воспѣвалось рожденіе этого полубога и который начинался

саѣдующими стихами:

«Въ мукахъ рождения находились небо и земля ;

въ мукахъ рождения лежало и пурпуровое море;

море разрѣшилось красненькимъ тростникомъ ;

изъ горлышка тростника выходилъ дымъ;

изъ горлышка тростника выходило пламя ;

изъ пламени выбѣгаль юноша :

у него были огонь - волосы ,

борода была изъ пламени,

а очи словно два солнышка » ( кн . І , гл . XXXI) .

* Замѣтимъ кстати , что слово четре, употребленное въ этой надписи ,

существуетъ . така е въ древне- армянском языкѣ подъ Формою тчет,

xl.r, и значитъ « П.iемя , поколѣніе » (см . арм . текстъ Монс . хорен . кн . 1 ,

гі. XII) .
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охваты -

Къ сожалѣнію, этотъ драгоцѣнный отрывокъ , по причинѣ со

вершеннаго недостатка цѣльныхъ свѣдѣній о вѣрованіи языческихъ

Армянъ, остается непонятнымъ для насъ и мы не можемь уяснить

себѣ чудеснаго рождения армянскаго полубога , этого юноши съ

огненными волосами , съ пламенной бородой и съ очами , горящи

ми какъ два солнца , появленію котораго на свѣтъ содѣйствуютъ

и небо и земля и пурпуровое море и этоть дивный тростникъ ,

извергающій дымъ и пламя , которые какъ бы пеленами

ваютъ рождающагося юношу. Моисей хоренскій во второй поло

винѣ у вѣка собственными ушами слышалъ эту пѣснь , воспѣ

ваемую рапсодами при сопровождении музыкальнаго инструмента ,

называвшагося бамбирн'омъ, pulpint * . Овъ говорить , что въ

этой пѣсни воспѣвались также борьба Вахагв'а съ драконами и

его побѣда надъ ними ; что все воспѣваемое въ честь его имѣло

большое сходство съ подвигами Геракла и что наконецъ онъ былъ

причисленъ къ сонму боговъ ** (кн . І , гл . XXXI ) . Подобно Мер

курію , художнику въ дѣлѣ воровства армянскій полубогъ

крадетъ у ассирійскаго Баршама солому , и въ слѣдствіе бѣгства

его съ этой добычей по небу образуется Млечный Путь, какъ мы

замѣтили выше (см . стр . 26 8 ) . Древнѣйшему армянскому писателю,

Агавангелу , небезъизвѣстенъ былъ миеъ o Baxacu'ѣ: въ своей Ис

торіи онъ ему придаетъ эпитеть вишапак'ar', гшщшри , т . е .

«истребитель драконовъ» , что воолнѣ согласно си представле

ніемъ древнихъ рапсодовъ , какъ замѣчено выше на основании словъ

Моисея хоренскаго. Вахагнъ былъ въ большомъ почетѣ у Армянъ

за то , что онъ оказалъ имъ великую услугу , очищая ихъ страну

* Знаменитый К. Риттеръ, введенный въ заблужденie Нейманномъ, увѣ

ряетъ , основываясь на сообщенныхъ ему мюнхенекимъ профессоромъ

свѣдѣніяхъ, что бамбурн значитъ « кастаньеть » , которое бамбирн братья

Whiston'ы — первые переводчики М. хоренскаго , передали черезъ «ким

валі » ( Die Erdkunde , B. VII , p . 317 ) . Мы имѣли случай возстановить на

стоящее значеніе бамбирн'а въ нашемъ «ІІзслѣд . o Эпосѣ древ . Арминъ,

стр . 97—98. Съ тѣхъ поръ армянскіе и европейскіе ученые подъ словомъ :

бамбирн разуміють « музыкальный инструментъ со струнами » , а не «ка

станьеты » , Поке « СИМВалъ» .

** По увѣренію того же историка, статуя Вахагн'а была воздвигнута въ

сосъдией Иверіп, гдѣ онъ быхъ обоготворенъ и гдѣ чествовали его жерт

воприношеніями (см . тамъ же).

+ + + См . выше на 270—271 стр. примѣчаніе.

19 *
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стр . 602

отъ зловредныхъ хийцныхъ звѣрей . Храмъ его находился на

берегу Евфрата въ Аштишатѣ , таронской провинція , и былъ однимъ

изъ богатѣйшихъ храмовъ въ Арменіи, наполненнымъ золотомъ и

серебромъ , множествомъ приношеній отъ великихъ царей и люби

мымъ мѣстомъ жертвоприношеній царей Великой Арменіи (Агаө .

603 ) . Къ сожалѣнію , Вахагн'омъ открывается и имъ

же замыкается для насъ рядъ армянскихъ полубогов , о которыхъ

христианскіе писатели поскупились оставить болѣе подробныя свѣ

дѣнія. Само собою разумѣется , что ихъ было не одинъ , ибо му

жи въ родѣ Торк'a , Sope, жившаго во время Вах'аршака ( 150 л .

до Р. Х. ) , существовали безъ сомнѣнія и въ древнѣйшемъ періодѣ

Хайкидовъ, которые за свои необыкновенныя умственныя, прав

ственныя или Физическiя качества причислялись вѣроятно къ сон

му боговъ. Помѣстили же языческіе Армяне на небо родоначальника

своего въ созвѣздіи Оріонѣ , которое у переводчиковъ Библии назы

вается Хайкомъ ( орор . Исaiя, XII , 10 ; — Іовъ , XVIII 31 ) . Но

остановимся , ибо безполезно пускаться въ область предположеній .

Выше было замѣчено, что армянскіе цари -аршакиды считали

себя происхождения божественнаго, т . е . полубогами . Такъ напр .

Вах'аршакъ І письмо свое къ Аршаку великому заключаетъ сло

вами : «Здравствуй , знаменитый сожительствома между богами»

( кн . І , гл . IX ) ; послѣ построения храма въ столицѣ своей Арма

вирѣ тотъ же Вах'аршакъ рядомъ съ изображеніемъ Арег- акна

и Лусия'а ставитъ въ немъ и статуи своихъ предковъ (М. xo

рен . кн . II , гл . VIII) , которыя извѣстны были въ жреческомъ

мірѣ подъ названіемъ: «отечественныхъ боговъ» , Swiptъk nap или

« изображеній предковъ» , щunklice tuluus шg (Моис, хор . кн . II ,

гл . 49 и 77 ) ; Тигранъ послѣдній VI , по увѣренію Бардезана-гно

стика , воздвигаетъ жертвенники на могилѣ брата своего великаго

жреца Мажана въ Баrаванѣ , багревандскаго округа (М. хорен . кн .

II , гл . 66 ) ; Тёрдатъ Великій въ циркулярной своей граматѣ, об

ращенной ко всѣмъ подданнымъ, начиная отъ вельможи до пос

лѣдняго простолюдина, называетъ себя дюцахари Парт'ев, bigш

bant Tural, т . е . « Пареяниномъ божественнаго происхожденія»

(Агаө . стр . 102 ) и пр . и пр . Такимъ образомъ армянскіе цари

аршакиды при жизни чествовались наравнѣ съ богами, послѣ же

смерти причислялись къ совму боговъ

• Въ подтвержденіе нашего мнѣнія приведемъ одно мѣсто изъ Амміана
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VII .

У Моисея хоренскаго мы читаемъ, что древніе Армяне , подоб

Но многимъ восточными и древне – западнымъ народамъ, имѣли

священныя рощи , гдѣ они поклонялись священнымъ деревьями .

Древнѣйшая роща въ этомъ родѣ была пасаждена Араманіакомъ,

сыномъ Хайка , за 2000 слишкомъ лѣтъ до Р. Х. , въ айраратской

провинцій , на берегу рѣки Ерасха (Аракса) недалеко оть холма,

на которомъ въ послѣдствии сынъ его , Армансъ , построилъ городъ

Армавиръ * , первую и древнѣйшую изъ армянскихъ столицъ . Де

ревья, насажденныя Араманіакомъ , Моисей хоренскій называетъ

соси , uoup «родъ серебристыхъ тополей» . Въ таинства покло

ненія этой рощи первоначально посвящались только избранные

мужи , какъ напр . Анушаванъ , сынъ Ары ,

одаренный отъ природы и многоумный », въ слѣдствие чего и проз

ванный Сосанғeep, Uоишът е “ . Въ этой рощѣ армянскіе жрецы

«мужъ , богато

Марцеллина, гдѣ онъ , говоря объ основателѣ аршакидской династій ,

Аршакѣ, увѣряет, что послѣдній за великіе воинскіе подвиги , былъ обо

готворенъ пароянскими вельможами и народомъ, и по обычаямъ страны ,

основаннымъ на вѣрованіяхъ народныхъ, помѣщенъ былъ между небес

ными свѣтилами . Отсюда , говоритъ Амміанъ, и происхожденie титла :

« братъ Солнца и Луны » , которое придаютъ себѣ гордые властители

Парніи . Этимъ не ограничивается Амміанъ : по его словамъ , даже особа

человѣка аршакидскаго происхождения считалась священною . Впрочемъ

вотъ подлинныя слова самаго историка : Cеrtаtіmque summatum et vulgi

sententiis concinentibus, astris ( ut ipsi existimant ) ritus sui consecratione

permistus est omium primus . Unde ad id tempus reges ejusdem gentis prae

tumidi, adpellari se patiuntur Solis fratres et Lunae .... et in qualibet civili

concertatione , quae adsidue apud eos eveniunt , velut sacrilegium quisque

caveat , ne dextera sua Arsacidem arma gestantem feriat vel privatum»

( Amm. Marcell. xxi , 6 ) .

* Армавирӣ находился на югѣ отъ нынѣшняго Сардарабада, недалеко

отъ Эривани.

* Въ текстѣ Моис , хоренскаго стоитъ : •p Jou unвър, т . е . «Кото

рый назывался Сос'омъ . Въ моемъ изданій ІІсторія Іоан. каөол . стр . 13 ,

Анушавану приданъ эпитетъ мошино.Ег , сосанёвер, т . е . « посвященный

въ рощу Соси » . Послѣднее чтеніе я предпочитаю чтенію, представляе

мому текстомъ Моисея хоренскаго .
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по

quercus fatidica..

гадали по шелесту листьевъ упомянутыхъ тополей подобно додон

скимъ жрецамъ, гадавшимъ по движеніямъ « многоязычнаго »

иглоссос « пророчествующaro дуба» « Ко

лебанія листьевъ этихъ деревьевъ , говоритъ Мар-Абасъ Катина,

при тихомъ сильномъ дуновеніи вѣтра въ течении многихъ

вѣковъ составляли науку гаданія въ землѣ армянской » (М. хорен.

кн . І , гл . ХХ) .

ИЛИ

Рядомъ съ деревомъ соси древшіе Армяне поклонялись и дереву

барти, ршро — особому виду тополя , котораго къ сожалѣнію съ

точностью опредѣлить не можемъ . Поклонение этимъ деревьямъ,

съ вими быть можетъ и другимъ, продолжалось не только во вре

мена язычества , но и много спустя послѣ введенія христіанства

въ Арменія. Такъ напр . мы видим , что горсть Арев -ордик” ъ

« Сыновъ Арева» (см . выше стр . 277) , сохранившихъ языческiя свои

вѣрованiя до XII столѣтія по Р. Х. въ Самосатѣ, въ Месопотамін,

вмѣстѣ съ поклоненіемъ Арев'у поклонялись и дереву бaрти. Пат

ріархъ Нерсесъ Благодатный, сохранившій намъ это извѣстie , го

ворить, что дэвы входили въ этого рода деревья и отъ людей

требовали поклоненія (см . его Посл. Венеція, 1838 , стр . 238 —

253 ) . Явно, что Нерсес говорить здѣсь общими мѣстами и съ

полнымъ пренебреженіемъ къ ученію « Сыновъ Арева» , и такимъ

образомъ лишаетъ
составить себѣ точное по

пятіе овоззрѣніи Арев -ордик'ъ нa бaрти — предметъ ихъ пок

лоненія . Ибо мы знаемъ , что иудругихъ народовъ древняго ино

ваго міра деревья нерѣдко служили символомъ понятій отвлечен

ныхъ. Въ IIвдіи священная смоковница была символомъ пронз

водящей и творящей силы природы ( см . у Creuzer'a t . I , premie

re partie, liv . I , ch. II , pp . 140 - 130) . Во Фригіи и въ Римѣ

во время весепняго равноденствія въ праздникъ матери боговъ по

свяццали еій сосну ; въ финикіи подобная честь отдавалась кипа -

рису ; въ древней Скандинавіи , а именно въ юясной Швеція

совому дереву наравнѣ съ другими деревьями , каковы : дуб , ясень

( - Yggdrasil въ Эддѣ ) , сосна , букъ и орѣховое дерево * , вь

которыя входили духи и которымъ сѣверные жители Европы и

насъ возможности

тис

Плнийїї говоритъ (см. его Hist. Xatur. lib . XII , 2 ) , что дуба былъ

посвященъ Юпитеру, аврӣ — Ано...1ону, 0.ива — Минервѣ , мирті— Be

нерѣ, а п п9. —Геркулесу, и что « деревья вообще служни божествамъ

хамаиII » .
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германскія племена въ особенности приписывали чудесную силу

(cm . J. Grimm , Deutsche Mythologie, II Band. cap . XXI , p . 617 —

619 ; Les études et les découvertes archéologiques dans le Nord ,

A. Geffroy, Revue des deux mondes , novembre 1862 , pp . 154

176 ; – Die Ssabier und der Ssabismus , B. II , p . 223 28.

not . 241 ) . вѣроятно и деревья : сос и барти , бывшія за 2000

лѣтъ до Р. Х. въ большомъ уваженіи и у древнихъ Армянъ , пер

воначально служили видимымъ выраженіемъ идей высшаго поряд

ка . За недостаточностью дошедшихъ объ этихъ деревьях, свѣдѣ

ній онѣ утратили для насъ смыслъ священнаго своего значенія .

Поэтому мы ограничиваемся здѣсь указаніемъ на одни только

факты .

VUUШ.

Выше мы имѣли случай обратить вниманіе читателя на покло

неніе въ древней Арменіи Михр'y — «богу невидимаго огня » ( —аур,

Smp), видимымъ выраженіемъ котораго служилъ вещественный

огонь ( крак , чрш{). Мы видѣли также , что «этому веществен

ному огню» ( —огню- сестры, ош pur), поклонялись почти во

всей Великой Арменіи . Судя по остаткамъ языческихъ обрядовъ ,

упорно уцѣлѣвшихъ до сей поры между нынѣшними персидскими

Армянами , можно навѣрное заключать , что эти обряды соблюда

лись у нихъ и во времена язычества : я разумѣю между прочимъ

религиозную пляску, совершаемую вокруії зажженнаго огня и

теперь . Это дѣлается обыкновенно въ праздникъ Срѣтенія Гос

подня : во время вечерней службы на церковномъ дворѣ воздви

гается костеръ изъ легкосгараемаго топлива и преимущественно

изъ терновника ; костру придается пирамидальный видъ ; его обык

новенно убираютъ дико -растущими плодами особенности

п'ёшатомъ , фаши, въ родѣ кизила . Молодыя дѣвицы и вновь

вышедшія замуж, женщины составляютъ около него хороводъ .

Когда одинъ изъ юношей , густою толпою обступившихъ хороводъ,

подложете подъ костеръ огонь , хороводъ тихо и торжественно

начинаетъ кружиться около зажженнаго огня . По мѣрѣ того какъ

пламя болѣе и болѣе охватываетъ костеръ , хороводъ сильнѣе

продолжаетъ кружиться, усиливая мѣрное , но слабое въ началь,

топанie ногами . Эта пляска продолжается до тѣхъ поръ, пока цила

и въ
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B0

и

мя значительно не спадетъ ; тогда хороводъ разступается , сцену

выступаютъ молодые люди только что женившіеся , женихи и

обще юноши начинаютъ перепрыгивать черезъ костеръ съ

необыкновенной легкостью . Подъ ковецъ , когда пламя совсѣмъ ути

хаеть , тотъ же процессъ совершають только что вышедшія замуж

женщины , которыя впрочемъ быстро пробѣгають мимо почти что

угастаго костра , Вся эта церемонія обыкновенно продолжается,

какъ мы сказали , во время вечерни , послѣ которой расходятся

по домамъ .

Что это обыкновеніе имѣетъ свое начало въ глубокой языче

ской древности , въ томъ не можетъ быть ни малѣйшаго сома ,-

нія; во какую именно мысль выражали языческіе Армяне въ этой

религиозной пляскѣ , мы не хотимъ и не беремся опредѣлить по

догадкамъ вѣрно одно , что пламени огня придавалось очиститель

ное свойство ; и потому перепрыгивающіе черезъ него получали

это очищеніе. Какъ нѣкогда пророкъ Моисей предостерегалъ из

раильскій народъ отъ подобныхъ языческихъ обрядовъ * ,

также и церковь христианская на Востокѣ не разъ возставала про

тивъ остатковъ язычества въ ея паствѣ . Не смотря на то , языче

скія обыкновенія , какъ могъ видѣть читатель , продолжаютъ свое

существование и до нашего времени . Впрочемъ и на противопо

ложномъ Западѣ духовенство не мало боролось съ подобными же

суевѣріями. Въ Ирландіи находимъ языческіе обряды , которые до

сихъ поръ существуютъ между персидскими Армянами и которые

вынесены Ирландцами, вѣроятно, изъ первобытнаго своего отече

ства . Здѣсь старики еще недавно , вращаясь около огня ,

молитву ; пускавшийся въ дальнее путешествіе трижды черезъ ко

стеръ перепрыгивалъ въ обратномъ смыслѣ ; такимъ же способомъ

очищались передъ вступленіемъ въ бракъ и сообщали себѣ неуяз

вимость передъ отправленіемъ на войну ; когда пламя начинало

ослабѣвать , выступали дѣвушки, которыя, переходя черезъ него ,

выражали завѣтное задушевное желаніе имѣть хорошихъ жени

ховъ и т . п . (см . приведенную выше статью Geffroy ) . Подобные же

обряды существуютъ до сихъ поръ и на европейскомъ сѣверѣ у

Славянъ велокорусскихъ и бѣлорусскихъ. Въ праздникъ Купалы

наканунѣ Иванова дня , т . е . 23 Іюня, и у нихъ, какъ извѣстно,

Читали

Второзакон. Г.І. XYIII , 9—10 : « Да не обрящется въ тебѣ очищая сы

на своего и дщерь свою огнемі » .
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зажигають костры и перепрыгивають черезъ нихъ . И здѣсь, какъ на

западѣ Европы и въ Арменіи , прыганію черезъ зажженные костры

приписывалась очистительная сила , так какъ языческіе Славяне

вѣровали, что огонь предохраняетъ отъ заразы и болѣзней.

IX ..

Храмы , въ которыхъ древніе Армяне поклонялись богамъ , назы

вались меҳьян'ами , дьии. Ученые еще не высказались относи

тельно происхождения этого слова . На нашъ взглядъ , оно въ не

посредственной связи съ именемъ бora Muxр, которое и служить

ему корнемъ . Первоначальная Форма его вѣроятно было митроян ,

или мехрьян , hobши или Sobшь. Если наше предположение

можетъ быть допущено , въ такомъ случаѣ мельян значило : «мѣ

сто поклоненія Михру». Желательно , чтобы знатоки древне-армян

скаго языка обратили внимание на предложенное здѣсь толкованіе .

Въ связи съ мехьян ” омъ встрѣчаемъ у древнихъ армянскихъ пи

сателей и слово баген , шаъ, которое до сихъ поръ вкось и вкривь

толкуется учеными Армянами , разумѣющими подъ нимъ иногда храмъ,

иногда алтарь. Такое колебаніе въ толкованіи обличаетъ въ нихъ

отсутствіе яснаго представленія о словѣ багин . Внимательное изу

ченіе тѣхъ мѣстъ Агафангела и Моисея хоренскаго ,и Моисея хоренскаго , гдѣ у

нихъ употреблено это слово, приводить насъ къ заключенію , что

эти писатели смотрѣли на межьян и балин не какъ на слова ,

ражающія тождественныя понятія, но какъ на выражение отдѣль

ныхъ представленій. Вездѣ , гдѣ у нихъ употребляется слово багин,

ршавъ, ясно видно , что они подъ нимъ разумѣютъ : жертвенник

богу воздвигнутый, на которомъ совершались закланія и на кото

торый клались жертвенные дары (см . армянскій текст. Агаө . стр .

29 — 30 ; 45 — 46; 386 ; 602 — 603; — Моис, хорен . кн . II , гл .

18 ; 40 ; 66 ; 77.—Фаустъ визант. кн . III , гл . 14 , стр . 37 , 38) .

При одномъ мехьян'ѣ было нѣсколько багин'овъ (см . тамжe ) ,

что служить новымъ доказательствомъ въ пользу нашего мнѣвія ,

а именно , что бабин значило жертвенникъ , и ничего болѣе .

Корень этого слова бат (древне- парсiйское баа) , встрѣчающее

си въ армянскомъ языкѣ преимущественно въ именахъ собствен

ныхъ (Бат - аран, Баг- аван, Баг -ариндж, Баг- н-айр —ft- шрий,

ВЫ -
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въф- ші ши, fm-шпие, вт-ър и пр . ) значитъ богъ ; и потому

бш- ин значитъ «жертвенникъ , воздвигнутый богу» или въ самом .

храмѣ передъ изображеніемъ божества (Моис. хорен . кн . II , га .

77 ) , или передъ храмомъ , извѣстному богу посвященнымъ (кн . II ,

гл . 14 ) , или же независимо отъ этихъ условій , отдѣльно , какъ

напр . надъ могилой великаго жреца ( кн . II , гл . 66 ) .

Опредѣливъ значеніе слова : багин, скажемъ мимоходомъ , что

корень его баг или бага, представляется также въ древне-пар

сійскихъ именахъ и преимущественно въ собственныхъ,

Багеус, Багаватес, Багасакес, Баrоас, БагаФанес, Мабо (= Ma

ha bag ), и пр.

Такимъ образомъ слова : мехьян и балин , указывая намъ на

зендское свое происхожденіе , въ тоже время даютъ возможность

предполагать , что религия Армянъ въ древнѣйшую эпоху, безъ сом

нѣнія , имѣла съ религіей Парсовъ одинъ общий источника .

Каковы :

Х.

219 .

Священные города , деревни и селенія, въ которыхъ находились

храмы и стояли жертвенники , по указаніямъ Зеноба Глака , Ага

өангела , Фауста византійскаго и Моисея хоренскаго , были слѣдущіе :

1. Армавирӣ; — М. хорен . кн . 1 , гл . 20 ; ки II , гл . 12 , 77 .

2. Арташат.; Агаө . стр . 380. — Моис , хор . Кн . II . га . 49 .

3. Багарант; Моис, хорен . кн. II . гл . 40 , 49 .

4. Гора Карке; —Зенобъ Глакъ , стр . 36. — Фаусть визан . кн.

III , гл . 14. стр . 38 ; кн . V. гл . 23. стр . 218

3. Крѣпость Ани; Агаө . стр . 386. — Моис, хорен . кн. II ,

гл . 12 , 14 , 33 .

6. М'ецбинъ) Моис , хорен . кн . II , гл . 27 .

7. Едесса

8. Ашташата; Зенобъ Глакъ , стр . 25 , 29 , 36 . Araө .

Моис, хорен . кн . II , гл . 12 .

9. Багавань ;
Araө . стр . 608 . Моис . хорен. Кн . II ,

Гл . 66 , 77 ,
.

10. Торданъ; — Агаө . стр . 585. Монс. хорен . кн . II , гл . 11 .

11. Т'иль; Агаө . стр . 387 . Моис, хорен. кн . II , гл . 14 .

12. Ериза или Еревъ; — Агаө . стр . 45 , 587. — Моис . хорен.

Кн . II , гл . 14 .

13. Багаринджъ; Агаө. стр . 390 . М. хорен , кн . II , гл . 14 .

стр . 603 .
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По вышеприведеннымъ писателямъ , въ упомянутыхъ тринадцати

священныхъ или жреческихъ городахъ и селеніяхъ древніе Армяне

поклонялись своимъ богамъ и совершали жертвоприношенія. По

мимо ихъ географія древней Арменіи представляетъ и другие горо

да , названiя которыхъ указываютъ ва жреческое ихъ происхож

деніе . Въ нихъ , вѣроятно , нѣкогда возвышались изображенія бо

жествъ , о которыхъ не позаботились оставить свѣдѣнія армянское

историки , таковы между прочимъ: Багарчо -даштъ, Багнайрь, Баг

ревандъ и пр .

XI .

При храмахъ были жрецы и жрицы , называвшіеся у Армянъ

к'урм, фар", и кёрмухи , epilim Sh слова , происхожде

ніе и значеніе которыхъ еще не объяснены .

О происхожденіи сословія курмовъ — к "Ёрмутьюн , eplieын , ар

мянскіе историки положительно ничего не говорять . Если вѣрить

Мар-Абасу , то вѣроятно первымъ жрецомъ был . Араманіакъ, сынъ

Хайка , живші за 2026 лѣтъ до Р. Х. и насадившій первую «свя

ценную рощу серебристыхъ тополей » ; потомъ Анушаванъ, жив

шій за 1725 лѣтъ до Р. Х. и прозванный Сосаневер, Joumnu.kz

потому, что был , посвященъ въ таинства культа , совершавшагося

въ упомянутой рощѣ (Моис . хорен . кн. 1 , гл . XX ; — и стр .

293—294 этого Очерка) ; наконецъ потомки Вахагв'а ( см . выше

стр . 290—291 ) , жившаго за 520 лѣтъ до Р. Х. (М. хорен . кн . І ,

гл . XXXI) , которые послѣ причисленiя отца ихъ къ сонму боговь

получили преемственное право на к'ёр.мутьюн, т . е. на « достоин

ство великаго жреца» въ Арменія . Вахаршакъ за 130 л . до Р. Х.

утверждаетъ за родомъ Baxагн'а главное начальство надъ жрецами

и жреческимъ сословіемъ (М. хорен. Кн . II , гл . VIII), называя его

Вахн уник'ї, үшSUnivle: имя , которое потомки Вахагв'а удержа

и за собою до 89 года по Р. Х. , когда Тигранъ II лишилъ ихъ кре-

.

* Хотя самое слово «кёрмухи » и указываетъ уже на существование

жрицъ въ древней Арменіи, но не смотря на это , по какому - то странному

стеченію обстоятельствъ, въ армянскихъ извѣстіяхъ рѣшительно нигдѣ

не встрѣчается прямого указанія на нихъ, ни же на роль, какую онѣ

тутъ играли . Единственное указаніе на жриці при храмахь армянскихъ

находимъ у Страбона, и то сдѣланное послѣдии и вскользь , См . у него

КИ . XI , гл . ХІХ .
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ческаго достоинства, сохранившагося въ ихъ родѣ слишкомъ 600

лѣтъ (М. хорен . кн . II , гл . 14 ) .

Изъ этого видно , что достоинство великаго жреца, ила к'ёрма

пета ерігаюць , тошлар ртр ", въ періодѣ Хайкидовъ постоянно

оставалось между членами царскаго дома . Тоже самое замѣчаемъ

и во время владычества Аршакидовъ въ Арменіи: царь Еруандъ,

вступившій на престолъ въ 58 году по Р. Х. , назначаетъ брата

своего Еруаза , к'ёрмапетомъ въ Багаранѣ (М. хорен . кн . II , гл .

40 ) ; Арташесъ III , воцарившийся въ 78 г. по Р. Х. , сына своего

Мажана ставитъ кёрмапетомъ въ Ани при храмѣ Арамазда (М.

хорен. Кн . II , гл . 53 , 66) * .

Сословіе жрецовъ въ Арменія находилось въ нѣкоторомъ вас

сальномъ отношеніи къ царю , по крайней мѣрѣ такъ это было въ

періодѣ Аршакидовъ ; ибо «Вахтаршакъ, говоритъ историкъ , ока

залъ большая почести потомкамъ Вахагва, поручилъ имъ главное

начальство надъ жречествомъ , причислилъ ихъ къ первымъ наха

рарскимъ родамӣ, назвавъ ихъ Вахнуник'ї» (М. хор . кн . II , г.

VIII) . Въ слѣдствіе этого жречество составляло въ Арменіи какъ

бы государство въ государствѣ . Оно имѣло свое войско, поре

ершя ( см . Зенобъ Глакъ, Ист . Таронс. Провинц . Венеція, 1832 ,

стр . 28 ) , которое было расположено въ жреческих земляхт » ,

br4er epilius (Зенобъ Глакъ , стр . 37 ) . Въ случаѣ войны войско это

стягивалось и при трубномъ звукѣ (Зенобъ Глакъ , стр . 25) , имѣя

во главѣ жрецовъ или кермапетовъ, выступало на врага . Подоб

ныя войны конечно всегда имѣли , какъ и слѣдуетъ полагать , ха

рактеръ религиозный. Стоить только вспомнить жестокія войны ,

которыя выдержали царь Тёрдатъ, князья и нахарары армянскіе

во время введенія христианскаго ученія Григоріемъ Просвѣтите

лемъ; онихъ говорятъ современники Зенобъ Глакъ и Агафан

Одинъ ученикъ св . Григорія , другой — секретарь аргель :

• Послѣ побѣды , одержанной Парфянами надъ римскими легіонами ,

над , которыми начальствовалъ Петъ , Вологезъ царь пароянскій , отпра

вляя въ Римъ пословъ съ письмами къ Нерону, между прочимъ пишетъ ,

что свергнутый съ армянскаго престола братъ его , Тиридатъ , не отка

зался бы пріѣхать въ Римъ принять діадему,если бы его не удерживали обя

занности жреческой должности (Tacit . Annal . lib . хv , 24) — «nec recusa

turum Tiridaten accipiendo diademati , in Urbem venire, nisi sacerdotii re

ligione aitineretur. » Стало быть, какъ въ Арменія , такъ и въ Парөги цари

аршакиды нерѣдко бывали верховными жрецами.
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мянскаго царя . Но чтобы имѣть нѣкоторое понятие вообще о вла

дѣніяхъ жрецовъ , о числѣ людей, поселенныхъ на ихъ земляхъ ,

ио ихъ войскѣ , стоитъ обратить вниманіе на слѣдующій любо

пытный отрывокъ , въ которомъ писатель начала IV вѣка говорить

о владѣніяхъ жрецовъ , служителей индiйскихъ божествъ, въ тарон

ской провинции. Это были селенія: «Куарсъ , гдѣ находилось 3012

дымовъ и 130 всадниковъ; Тумъ съ 900 дымовъ и 400 всадни

ковъ ; Хорни , заключающій въ себѣ 1906 дымовъ, 700 всадниковъ

и 1007 человѣкъ пѣхоты ; Брехъ , имѣюцій 1680 дымовъ, 1030

всадниковъ и 400 человѣкъ вѣхоты ; Кетехк'ъ съ 1600 дымовъ,

800 всадниковъ и съ 600 человѣкъ пѣхоты ; Базу, который имѣетъ

3200 дымовъ, 1040 всадниковъ , 840 человѣкъ пѣхоты , вооружен

ной луками , 680 вооруженныхъ копьями и 200 пращниковъ. ( Къ

тому же) весь округъ Хаштіанк'скій (въ Четвертой Арменія) слу

жилъ пастбищемъ , по которому паслись ихъ стада . Всѣ эти боль

ія селенія съ самаго начала были отданы на служеніе идоловъ

князьями (армянскими) , которые теперь (т . е . во время Григорія

Просвѣтителя) укрѣпили ихъ за церковью на 32 года» (см . Зе

нобъ Глакъ, стр . 20 — 39 ) . Любопытный отрывокъ этоть пред

лагаетъ намъ драгоцѣнныя статистическiя данныя о состоянiн жpe

чества и языческихъ храмовъ въ древней Арменіи . Изъ него уз

наемъ , что одинъ храмъ индiйскихъ божествъ и ихъ служители

владѣли въ таронской провинции шестью огромными деревнями , въ

которыхъ было 12,298 дымовъ ; что они имѣли право пасти свои

стада на пастбищахъ хаштіанк'скаго округа , лежавшаго на юго

западѣ отъ Тарона , и что у нихъ было въ распоряжении 7847 че

ловѣкъ войска.

Жрецамъ изъ рода Вахагв'а , т . е . Вахшуник'амъ , принадлежалъ

Аштишатъ, въ таронской же провинции , съ обширными принадле

жавшими къ нему землями , Аштитатъ, въ которомъ возвышались

храмы Baxагн'а , шҫЕшқыш шъ, и богинь : Анахитъ и Астх’икъ.

Какими сокровищами владѣли вообще жрецы и великіе жрецы

въ особенности, объ этомъ можно составить себѣ понятие по од

ному извѣстію, оставленному намъ Моисеемъ хоренскимъ: когда Сем

батъ, военачальникъ Арташеса III , послѣ побѣды надъ Еруандомъ,

вступивъ въ Багаранъ , убилъ великаго жреца Еруаза и, захвативъ

его сокровища , представилъ ихъ къ царю, тогда послѣдній при -

казалъ отвезти ихъ въ даръ парсiйскому царю Дареху, помогав
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шему Арташесу въ войнѣ съ Еруандомъ (кн . II , гл . 48 ) . Можно

судить оцѣпности и великолѣпіи этихъ сокровищъ, если ихъ па

ходять достойными одного изъ великихъ государсії западной Азіи !

У того же Еруаза собственныя его земли были населены принад

лежавшими ему людьми, которыхъ Арташесъ ш подарилъ своему

полководцу , Сёмбату (тамъ же) .

Жречество въ Арменіи было хранителем таинственной язы

ческой мудрости, которую оно передавало своимъ адептамъ въ

школахъ, составлявшихъ всегдашнюю неотъемлемую принадлеж

ность храмовъ (Агаө . стр . 580. — Моис, хорен. Кн . II , га . 27 ) .

Сословіе жрецовъ , какъ классъ людей преимущественно обра

зованныхъ и посвященныхъ въ тайны государственной жизни сво -

его отечества , имѣло за собою исключительную привиллегію пи

сать исторію , или вѣрне сказать , вести анналы , въ которые оно

по днямъ, недѣлямъ, мѣсяцамъ и годамъ записывало событiя , от

носившiяся какъ къ собственной жреческой , такъ и политической

жизни страны . Такіе аниалы извѣстны были въ древней Арменія

подь общимъ наименованіемъ мехенакан патмутюн, unshuulu

ишл/mahъ , т . е . «Храмовой истории» . Моисей хоренскій сохра

нилъ для насъ имя одного изъ этихъ жрецовъ-анналистовъ, я ра

зумѣю анійскаго жреца , Уr'ьюпа , Песч, жившаго во второй по

ловинѣ I столѣтія нашей эры , произведеніемъ котораго, какъ вид

но , пользовался отецъ армянской истории ( ки . II , гл . 48 ) .

Въ слѣдствіе этого - то условия, при храмахъ находились архивы ,

о цѣлости и сохранности которыхъ тщательно заботились не толь

ко жрецы , но и цари ( Моис, хорен. кн . 1 , гл . 27 ) . Какъ видно ,

главное хранилище архивовъ и памятников , Храмовой истории

находилось при храмѣ Арамазда, въ крѣпости Ани ; ибо здѣсь зна

менитый гностикъ Бардатцанъ (Бардезавъ ) , около половины II сто

лътія по Р. Х. , послѣ тщетной попытки найдти себѣ послѣдова -

телей въ Арменіи, занялся изученіемъ религиозныхъ и историче

скихъ памятниковъ и написалъ въ высшей степени , какъ должно

полагать , интересныя два сочиненія , къ сожалѣнію, недошедшихъ

до насъ . Въ одном изъ нихъ онъ трактовалъ о «Судьбѣ и куль

тѣ идоловъ», а въ другомъ описывалъ дѣянія армянскихъ царей

( М. хорен . Кн . II, гл . 6 6).

Если бы , за недостаткомъ туземныхъ памятниковъ, уцѣлѣлъ для

насъ по крайней мѣрѣ первый изъ этихъ трудовъ знаменитого гно
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намъ

стика , мы бы имѣли теперь болѣе цѣльное и связное понятие о

религии древнихъ Армянъ ; но такъ какъ въ этомъ отказало

время , въ неудержимомъ своемъ теченіи безвозвратно унесшее эти

драгоцѣнные памятники вѣроученія языческой Арменіи , то ограни -

чимся здѣсь тѣми немногими загадочно - отрывочными извѣстіями

армянскихъ писателей , по которымъ мы составили предлагаемый

Очеркъ . Успѣли ль мы бросить на этотъ темный, но интересный

вопросъ свѣтъ , сколько-нибудь его освѣщающій
объ этомъ

предоставляемъ
судить ученымъ спеціалистамъ

* .

приложE HI E 15.

окрезѣ . Легенда о Крезь.

Нашъ авторъ , подобно всѣмъ армянскимъ историкамъ , рабски

копируя Моисея хоренскаго , повторяетъ здѣсь странный анахро

низмъ , сдѣланный отцемъ армянской истории . Извѣстно , что этотъ

послѣдній плѣненіе Kреза и сокрушеніе лидійскаго могущества при

писываетъ армянскому царю Арташесу І , внуку Вахартака , родо

начальника армянскихъ аршакидовъ (кн . II , гл . 12 , 13 ) . Позднѣй-

шіе армянскіе историки: Іоаннъ кафоликосъ , Нерсесъ Благодатный

въ своей риемованной истории , Варданъ Великій и многое другое съ

Для полноты нашего Очерка замѣтимъ кстати , что въ клинообраз

ныхъ надоисяхъ Baнa ученые читаютъ имя какого-то армянскаго бо

жества , называвшегося Haldia . Въ дошедшихъ до насъ извѣстіяхъ армян

скихъ писателей о религии языческихъ Армянъ ничего о немъ неупо

• минается . Не смотря на то , въ большой надписи Хорсабадскаго дворца ,

недавно изданной (см . Journal asiatique , janvier-février 1863 , Grande in

scription du palais de Khorsabad , publiée et commentée par M. N. Jules Op

реrte et Joachim Ménant , p . 14—15) также встрѣчается имя божества

Haldia . Надпись гласить , что это былъ богъ армянскаго царя Урсы—

Ursa— взятый и уведенный, какъ военная добыча , ассирійскимъ царемъ

Саргономъ (Арнъ славянскаго, см . прор . Исaiя, Г.І. xx , — и Арана

армянскаго переводовъ Библии) , который былъ современникомъ про

рока Псаіи (726 л . до Р. Х.) . Въ это время царствовалъ въ Арменія

Паруйрь, изъ династія Хайка — 748 — 700. — Если чтенie Ursa или Urza

вѣрно, то это долженъ быть Паруй рь. См . также G. Rawlinson'a On the

Chronology and history of the great assyrian empire, in The History of

Herodotus, vol . 1 , Essay vii , p . 473 .
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слѣпою вѣрою въ авторитетъ Моисея хоренскаго безъ малѣйшаго

разбора повторяютъ сказаніе послѣдняго оцарѣ лидійскомъ . Изъ

нихъ ни одини не остановился на чудовищномъ анахронизмѣ у

Моисея хоренскаго ; и потому всѣ они съ непонятной наивностью

увѣряють, что Арташесъ взял Креза въ плѣнъ и возвелъ его на

костеръ , ви мало не думая о томъ , что слишкомъ 450 лѣтъ раз

дѣляло этихъ двухъ государей между собою . Должно полагать , что

великій армянской историкъ, увлеченный неточными , но въ тоже

время льстящими его національному чувству разсказами неизвѣст

ныхъ историковъ въ родѣ Поликрита , Евагра и Камандра , при пе

редачѣ своимъ соотечественникамъ ихъ напыщеннаго сказанія , на

мѣренно забывалъ хронологію (кн . II , гл . 13 ) . Иначе , какъ объя

снить подобный промахъ подъ перомъ такого ученаго , правдиваго

и добросовѣстнаго писателя , каковъ Моисей хоренскій . И это тѣмъ

болѣе , что онъ не могъ не знать изъ Геродота , котораго онъ ци

туетъ въ своей истории , что Крезъ былъ современникомъ Кира и

Жилъ за 360 л . до Р. Х. , и что , слѣдовательно , не могъ вести вой

ну съ Арташесомъ, вступившимъ на престолъ только въ 114 г.

до Р. Х. Изъ той же выпшеуказанной XIII гл . видно , что онъ слишI

комъ хорошо знаетъ достовѣрную исторію Креза и что опъ намѣ

ренно предоставляетъ Поликриту съ братьей разсказать Армянамъ

пріятную для патріотическаго чувства послѣднихъ исторію о небы

валой побѣдѣ ихъ царя надъ могущественнымъ государемъ ли

дійскимъ.

Изъ дошедшихъ до насъ памятниковъ видно , что въ нервые вѣ

на христианства легенда о Крезѣ была въ большомъ ходу, что и

тогда обращались к ней съ такою же любовью , съ какою это дѣ

лали въ эпоху до-и-послѣ-геродотовскую . Судьба лидійскаго царя

представляла много привлекательнаго ; рѣзкій переворотъ въ его

жизни сильно занималъ Грековъ , как, нѣкогда древнее сказавіе о

Эдипѣ. Народное воображеніе съ особенной любовью на немъ оста

навливалось и , какъ видно , не жалѣло красок, чтобы придать ему

какъ можно болѣе поэтичности . Въ самомъ дѣлѣ , если вспомнимъ

предостереженіе Солона , прибытие Адраста , сына Фригійскаго царя ,

смерть Атиса , глубокую печаль его отца, чудесный отвѣтъ оракула ,

нѣмаго сына получающаго способность говорить , сцену на кострѣ,

упрекъ Аполлону и отвѣтъ послѣдняго — то увидимъ , что все

это прививка къ oстoву историческаго факта , которую Геродотъ
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2или нашель уже готовою и внесъ въ свою исторію или же соз

далъ самъ .

Легенда о Крезѣ не остановилась на той Формѣ , въ какой мы

ее находимъ у Геродота: она продолжала развиваться , украшаясь

новыми свѣжими подробностями . Доказательствомъ тому можетъ

служить отрывокъ, сохранившiйся у Николая Дамаскина , жившаго

во времена Августа . Не лишнимъ считаемъ привести его здѣсь

потому, что по немъ можно составить себѣ нѣкоторое понятие

какъ у самаго Геродота образовалось сказаніе о Крезѣ , не говоря

уже о Поликритѣ, Евагрѣ и Камандрѣ, черезъ посредство

рыхъ оно очутилось въ Арменіи и такъ некстати приняло въ себя

Арташеса I аршакида .

Кото

Легенда о Крезѣ.

«Киръ жалѣлъ о Крезѣ . Но Персы , сердитые на послѣдняго ,

воздвигли огромный костеръ у подошвы высокаго холма , откуда

они готовились смотрѣть на зрѣлище страданій Креза .

«Изъ дворцовыхъ воротъ двинулось царственное шествie, посре

ди котораго находился самъ государь . Кругомъ толпились чужезем -

цы и жители города , желавшіе видѣть зрѣлище . Немного спустя ,

показались воины , ведшіе въ цѣпяхъ узника и съ нимъ дважды

семь Лидійцевъ . Тогда изъ собравшейся толпы послышался прон

зительный крикъ : мущины и женщины равно плакали и били себѣ

въ грудь . Не было сравнения между плачемъ по случаю взятія го

рода и тѣмъ, что теперь происходило. Жестокосердъ долженъ былъ

быть тотъ , ктобы , присутствуя при этомъ , не сжалился надъ бѣд

ствіемъ падшаго государя и не восхищался бы любовью къ нему

народа , ибо всѣ смотрѣли на него , какъ на своего отца . При ви

дѣ его одни раздирали на себѣ одежду, другие рвали себѣ волосы ,

* и это вѣроятнѣе ; ибо , по увѣренію Плутарха, Геродотъ многое

заимствовалъ у Ксанва лидійскаго , который жилъ въ 470 г. до Р. Х. и на

писалъ Исторію своего отечества , пользовавшуюся большимъ уваженіемъ

вообще у древнихъ, но къ сожалѣнію недошедшую до насъ . Разсказъ о

трагическомъ концѣ Креза, приведенный у Николая Дамаскина и здѣсь

нам и предлагаемый въ переводѣ, вѣроятно, заимствованъ у того же Ксанва

лидійскаго , о которомъ упоминаетъ также Діогенъ Лаэртскій (см . Diog.

Laert. кн. І , Вступленіе).

20
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а большое множество женщинъ провожало его съ воплемъ и било

себѣ въ перси . Царь же продолжалъ свой путь безъ слезъ , но съ

лицемъ , проникнутымъ глубокою скорбью .
Во все это время

If иръ ни во что не входилъ, предоставляя , событіямъ идти своимъ

порядкомъ въ надеждѣ, что хоть малѣйшее состраданіе троветъ

сердца Персовъ . Дошедъ до того мѣста , гдѣ сидѣлъ Киръ, Крезъ

воззвалъ къ царю громогласно , прося у него позволенія видѣть

своего сына : онъ хотѣлъ видѣть того самаго сына , который, бывъ

нѣмъ, снова получилъ способность слова , теперь говорилъ свобод

но и былъ юноша умный и чувствительный. Киръ приказалъ при

вести его ; и вотъ явился онъ окруженный товарищами , его сопро

вождавшими . Тутъ Крезъ не могъ долѣе владѣть собою и впервые

заплакалъ . Юноша весь въ слезахъ съ плачемъ бросился къ отцу на

шею и сказалъ, рыдая: « увы ! отецъ , неужели , не смотря на твое

благочестie , боги не придутъ намъ на помощь ! » Потомъ, бросившись

къ Персам , онъ воскликнулъ : «прошу васъ , возьмите и меня , со

жгите и меня съ нимъ на кострѣ: я былъ вашимъ врагомъ не ме

нѣе его» . Но Крезъ присовокупнил : «ты неправду говоришь , сынъ

мой ; я одинъ заслуживаю порицанія за начатую войну , а не ты ,

не твои товарищи и не кто - нибудь изъ Лидянъ . И потому по спра

ведливости мнѣ слѣдуетъ нести наказаніе ». Юноша, крѣпко обнявъ

отца , повись на немъ и не пускалъ его идти , продолжая въ тоже

время испускать самые раздирающіе вопли , возбуждавшіе жалость

во всѣхъ. Онъ увѣщавалъ Персовъ возвести на костеръ ихъ обо

ихъ вмѣстѣ ; « ибо , сказалъ онъ Брезу, будь увѣревъ, отецъ , я не

переживу тебя . Если они не дадутъ мнѣ умереть съ тобою теперь,

то Жди меня вскорѣ. Что ожидаетъ въ жизни меня , со дня рож

денія бывшаго только бременемъ и себѣ самому и для тебя? Когда

ты былъ въ счастіи, я съ радостью избѣгалъ встрѣчи съ тобою

по причинѣ стыда , внушевшаго мнѣ Физическимъ моимъ недостат

комъ . Когда насъ постигло бѣдствіе, ко мнѣ возвратился голосъ,

который боги кажется дали мнѣ на то , чтобы я могъ оплакивать

наше несчастie ». Отецъ отвѣчаль: асынъ мой , въ твои лѣта

несправедливо предаваться отчаянію ; передъ тобой еще много лѣтъ

жизни ; даже я самъ не совсѣмъ еще отложилъ надежду на какую

нибудь помощь свыше » . Между тѣмъ какъ онъ это говорилъ,

показалась цѣлая толпа рабынь, которыя несли дорогія одежды и

множество различныхъ цѣнныхъ украшеній , присланныхъ лидiйски
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словами

ми женами для убранства смертнаго костра царя ихъ. Тогда Крезъ,

обнявъ своего сына и близстоявшихъ Лидянъ , взошелъ на костеръ .

Юноша съ распростертыми къ небу руками молился : «0 царь

Аполлонъ и вы всѣ боги , которыхъ мой отецъ чтилъ , придите

теперь намъ на помощь , иначе всякая религiя вмѣстѣ съ Крезомъ

исчезнетъ съ лица земли» . Съ этими онъ хотѣлъ было

броситься на костеръ , но друзья , схвативъ его , не допустили .

Между тѣмъ какъ Крезъ восходилъ (на костеръ) , показалась Си

вилла , которая , спускаясь съ возвышенности , піла къ мѣсту , что

бы видѣть происходившее тамъ . По всей толпѣ мгновенно про

бѣжалъ шопотъ «пророчица идетъ» и всѣ въ удивленіи ждутъ

оть нея божественнаго изреченія на счетъ Креза . Она не обману

за ихъ ; ибо немного спустя , она воскликнула торжественнымъ и

страстнымъ голосомъ :

« Несчастные, зачѣмъ такъ къ сердцу принимать зло , немогущее быть терпимо ?

«Верховный Юпитеръ и фебъ и АмФіарай воспрещаютъ это .

«Внемлите правду -вѣщающем у голосу пророчицы и воздержитесь оскорблять

«Небо вашимъ безуміемъ, ибо этимъ навлечете на себя скорую гибель » .

Кирь , услышавь это , тотчасъ разослалъ глашатаевъ разносить

между Персами изреченіе ; но они недовѣрчиво смотрѣли на Си -

виллу , которая будто бы наущенная приходила спасать Креза .

Когда этотъ послѣдній сидѣлъ на кострѣ съ дважды семью Лидій -

цами , Персы , вокругъ стоявшіе съ горящими Факелами , зажгли

костеръ. Сдѣлалась тишина, посреди которой слышно было , какъ

Крезъ , глубоко рыдая , трижды произносилъ имя Солова . Киръ при

этомъ звукѣ заплакалъ , думая про себя какъ онъ сильно гнѣ

вить боговъ , уступая волѣ Персовъ, сожигая государя , равнaro ему

саномъ, а нѣкогда и счастіемъ . Но вотъ вѣкоторые изъ Персовъ,

оставивъ Креза , собрались около своего государя и , видя глубокую

печаль послѣдняго, предложили ему затушить пламя . Киръ далъ

приказаніе погасить огонь , но костеръ уже весь былъ объятъ пла

менемъ и горѣлъ такъ сильно , что никто не рѣшался подойдти къ

нему . Говорятъ , тогда fiрезъ взглянулъ на небо и сталъ призывать

Аполлона себѣ на помощь , ибо теперь даже враги его желали ему

спасенiя , но не имѣли на то власти .

День былъ бурный; дулъ сильный восточный вѣтерь , хотя и не

было еще дождя . Между тѣмъ какъ молился Крезъ , воздухъ вдругъ

помрачился и со всѣхъ сторонъ собрались тучи съ громомъ и

. 20*
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молнией, разразилась буря и полилъ такой дождь , который совер

шенно залилъ пылающій костеръ и потопилъ было на немъ сидѣв

шихъ. Персы тотчасъ развернули надъ Крезомъ пурпуровый ша

теръ и великій страхъ накалъ на всѣхъ . Приведенные въ ужасъ

мракомъ , сильнымъ вѣтромъ, а еще болѣе громомъ , поражаемые

копытами коней устрашенныхъ бурей , они дражали отъ страха .

Припоминая предостереженіе Сивиллы и изреченіе Зороастра, те

перь они громче взывали къ Киру и , бросаясь на землю , молили

боговъ о пощадѣ .

Нѣкоторые говорять, что далесъ по извѣстнымъ примѣтамъ, имъ

подмѣченнымъ, предвидѣлъ бурю и ожидалъ ее къ тому именно

времени, когда она и случилась . Съ той поры Персы начали соб

людать законъ Зороастра , воспрещавшаго сожигать трупы или лить

что -нибудь въ огонь. Такимъ образомъ древній законъ , уже забы

тый, были снова возстановленъ между ними .

Послѣ того Киръ, взявъ съ собою Креза въ свой дворецъ , сталъ

покоить его и обращаться к нему съ привѣтливыми словами ; ибо

онъ думалъ, что презъ благочестивѣйшій изъ всѣхъ людей . Онъ

убѣлідалъ послѣдняго сказать безъ страха и говорить смѣло , если

есть у него какая-нибудь просьба . Тогда Крезъ сказалъ : «если ты ,

государь , уже такъ къ своему рабу, то позволь мнѣ ,

прошу тебя , отправить эти цѣпи въ Дельфы и спросить бога : что

я ему такое сдѣлалъ , что онъ обманчивыми изреченіями вовлекъ

меня въ войну съ тобою , давъ полную надежду на побѣду ; и все

это для того , чтобы мнѣ выиграть подобную новинку (тутъ онъ

указалъ на свои цѣри) и отчего греческіе боги такъ скоро за

бываютъ приношенія (сдѣланныя имъ)?» Киръ съ улыбкой согла

сился на его просьбу, обѣщавъ ему равный успѣхъ въ болѣе важ

ныхъ милостяхъ. Скоро оба государя стали короткими друзьями.

Киръ возвратилъ Крезу его женъ и дѣтей и , уѣзжая изъ Сардъ,

взяли его съ собою . Нѣкоторые говорять : Киръ назначилъ бы его

правителемъ этого города, еслибъ не опасался , что онъ отложится» .

Милостивъ
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| Рило к ЕНТЕ 16.

Колонизація древней Арменіи.

Въ числѣ разноплеменныхъ колонистовъ, въ различныя времена

переселенныхъ и переселившихся въ Армевію, одно из главныхъ

мѣстъ занимаютъ Евреи . Скажемъ нѣсколько словъ о каждомъ изъ

этихъ колонистовъ, вкратцѣ представляя здѣсь въ хронологическом

порядкѣ ихъ исторію .

1. Хананeяне, прибывшіе въ Арменію во время Хайкида (Гар

наса или П'арнака въ 1331 г. до Р. Х. подъ предводительством ,

Хананидаса, отдѣлившагося отъ Iисуса Навина . Отъ нихъ проис

ходиль родъ "ентуни (М. хорен . кн . І , гл . IV , XIX) , изъ по

томков , котораго Вах'аршакъ въ 130 г. до Р. Х. назначилъ себѣ

придворныхъ
савоваи Ковъ, обязанныхъ надѣвать ему руковицы

(м хорен . Кн . II , гл . VII ) .

2. Ассиріяне являются въ Арменію въ лицѣ двухъ сыновей ас

сирійскаго царя Сеннахирима— Адрамела и Саннасара, которые

по умерщвленіи отца своего нашли себѣ убѣяжище въ этой странѣ .

Это было въ 763 г. до Р. Х. во время Хайкида Скай-орди (М.

хорен . кн . І , гл . XXII. Фл. ІосиФъ, Древн. Ист. Іуд . кн . x ,

гл . I и II . — Четв , кн . Царст. гл . XIX , 37. — Прор Исаія , гл .

XXXVII , 38) . Изъ ихъ потомковъ происходятъ славные нахарар

скіе роды : Артируни и Гёнуни, потомкамъ которыхъ Вах'аршакъ

пожаловалъ почетныя придворныя званія (М. Хорен . кн . II ,

VII , VIII; кн . III , гл . LV) . Роль Артируни — потомковъ Адрамела

или Адрамелека (онъ же Аргамозанъ по Мар -Абасу) , неограни

чивалась однимъ накарарствомъ ; ибо въ послѣдствии мы ихъ ви

димъ не только царями въ Васпураканѣ (Ванѣ) , но и на византій

скомъ престолѣ императорами .

3. Евреи, которыхъ впервые видимъ въ Арменіи въ 700 г. до

Р. Х. при хайкидѣ Храчья въ лицѣ Шамбата, одного изъ знат

нѣйшихъ Евреевъ, отведенныхъ въ плѣнъ Навуходоносоромъ ( М.

хорен. кн . І , гл . XXIV) . Царь Вах'аршакъ при вступлении своемъ

въ Арменію встрѣчаетъ въ одномъ изъ его потомковъ, Шамбаѣ

Багаратѣ, « мужѣ мудромъ и могущественномъ», какъ называеть

его Моисей хорейскій , ревностнаго себѣ помощника , въ слѣдствие

гл .
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чего онъ назначаетъ Баrарата наxараромъ , давъ ему наслѣдствен

ное право возлагать на армянскихъ царей-аршакидовъ корону ( та

гадир ) при возшествiй ихъ на престолъ , роду его называться

по его имени Багратуни ( М. хорен. кн . II , гл . III , VII) . Во вто

рой половинѣ IX вѣка потомки этого Багарата занимаютъ престо

лы армянскiй и иверійскій .

Въ 89 г. до Р. Х. царь армянскій Тигранъ II , современникъ

Помпея , по окончаній побѣдоноснаго своего похода въ Палестиву

привелъ оттуда взятыхъ имъ въ плѣнъ Евреевъ , часть которыхъ

поселилъ въ Армавирѣ и въ селеніи Вардгеса , на берегу рѣки Ка

саха близь нынѣшняго Вахаршапата ( М. хорен. кн. І , гл XVI),

гдѣ въ послѣдствій при царѣ Вахарш ( въ 194 по Р. Х. ) обра

зовался пригородь, славившийся своей торговлей ( М. хорен . кн .

II , гл . LX ) , и другую часть — въ городѣ Шамирамaкертѣ (там же , гл .

ХІХ) . Моисей хоренскій, который сообщаетъ эти извѣстія о пере

селенныхъ въ Арменію Евреяхъ не даетъ никакихъ подробностей

о числѣ ихъ . Этотъ пробѣлъ его Истории наполняетъ Фаустъ ви

зантійскій, который, описывая опустошенія, произведенныя парсій

скимъ царемъ Шапухомъ II во дни Аршака II (363 — 381 ) , го

воритъ между прочимъ, что парсійскія войска по раззореніи го

рода Арташата вмѣстѣ съ его сокровищами вывели оттуда 9000

еврейскихъ семействъ; изъ города Вахаршапата и Еруандашата

30,000 ; изъ Зарезавана (багревандскаго округа) 8000 ; изъ горо

да Заришата , axiовитскаго округа , 14,000 ; изъ Вана , тоспскаго

округа, 10 , 000 ; изъ города Нахчавана — 16,000 (кн . IV , гл . IV,

174 ) . Выведенныя изъ упомянутыхъ армянскихъ го

родовъ 87000 еврейскихъ семействъ были поселены царемъ Шla

пухомъ въ столицѣ Парсіи, Аспаханѣ (см . у М. хорен . кн . III , гл . 35) .

4. Мары или lадяне : они приведены въ Арменію во время

Тиграна I Хайкида, побѣдителя мидійскаго царя Аждахака (Астiara),

какъ говоритъ армянская легенда . Это было за 368 л . до Р. Х.

Все семейство павшаrо въ бою мидійскаго царя вмѣстѣ съ глав

вой его женой Ануйшъ, дочерьми, сыновьями и 10,000 Мадянъ

было приведено Тиграномъ въ Армевію и поселено у восточного

склона Арарата въ предѣлахъ гох тёнскаго округа до самой крѣ -

пости Нахчавана (М. хорен . кн . І , гл . XXX) . Потойки ихъ

пользовались большимъ почетомъ въ новомъ своемъ отечествѣ, такъ

что когда глава армянскихъ Аршакидовъ, Вах'аршакъ , вступилъ

стр . 169
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на престолъ , изъ нихъ онъ назначилъ втораго сановника госу

дарства (кн . II , гл . VIII ) . Славнѣйшимъ изъ этихъ Маргскихъ

переселенцевъ быль Араванъ , оказавшій сильную помощь Арташе

су ІІ во время войны его противъ Еруанда. За эти услуги Арта

шесъ по воцареніи своемъ пожаловалъ ему второе мѣсто, что ,

какъ долакно думать , было наслѣдственнымъ правомъ у армянскихъ

Астіагидовъ — вишапазувк'овъ (М. хорен. кн . II , гл . XLVII) . Исто

рія говорить, что Аргаванъ , возбудившій подозрѣніе царя , былъ

обвиневъ въ намѣреніи свергнуть Арташеса съ престола и занять

его мѣсто . Въ саѣдствие чего сынъ послѣднаго , Артаваздъ, полу

чилъ приказаніе убить его , что и было исполнено злобнымъ ца

ревичемъ, который въ первой половинѣ Істолѣтія по Р. Х.

( 88 120 ) , вмѣстѣ съ мидiйскимъ родоначальникомъ истребилъ

и весь родъ его (М. хор . кн . II , гл . LI) .

3. Индѣйцы . Объ нихъ Моисей хоренскій вовсе не упоминаетъ .

Другой армянскій писатель , жившій прежде него , а именно Зенобъ

Глакъ (IV в. ) въ своей Истории Таронской Провинціи говорить,

что они пришли въ Арменію въ царствованіе Вахтаршака , т . е . за

130 л . до Р. Х. Это была чисто жреческая колонія , которая , бо –

лѣе четырехъ съ половиною вѣковъ сушествуя въ Арменіи , ни ра

зу не измѣнила своему жреческому характеру . Она была истреб

лена при царѣ Тёрдатѣ при содѣйствіи св . Григорія во время вве

денія послѣднимъ въ Арменію христианской вѣры въ первыхъ го

дахъ IV столѣтія. Объ этихъ Индѣйцахъ читатель найдетъ подроб

ности въ Приложении 14 , стр . 280 — 282 .

6. Tчены Китайцы . Въ послѣдній годъ царствованія парсій

скаго царя Арташира, сына Сасана , одинъ изъ двухъ сыновей

кормильца тченскаго царя , Арбока Tчен-Бакура , по имени Мампунь,

навлекшій на себя гвѣвъ своего государя , со всею своей свитой

и домочадцами , пришедъ къ Арташиру, просить у него убѣжища .

Tчен - Бакуръ, узнавъ о томъ , требуетъ выдачи Мамгува. Тѣмъ вре

менемъ парсійскій царь умираетъ ; а сынъ его Шапухъ во избѣ

жаніе неприятныхъ столкновеній съ Tченским государем, совѣ

туетъ ему удалиться въ Арменію. Здѣсь онъ быль принятъ царемъ

Тёрдатомъ (М. хорен. кн . II , гл . 81 ) , который вскорѣ за вѣрную

службу и преданность назначаетъ Мамгуна нахараром. (М. хорен.

ки . І , гл . 84 ) . Съ этой поры потомки Мамгуна подъ именами

ишхановъ и тэровъ (см . Приложенie 12 ) мамиконскихъ не пе
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рестаютъ занимать въ армянской истории самое видное мѣсто . Въ

лѣтописяхъ древней Арменіи трудно найдти личности , которыя могли

бы состязаться съ Мамиконами въ рыцарскомъ благородствѣ, без

примѣрномъ патріотизмѣ и преданности національной своей церкви .

Они всегда были ангелами-хранителями земли армянской , въ са

мыя тяжкія минуты являлись ей на помощь и цѣвою собственной

крови выкупали ей и политическую ся свободу и свободу совѣсти .

Имена Вардана Великаго , прозваннаго Краснымъ, 4шpho, Варда,

Вахана и другихъ не безъизвѣстны занимающимся армянской ис

торіей . Управляя своимъ отечествомъ какъ марз- паны они оста

вими по себѣ славную память , къ которой съ особенной любовью

до сихъ поръ обращаются ихъ соотечественники .

Вотъ главнѣйшіе переселенцы , пришедшие въ Арменію и ассими

лировавіціеся въ этой странѣ, начиная отъ древнѣйшихъ временъ

до начала IV в . по Р. Х. Были и другие выходцы , не играв

шіе особенной роли въ новомъ своемъ отечествѣ; и потому мы

ограничимся здѣсь только исчисленіемъ ихъ именъ , вдаваясь

въ подробности . Это были Булкары (М. хорен . Кн . II , гл . VІ ) ,

Аланы ( кн . II , гл . LII ) , Каспы ( кв . II , гл . LIII) , родя Аматуни

(кн . II , гл . LVII) и другое .

не

прило к ЕНТЕ 17 .

оначалѣ и прекращеній династіи армянскихъ Аршакидовъ.

Существует большое разногласие у армянскихъ историковъ и

лѣтописцевъ относительно начала и прекращенія династій армян

скихъ Аршакидовъ.

По мнѣнію нашего Асох’ика , Аршакиды начали царствовать въ

Арменія съ 12 года Птоломея Евергета п ( Птоломей VIII Фисконъ,

управлявшій съ 146 по 117 г. до Р. Х. ) , т . е . съ 133 г. до Р.

х . Владычество ихъ прекратилось на 24 году Беодосія ІІ Младша

го (408 — 450 ) ; слѣдовательно, въ 432. Такимъ образомъ дина

стія армянскихъ Аршакидовъ по Асох'ику должна была продолжаться

не 559 лѣтъ , какъ стоитъ въ текстѣ его , а 563 .
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Хронографъ Самуилъ анійскій (XII в . ) говорит : «Аршакъ Вели

кій воцарилъ въ землѣ армянской брата своего Вах'аршака на 27-мъ

году Птоломея Евергета , въ 4 -мъ году 167 олимпіады » ; въ хроно

логическихъ же своихъ таблицахъ дополняетъ это извѣстіе слѣдую

щимъ образомъ: «династія Вах'аршака прекратилась на 14-мъ ro

ду Феодосія Младшаrо» , (рукоп . моей библіот . ) . — 27 годъ Птоло

мея Евергата II , это 118 г. до Р. Х. , что совпадаетъ съ 4-мъ

годомъ 167 олимпіады . Стало быть, по Самуилу , начало Аршаки

довъ въ Арменіи должно отнести къ 118 г. до Р. Х .; конецъ же

ихъ такъ какъ онъ относить къ 14-му году Беодосія Младшаго ,

то это будетъ 421 г. по Р. Х .; слѣдовательно , они царствовали

339 лѣтъ.

T'ома Артируни (Х. в . ) прекращеніе упомянутой династіи отно

сить ко 2-му году парсiйскаго царя Язкерта II , сына Врама ІІ ,

присовокупляя , что «она продолжалась 413 лѣтъ» (см . его Ист.

Константинополь , 1852 , стр . 81 ) . Но здѣсь дифра 415 явная описка

и Тома Артируни не могъ сказать подобной нелѣпости . Ибо на

45 стр . своей истории онъ на основании показанія Моисея хорен -

скаго говорить , что 60 лѣтъ спустя послѣ Александра воцарился

въ Бахлѣ Аршакъ Храбрый и что братъ послѣдняго (? ) , прибывъ

въ Арменію , занялся благоустройствомъ этой страны . Если это такъ ,

то Тома Артируни не могъ не знать начала аршакидской династии

въ Арменіи, которое онъ вѣроятно относилъ къ 144 г. до Р. Х.

вмѣстѣ съ Моисеемъ хоренскимъ , какъ увидимъ ниже. И потому

если 9 - й годъ Язкерта II , т . е . 440 , принять, какъ онъ говорить,

за годъ прекращенія упомянутой династій , то продолжительность

ея должна измѣряться цифрою 584 .

Киракосъ гандцакскій (XIII в . ) говорить , что послѣ 6-лѣтняго

царствованія Арташира владычество Аршакидовъ , продолжавшееся

568 л. , прекратилось въ Арменіи ( см . его Ист. Москва. стр . 19). –

Если 428 принять за 7 -й годъ царствованія Арташира VI , то для

полученія цифры 568 мы должны отнести начало армянскихъ Ар

шакидовъ къ 140 году до Р. Х.

Дѣтописецъ Мхитаръ айриванк'скій 452 принимаетъ за годъ прек

ращенія этой династій ( см . мое изд . Москва , 1860 , стр . 47 ) и го–

ворить, что она продолжалась 568 лѣтъ ( там же стр . 13 ) . Слѣдо

вательно : если она прекратилась въ 452 по Р. Х. и продолжалась

568 лѣтъ, то должна была начаться въ 116 году до Р. Х. Итакъ
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а ) По Асох’ику аршакидская династія, въ Арменія началась

Въ 133 г. до Р. Х.

прекратилась въ 432 по Р. Х.

продолжалась 365 лѣтъ .

b) По Самуилу анійскому она началась въ 118 до Р. Х.

прекратилась въ 421 по Р. Х.

продолжалась 539 лѣтъ.

c ) По т'омѣ Артируни она началась въ 144 до Р. Х.

прекратилась въ 440 по Р. Х.

продолжалась 58 4 года .

d ) По Киракосу гандцакскому она началась въ 140 до Р. Х.

прекратилась въ 428 по Р. Х.

продолжалась 568 лѣтъ.

е) По Мхитару айри ва ик'скому она началась въ 116 до Р. Х.

прекратилась въ 432 по Р. Х.

продолжалась 568 лѣтъ .

Чтобы выйдти изъ лабиринта этихъ противорѣчій у пась одинъ

исходъ , это — Моисей хоренскій, у котораrо въ Исторiя находимъ

руководящія для того нити . Они говорить , что 60 лѣтъ спуст .

послѣ смерти Александра (сына Александра Великаго , случившей

ся въ 311 г. до Р. Х ) , Аршакъ Храбрый основываетъ династію

Аршакидовъ (парсiйскихъ , или какъ овъ называетъ, бахльскихъ), т. е

въ 231 году до Р. Х. ( см . его Ист . кн . II , гл . II , стр . 78 моего

перевода) .

По этому если 251 годъ примемъ за начало бахльскихъ Арша

кидовъ и если къ тому же возьмемъ во вниманіс другое указаніе

Моисея хоренскаго ( кін . II , гл . LXVIII) , а именно , что основатель

могущества Аршакидовъ — Аршакъ Храбрый, царствовалъ 31 годъ

( 231 — 31 = 220), сынъ его Арташесъ 26 лѣть (220 — 26= 194 ) ,

сынъ послѣдняго Аршакъ Великій 53 года ( 194 — 53 = 141 ) , и

что Аршакапъ по смерти Аршака | Великаго вступилъ на пре

столъ на 13 году Вах'аршака , родоначальника армянскихъ Арша

кидовъ — то мы придемъ къ слѣдующему заключенііо: Вахтаршакъ

взошелъ на престоль Арменіи за 13 лѣть до смерти брата своего ,

Ариана Великаго, те , на 40- мъ году царствованія послѣдняго; слѣ

довательно , въ 144 до Р. Х.

Моисей хоренскій не предлагаетъ никакихъ данныхъ для года

прекращения этой династіи, слѣдовательно и продолжительности ен .
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и потому если для этого примемъ за точку отправленія указаніе

нашего Асох’ика, т . е . 24 годъ царствованія деодосія ІІ Младшаго ;

то придемъ къ 432-му году по Р. Х .; слѣдовательно , съ цифрой

144 , полученной уже нами по даннымъ Моисея хоренскаго , мы

найдемъ , что династія армянскихъ Аршакидовъ продолжалась 576

лѣтъ.

Мхитаристъ Михаилъ Чамчіанъ 149 годъ до Р. Х. принимаетъ за

начало армянскихъ Аршакидовъ, а 428 за конецъ ихъ владычества ,

продолжавшагося слѣдовательно 377 лѣтъ (см . Хронол. Табл . Въ

его простр. Ист . Ч. III ) .

Сен-Мартенъ относительно этого вопроса на слово вѣритъ Чам

чіану и полученную послѣднимъ цифру принимаетъ какъ положи

тельный Фактъ , не желая входить , за неимѣніемъ точныхъ указа

ній туземныхъ историковъ , въ безплодныя, по его мнѣнію , розыска

ain ( cm . ero Mémoires historiques et géographiques sur l'Arménie ,

1. 1 , Paris , 1818 , pp . 320 , 101 , 106 , 410 , 414 ; - Fragments

d'une Histoire des Arsacides , t . I , Paris , MDCCCL, p . 62 ; i II ,

Tableau chronolog. des rois arsacides de l'Arménie , NN 2 et 3 ) .

II РиложE HI E 18 .

Время установленія армянскаго лѣтосчисленія .

У нашего автора это мѣсто , гдѣ опъ говорить о установленій

армянскаго лѣтосчисленія , противоръчитъ истории во многихъ пунк

тахъ . Памъ кажется, въ этомъ немало виноваты переписчики ; но

какъ бы то ни было, слѣдуетъ замѣтить , что армянское лѣтосчи

сленіе установлено не въ патріаршествованіе Нерсеса . Достовѣр

ныя показанія предшествовавшихъ Асох’ику историков, относять

этот. Фактъ ко времени патріарха Моисен ІІ . Такъ напр. Іоаннь ,

епископъ мамиконскій , жившій въ VII вѣкѣ и написавшій «Исто

рію Таронской Провинцій» , привода списокъ настоятелей Глакскаго

монастыря , упоминаетъ между прочимъ онастоятелѣ Афанасів ,

це шашли, жившемъ во время Моисея II , по порученію котораrо

онъ , какъ человѣкъ свѣдущій въ математическихъ наукахъ, напи

салъ въ городѣ Девинѣ трактать о новомъ мѣтосчисленіи (Венеція,

1832 , гл . І , стр . 8 ) . — Далѣе, Іоаннъ каөоликосъ, занимавшій

патріаршій престолъ съ 898 по 924 и оставившій вамъ « Исторію
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Арменій », рядомъ съ политической историей своего отечества годъ

за годомъ съ необыкновенной точностью и послѣдовательностью

упоминаетъ и объ армянскихъ патріархахъ и ихъ дѣяніяхъ. Какъ

человѣкъ, стоявшій во главѣ духовенства своего народа и имѣвшій

въ полномъ своемъ распоряжении патріаршій архивъ , онъ болѣе

всякаго другаrо писателя имѣлъ возможность вѣрно передать намъ

дѣянія предшествовавшихъ ему іерарховъ . Онъ говорить , что ар

мянское лѣтосчисление было установлено при патріархѣ Монсеѣ

(см . мое изд . стр . 38 ) , а не при Нерсесѣ. Авторитетъ этихъ двухъ

писателей вполнѣ ручается за достовѣрность ихъ разсказа .

Опредѣливъ вопросъ о патріархѣ , при которомъ установлено

армянское лѣтосчисленіе , пойдемъ дальше и провѣримъ другія по

казанія Асох’ика.

а ) Марз-панъ мёжежъ управлялъ съ 318 по 548 = 30 лѣтъ ;

слѣдовательно , его 7-й годъ это 324 .

b) Нерсесъ II патріаршествовалъ съ 324 по 33 3 = 9 лѣтъ; слѣ

довательно , 4 - й его годъ — 327 , соотвѣтствующій 10 -му году

Méжежа .

c) Юстиніанъ І царствовалъ съ 327 по 365 = 38 лѣтъ; слѣдо

вательно , его 14-й годъ

d) Хосровъ I , сынъ Кавата , царствовалъ съ 531 по 378 = 47

лѣтъ; слѣдовательно , его 24-й годъ — 554 .

е) Изд - Бузить принялъ мученичество въ 552 .

Такимъ образом, мы получаемъ рядъ синхронизмовъ , который

вѣроятно въ первоначальномъ подлинномъ соискѣ нашего историка

былъ приведенъ во всей точности его , а не въ слѣдующемъ не

точномъ и запутанномъ видѣ , по милости переписчиковъ :

7 годъ межежа

4 годъ Нерсеса п
В27 .

14 годъ Юстиніана Г 310 .

24 годъ Хосрова І
354 .

годъ мучен. Изд - Бузита
352.

вѣрный рядъ синхронизмовъ , показывающихъ начало армянскаго

лѣтосчисления можно было бы возстановить такъ :

4 годъ Марз - пана Деншапуха – Парса

1 годъ патріаршествованія Моисея || 55 1 .

21 годъ Хосрова I , царя парсiйскаго
551 .

23 годъ Юстиніана Г 331 .

540 .

324 .

е

.

531 .

.
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Далѣе , если, слѣдуя «Асох’ику, принять не В81 , но 533 за пер

вый год армянской эры , то въ такомъ случаѣ эта послѣдняя циф

ра должна совпасть съ 25 , а не съ 14 годомъ Юстиніана; съ 21 ,

а не съ 24 годомъ парсiйскаго царя Хосрова , начиная отъ 327

года , т. е . отъ втораго дёвинскаго собора , созваннаго патріар

хомъ Нерсесомъ.

Что же касается до того мѣста нашего автора, гдѣ онъ гово

ритъ: «и было (тогда ) греческаго лѣтосчисленія лѣто 304 - е отъ

императора Филиппа 7 - е» ; то слѣдуетъ замѣтить , что послѣдняя

цифра , благодаря невѣжеству переписчиковь, показана здѣсь не

вѣрно . Вмѣсто : « отъ императора Филиппа 7-е» слѣдуетъ читать :

« отъ императора Филиппа 307 -е» , что дѣйствительно и совпадает

съ 333 г. отъ Р. Х.

Наконецъ цифра 252 , которую Асох'икъ предлагаетъ здѣсь , дасть

также 553-й годъ, если придать къ вей 301 — годъ ОФФиціальнаго

принятія христианской вѣры Армянами .

Заключимъ нашу провѣрку синхронизмовъ нашего историка за

мѣчаніемъ ученого академика Броссе относительно цифры 533

aje me contente d'ajouter que l'année 553 , dans laquelle fut organisé

le comput arménien ... répond en effet à 551 de l'ère chétienne, par

ce que la chronologie d'Eusébe , alors suivie par les Arméniens, pla

ce la naissance du Sauveur deux ans avant le commencemet de l'ère

vulgaire« (Analyse critique de la Bceobuja, Mctopia de Vardan , St

Petersbourg , 1862 , p . 18 ) .

приложенTE 19.

Время появленія Махомета по армянскимъ писателяма .

Появленіе Махомета , какъ пророка, нашъ авторъ относитъ къ

12 - му году правленія Давида Сахаруни, т . е. къ 612 , начало же

владычества Измаильтянъ (Хиджры ) къ 72- му году армянскаго лѣ

тосчисленія , т. е . къ 623 .

Самуилъ анійскій и Мхитарь айриванк'скій съ большей точно

стю опредѣляютъ время появленія Махомета , какъ пророка , когда

указываютъ на 60 годъ армянскаго лѣтосчисленія, т . е . на 611

до Р. Х.
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Изслѣдованія Коссен - де-Персеваля привели его къ этой же по

слѣдней цифрѣ; ибо , по его мнѣнію, Махометъ, родившiйся въ 570,

началъ свою проповѣдь въ 611 ; убѣжал , изъ Мекки 19 апрѣля

622 ; слѣдовательно, первый годъ хеджры будетъ отъ 19 апрѣля

6 22 по 1 мая 623 года (Essai sur l'islamisme , Paris , 1847—1848 ,

t . I liv . III , pp . 282 — 283 , 334 , t . III. р . 10 и далѣе ).

Что же касается до 68 - года армянскаго лѣтосчисленія ( = 619 ) ,

который нашъ авторъ сопоставляетъ съ 12 годомъ правленія Да

вида Сахаруни , то мнѣ онъ кажется опиской переписчика и ничего

болѣе : ибо вѣроятно первоначальный подлинный текстъ

Асох'ика не имѣлъ этой цифры.

нашего

приложEHIE 20.

Что слѣдуетъ разумѣть под словами: Bна еп , храт,

1 шии , Sрши и проч.

называемаго
«Сокрушилъ жертвенники зажженнаго великаго огня ,

(Парсами ) Внаспомъ ; կործանէ զբագինս չրատին մեծի , որում

Վնասպն կոչէին։

Что значитъ слово Внасп , встрѣчаемое у нашего автора , равно

какъ и у Себеоса? Хотя значеніе его намъ неизвѣстно , однако мы

кажется не ошибемся , если скажемъ , что Внасп было названіе

жертвенника огня , воздвигнутаго въ Гандцакѣ (Тавризѣ ) атёрпата

канскомъ. Жертвенникъ этотъ здѣсь назывался Внаспомъ точно

также , как именовался Аршекомъ жертвенникъ огня , который

возвышался нѣкогда недалеко отъ Герата , на разстоянии двухъ Фар

санговъ отъ этого города на вершинѣ горы (см . Ист . Сасанидовъ,

перев. Silvestre de Sacy, стр . 389 , примѣч . 84) .

Высказавъ наше предположение относительно Внаспа, замѣ

тимъ кстати , что въ вышеприведенномъ мѣстѣ нашего автора рѣчь

идетъ о священномъ огнѣ, бывшемъ, какъ извѣстно , въ большомъ

уваженіи у Парсовъ. Въ періодѣ Сасанидовъ , какъ видно изъ словъ

Себеоса и Асох’ика , главный жертвенникъ этого огня находился въ

Гандцакѣ атёрпатаканскомъ . Себеосъ , говоря объ этомъ огнѣ, сооб

щаетъ мимоходомъ слѣдующая любопытныя свѣдѣнія : « Цари пар

сійскіе всегда переносили его съ собою, ибо вѣрили въ его по

мощь себѣ . Этотъ огонь , который ( Парсы ) называли Атеш ( = «огонь»),
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считался у нихъ выше всякаго огня ; онъ былъ взять . Вмѣстѣ съ мовпе

танъ мовпетомъ (т . е . жрецомъ жрецовъ, — великимъ жрецомъ ) было

потоплено въ рѣкѣ множество знатныхъ вельможъ» ( см . арм . под

линникъ, стр . 50 ) . Этотъ великій огонь Себеосъ называетъ по

армянски прат мету , Sрилл uѕ, что собственно говоря , не одно

и тоже съ словомъ хур , Ѕпр , значение котораго мы имѣли случай

объяснить въ другомъ мѣстѣ ( см . Приложенie 14 , стр . 272 ) . Храт

значитъ зажженный огонь , иначе крак , чрш—видимый огонь . Г.

Патканіанъ, переводчикъ Себеоса , принимаетъ слово храт (онъ

пишетъ его Грат) за собственное имя города и недоумѣваетъ о

его существованій (см . его 56 примѣч., стр . 182 , гдѣ между прочимъ

онъ говорить : «Близъ Гандзака — Тавриза — дѣйствительно нахо

дился знаменитый жертвенникъ, но существовал ли пород . Грати ,

мы не знаемб » , Еще бы ! искать въ словѣ храт «города», когда

оно , какъ нарицательное имя , просто означаетъ огонь ! ). Недоумѣ

ніе переводчика происходитъ отъ неяснаго понятія , которое онъ

имeть о словѣ грат; по этому самому и упомянутый отрывокъ

переведенъ имъ невѣрно. Вотъ онъ , переводъ г-на Патканіана :

« Овладѣли (? ) также тратомъ (? ) священнымъ

рый всегда возилъ съ собою царь на помощь себѣ , почитаемый (?)

выше всякаго огня и называемый ими ( ?) Аташъ . Множество знат

вельможъ потонуло ( ?) въ рѣкѣ вмѣстѣ съ мовпетанъ

мовпетомъ» ( см . рус. перев . отд . III , гл. І , стр . 29 ) . Знакомые

съ армянскимъ языкомъ могутъ провѣрить оба вышеприведенные

перевода отрывка , о которомъ идетъ рѣчь, съ текстомъ подлинника :

Առա և Հրատն, զոր ընդ ինքեան շրջեցուցանէր թագաւորն Հանապա

զորդ մասնականութիւն իւր , որ մեծագոյն Համարեալ էր քան զամե

նայն կրակ , որ կոչէր ի նոցունց աթաչ ։ Հեղձա Ի գետն Հանդերձ

մովպետան մովպետա և այլ բազմութիւն մեծամեծաց •

Къ сожалѣнію, прекрасное твореніе Себеоса сильно пострадало въ

русскомъ переводѣ , который не можетъ похвалиться на точностью ,

ни вѣрностью . Въ этомъ отношенін Себеосъ не был счастливѣе

х’евонда ( см . наши 8 и 17 примѣч . къ IV гл . II книги ), равно

какъ и Моисея Каханкатуаци . Мы надѣемся въ досужное время дать

ученой публикѣ нашей отчетъ въ достоинствѣ этихъ переводовъ

г-на Патканіана .

огнемъ Кото

ныхъ
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прилож Ен Е 21 .

Начало и прекращеніе династін Сасанидост.

По мнѣнію нашего автора , династія Сасанидовъ началась на 3 - мъ

году императора Филиппа , т. е . въ 247 ;

прекратилась на 18-мъ году Ираклія , т . е . въ 628;

слѣдовательно, она продолжалась 381 годъ, какъ стоитъ въ тек

стѣ нашего автора ;

77-й годъ армянскаго лѣтосчисленія, это — 628, что совершенно

совпадаетъ съ 18 г. Ираклія,

По Себеосу (отд . III гл . Хххү, стр . 181 ) и Томѣ Артцруни

( см . стр . 115) , она продолжалась 542 года . Ни тотъ , ни другой

не предлагаютъ данныхъ , по которымъ можно было бы опредѣ

лить начало и конецъ упомянутой династія .

Самуилъ анійскій даетъ намъ цифру съ одной стороны 649,

показывающую, по его мнѣнію, продолжительность сасанидской ди

настіи , а съ другой – 97 годъ армянскаго лѣтосчисленія , т . е .

6 47 ( рукоп . моей библіотеки ) .

Варданъ увѣряеть, что она продолжалась 481 г. ( см . мой пе

реводъ, стр. 87 ) .

По мнѣнію Сильвестра де Саси, родоначальникъ Сасанидовъ,

Ардеширъ Бабеканъ завладѣлъ престоломъ парсiйскихъ аршакидовъ

въ 226 году по Р. Х. (см . его Memoire sur les medailles des rois

de la Perse de la dynastie des Sassanides , p . 200 , хотя въ другомъ мѣ

стѣ тотъ же ученый для этого события предлагаетъ цифру 223 ; см .

Предисловие его , стр . 3 , къ его Memoires sur diverses antiquités de

la Perse) . Династія его , по маѣнію ученаго Француза , продолжалась

417 лѣтъ; слѣдовательно, до 643 или 640 года по Р. Х. (см . его

Предисловіе ).

Въ своей Histoire des Arabes Sedilot указываетъ на цифру 652 ,

какъ на годъ прекращенія царствованія послѣдняго Сасанида, Тез

деджерда ( liv . III , ch. III , p . 132 ) .

Изъ этихъ разнородныхъ показаній видно , что мнѣніе Асох’ика ,

основанное на положительныхъ указаніяхъ и опредѣленныхъ

цифрахъ, заслуживаетъ болѣе вниманія; но на сколько оно вѣрно ,

рѣшить трудно.

какъ
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По Себеосу , послѣ убіенія юнаго Арташира Хоремъ самъ воца

рился ;

за нимъ Бёборъ (у томы Артируни — Боръ), дочь Хосрова, 2

года ;

по ея смерти Хосровъ изъ рода Сасана ;

послѣ него Азарми - духть (у томы Артируни «Азармикъ »,

возведенная на престолъ одною партіей , между тѣмъ какъ партія

Хорема въ городѣ Mётцуинѣ посадила на престолъ Ормизда . Та –

кимъ образомъ раздѣлившись, говорить тоть же писатель , парсій -

ское царство пришло въ упадокъ. « Послѣ этого воцарился въ Тиз

бонѣ Язкертъ , управлявшій государствомъ робко, не какъ повели

тель , но какъ человѣкъ думающій только о самосохранении. При

немъ насталъ конецъ царству парсiйскому» ; стр . 108 ) ;

послѣ нея Ормиздъ , внукъ Хосрова , котораго задушило войско

Хорема ;

послѣ воцарился Язкертъ , сынъ Кавата , внукъ Хосрова , имѣв –

шій свое пребываніе въ Тизбонѣ (см. Ист . Себеоса , отд . III , гл .

хXVIII, стр . 110 ) .

Сасаниды по uрхонду:

1. Ардеширъ Бабеканъ, царствовавшiii по убіенін Ардевава

14 л . , а до этой катастрофы 12 лѣтъ, итого 26 л .

2. Шаруръ , сынъ Ардешира , 31 г.

3. Хорм узъ, сынъ Пlаnура, 1 г. и 10 дней .

4. Бахрамъ, сынъ Хорм уза, 3 г. и 3 мѣс.

5. Бахрамъ, сынъ Бахрама, 17 лѣтъ .

6. Бахрамъ , сынъ Бахрама, названный Бахрамомъ III ; по мн -

нію однихъ онъ царствовалъ 9 л . , по мнѣнію Фирдуси и мс.

7. Парси, сынъ Бахрама III , 9 лѣтъ.

8. Хормузъ, сынъ Нарси , 7 л. и 5 мѣсяцевъ.

9. Шапур, ДулактаФъ , 72 года .

10. Ардеширъ, сынъ Хормуза, 4 года .

11. Папуръ , сынъ Папура ДулактаФа, 5 л . слишкомъ .

12. Бахрамъ , сынъ Папура ДулактаФа , 11 мѣсяцевъ.

13. Teздeджердъ Алатимъ, 22 года и 5 мѣсяцевъ. — Ilослѣ не -

го вельможи возводятъ на престолъ одного изъ его сыновей

по имени

14. Хосру, он же Кесра.

15. Бахрамъ Гуръ ( продолженіе царств, не показано ).

21
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16. Teздeджердъ, сынъ Бахрамъ-Гура , 18 лѣтъ.

17. Хормузъ, сынъ Іeздeджерда , 1 годъ.

18. Фирузъ, сынъ leздeджерда, по однимъ 26 , по другимъ 2 1

годъ .

19. Палашъ , сынъ Фируза , ( продолженіе царствов , не показано) .

20. Кобадъ, сынъ Фируза , 43 года .

21. Кесра , сынъ Кобада , извѣстный подъ именемъ : Пуширванъ

Справедливый , царствовалъ 48 лѣтъ.

22. Хормузъ, сынъ Нуширвана ( продолжение царств. не пока

зано ).

23. Хосру Парвизъ , 38 лѣтъ .

24. Шируі , сынъ Парвиза , 8 лѣтъ .

25. Ардештиръ, сынъ Шаруіє , по однимъ царствовалъ мѣся

певъ, по Ибн-Атиру въ Камел -ал-теварихѣ , 1 г. и 6 мѣсяц.

26. Шахріаръ, по однимъ 40 , по другимъ 20 дней .

27. Пурандохтъ, дочь Хоеру Парвиза, 1 годъ и 4 мѣсяца.

28. Чашниненде , 1 мѣсяцъ .

29. Арземидохтъ , дочь Xocpy Парвиза

30. Кесра , сынъ Хаисса продолжение царствова

31. Ферахзадъ , сынъ Хосру
нія ве показано ,

32. Тездеджердъ, сынъ Шахріара

(Histoire des rois de Perse de la dynastie des Sassanides, tra

duite du persan de Mirkhond par Silvestre de Sacy By ero Mémoires sur

diverses antiquités de la Perse , Paris , MDCCXCIII , p . 273 — 417 ) .
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при до Ж Е Н Е 22.

Недостающіе въ печатномъ текстѣ Исторія Степаноса Асох'ика

три отрывка: первый - Kone I r3 . II KENTR ; 8mopoi– ra .

II fc KITH : « O MAp- a -MyMuHuuakh TaTSAKOB.» ; mpemii – VI TI .

той же книги : « Греческіе императоры отъ Константина до сего

времени, имена и годы ихъ (царствовапія ) » .

А. АРМЯНСКІЙ ТЕКСТъ.

Ն ։

• ... և առ մի մի պաՀանջէր բազում՝ զուզէս՝ մինչև Հասանել

մարդկան ի յետին տնանկութիւն յանՀամեր նեղութեանց առ ի

չարաշուք դաչՃԷՆ , 13 երկոտասան Հազար մարդ տարադէմ գնացին

մաշխարՏՆ 3ունաց , որոց առաջնորդէր ( կապուտ ի տո$ մէն [.Մատու

նեաց և Համամ ՝ որդի նորա • Եւ թշնամեացն Հետամուտ եղեալ ՝

չասանեն ի սագանս կողայ և դարձեալ նոցին ի մարտ պատե

րազմի փախստական առնեն զՏաճիկն և ինքեանք անցեալ ընդ գետն

Նկամիս ,է, որ ի Տայոց բղխեալ երթայ զՀիւսիսով արևմտից անցա

Նելով ` ընդ որ մտանէ ՛ի Պոնտոս , Եւ ազդ եղեալ կայսերն կոս

տանդնի ` բնակեցուցանէ զնոսա ի բարւոք և յարգաւանդ երկրի :

Իսկ սինլքորքն , որ մնացին յաշխարՀս մեր՝ առ սաստիկ կարօտու `

թեանն անձնատուրք եղեն ի ծառայութիւն որդին մայելի , փայ

տոակոտորք և ջրաբերք նոցին եղեալք : Յայնմ՝ ժամանակի կաթողի

կոսն Հայոց Եսայի բարի վարուք վճարեաց զկեանս իւր • || Որն

( օկլ զամենայն գանձս և զսպասս եկեղեցւոյն սպառնալեօք և ահիւ

տայ բերել առաջի իւր , և առնոյր որինչ ցանկալի նուէր ( թուէր ? )

անձին իւրոյ • Եւ բազում՝ կաշառօք յաջորդի աթոռ Հայրապետու

Թեան Ստեփաննոս :|

21 /
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ԳԸ - ի Է ։ — ( 2-3 7 * r * *) Յ --4- ՆԵՐԻլմա–845 Տ - 54-5

Որպէս յառաջն ասացաք՝ ի կը թուականին երևեցաւ Ս՝աչ

մետ ՝ մարգարէ Տաճկաց , պետացեալ ամս երկու , Ն.Մուրաքր ամ կ:

Ոառ ամ ժա։ Նյման իպն ափան ամ Ժ ․ յովիա ծեր ամ իգ: զիտ

ամս զ : Մաիա իան իզիտ ամ՝ ա․ Սրուան ամ՝ ա ։ : Դլմէլէք իպն

Սրուան ամս իւ լիթ իպն Ադմէլէք ամս մինչև ի ճղը

թուականն Հայոց : |սկ զկնի մըթի եկաց ամիր ալմունի ի ճղի

թուականին Սրուան, Նադլայ մեռաւ ի մ / թ թուականին• ՄաՏՈԻԻ

ամիր ալմումնի եղև :: Տարոն.... մեռաւ ի ճծե թուականին ։ Նրդլայ

միւս իպն.․․ որ ի Հոռոմ եմուտ Տարոն, որ եղբայր ,ափր (? )

Ի մղը թուականին մեռաւ : ջ ափր ի ծփա թուականին . Հմատ , որ

զայի որդին ՀաՀէր Հայոց ամիրայ առաքեաց և զշոտ իշխանաց

իշխան արար Է ժա թուականին։

Թէև շատ ինչ աշխատեցաք ի տառս առաջնոցն կարճ է կարճը

Ղրցս անցելոցս և ստուգիւ են ասացեալքն , սակայն զանուանս և

զժամանակս ամիրալմումնեացն զոմանց այլևայլս գտաք ի պատ

մութիւնս • ոչ գիտեմ ՝ թէ երկանուն նոքա եղեալք , ԹԷ մի ընդ միով

երևեալ ագաւորք և շքեղք իբրև զինքնակալս երևեցան , զորոց զանբ

« անսն յիշատակ արջ առին , սակայն մեք զբոլորն ի գրի աստ գրե

ցաք, զի մի թերութիւն բանի երևեսցի 15 զայն ճշգրտեալ

գիտասցես , եթէ ի կը թուականին և ծութերորդ ամի թագաւորու

Թեան Հերակլի երևեցաւ Մաչմէտ և ԺայնմՀետէ եղև բռնութիւն

կամ՝ թագաւորութիւն նոցա ի վերայ աշխարհի , և տևեալ կալա

մինչև 5 կգ թուականն Հայոց և ի իդ ամին թագաւորին Սմբատայ ,

որ զիայտէ կախեցաւ ՝ մինչև ցթագաւորելն Յունաց Լևոնի որդու

վ ասլին, իսկ այնմՀետէ և յառաջ թէ և ոչ այլազգք տիրեցին և

վերայ նոցա , այլ ինքեանք յինքեանս բաժանեալ Հակառակ ինքեանց

եղեալ , զի ոչ միայն որ զերևելի քաղաքն ունէին ՝ պետացեալ բռնա

կալուի ( ?) եղեն , այլ և ինքեանք դոյզն քաղաքաց և բերդից ինքնա ~

կալք եղեն զայրացեալ ցասմամբ ընդդէմ ՝ միմեանց ՝

* 'Ի տպեալն է . Վ Հա՜Նազարեանց եդեալ տեսանի ․ «Ժայլ օրինակէ » (տես եր ․ 58 )
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Պ ․․

* չ * : :Գլ:-- Զ ։ --կոյ-է : * Յ - ՀՆ-9 * կ *++++է ----- -

Ն - ն+ + 4+ ն-5» ։

ասու

Յերրորդ ամին Դիոկղետիանոսի թագաւորէ Տրդատ Հայոց :

իսկ Դիոկղետիանոս ի վերայ երիցն այլ ևս ԺԷ ամ ՝ թագաւորեաց:

Եւ ապա կոստանդին ամ բ . սա երկրորդ ամի թագաւորութեան

իրտ փոխեաց զարքունիսն ի Հռովմայ Ե Րիւզանդիա կղզի և պարըս…

պեալ զնա քաղաք մեծ անուանեաց յիւր անուն կոստանդնուպոլիս ,

և բերեալ ընդ իր մասն ինչ ի նշխարաց սրբոն Պետրոսի և Պո

ղոսի ի Հաստատութիւն թագաւորութեան՝ մետր շինէ զմեծ

4. Հռչակաւոր եկեղեցին ի տիեզերական մայրաքաղաքին , զոր Ժան

գագոյն անուամբ ( ռաքեալք անուանեաց • և երրորդ ամին արար

ժողով ժը Հայրապետացն ի Նիկիա Րիւթանացւ ոց վասն Արիոսի

աղեքսանդրաց , որ արարած ասէր զՈրդին Աստուծոյ - յեօթներ

որդ ամին առաքէ զմայր իւր Տրուսաղէմ ՝ ի խնդիր պատուական

խաչին Քրիստոսի ։ Սա խնդրեաց և առ զնախկին թագն Դաւթի

մարգարէին ի ,ապSe Պարսից արքայէ , զոր բարձեալ էր ի գլխոյն

Յեքոնիայ որդ օ Յովսիայ Նաբուգոտոնոսոր արքայն որպես ուսուցա

նէ քեզ Պատմու թիւնն ( ապ Se բագրատունւոյ, որդեց Նշոտոյ

անթիպատրկիւ 1 սորա քսանևմէկին մլա ամ ՝ էր ի կենարար

չարչարանաց Տեառն:-- չ- զկնի նորա թագաւորեցին որդիք նորա ՝

կոստանդնոս և կոստաս. և կոստանդիանոս Յունաց և Հոռոմոց (?)

ամն իդ : Ի սորա աւուրս մնդրէաս եղբայր Սանգնոսի եպիսկոպոսի

օրինէր զշարադրութիւն տոմարացն . և
Թուղթ գրեաց

Կիւրեղ Երուսաղեմացի վասն նշանին երևման – ապա Հուլիանոս

եղ բօրորդի կոստանդիանոսի ն ամ սորա աւուրս երևելին .յա

նաս Հայրապետն աղեքսանդրիա Էր ի սկիւթ` երկրորդ անգամ ՝ չալա

ծեալ յարիանոսաց • յա մեռաւ ի Պարսս և թաղեցաւ ի Տարսոն՝

որպէս Սոկրատ ասէ Յոյիանոս ամ՝ մի ․-v ,աղենտիանոս և 1 աղէս

ավ . ժա .
աքսորեաց զսուրբն Ներսէս Հայրապետն Հայոց ի

Պատմոս կղզի և զայլ բազում չարս , որ ի ձկանցն զոր ծովն ինքնին

արտաքս ընկենուր կերակրեալ լինէին ․ սոցա մետասան ամին վաղ
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ածած

ճանեցաւ երանելին Թանաս , Ֆ.ղեքսանդիա ՝ դարձեալ ի Հալածա

նաց • և- ի սոցա աւուրսն Էին սուրբ վարդապետքն ( արսեղ կե

սարացի և Գրիգոր նիւսացի եղբայր նորին և Գրիգոր Նազիանզու

աստուածաբան․ — Գրատիանոս ամս եւ առ սովաւ Եպիփան եպիսկո

պոս կիպրացւոց զՊարունակախօսն գրեաց Սուրբ Թոդորոս ամս

Ժե ․ սա արար Ժողով ի կոստանդնուպօլիս ճծ չարցն վասն Մակե

դովնի Հոգեմարտի , և Էր նա յառաջագոյն մեռեալ :—Արկադէոս և

Ոնորիոս որդին Թէոդոսի ամս իդ ի սոցա աւուրս պայծառանայր

(ՀովՏան Ոսկեբերան և Եպիփան Կիպրացի և.մին աղեքսանդրացին,

ր զըւետարանին ցանկան զարդարեաց (?) , և չթաղի աղեքսանդ

րացի , որ Հրաշազան J րինուածով զսուրբ առաքելոց և զգործոց առաջ

քելոցն և զկաթուղիկէից յառաջաբանսն և զգլուխսն և զմասնաւորսն

և զվկայութիւնսն և զտունսն կարգեաց :-Թէոդոս փոքր ՝ որդի Ար

կադու , ամա խբ. սա արար Ժողով / >փեսոս զերկերիւր սուրբ չարցն

վասն Նեստորի , որ մարդածին ասէր զՄարիամ՝ և ոչ աստուած

ծին , և նզովեալ որոչեցաւ ի Ժողովոյն Ի սորա աւուրս Էբ սուրբ

Հայրապետն Հայոց Սաֆակ , Ժորա աւուրս դպրութիւն Հայոց լեզուի

իթ գիր և Դանիելէ փիլիսոփայէ ասորւոց կարգեցաւ , իսկ զեօթն

գրոցն պակասութիւն Մեսրովբ երանելի տարօնեցի խնդրուածօք

...ստուծոյ առնուլ – Մարկիանոս ամս է: սա յերրորդ ամի թագաւոր

ութեան իւրոյ արար Ժողով / Քաղկեդոն ՝ քինախնդիր եղեալ

լուծմանն Նեստորի , և Հրամայեաց զՆեստոր Է ուժաստանէ ածել

վերստին , այլ բարկութիւն Նստուծ Հասեալ ի վերայ նորա ՝

եղեալ որդնալից , սատակեցաւ ։ 1 ևոն մեծ ամս ԺԷ ․ (պտոս Լևոն ամ՝

միւ- ,ենոն ամ՝ մէկ . – Րասիլիսկոս ամ ՝ մէկ —Ոնտոս Քենոն ամն

ժբ. սա էր այր որկորեայ և յաւուր բարեկենդանին ագաչացեալ

ուտել և ըմպելն մինչև ի լուսանալն պաչոց : ապա յարուցեալ

ի քնոյ՝ մնացած ինչ մոր եգիտ յատամունսն, զի Հոռոմք ոչ ունին

սովորութիւն յետ կերակրոյն լուանալ և մաքրել զբերանն մանաւանդ

լուալի իրօք , զոր օշնանն կոչեն , այլ լոկ ջրով ողողեն : Նպա Տրա

մայեաց Հրամանաւ պատրիարգին նզովիւք չափ զվերջին բարեկեն

դանն պանրուտո առնել ։ Սա գրեաց թուղթ առ ամենայն աշխարէն

Յունաց և Հոռոմոց ( ? ) , որ կոչի Սենատիկոն , յորում նզովէ զժո

ղովն Քաղկեդոնի և որք երկու բնութիւն ասեն ի Քրիստոս : Սա

Դարձոյց զՏիմոթէոս 5.ղեքսանդրիա , որ արտասաչմանեալն Էր է:

2,ենոնէ , որ երկրորդ ամին վաղճանեցաւ . I ' նաստաս ամս ին ,
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եկաց ի նմին միաւորութեան Հենոնի ուղղափառութեանն․ - {3ուս

տիանոս ամն թ . զքաղկեդոնացւոցն ընկալաւ , —Դուստիանոս

ամս չէ : Ի սորա չորեքտասաներորդն կարգեցաւ թուականս Հայոց

ի Պունա ժողովին , և ՛ի սորա իգ ամին կարգեցին Շլեքսանդրա

ցիքն զիննևտասներեակն՝ զչորեքտասաներորդն յատկաց՝ իը շրջա

գայութեամլ: չիք ամաց բոլորակին ։ Սա չալածի ի զօրաց իւրոց վասն

Դզն ինչ պատճառաց՝ երթայ առ խաքան թագաւորն խազրաց և

առեալ զդուստր նորա ի կնութիւն իւր և Հռիդեայ քաղաք և

ժառանգութիւն իւր , և օգնութեամբ զօրացն յազրաց դառնայ ի

թագաւորեալ քաղաքն կոստանդնուպոլիս և Հաստատի յաթոռ թա

գաւորութեան իւրոյ • և ապա շինէ զմեծ և զՀռչակաւոր եկեղեցին ըզ

սուրբն Սոխի ․ – { }ուստիանոս ամս Ժա ՝ ուղղափառ Տիբեր ամն դ

ա սովաւ եղեւ ժողով ի կոստանդնուպօլիս Հայոց և Հոռոմոց վասն

S մանին Քաղկեդոնի , յորում պարտեցան Հայք։ —Մորիկ ամա

ի. զնա ասեն լինել յերկրէն Հայոց «Նրագածոտն գաւառէ ի գեղջէ

որ (Օշական կոչի , որ ի կոստանդնուպոլիս խնամ ՝ ածէր * . և այս

արդարացուցանէ զառասպելին, որ ասեն ՝ «Նստիր Մ () րական անձ

առաջի» • Նռ սովաւ ստանա Որմիզդ Պարսից արքայ և թագաւորէ

Վահրամ) , իսկ Խոսրով որդի Որմզդի փախստական անկանի առ

Մորիկ և կնքեցաւ ի Քրիստոս և օգնականութեամբ: Մօրյա թա

գաւորէ Պարսից: - Փովկաս ամս ը , որ սպան զՄօրիկ։ Ոչ- սկսաւ

Խոսրով վրէժ խնդրել սպանմանն Մորկայ , և սրով և գերութեամ

աւերեաց զաշխարէն Յունաց ՝ առեալ և զսուրբ քաղաքն Երուսաղէմ ՝

գերի տարաւ զսուրը խաչն ի Պարսս - Հերակլ ամա լա . սա ի

ժը ամի թագաւորութեան իւրոյ սպան զնոսրով թագաւորն դար

ձոյց զսուրբ խաչն ի Պարսից , յորում՝ ամի ՀՀ Էր Հայոց թուականն

Ժողովի ամենայն ժամանակն է ժթ ամէն Տիրնրի մի խաչելութենէ

Փրկչին մինչև ի ժը ամն Հերակլի և ցդարձ փրկչական խաչին ամբ

չէ , իսկ դամայ րջէ.— Կոստանդին ամս 4․ առ սովաւ Տաճիկք

զա ,սորիս կալան և զԵրուսաղէմ՝ ընդ չարկա արարին. - կոստանդին

որդի կոստանդնու ՝ թոռն Հերակլի , ամս ԺԹ ․ Ի սորա երկրորդ ամին

առաւ Պրուին ի Տաճկաց – կոստանդին և ամ ժգ» - {}ուստիանոս

և

և

Ջայս բան թերի ՝ այսպէս լցուցանէ 3. Ինճիճեան , « խնամ ածէր գեղջ

իւրում » (Ջին Հայաստան, եր 439 ) :
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1

* կոստանդնի որդի ՝ ամն է : Ի սորա առաջին ամին տիրեցին Հիւսի

սային ազգն, որ ասի Խազիրք՝ Հայոց , Վրաց և Աղուանից։ ―ևոն

ամս իւ – ղսիմարոս ամս է . — կուար ամս զօ— Փիլիպպոս ամս իւ ։

Արտեմ ՝ ամս իւ - Թէոդոս ամ՝ ա . — Լևոն ամն իդ ։ Ի սորա ժբ ամին

Տաճիկն ի Նիկիա եկն. — կոստանդին ամալգ ․ սա ի իա ամին թագաւո

րութեան խրո էառ զկարնոյ քաղաքն ի մի թուականին Հայոց : ի

սորա երկրորդ ամին՝ ի մե թուականին զիտն Հայոց ամիրա շի

նեաց զկարնոյ քաղաքն – Լևոն ամն եւ կոստանդին և 15 ինչ մայր

Նորին ամս Ժ . ի սոցա աւուրս եղև պատկերացն կանգնումն ի Հռովմ ՝

ի մի թուականին։ Ասոցանէ ասեն , եթԷ տեսեալ տապան մի մեծ

մարմարիոն մեծ լայնութեամ և զարմացեալ ընդ մեծութիւն ՝ Տրամա »

Տեաց շուրջ տալ խփան տապանին. գտին գրեալ նմա ըստ ներքուստ

« Թէ զինչ է օգուտ քեզ ծածկելդ զիս , զի ՛ի ժամանակս կոստանդին

թագաւորին և չռինեայ մօր նորին արեգակն տեսանելոց է զիս"

Նիկիֆոռ ամե թ . սա ՛ի մկ թուականին 'Է (Ֆուլղարս եմուտ և

կորեաւ ինքն և ժողովուրդն իւր - Միքայէլ ամս ի . առ սովա Թրա

կաւց (? ) աւերումն եղև։ – Լևոն ամս եւ եկն թշնամին « Ոսկի Նուռնն

և առան բազում՝ քաղաքք , և գերեցաւ մայր քաղաքացն Մակե

դովնացւոց Դրիանուպոլիս , զպատկերսն ընկեաց 1Լևոն շինեաց

զՐիզու և զարկադուպօլիս և զկամառա ի մկե թուականին։

Միքայէլ ամե թ . առ սովաւ Թրումայի մոլորեցուցչի գալ և ( ըզ )

քրիստոնէից շփոթում և կործանումն, իսկ ի մ թուականինՄիքա

էլ թագաւորն կռուեալ ընդ Թումայի և կալեալ կտրեաց զոտս և

զձեռս և Հան ի փայտի․ և ապա պատերազմեալ Միքայելի ընդ

Տաճիկ զօրուն և զբազումս * նոցանէ սատակեաց ի կուռնաւին և

յաղթեաց նոցա և Անկիւռիան (? ). իսկ մէջ թուականին վախ

Ճանեցաւ Միքայէլ և թագաւորեաց Թբովփիլոս որդի նորա ամա

ժգ ։ Ի սորա աւուրս եղև գալուստ Տոռոմի դիերոյն ի գաւառն (հա

սեան , և զբազումս խողխողեցին սրով ` ի վերայ յարուցեալ գեղա

քաղաքին մոմաձոր • Իսկ Թէոփիլոս գնաց ի յաղտիս և ել ի

ցամաք կամուրջ ( ? ) և գերեաց զբազումս Ի Հայոց Հանդերձ ընտա ~

նեօք իւրեանց և տուեալ զՀիւպատաւորութեան ( ? ) պատիւն,

այսինքն՝ ապուՀիւպատ պատրկութիւն, Նշոտոյ որդւց (ապէս և Թո

ղու ի Սպեր գաւառի և ինքն առեալ Հարկս ի Թէոդուպօլսեցեաց՝

դարձաւ անդրէն : Եւ ապա եկեալ Հոռոմի դիարանցն ի վ անանդ

ի գիւղն կաճկաքար ՝ կոտորեցան ՛ի ձեռն յաչակայ որդու սմայելի:

1
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Եւ ի նոյն ամի եմուտ ԹԲոփիլոս 3 :սորիս և էառ զքաղարն Ուսպելի

և պատերազմեցաւ ընդ Տաճկաց մամուլատ և յաղթեաց : Սա

խաղալն իւրում յարևելս կոյս ի սա Çմանս Հայոց առնուզմու

բերդն Հայոց , զսաղին և զՄեծկերտ և զԱլբերդ ի գաւառին ձեզ

համայ, և զեյոզան և զՉորրորդ Հայս անապատ առնէ ի մարդու և

յանասնոյ ։ — | Ֆետ նորա թագաւորէ Միքայէլ որդի նորա ամս

իդ , և նա զանխլաբար մեռանի Ի վ.ասլէ , զոր ընդ իւր թագաւոր

եցուցեալն էր ։ Եւ դարձեալ այլ Թագաւորէ Վասիլ ամն իբ։ Սա

շինեաց զմեծ եկեղեցին ՛ի կոստանդնուպոլիս և զարդարեաց ի զարդ

ոսկիապատ և Սուրբ զօրավարս անուանեաց • , սա ասեն լեալ Է

Տարօնոյ գաւառէ ի գեղջէն Թլա • Ֆաւուրս սորա պայծառանայր

սուրբ պատրիարքարանն առատութեամբ և դպրութեամբ ։ Յաւորս

սորա թագաւորէ Նշոտ Հայոց Մեծաց •

В. ПЕРЕВОДъ ПРЕДЫДУЩихъ ТРЕХЪ ОТРЫВКовъ.

І.

КОНЕЦъ IV гл . || книги .

«и съ каждaго человѣка бралъ много зузъ . Этотъ злобный па

« лачъ довель народъ до крайней нищеты невыносимыми своими

«притѣсненіями, (въ слѣдствие чего) 1200 человѣкъ перешло въ

«греческую землю подъ предводительствомъ Папуха и сына его

«Хамама , изъ рода аматуник'скаго . Непріятель, ( узнавъ о томъ) ,

« пошелъ по ихъ слѣдамъ и настигъ въ предѣлахъ Кола . Они всту

«пили въ бой съ Татчиками , обратили ихъ въ бѣгство и сами пе

« решли черезъ рѣку Акампсисъ, которая беретъ начало въ тайк'

«ской провинции и , протекая на сѣверо -западъ , впадаетъ въ Понтъ .

« Императоръ Константинъ , извѣстившись о томъ , поселилъ ихъ въ

«прекрасномъ и плодоносномъ мѣстѣ . Простой же народъ , остав

«шiйся въ нашей землѣ , вынужденный лишеніями , вступилъ подъ

«иго сыновъ Измаила , ставъ дровоколами и водовозами у послѣднихъ .

«Въ то время скончался въ благочестивой жизни армянскій каво -

« ликосъ Исајя . Ибн-Доклъ (Доке ) съ большими угрозами приказалъ

«принести къ себѣ всѣ сокровища и утварь церковную , изъ которыхъ

«онъ бралъ себѣ то , что ему нравилось . — На престолъ патріаршій

авступилъ Степаносъ пострeдствомъ большихъ подкуповъ .
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ІІ.

УГЛАВА II книги .

0 амир-ал - мумининах . Татчикова .

« Какъ мы преяжде сказали , въ 68 году (армянскаго) лѣтосчи

слепія явился Махометъ , пророкъ Татчиковъ и властвовалъ 2 года .

Абубакръ 60 лѣтъ . — Омаръ 11 лѣтъ, — Отманъ Ибн -аn'анъ 10

лѣтъ. — Совія ( Моавін? ) старшій 23 года . — Изидъ 6 лѣтъ .

Мавія Ибн-Изидъ 1 годъ . Мерванъ 1 годъ. — Абдел - Медикъ

Ибн- Мерванъ 20 лѣтъ . — Велидь Пон -Абдел - Мелекъ 9 лѣтъ,

до 192 года армянскаго лѣтосчисленія (= 743 ) . Послѣ Велида

сталъ эмиромъ - альмумининомъ въ 192 = 743 году Мерванъ .

Абдалла умеръ въ 219 = 770 году . Сталъ эмиромъ -альмуми

ниномъ Махди. Ааронъ. ... умеръ въ 153 - 606 году .

Другой Абдалла ибн .. , совершившій
нападеніе на Грецію. — Ааронъ,

котораго братъ Джапръ, умеръ въ 298 = 819 году . Джапръ

въ 311 = 862 году . Ахматъ , пославшій въ Арменію Азія,

сына Яйія и назначившій Ашота княземъ князей въ 311 := 862 году.

Чтобы написать это краткое сказаніе о прошедшемъ , мы долі–

ны были долго рыться въ сочиненіяхъ ( нашихъ ) предшественни
-

ковъ ; и потому вѣрно все , что мы сказали . ( Не смотря на то ) ,

нѣкоторыя имена и годы эмировъ-альмумининовъ
мы нашли (въ раз

личныхъ) исторіяхъ не совсѣмъ согласными (между собою) , въ

слѣдствіе ли двойныхъ именъ ( эмировъ ) , или потому что многія

лица , захватившая власть , становились независимыми
, имена кото

рыхъ также записывались . Все это мы внесли въ наше сочине

ніе , дабы не было въ немъ пробѣловъ . Изслѣдовавъ, читатель па

вѣрное узнаетъ , что въ 68 году армянскаго лѣтосчисленія
( = 619 )

и въ 8 году царствованія Іраклія явился Махомсть ( ? ) , что съ

того времени началось владычество или царство Татчиковъ вь

мірѣ , продолагавшееся
до 36 4 г. армянскаго лѣтосчисленія (= 915) ,

до 24 года царя Сёмбата , возведеннаго на висѣлицу и до воцаре

нія падъ Греками Льва , сына Василія. По съ тѣхъ поръ , а можетъ

быть и прежде ( того времени ) , если не иноплеменники
владѣли

Татчиками , то сами они раздѣлились на враждующія между собою

партій ; ибо не только сильные властители завладѣвали извѣстными

городами, но и начальники небольшихъ городовъ и крѣпостей стано

вились независимыми
и съ ожесточеніемъ

вели между собою войну» .

?
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III.

УГ ГЛАВА ТОЙ ЖЕ ІІ книги .

Греческіе императоры отъ Константина до сего времени ,

имена и годы ихъ (царствованія).

«lla третьемъ году Діоклетіана воцарился въ Арменіи Тёрдать.

Діоклетіанъ сверхъ 3 лѣтъ царствовалъ еще 17.

Затѣмъ Константинъ 32 года . На 2 году своего царствованія

онъ перенесъ свой дворъ изъ Рима на островъ Византію , обвель

его стѣнами , (обстрoнлъ) въ обширныхъ размѣрахъ и назвалъ его

своимъ именем Константинополемъ. Овъ принесъ (туда) съ со

бою часть отъ мощей святыхъ Петра и Павла для прочности цар

ства ; надъ этими мощами онъ въ послѣдствій построилъ обшир

ную и знаменитую церковъ въ всемірной столицѣ , названную

« 1постолами». На 3 го ,ду ( ? 20 ) онъ созвалъ соборъ 318 отцевъ

въ Никеи, въ Виөийїйи , противъ Арія александрійскаго , называвша

го Сына Божія твореніемъ. На 7 году ( на 22 ) онъ отправилъ мать

свою въ Перусалимъ за честнымъ крестомъ Христа . Константинъ

просилъ у парсiйскаго царя Шапуха и получилъ древнюю корону

пророка Давида, отнятую царемъ Навуходоносоромъ у Texоніи ,

сына Іоссии , какъ томъ повѣствуетъ тебѣ Исторія Шапуха

Багратуни , сына Ашота антипатрика . Въ двадцатилѣтie Константи

ва исполнилось 221 годъ ( ? ) со времени страстей Господнихъ .

Послѣ воцарились сыновья его , Константинъ и Констанцій ,

Константинъ надъ Греками и Римлянами 24 года ( 337 — 361 ) . —

Во дии ихъ Андрей, братъ епископа Магнуса, написалъ трактатъ

о календарѣ . Къ нему написалъ письмо Кирилмъ іерусалимскій о

явленіи креста .

Послѣ Юліанъ, племянникъ (по брату Константина , 2 года

( 36 1 363 ) . Во дни его блаженный Апанасій , патріархъ алек

сандрійскій, находился въ скитѣ (? ) , вторично изгнанный послѣдова -

телями Арія . Юліанъ умеръ въ Персіи и былъ похороненъ въ Тар

сѣ , какъ повѣствуетъ Сократъ,

Іовіанъ 1 годъ (363 364 ) .

Валентиніанъ и Валенцій 11 лѣть ( 364 — 378 ) . Послѣдній

сослалъ св . Нерсеса , патріарха армянскаго, на островь Патмосъ ( ? ) ,

0
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съ нимъ и многих другихъ отцевь, которые питались рыбою,

выбрасываемою моремъ . На ихъ 11 году скончался блаженный

Афанасій по возвращеніи изъ ссылки въ Александрію . Въ ихъ же

время жили святые учители : Василій кесарійскій , братъ его Гри

горій нисской и Григорій Богословъ назіанзинскій .

Граціанъ в лѣтъ ( 375 383 ) . При немъ епископъ кипрскі ,

Епифаній , написалъ свой Анхоратонъ.

Святый Беодосій 15 лѣтъ ( 383 395 ) . Онъ созвалъ въ Кон

стантинополѣ соборь 130 отцевъ противъ духоборца Македовiя и

умеръ прежде чѣмъ состоялся послѣдній .

Аркадій и Гонорій , сыновья Феодосія , 24 года (395 423) . —

Въ ихъ время прославились : Іоаннъ Златоустъ, Епифаній кипр

скій , Аммонъ (Амміанъ?) александрійскій , написавшій оглавленін

Евангелій , и ЕвФалій александрійскій , который достойнымъ удив

ленія образомъ установилъ вступленія , главы , свидѣтельства и (раз

дѣленія на) стихи Дѣяній апостоловъ и апостольскихъ Посланій .

беодосій (ІІ , 408 — 450) Младшій , сынъ Аркадія , 42 года.

Онъ созвалъ въ ЕФесѣ соборъ 200 святыхъ отцевь противъ Не —

сторія , который училъ, что Марія человѣкородица , а не бого –

родица , за что преданный анафемѣ , былъ онъ отлученъ отъ собора .

Въ его время жилъ святый патріархъ - армянскій Саакъ , при кото

ромъ армянская азбука , изъ 29 буквъ, была составлена сирійскими

ФилосоФОмъ Данаиломъ (? ) ; недостающая же 7 буквъ блаженный

Мееропъ таронскій получилъ отъ Бога черезъ посредство молитвъ .

Маркіанъ 7 лѣтъ ( 430 437 ) . На 3 году своего царство -

ванія онъ созвалъ соборъ въ Халкидонѣ съ намѣреніемъ отомстить

за отрѣшеніе Несторія , котораго приказалъ вызвать изъ Хужастана;

но гнѣвъ божій постигъ его и онъ околѣлъ , свѣдаемый червями

Левъ Великій ( І ) 17 лѣтъ ( 457 474 ) .

Онтосъ ( ? ) Левъ (І Младшій) 1 годъ ( 474 ) .

Зенонъ I , 1 годъ (? 474 491 , слѣд . 17 лѣть) .

Василискъ 1 годъ (? ) .

Онтосъ ( ?) Зенонъ 12 лѣтъ (?)

Онъ (т. е . Зенонъ) былъ человѣкъ прожорливый. Какъ - то разъ

въ послѣдній день масляницы онъ съ жадностію предался ѣдѣ и

питью ( и просидѣлъ) до разсвѣта постнаго дня. Проснувшись, они

нашелъ въ своихъ зубахъ остатки мяса , (и это отъ того , что )

Греки не имѣютъ обыкновенія промывать роть содою (? ) , но про
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сто полощутъ водою . Въ слѣдствіе чего черезъ патріаршее пред

писаніе , подъ опасеніемъ быть предаву анафемѣ, онъ приказалъ ма

сляницу (впредь) разрѣшить однимъ сыромъ . Онъ написалъ посла

ніе , называемое Генотикономъ, обращенное ко всѣмъ Грекамъ и

Римлянам., въ которомъ онъ предаетъ анафемѣ халкидонскій со

боръ и тѣхъ , кои признаютъ во Христѣ два естества . Онъ воз

вратилъ въ Александрію Тимофен, изгнаннаго Зенономъ ( ? ), кото

рый умеръ на второмъ году (своего возвращенія?) .

Анастасій 25 ( 491 318 , слѣд . 27 ) лѣтъ. Онъ остался при

православіи Зенона .

Юстинъ 9 лѣтъ ( 318 — 527 ) . Онъ принялъ ученіе халкедонитовъ.

Юстиніант 37 (327— 565, слѣд . 38 ) лѣтъ. На его 14 году на Де

винскомъ соборѣ ( ?) установлено было армянское лѣтосчисленіе ;

на его 19 году Александрійцы установили 19 - лѣтній періодъ,...

который на 28 своемъ обращении составляетъ кругъ въ 532 года .

Изгнанный своими войсками по какимъ-то ничтожнымъ причинамъ ,

онъ отправился къ хакану Хазировъ, женился на его дочери ,

въ приданое городъ Ихридію ( ?) , въ сопровождении

хазарскаго войска возвратился въ царственный город, Констан

тинополь и , утвердившись на престолѣ своего царства, началъ

строить святую Софію.

Юстинъ ( II ) православный 11 ( 365 578 , слѣд . 13 ) лѣтъ.

Тиверій 4 года (578 582 ) . При немъ по поводу поста

новленій халкидонскаго собора были созванъ въ Константинополѣ

соборъ изъ Армянъ и Грековъ , гдѣ Армяне были побѣждены .

Маврикій 20 лѣтъ ( 582 — 602) . Говорять, что онъ былъ изъ

Арменіи , уроженецъ деревни , называемой Ошаканомъ, арагатц

отёнскаго округа . Это (мнѣніе) оправдывается поговоркой: «от

сюда въ Ошаканъ ладонъ посылается » . Въ его время былъ убитъ

царь парсійскій Ормиздъ; и воцарился Вахрамъ, а Хосровъ, сынъ

Ормизда , бѣгствомъ спасся у Маврикія , былт крещенъ и съ по

мощью Маврикія вступилъ на парсійскій престолъ.

Фока 8 лѣтъ ( 602 610) . Онъ убилъ Маврикія. Хосровъ на

чалъ мстить ( Фокѣ) за убиенie Маврикія , мечомъ и плѣномъ опу

стошалъ греческую землю и , взявъ городъ Терусалимъ , унесъ въ

Парсію святый крестъ.

Ираклій 31 годъ ( 610 — 641 ) . На 18 году своего царствова

нія онъ умертвилъ царя Хосрова и возвратилъ изъ Парсіи крестъ;

это было въ 77 году армянскаго лѣтосчисленія (= 628) ..
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Съ 19 года Тиверія , со времени распятія Спасителя, до 18 года

Ираклія и до возвращенія спасительнаго креста B95 , а отъ Адама

3907 лѣтъ.

Константинъ 3 года ( съ 12 марта по 23 юня 641 года , слѣд .

3 мѣс. слишкомъ). При немъ Татчики покорили Сирію и нало

жили дань на Перусалимъ .

Константинъ , сынъ Константина , внука Ираклія , 19 (641 — 668 ,

слѣд . 28 ) лѣтъ.

На 2 году его (царствованія ) Девинъ былъ взятъ Татчиками .

Константинъ (Поганатъ) 13 лѣтъ ( 668 — 685) .

Юстинъ IV ( Юстиніанъ II ) , сынъ Константина, 7 (685 695 .

слъ4 . 10) лѣтъ . На его первомъ году сѣверный народъ, называе

мый Хазирами , завладѣлъ Арменіей , Иверией и Ахваніей .

Левъ ( Леонтій ) 20 лѣтъ ( 695 6 98 , слѣд . 3 года ) .

А псимаръ ( онъ же Тиверій ) 7 лѣтъ (698 — 705) .

Куаръ (? Юстиніанъ II Ринометъ) в лѣтъ (705 – 711 ) .

Филиппъ ( Филиппикъ) 2 года ( 711 713) .

Артемій 2 ( 713 716 , слѣд . 3 ) года .

Феодосій (ІІІ ) 1 годъ (716 ) .

Левъ (II ) 24 года , ( 716 — 741 , слѣд . 28 яѣтъ ). На его 12

( 11 ) году Татчики пришли въ Никею.

Константинъ (Копронимъ) 33 (741 775 , слѣд. 34) года . На

21 году своего царствованія онъ взялъ городъ Каринъ въ 204 г.

армянскаго лѣтосчисленія (= 755 ) , а на 2 (читай 22 ) году его

въ 20 3 = 736 эмиръ Тезидъ возобновилъ городъ Каринъ.

Левъ ( IV Хозаръ ) 5 лѣтъ ( 775 — 780 ) .

Константинъ ( VI) и Ирина, мать его , 10 лѣтъ ( 780 190 ) .

Въ ихъ время было возстановленіе
иконъ въ Римѣ въ 237 г. ар

мянскаго лѣтосчисленія (= 788 ) . Разсказываютъ
, что пришлось

имъ видѣть какую - то большую мраморную обширную гробницу и

что , удивленные ея грамадностью
, они приказали отвалить ея кры

шу, на нижней сторонѣ которой нашли (слѣдующщую) надпись :

«какая тебѣ польза скрывать меня , ибо во время царя Константина

и матери его Ирины солнце увидить меня » .

НикиФоръ 9 лѣтъ ( 802 — 811 ) . Въ 260 = 811 году онъ

вступилъ въ Булхарію, гдѣ погибъ съ своими войсками .

Михаилъ ( I ) 2 года ( 811 — 813 ) . При немъ происходило опу

стошеніе еракін .
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Левъ (V Армянинъ) 5 (813 820 , слѣд . 7 ) лѣтъ . Непріятель

подступилъ къ Златымъ Вратамъ, взялъ многие города и завладѣлъ

Адріанополемъ , столицей Македонія . Левъ отвергъ иконы ; онъ по

строилъ Бизу , Аркадіополь и Камарахъ (?) въ 263 = 816 .

Михаилъ (II ) 9 лѣтъ (820 829) . При немъ явился обман

цикъ Өома ; при немъ же происходили смуты между христианами

и гибель ихъ . Въ 272 = 823 году Михаилъ вступилъ въ бой съ

Өомою, котораго взявъ, приказалъ отрубить ему ноги и руки и повѣ

сить . Послѣ того Михаилъ далъ сраженіе войску Татчиковъ и ис

требилъ многихъ изъ въ Курнавѣ, а въ Анкирѣ одержалъ

надъ ними побѣду .

Въ 278 = 829 скончался Михаиль и вступилъ на престолъ сывъ

его , деоФилъ , 13 лѣтъ ( 829 — 842) . Въ его время греческія вой

ска (2апnlh аblе шp?) вступили въ Басенскій округъ , многихъ пре

дали мечу, напавъ на городъ Гомадцоръ ; самъ же деоФилъ от -

правился въ Хактик'ъ, вступилъ въ Цамак”-камурджъ (не Цама

кабердъ ли?) и отвелъ въ плѣнъ множество армянскихъ семействъ .

Онъ пожаловалъ въ консульское достоинство Ашота , сына Папу

ха , назвалъ его великимъ консуломъ и патрикомъ и оставилъ въ

Сперскомъ округѣ; самъ же , собравъ дань съ беодосіопольцевъ ,

возвратился домой . Послѣ этого греческія войска (zanah blr шрия ?

пришли въ деревню Катчкак'арь, что вы Вавандѣ, гдѣ они поне

сли пораженіе отъ руки Саака , сына Исмаила. Въ томъ же году

ӨeoФилъ вторгнулся въ Сирію, взялъ городъ Урпели, далъ Татчи -

сраженіе въ Альмулатѣ и побѣдилъ ихъ . Во время похода

своего на востокъ къ предѣламъ Арменіи онъ завладѣлъ крѣпо

стями : Тиму , Асах'иномъ, Метцкертомъ и Албердомъ въ гех'ам -

скомъ округѣ, опустошилъ (округъ) Хозанъ въ Четвертой Арме

ніи , истребляя человѣка и скоть .

Послѣ него воцарился сынъ его , Михаилъ (III ) , 24 года (842 —

839 , слѣд . 17 лѣтъ ) , который был тайно убитъ Василіемъ , ко

тораго онъ избралъ было себѣ соправителемъ .

Василій (Македонянинъ) снова (? ) царствуетъ еще 22 года (867

886 , слѣд . 19 лѣтъ ) . Онъ построилъ большую церковь въ Кон–

стантинополѣ , украсилъ ее золотомъ , назвавъ «Церковью святыхъ

воиновъ» . Говорят , что онъ былъ уроженецъ деревни Т'ила , та

ронской провинции . Въ его дни патріаршій дворецъ процвѣталъ

подаяніемъ милостыни и ученіемъ . Въ его же время воцарился въ

Арменія Ашотъ.

камъ
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5, стоитъ «въ первое лѣто Данила » вмѣсто — въ первое лѣто Дарія.

3 , въ примѣч. стоитъ Тvenge вмѣсто гъterne.

3, стоить «аштиматской» вмѣсто—аштиатской.

20 , стоит. «Ардтагерсъ » вмѣсто— Артагерсъ.

18, стоитъ съ изящреннымъ » вмѣсто съ изощреннымъ.

3 , стоитъ « Всевышна го» вмѣсто— Всевышняго .

39, стоитъ Армазды вмѣсто Арамазды.
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